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עברי-טייטש 


באַנד 1 


צאינח ודאינה 


אָפּקלײַב מיט באַמערקונגען 
פון | 
חיים גלעמבאָצקי 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
און זכרונות 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראָזשאַנסקי 





5 עי 


3סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
| אַרױסגעגעבן פון 
יוסף ליפֿשיץיפֿאָנף - 
פֿון דער 
ליטעראַטוריגעזעלשאַפֿט בײַם ייִװאָ 
אין אַרגענטינע 
אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראָזשאַנסקי ‏ 


קאָרעקטור 
ויעקבֿ-יהושע לערמאַן 


טיראַזש 1,500 עקזעמפּלאַרן 


יאָר: ה'תּשל"ג --- 1972 
ליטעראַטור:געזעלשאַפט ביים ייוואָ אין אַרגענטינע 


פֿאָרבאַמערקונגען יי ,יט 


שמואל ראָזשאַנסקי --- ;צאינה וראינה", דער קװאַל פֿון עבֿרי". 
טײַטש און ייִדישער דיאַלעקטיק יי 


= וראינה (מוסטערן) יי א . 


צו דער כאַראַקטעריסטיק יי יי 


יעקבֿ שאַצקי -- די ערשטע 300 יאָר ;צאינה וראינה" יי 


חנא שמערוק -- די מזרח-אײראָפּעישע נוסחאות פֿון ;צאינה . 


וראינה? (1786--1850) יי יי א 
8 סדן -- חומש אויף ייִדיש אין פֿאַרשײדענע צײַטן ר 


יעקבֿ גלאַטשטיין -- היסטאָרישע פֿאַרטײַטשונג פֿון טײַטש- 


הי די וי יט רשע 


אילוסט ראַביעס: 


רעפּראָדוקציע פֿון שער-בלאַט פֿון צאינה וראינה, געדרוקט אין 
פֿראַנקפֿורט 1670 (דער עקזעמפּליאַר געפֿינט זיך 

| אין אַרגענטינער ייוואָ) יע יי 

 ,‏ פֿון שער-בלאַט, לעמבערג 7 /(אין אַרגענטי- 

נער ייוואָ) יי יי 


297 


262 


פֿאַרבאַמערקונגען 


אַז צאינה וראינה טאָר נישט פעלן אין דער קאָלעקציע מוסטערװערק, דאָס 
איז אָנגעצײכנט געװאָרן אין דער סאַמע ערשטער פּלאַנירונג, נאָך אײידער עס 
איז אַרױס דער וטער באַנד. ער דערשײַנט אָבער ערשט װי דער באַנד 53. דאָס 
אַלײן דערציילט, װי קאָמפּליצירט ‏ עס איז געװען דעם פּלאן צו רעאַליזירן. 


40 די רעדזאַקציע האָט צוגעשטעלט עטלעכע פּראַיעקטן פאַר 'דער דאָזיקער 
אױסגאַבע און דער קאָמיטעט פון דער ליטעראַטור-געזעלשאַפט, אין װעלכן עס 
געפינט זיך אַ גרופע אָנגעזשענע שרײַבערס און פּעדאַגאָגן, האָט זײ באַטראַכט, 
נישט אױף אין זיצונג , נאַר אױף אַ סך זיצונגען, בפירוש יאָרן, װי אַזוֹי דאָס 
װערק זאָל אײַנגעגלידערט װערן אין מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, 


40 נאַטירלעך זײַנען אַרײַנגעבראַכט געװאָרן אין די אַלע אַנאליזן און באַ- 
טראַכטונגען די מיינונגען, װעלכע זײַנען זדורך פערזענלעכע קאָנטאַקטן אויפ' 
געזאַמלט געװאָרן בעת זִי נסיעות אין מיסיעס פאַר די מוסטערװערק איבער דער 
װעלט, װי זדורך היפשער קאָרעספּאַנדענץ מיט שרײַבערס באַהאַװנטע אין דער 
פּראָבלעם פון עברייטײַטש, פרוער מיט מ. װײַנרײַך ז"ל און שפּעטער מיט זי 
פרײנד זב סדן, יודל מארק -- װעלכער האַלט צ"ו פאַר דעם גרעסטן צושטײַער 
צו ייִדיש און דערפאַר װאָלט דאָס װערק באדארפט דערשײַנען מדאָסקע לדאָסקע 
-- און משה שטאַרקמאַן, װעלכער האַלט, אַז נישט בלויז צ"ו, נאָר עברײטײַטש 
בכלל פאַרדינט אַ גרעסערע צאָל בענד. 


48 דער צוגאַנג, װאָס איז בהסכם כולם ענדלעך אָנגענומען געװאָרן איז: אָפַּ 
צוהיטן, אַז די מוסטערװערק זאָלן בעיקר אָפּגעגעבן װערן פאַר דער קינסטלע- 
רישער דאָקומענטאַציע פון ייִדישן לעבן און נישט פאַרװאַנדלט װערן אין ביכער 
פון שפּראַכפאָרשונג און מסורה בעיקר, דערפאַר װעט די ליטעראַטור פון דער 
מוסר-תקופה, װעלכע איז בעיקר אַן איבערגעזעצטע אָדער איבערגעאַרבעט פון 
לשון-קודש, דערשײַנען אין 2 בענד אונטערן טיטל עברטײַטש, און דער וטער 
באַנד, דער 53סטער באנד פון מוסטערװערק, איז אַן אָפּקלײַב, א זאַמלונג פון 
;צאינה-וראינה"-מוסטערן. | 
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5 מחמשח חומשי תורה 

אט 0 בלשון אשכנו שי 
עאנה וראנה פמות ציון 


שעומוף לכס אישׁ הי סָכגעלים- אָשׁר פעל וַֹשֵׁה 
מירושעל תתוו"ה מעולס לאַנשמעולא נהיה 

כַּהוּ. ה'הואר אחרוחו ללימור לו כח תּאמח לבות ועקם 

;, אלו חנשים בלשון רה לפכר את האוון כפי פֿה שְׁהוֹא 

{} נס כו אוֹשׁ אֲשֶׁר תש כחו כנקיבה שֶׁשֶׁת יּמִים יעבוף 

;| להכיא פרף אל בִּיֹתוּ וגיום השעו יִשבוֹת למוצא 

{} פרנוע לנפשו כקראו פספר הזה וּמְלֹאה הארץ ריעח ‏ , 

7 אֲשר און חקר ווקון נגר תמים יעקכ איש תס הוא פ 
האלוף החסיר הרך יעקב כן הרר יעחק ז"ל ממשפחתץ 

בינו אשה נטה אהלו לשכת בק"ק זאנווא וכל הנשי 

יתנו יֹשֶד ותפּארת לִספּר הזה כִי בולס מקפנים ועח 

א ל גרולים ירעו ויכינו את כל דברי התוו"ה הואת 
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40 פ' חײם גלעמבאַצקי, א לאַנגיאָריקער מיטלשולילערער, װעלכער האָט זיך 
ספּעציאַליזירט אין חומש און העברעיש, האָט אַװדאי געהאַט נישטן אײין שאלה 
בײַם אָפּקלײַבן זי מוסטערן, אַן עובדה װאָס ער האָט דורכגעפירט מיט אַ סך 
-אַחריות און געפיל פאַר ייִדישן פאָלקלאָר, װאָס איז דאַ לרום אין צ"ו, און ער 
האָט זיך ממש מצער געװען, װאָס דער שוין אויסגעברייטערטער באַנד האָט 
-נישט געקענט אַרײַננעמען אַזעלכע רײַך פאָלקלאָריסטישע סדרות װי פון קורח, 
עמלק א"אַ, אין װעלכע דער אוצר פון יידישע שפּריכװערטער איז רײַך. 
יוטטאסטלטימלואסיטייע 


40 דר דאָזיקער באַנד פרעטענדירט ניט צו זײַן אױסשעפּיק און אַװדאי נישט 
צו פאַרטרעטן די ערשטדורקן פאַר פאָרשערס, װי אױך נישט דעם שבתיספר . 
צו לײענען די סדרה פון דער װאָך, נאָר איבערגעבן דעם שפּראַךנוסח און . 
מסורה-גײַסט פון צ"ו. ער איז געבויט אױף אױסגאַבעס פון 19טן י"ה, הגם 
. סאיז, לשם קאָנטראָל, נאָכגעקוקט געװאָרן די פראַנקפורטער אױסגאַבע פון 
0, װאָס איז דאָ אין אַרגענטינער יוװאָ. און הגם דאָס בוך דערשײטנט מיט דעם 
ייַװואָיאױסלײג, כנהוג אין מוסטערװערק, און ס'איז אַרײַנגעפירט געװאָרן א 
מאַדערנע פונקטואַציע, איז שטרענג אָפּגעהיט געװאָרן דאָס אַלטע װאָרט און 
דער זאַצבו. - | = וי 


שיר 


,צאינה וראינה", דער קװאַל פון עברי-טייטש 
| און יידישער דיאַלעקטיק 


|- דער איבערגאַנג פֿון דער ייִדישישאַפֿונג צום 
י - = מזרחיאייראָפּעישן ייִדן 


| ווען די מוסר-תּקופֿה האָט אָנגעהױיבן קומען צום װאָרט אויף 
ייִדיש אין דײַטשלאַנד, איז פֿאַרלאָפֿן דעם וועג דער פּױלישער ייד 
יעקבֿ בר' יצחק אֶשכּנַזי, פֿון יאַנאָוו, האָט אונטערגעטראָגן זײַן 
טײַטש-חומש, װאָס האָט מיט אַ װוּנדערלעכער שנעלקייט געוונען 
די אָנערקענונג, אַז צאינה וראינח פֿאַרדינט צו זײַן דער שבת-ספֿר, 
בײַ גלײַך מיטן חומש אין יעדער ייִדישער שטוב, און אַזױ אַרום האָט 
ייִדיש מיט אַ מאָל באַקומען די פֿולע סמיכה אַפֿילו פֿון יענע, וועלכע 
האָבן פֿריִער זיך . געברעקלט קעגן אזשאַרגאָן". און .עס האָט זיך 
באַקומען די וװײַבערשע תּורה, װאָס האָט אין זיך פֿאַראײניקט די 
רעליגיעז-היסטאָרישע פּאָעזיע פֿון תּנך און תּלמוד מיט די בעסטע 
עלעמענטן פֿון זייער עטישער לערונג: פֿירגעטראָגן מיט פֿיל חן אין 
דער פֿאָרעם פֿון אַ האַרציקן שמועס, איז צאינה וראינה געװאָרן דער 
געליבטער ספֿר פֿון דער ייִדיִשער פֿרױ, װאָס האָט פֿון אים געשעפּט 
אירע פֿאָרשטעלונגען וועגן רעליגיע, מאָראַל, געשיכטעי? | 
די פֿרױ איז דורך ;צאינה וראינה" נתעלה געװאָרן. נישט גע- 
ווען בײַם מאָן אַזאַ ספֿר אָדער בוך, װאָס זאָל אַזױ אויסנעמען. נאָך 
מער: געווען שאַפֿונגען אין ייִדיש, וועלכע זײַנען פֿאַרבליבן אַ סוד 
פֿאַר דער ביבליאָגראַפֿיע. די |ליטעראַטור יקריטיק לױיבט זיי און הייבט 





+שמעון דובנאָו - -= + זעלט- 'געשיכטע פון ידישן פאָלק, באַנד 6, בוענאָס- 
אײַרעס 1952, ז' 294 - 
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זיי, אָבער צום עולם זײַנען זיי נישט דערגאַנגען,. למשל: די ערשטע 
ייִדישע נאָוועלע, ,/מעשׂה בריעה וזמרה", װאָס האָט זיך באַװויזן אין 
ווענעציע אין 1597 און װאָס איז אפֿשר דאָס ערשטע װערק פֿון דער 
מוסר-תּקופֿה. אפֿשר איז עס דערפֿאַר, װײַל אין דער דאָזיקער מעשׂה 
איז דאָ נישט וייניקער גױיַשקייט וי ייִדישקייט! קען זײַן. ;מעשׂה- 
בוך", װוידער, דערשינען אין באַזעל אין 1602, איז צו אָנגעבלאָזן און 
שטעלט זיך צו פֿיל אַרױס מיט לומדות פֿאַר צעקנייטשטע שטערנסי. 
;צאינה וראינה" ברענגט אָבער אַרײַן אַזױנס, װאָס איז צו יענער צײַט 
געווען כּולו נײַס: פֿאַלקסטימלעכקײט. אָן פּאָזע. נישט פֿאַרריסן 
מיט אומגעוויינטלעכער פשטות. די דאָזיקע פּשטות, וועלכע דערגייט 
צו עכטער פֿאָלקסטימלעכקײט, איז שוין בײַם אָנהײב פֿון 17טן יאָר- 
הונדערט געקומען פֿון מזרח-אײיראָפּע. אַװדאי האָט זי געלאָקט און 
גערייצט, איז נישט אױיסגעשלאָסן, אַז אין דעם איבערװאַנדערן פֿון 
ייִדן אין דײַטשלאַנד קיין פּױלן האָט ?צאינה וראינה" אַ היפּשן חלק... 
און מסתּמא האָט דער טײַטש-חומש אָפּגעהאַלטן פֿון אַרײַנװאַרפֿן זיך 
אין די אָרעמס פֿון דער אָנקומענדיקער מענדעלסאָן-השׂכּלה. כֹּל 
יעוראל חבֿרים-ייִדן האָבן זיך אָפּגעטראָגן פֿון דײַטשלאַנד -- זיי האָבן 
פֿאָרױסגעזען דאָס אָנקומען פֿון דער אַסימילאַציע אונטער דער פּע- 
לערינע פֿון דער השׂכּלה.. 

דער פּוילישער ייָד פֿון יאַנאָווע האָט מיט אצאינה וראינה" זיך 
אַנטקעגנגעשטעלט דער אַסימילאַציע, װאָס האָט געיאָגט װי אַ בייזע 
בשׂורה פֿון שוואַרצן דײַטשלאַנד, און מיט דעם האָט זיך אָנגעהויבן 
אַ נײַ קאַפּיטל אין דער ייַדישער געשיכטע. ?צאינה וראינה" איז פֿאַר" 
גרייט געװאָרן פֿאַר די ייִדן פֿון מזרח-אײיראָפּע גענוי בײַ דער שוועל 
פֿון גזירת תּ"ח ותּ"ט. דאָס זעט-אויס וי אַן אצבע אלקים... 

צאינה וראינה" איז דער פּראָלאָג צום חסידיזם, װאָס איז אױפֿ- 
געקומען אין מזרח-אײיראָפּע; אָבער איז אין דײַטשלאַנד נישט אַרײַנ" 
געלאָזט געװאָרן, איז די ייַדיש-שאַפֿונג אַריבער פֿון דײַטשלאַנד קיין 
מזרח-אײיראָפּע, װוּ זי איז אױפֿגענומען געװאָרן מיט ברייטע אָרעמס. 

אין איין יאָרהונדערט איז די ייִדישע װאָרטשאַפֿונג אַריבער פֿון 
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ווענעציע קיין באַזעל און דײַטשלאַנד, און זיך פֿאַרקערעװעט צו איר 
געבענטשטער היים --- קיין מזרח-אײראָפּע, 


פֿון עפֿרײטײַטש צו ייִדיש און ייִדישקונסט 


אַז ייִדיש איז באַשערט צו שפּילן אַ היסטאָרישע ראָלע אין דער 
נאַציאָנאַלער אַנטװיקלונג און פֿורעמונג פֿון אונדזער פֿאָלק, דאָס 
האָט שוין געוויזן אליהו הלוי אַשכּנזי, באַרימט אין דער ייִדישער 
ליטערצַטור-געשיכטע װוי אליה בחור (1469---1549) און וועלכער איז 
חשובֿ אין דער ניט-ייִדישער אַקאַדעמישער וועלט וי עליאָס לעווי- 
טאַ. אָט דער גרױיסמײַסטער פֿון ייִדיש אין איטאַליע האָט מיט זײַן 
בבֿא-בוך, געדרוקט צום ערשטן מאָל אין 1541, אָבער געשאַפֿן אין 
7, פֿאַראײניקט וועלטלעכקייט מיט פֿאָלקסװוערדע, ואָרטקונסט 
מיט פֿאָלקסאידײ, דורך זײַן קאַװאַליר זינגט ער: ,דעם גאָט, װאָס 
כ'האָב אים, / פֿאַרבײַט איך נישט.. / איך לאָז זיך לעבעדיק באַ- 
גראָבן / פֿאַר זײַן געבאָט.., // װאָס מער איך לײַד, אַלץ מער כ'דער- 
קען אים... / אַפֿילו ווען מ'זאָל מיך ברענען .* 


אַז ייִדיש איז באַשערט געווען צו װײַזן אין גאָר אַ קורצער צײַט, 
אַז זײַן שאַפֿונג געהערט נישט צו איין אָפּגעגרענעצטן אָרט, נאָר . 
שפּאַרט-אָן אַפֿילו אין לענדער װווּ ייִדן װוילן נישט בלײַבן, באַװײַזט 
דער פֿאַקט, װאָס במשך פֿון 25 יאָר דערשײַנען דרײַ גרונטווערק פֿון 
דער ייִדישער ליטעראַטור אין ווענעציע, באַזעל און פּראָג. דער פּוילי- 
שער ייִד ר' יעקבֿ בר' יצחק אַשכּנזי (1550--1628) דרוקט צום ער- 
שטן מאָל זײַן ספֿר אין טשעכיע, אָבער צו ערשט ווערט עס צעכאַפּט, 
געלייענט און אַרײַנגענומען וי אַ ספֿר אין דײַטשלאַנד. אין איין 
פֿערטל יאָרהונדערט, זעט מען האָט ייִדיש אַזאַ עקספּאַנסיע, אַזאַ 
געאָגראַפֿישע אױיסשפּרײטונג, אַזאַ ברײטפֿאַרנעמיקן קאָנטינענטאַלן 
כאַראַקטער, וי עס האָבן נישט געהאַט װעלטשפּראַכן פֿון גרויסע 





2 מוסטערװערק, באַנד 8, זי 97, 
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אימפּעריעס! אין אַ לפֿי ערך קורצער צײַט וערט פֿון עבֿרי-דײַטש 
-- עבֿרייטײַטש און פֿון עבֿרי-טײַטע ווערט יִדיש. און גאָר ;אַ באַ- 
זונדערן גורל איז אָנפֿאַרטרױט געװאָרן דעם ;צאינה וראינה"?. אָט 
דער ספֿר האָט ממש דורכגעפֿירט אַ שליחות: זיך אַװעקגעשטעלט וי 
אַ הויכע װאַנט קעגן דער אַריסטאָקרצַטישער רעאַקציע, װאָס האָט 
באַלד נאָכן אָנהײיב פֿון דער מוסר-תּקופֿה זיך גענומען באַװײַון אין 
דײַטשלאַנד און װאָס האָט געבראַכט צו דער ערשטער בורזשואַזער 
אַסימילאַציע. די טענדענץ צו אָפּשװאַכן די שטאַרקע נאַציאָנאַלע 
טענער פֿון ;צאינה וראינה" דורך ענדערן דאָ און דאָרט דעם אָרי- 
גינעלן נוסח פֿון דעם ספֿר האָט נישט געלאָזט רוען אַפֿילו די בטבֿע 
מילדערע, טאָלעראַנטערע משכּילים פֿון מזרח-אייראָפּע, וי מ'זעט 
עס פֿון פֿאַרשײדענע אױפֿלאַגעס *, 


בעת פֿאַר דעם מאַסן-געברויכער, ס'רובֿ פֿרױען, כאָטש נישט 
אויסשליסלעך פֿרױען, איז ;צאינה וראינה" געווען אַ הייליקער ספֿר, 
צו לייענען פֿאַר דעם גאַנצן הויזגעזינד,. שבת נאָכן עסן, און עס האָט 
געקלעקט פֿאַר אַלעמען, אַז מ'זאָל אַ גאַנצע װאָך זיך דערמאָנען די 
ווערטלעך, מעשׂהלעך און מאָראַלישע אױספֿירן, וועלכע זײַנען דאָ 
אין דעם ספֿר, איז ער פֿאַר דער ליטעראַטור-געשיכטע געװאָרן אַ 
שליסלבוך צו דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור. מ'קען נישט 
באַנעמען דעם גײַסט פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, אויב מ'באַנעמט 
נישט דעם פֿאַרנעם און די טיפֿע ווירקונג פֿון ;צאינה וראינה" אויף 
די קינסטלערישע אַספּיראַציעס און טראַנספֿאָרמאַציעס אין ייִדיש. 


וס טייס וינ פירי-יש. 


5 חוה טורניאנסקי --- ,נוסח משכילי ש? צאינה וראינה", הספרות, כרך 
ב', אוניברסיטת תליאָביב. | | 

? חנא שמערוק -- ,די מזרח-אייראָפּעישע נוסחאות פון דער צאינה וראינה 
(1786---1850), אין זאַמלבוך ‏ 560600648 1108 מס ג1010מ1סשטשׂ א4}א עסין 
4 1126 ,ע81::004, געדרוקט כמעט אין גאַנצן אין דעם אַ באַנד 2 
ווערק. ש. 6 2 
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צאינה וראינה" װי א קװאַל פֿון פֿאָלקלאָר 


| בלי שום ספֿק קומט די גרעסטע אָנרעגונג און אימפּולס, װאָס 
אונדזער פֿאָלקלאָר האָט באַקומען, אַז מען זאָל זיך מיט אים אָפּגעבן 
נאָך דעם גורל-יאָר 1897, אויב מוויל אַז די ליטעראַטור און די 
קולטור אין אַלגעמײן זאָל זיך פֿאַרנעמען אויף די ברייטע וועגן פֿון 
פֿאָלקס-דערװאַכונג --- פֿון ;צאינה וראינה". אומצייליקע אידיאָמען 
און שפּריכװערטער שטאַמען פֿון אים. די ייִדישע שפּראַכפֿאָרשונג 
האָט זיך נאָך פֿאַקטיש ניט צוגערירט צו דער דאָזיקער טעמע. און 
דאָס איז אַ טעמע --- ביז משיח װועט קומען... גענוג צו דערמאָנען די 
װוערטער: בלק און תרח, װי יתרו און עששו, אָדער קורח און לבֿן 
אָדער גאָר קין און עגל, אַז עס זאָלן אַרױפֿשוימען שפּילװערטלעך 
אויף שפּילװערטלעך, מיט וועלכע מ'קען אין איין רגע פֿאָרשטעלן 
מענטשן און סיטואַציעס, קאָנפֿליקטן און דראַמעס, תּאווה און טראַד 
גיקאָמעדיעס. 

שוין אין די סאַמע ערשטע עקספּערימענטן אַרײַנצופֿירן טײַטש- 
חומע) זײַנען אַרײַנגעבראַכט געװאָרן די מעשׂהדיקע עלעמענטן, וועל- 
כע האָבן שפּעטער אַלץ מער און מערער געפֿירט צו פֿאָלקסטימלע- 
כער בעלעטריסטיק. ,די אַגדתּות. אָט די שטיפֿקינדער פֿון דער 
מאַנסבילשער לומדות, זײַנען דער צווייטער וויכטיקער שטאָף פֿון 
דער ייִדיש-דײַטשישער ליטעראַטור נאָך דער ביבל. דער צווייטער? 
גיכער דער ערשטער, נאָך זײַן וויכטיקייט נאָך. װאָרעם דער חומש 
גופֿא איז אין די יידישע באַאַרבעטונגען אײַנגעטונקט אין אַגדתּות; 
דער טײַטש-חומש מיט זײַנע פֿאַרשײדענע װאַריאַציעס איז ניט 
אײנפֿאַך חומש, נאָר חומש מיט רש"י, חומש מיט מדרש, מיט אַגדתּות. 
עס זײַנען געמאַכט געװאָרן אויך פֿיל ווערטלעכע איבערזעצונגען 
פֿון חומש און עשׂרים ואַרבע: זיי זײַנען אָבער קיין מאָל נישט גע- 
ווען אַזױ באַליבט און פּאָפּולער װי דער טײטש-חומש (צום ערשטן 
אַרױס אין פּראָג 1608) אָדער דער צאינה וראינה", און אַז מיר ריידן 
וועגן דעם, איז בלויז פֿון פֿאָרשערישן באַטײַט די ,מחלוקת הביב- 
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ליאָגראַפֿן? *, וועגן יאָר פֿון דער סאַמע ערשטער אױסגאַבע, צי ס'איז 
ריכטיק, אַז דער ספֿר איז איבערגעזעצט געװאָרן אויף לאַטײַן, און 
צי דער חשבון, אַז שוין צו די 200 יאָר נאָך דעם מחברס טויט (1628) 
זײַנען טאַקע (ביז 1928) דערשינען אין אומצייליקע אױפֿלאַגעס און 
באַאַרבעטונגען נישט וייניקער וי 2 מיליאָן עקזעמפּלאַרן, אַזױ 
צי זי איז בײַ קיין שום פֿאָרשער קיין ספֿק נישט, אַז ;צאינה וראי" 
ה' איז במשך פֿון די 300 יאָר געווען א פֿאָלקס-ספֿר, דער עיקר 
- מזרה-אייראַפע. (אַזױי גרויס איז דער דערפֿאָלג פֿון דער צאי- 
נה וראינה, אַז זי פֿאַרשיט אַלע שפּורן פֿון דער ייִדישער עפּיקײ, האָט 
אָפּגעשטופּט די וועלטלעכע טענדענצן, וועלכע האָבן זיך באַװיזן אין 
דער גאָלדענער תּקופֿה פֿון ייִדיש אין איטאַליע -- ;די צאינה וראינה 
האָט. אַ גרויסן חלק אין דער אויסבילדונג פֿון דער גוט באַקאַנטער 
און נאָך אַ גרעסערן חלק האָט דער ( ספֿר אין דער פֿורעמונג אלו 
פֿון דעם סאַמע מאָדערנסטן ייִדישן שרײַבסטי?, און אַװדאי און 
אַװודאי אין דער שפּראַך-סימפֿאָניע פֿון דער הויך אַנטװיקלטער ידי" 
שער בעלעטריסטיק. אַז פּרץ (דער זוכער), פּינסקי (נישט קין 
שפּראַכמײַסטער), גלאַטשטײן און מאַנגער (װירטואָזן, קאָנצערטיסטן 
אין דער ייִדישער בעלעטריסטיק און עסיי) ווילן זאַפֿטיקער מאַכן 
זייער דערציילערישקייט און אַרײַנברענגען היעראַרכיע אין זייער 
געדאַנקען-װעלט, זי זאָל זײַן, די בעלעטריסטיק, האַפֿטיקער, לאָזן זי 
זיך אַרײַן אין די װײַנקעלערן פֿון טײַטש-חומע. 
דאָס, װאָס אין צאינה וראינה האָבן זיך ,פֿאַראײניקט צוויי פֿאַר" 
שיידענע ליטעראַרישע זשאַנערס, וועלכע האָבן גראָד צו יענער צײַט, 
צום סוף פֿון 16טן יאָרהונדערט, געבילדעט די מעכטיקסטע צוױי 









5*ש. ניגער --- ,די יידישע ליטעראַטור און די לעזערין"י, דער פנקס, 
ווילנע 1911, עמודים 1077106. - | 
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שטראָמען אין דער ייִדישער ליטעראַטור, פֿון מוסר-ספֿרים און מע- 
שׂה-ביכער* *, איז אין יאָרהונדערטער אַרום, ווען די ייִדישע ליטע- 
ראַטור איז געװאָרן די זאָגערין פֿון עטיק אין אונדזער בילדערקונסט, 
אַרײַן אין די ביינער און אין בלוט פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, 
פּונקט וי דער נוסח פֿון טײַטש-חומע איז געװאָרן אַ מאָדעל, המאָדעל, 
פֿאַר דער ייִדישער דיאַלעקטיק. 
אַנטקעגן דעם דרייען מיטן גראָבן פֿינגער אין די פּלוגתות און 

,טאָמער פֿאַרקערט*-לערנען -- האָט צאינה וראינה געדינט פֿאַר אַ 
מאָדעל, װוי מ'קען אַנשטאָט אַבסטראַקטע ?זאָל איך זאָגן אַזױ*" באַ- 
ניצן אַרגומענטן פֿון מעשׂה עהיה... באַשרײַבונגען מיט געמיט, מיט 
הומאָר טייל מאָל, אָפֿט דראַמאַטיש, אַז מ'זעט באַשײַמפּערלעך, וי 
עס ליגט אויף דער װאָגשאָל דער גורל פֿון יחיד וי פֿון כּלל. 

- אַזױ אַרום הערן מיר פֿון די בלעטער אין דער נײַסטער ייִדי" 
שער ליטעראַטור אויף טריט און שריט דעם עכאָ פֿון די אַלטע 
דפּים פֿון ;צאינה וראינה". 
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|'ישראל צינבערג -- די געשיכטע פון דער ליטעראטור בט ידן, 6טער 
באַנד, ניי 1943, זי 162, 
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נש 7 עכירה מאון ניט גרעסֶר יירט גיהנכן יט פויכ ש1קלין * = = פין רען הייון 18 ליוה 218 שיןררערר 6ע ניין גון? + הרוהט 
די רריט תסובה ריע הייפט תסובו? {האפק() רופאיסטטטײטם אטה ירא{ גיווארנט נִי /וגן הזרה (ערגן שונ' סטע{ט לו ערוה? הי 
פֿוןװעגן די עבירה ונ ריחנה דיג ער גִיהט הוט 8זו ווו ער זיך 218'ערר גנייך 8 ון ה'תרטה איינמ טוט זר זײניקרוביק. ררוכ ונעט 
24ער זיין רער קען זו{ ער 8טטן צווג נון קיין פֿ(ייט עפן שוכ קיין וויין ‏ בי סררט 6(הי8 ( הפנינו הסוצי ורברה ותסווע הארן ארי ֿו) 
טרינקן נישרט פן יכ טוביק ער צו איןקיין בצור גִישן ו וונשין זיך = 204 רטרוכן הוט אטה גיוגט נו רען היון זט זוון ער געויןזין 
גיישרט בא יו טוב ונ צון יקב קיין טעורה גין אונ' 15 יך וע(ברנג ריר גנייך װוען צויער צוין כוהנט בוו איינכן וענננסן רנו 1גט ער פֿער 
ועקות טעגן מוג'זון ניט נין וי טיין קיטן גיערט אן יק טום ונ א = גע ויך.רען וופה איז אינונררט נהנט גִיוועוןגו רען השש רוס ר} . 
ימבת רי פֿיררי תטובה 1: תטובת ( הכתוב) ר1 טיוט טייטסרר ר בר הוט גיו(ט סטערבן רצ הפבן זיך 8כגיטטן ריא כוחות 8 וזיין גל 
מי געעגן בייט אײין טשייט רנגרונוט גיירן גרוטן גער רי זונן זייוו 218 הוט ניך 18 גינוחן כפך זייר כסונה ריש רא וון אוין?רעכן היען 
פװער 16 רער טוט ער גונוילן צוין רר קענט פוץירגן פיין צוורר גיכן | גין טונ' כו דער עררן האט אטה גיוגְט (והטאע הפרן )רנט פיט 
וסיר ור פויכן כיאז מ טטג. מיין טעה וכ מין נוער 1וג ערניק|פער סייטט נינ ונן הערן ריט ערר גיין ריר גלייך 6 ציינר ווייט פֿון זיינגן 
8נצן ור און ולייטין ור ר ביגן ונ עו{ וייטר גיזטרכט ויין-? ער = חבר פיז רנ וט ער דירןהערזעיר 12 וס שיך װער רירן רען ער הוט 
ניטנו רירן יט ווייבר 216 זון 8ף טצג ביקענן רי עכירת רער וואן ער וך טכ גיטטןפון (כוחות) רעק גוןרי מין פֿוןרר עררן - שוכ דרומ 
טזיב שטור גיעשכט השט צוין? פירן וון ר וט ער גרוסי פיין ‏ המט ער ערזת געווען היו! 246 ערר רעןװען יסר6! ווערן ניט הנטן 
לֵיירָן רען װנגן ער יבר רעט הפט טײין 206 אי ר קיסט ריזע(כגִי = ריש תורה 6 װעריןקוון הי{ ול ערר 26' ווערן פטראפֿן וי ריט 
פֿרױיש עטור גו מירכן ואן * אבר ווען ננר ווערתיטגיטנט גיועגן בייע היען וועררן גיט געבן רעגן 6ונ' טוט 8וכ 43 עערר וערט ניט {אסן 
פיין סות שיטרט איטט ריש נעו עי פֿרױיש נים טור גו פירן וישן רא װקטן נך טיין פֿטט ים זן הוט ררומ היון טונ' עערר גינוען גו ערות 
ביררן? ער ניסט וי א זיך {טן זנקו ןונ ואוו 8טטן פֿירנע ‏ ררוק וויין ריט היזעע, ול עצרר אובי טטיגן - רען ווען ער חעט (ייטנו 
טאג טוג וט נען וק רער עררן ונ ררן? ניך ניט בארן 8ו2' ררן" = ערות גינווון ריש (ייס ווערן גיפטארבןרפו וערן קיין צרול? רעז ניין- 
נִיט גי ווו פיין טעחה איטט טוג ווש אניררייש ואש וירוי זגןוײיט = רפרוכ האט הקבה גִינווון גו ערות השע 216 ער= ריפ בוייבן צויבוג * 
וויגן 218 ופיט טרוישרן - שוכ װער ער געעגן בייש טיינר ריש קיין ‏ נאך פיין 08ט פיפט ער 81גט תקכה ו יטרטן זיכֿט צום רומ 
4 השט רא וו{ ער טרכטן זי יז גיווטען אײן כרה רער וויי! יש זיך - הי{ פֿער ענררין אוין? גאָט הקכה ניך אוב ריש זון אטדרטט צויב 
גיט טוכן האט גיוועון איכן ר8 וט ער יגן אוין? רער עררן 216 וס גיט עס 1 רען נו ונָר : 8ונ'ריש ערד שויך וו 1י5ט וב נִיצ פֿער 
זיך {אטן זגרוה ס{מגן 16 טוג 218 וום 8פטן פֿירנג טג 2 וו = ענררט האט פיר גיכטט װען שיינר עפים זיצט װײן שודר גערטטן 
ריש עבירה ביקענן 8( טג רריועו 1 איט ווייגן וכ ררן? שויך ניט שוב עס כיט וארט טור גישן טויס רר עררן 16 ררטרר גויפט י ער 
ִישן גו קייגר טעוזה װען ער גיעגן ין בייט ציין גכרית ר ו! ער 61גט רבי יחורט זון אנטיט פין רך גייט רא אטה האט גישגט כו רען 
8סטן צווכ' ונות טנגן אונ' נון קיין פייט עמין 8ונ' קיין ויין טרינקן ‏ הי פֿר כעועטויך רש הוט גיפווגן רר גנכיהיוען- צווכ, אין ררגייט רג 
2 כיטט בארן פֿירגג טצ}. הטט ער ניין חבר שיין גג3ה גיטשן 216 = ערהוטגיעט0דרערד הערויר 2ורט הוט רי ערר ג יסווגן וג' 8'נג 
פאט חרטת רש וט ער ריט גניבה וירר ‏ געבן טינ אורר זיין װשם רש ואר שוירדֶער עררן- + נך איין 8פט טערט ערופגט 
יערשיכן צוונ' 1 ביקעגן 8ונ' ר 151 ניך װײטר צב טון פֿון פֿרעור ‏ ( הוונ הסוויץ ושרברה), רס שי טייטס ער נפועט היען טוג מיך 
געגט טונ' וו נרקה געבן פֿין טונ' זון ווחיןה ביטן פֿון וועכן ער 67 װע דירן ול דער כך וט ער (ותטוע הפר'ן) רס 18 טייטט ני 
גנבה הפט גיטשן וג' רסג(ײכֿן - רערענס וו{ ניך בירענקתסובה װערט הערין די ערר. עז זו{ט סטין(וסאעי פרן) ר פיט טייטם הער 
גּו טון 16ג' אוב גיויגן גיין ילר הרע - ררוס המט רער פטוק פין רער 2ורומ ערר. רר תירון טי1ריהיען רר גיןן רי (וב פֿון הבה טוג רס נגף 
סררט געשגט (כי ירענתי 28 ירו ) ר 6ע פֿײיטס פיך װיים װפן ניין ‏ ריש װוע{ט הוט ביטפֿן לט {ערנט זין פֿון רעכן הי! - 16 דער סטוקגיט 
גירנקן בֿון דעכן וענסן * 216 וען ריצו גרות ווערן אויך יק קווון רפ - (וידעת היונן והפכוות אנ (בכך כי יי' הוט הט(היץ בטויכן ובֿארן ) 
ווערט ריש סירח יוה זאגן ראט טיך האב טימ התרטה גיטטןי- ר אי; טייטש װען רו9 ווערסט זעהן אונ'זוי{פט װיטן רע|טגר; די זון 
8ות' פֿון היכן גערנן צונפרי חכוײַנן ר 9 הינטן כאך ווען וושיחווערט קווון ‏ - טוין פיט 18ג וודר פונטר גיט 8וכ ווירר טול גיט ר וווס זייןטיכררר , 
4 זוערן ריש אוה פֿון רער הורה פיט נין - דען װע|רר יגֶר הרע - 008 ספֿט רו אי הקבֿה בר רפ נון וופח הוט ועקבן גיועון ריט רשרה 
צערט.בטן ניין ר ווערט ריט תורה פויך בטן זיין יישרט פוריכן װערט 26 וומה עט רי תורה 13 יסר6ן פוכ' רריכן פטיט, גיפריבן רטהקלה 
איבע ניט כט! זוען גלייך וופית װערט קזוען (כי 81 הסכח ופי זֵרטו = הוט רש װע{ט ביטפֿן רש ביררן"אין גון יט עגר רג רי היוען אט רער נון 
בי ירננתי 8 יערו) ריא תורה זגרט ניט פֿערגעפין- ררוקן וויע דער /16טן וייזן ר; הקבה הוט ביספן ריװע{ט שוכ פֿירט ריװע{ט רע יו 
יזר רע בייט זי שיסט אבר ווען רער י?ח:הרע װוערט אייןוועק גִין | חורה ווערטרס וייון: רוג ער ( הטונ הסיצי) גויךְאָנסיין 
אין טעגן ועטיחז ר װונדט זן קיין תורה אויך ביררפֿין : רמט איינט - {אגט גק חבֿר טוויע. רוש סטע 8וג פֿער נעק ופ שיך ול רירן 118 
8{פוען ר װענרט זיין תהייה התיכ {נג נאך פיה רען ייח ווארט = 1נגטיעפה גו רען היזון ר 16 ביר קעגן ר גיןן אונוויוןרס גס גיך 
-פֿאַר קווין אי ר8 וננרט זיין תחת 'הועהיכ - רארוכן ז{ זון תפובה ‏ 1ער ביטעפֿר פֿון דר ווע{טשבר 18וועגן ר וויע אי אנגר רירן *עורת 
טון וען עו וויסן ד? ונס הקכה האט התרטה גיטפֿן זיר עון פֿרונןניין גויסרא{רט פֿרגעכ רו היוון אוג פוויג סטין אונ (ום זא רירן ול רע 
: ר וערט טוט הקבה פיקן ואסית ; , ערד װערט הערן רם איך ריר ערה כ(ועררי לייט ריא רא ניגן אוין? רר 
2 עררן ריש װערן הערן רפ פיך תורה ריר פֿו|איר. ‏ 61 װערן זי פֿר 
האזיט { ער !אגט ס(עה העך עֹניו הס{נ ( פי גדיק יו = טטין אונ ויסן רס הקבה פיז רר בישעפֿר. 6ונ'רי היוון װערן לג גו 
"יע חכֿעה ווָסון תהפוכוה תכֿרת ) רט צי1 טייטס רער אסה שוכ ואדומ װוי{פטו ריר|תורה 8ונ װיןפט ויפן רג הקבה פיז רר 
בר רעררעטײטן חכעה 216 פֿרװקײט ;ונ רער רפע רעד לעט ‏ ביטעפֿרפֿון דר װוע{ט שונ'װשרוק/(ויר ריא היז! ניט וייזןרם- 
-8ום 8ם.טונ' שיט{ היפך פֿון עסן גריך ול רנצר גריק יז גע{כֿן לו- אונ' רומ ועסה סווייג סטין- = רערתירון צי{ריש היו? קעגן ניט רירן 
יעמ בוי רער רט ווקסט 216 ער אכט ווקסן ב{עטר . = ריט ביטיגן. דען נעאין ועררר בישעפֿר 6 דרומ זאגטועסה וויטרעכן רוס איך 
פוין?רט אומט 8וכ'אכט פויך וקטן 18ט רננן ווצן רי ב(עטרניט װער ורה אערונגן- 1ט װער שיך ביטירנך 1גן רען נװון פֿון 
א אעכט ראט אופט פֿער ברעק בון רער הין - 8נו איג פויךא| רען"-. הקבֿת רר הוט ביטפֿן הי{ או ערר  .‏ דרומ 0484 טוה הי 
בדי ער רעט יט ציינר גוט: סועכֿטי ריר וא צרביררןיטון?נייןהוי? = מיןרערמרפה(כי סכיי אקרט הכו גודן (6(הינו ) רם 18 טייס רע 
גיזיר גפטרשפֿן אונ' {ערנט זיש הנרןן רם פיט 8גס גניטניך רערנטך = שיך קפן פניין רופֿן רען כוען פֿון תקבֿה רטרוכן 181ט זיר היען פא 
דעט ער ווירר איט זיער 2 רי תור שונ' אנוה גלייך 18 בייט רעק - טװייגן 8ונ' וו{ט פֿר כעוין רשס פיך ביטיירןיך טוט נשג|רען כצוזן כֿון 
! בֿוכן 8י} רם וס עיקור 26 ריש ב{עטירווט זן אי ועגן אויהבן = הקכה ונ שיר זונט געבן וב נו געט טוג 8פרקייט װען פיר ווערס 
עו אכ רט רס 8918 רעכט ווקטט 181 אויך רי ריר פֿון רען גריץ = הערן רט מיך טו ביטייר(יך זע רען נוען פֿון הקכה ( יערון"כעטר 
ואָט ער רעט צויןטחורח 218 שױן-סטראפֿן ראט זענכיג ביררןער - (קחי ) עגגון, ריגן וייין {ערגן 18 פיי{טני רג אן עו{ יקב זיין ויין (עצרכן 
פויך גו רער חורה רען וועןניט 8י; חורה רא יסט אויךניט תורהי ‏ כמואר ער טעט תפֿי!ה טה רס נייןגערכן{8{ט וועערן 5 גינווען גו רצ 
וכ וו ווא 16 ר; זט פיין ועק 18ט 18ו שויך ריריר אוי? רר טחורה ‏ (ייטן 8ן רעגן רנגר אוכט אקמין 8(ם- ‏ 164.16 וציין (נערכן ויין 1 רינ 
פֿר 8'ן יבר רו שומט השט }131 הפתוה? עפיס הנה אוו שויך (ײטן- ‏ 8ו2 דער ועררס גִיט (יערון?כעטר (קחי) יט פיז צויין 
יריט ריר פֿון רערתורהרט רער גריק רעט תורה רי ניין נין אין רער רעגן רר 3ט {עבן גו רער װוע{ט 118 אי1 וי ריט תור {עבן גֿו ור . 
דאָענט שוג אין יכר װענט- אבררער רסנג אי פיט{ ה'מוכינ פֿון װע{טי 6 ויא יז מיין טוט פֿרײ+ גו ררװוענט. וו אי1 שויך ריא 
*זען גריקן בען א ניין זארות רי זיין היטוכיכן פֿוןדעןלדיק רערְרטגיט דורהפֿריר 2 רען (ייטן (הבו גוז {נהינו) ער זשגטועסחװען אוך 
8{ס זייער נסואה נאך שבר רער רטנג רער גיט 18ט זייענן גוןך כאך.- . ווער דופֿן שוכ גירענקן רען נפוין פֿון הקרוט ברוך הוט 21 זונט אִיר 
רער רש פֿער גיט 8זנ פר 8נט 18' עס אי װײטענכןדטרר גון אי 6גן (( ברוך סמן כבֿור װוכֿוהו {עווכן וער ) כאך איטלכֿר ברכֿה איכן 
פֿון דרעררן ושרן ביפפין שוג ריט נסועה פֿוןרק היוון ונ ררוק ויין = בוֹת הווקדס 216 אוזן צין רע:ן גנכן (גד- ( הור תאינץ פעוו)' 
דער 4ענפאַגטך{עבט רע הט ערטיין חנ פֿון רער עררן 6ונ' היען = (רטי ) טרייבט הקבה רער אי סטרק נשך גייך וושן װען ער ברעט 
גגיך אוז ריש הין 6וג' ערר ווערין זיין רוביגן פֿון רעק וענסן = אי נרה שוין רען א יא ברוך הו די נרה(נגוכן 
יו 1 גיט 
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חמשה חומ שי תורה 
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: 4606 נו נאטף לקש בכל פֿורה וסררה הובֿה ממרושים יקרים 
ר ומהמפרשים קדטונים על התורה בלשון אשננז 
אי או ‏ פלף - טקר. פוסיר ‏ נפהי דק ב שי יצתק "ונ 
208. פקיק יפכװט 


דעל צאנה. ואונה טי מלום -גנן פֿון פון סורשיס אע 
מוג פֿי! פיוושים 41 24 





: נרפוס השותפים 
קוש הרני הער המפפם מהי. אבר הם ניסן זם 
שָגקן. פיל (רײ . ומױ"ה ‏ בערי? ליב נענעליס ור" 


לטמבערג 


נשנת הרכית - ליק /2/2//2 


סוואט פופס !  '/‏ 


6 = רה 3) : 





שער . 4867. שיסוך 2 ר הי א לא 
ווא גאט 88 א 2; מסצ אמט ומם עסטעם {/401 
ש 8ס1סגסטאר 1 .3 ו ( 


פדשח בדאשיח 


= - דאָ װערט דערצײלט װאָרוֶם די תורה הײבט זיך אָן מיט?. 
דער ב און מיט דעם שאט בראשית. 


בראשית ברא אלהים את השמים ואת האָרץ. אין. ערשטן 
באַשעפֿעניש (באַשאַפֿונגן פֿון הימל און ערד איז געווען די ערד וויסט 
און לער, און דער כּסא-הכּבֿוד פֿון גאָט האָט געשוועבט אין דער לופֿטן 
איבער דעם װאַסער. און װאָרום {פֿאַר װאָס} הייבט זיך די תּורֹה אָן 
מיט דער ב? צו װײַזן, אַז די ב איז ברכה. דרום {דעריבערן האָט 
הקדוש ברוך הוא אָנגעהױיבן מיט דער ב. אַזױ איז די א געפֿלױגן 
פֿאַר, הקב"ה און האָט געזאָגט: ,הייב מיט מיר אָן די תּורה, דען איך 
בין דאָס ערשטע אות פֿון דעם אַלף:בית?. האָט הקב"ה 1 איך געענט- 
פֿערט: אאויף דעם באַרג סיני װעל איך געבן די עשׂרת הדיברות, װעל 
איך אָנֹהייבן מיט דער א קאָנכי יי אלהיך". און דרום הייבט זיך די 
תּורה אָן מיט דעם װאָרט בראעזית, צו לערנען אונדז, אַז די. וועלט 
איז געװאָרן באַשאַפֿן פֿון דער תּורה וועגן, אַז זי הייסט ?ראשית 
דרכַּך"2, . -רבי יצחק זאָגט: אװאָרום האָט די תּורה אָנגעשריבן, וי 
(אַזױ} גאָט האָט די וועלט באַשאַפֿן, די תּורה איז דאָך נאָר מצוות -- 
אַזױ האָט זי זיך געדאַרפֿט אָנהײבן נאָר פֿון מצוות, אָבער וועך די זיבן 
אומות וועלן דערנאָך זאָגן צו די יִשׂראל: איר זײַט גזלנים; דען {װײַלן 
איר נעמט דצו ארץ-ישׂראל פֿון אונדז, וועלן די {בנין ישׂראל זײַ ענט- 
פֿערן -- הקב"ה האָט די ועלט באַשאַפֿן, האָט ער זי פֿרנער אײיַך 
געגעבן און הײַנט א ער זי אונדז ר | 


: אי : : בי שי 2 יעשט בי 1 קנני: ראשית -חרכו, (אין 
ילואָשעס איבערזעצונג) ג' האָט מיך באַשאַפן אין אָנהײב פון זײַן װעגי 






(בלט 6{היסן נת הטוויטן ומֿה הפֿלז) פין עלטטן 


טמג בטמפֿט הקב"ה היש! 218 עלד ו2 די עכר' 


ול וויסט טוג (על 216 פֿינלטעל פֿון! דעכן מם 
גלונדי טוג דל (כטם הכבֿוד) פֿון הקב"ת דל טי: 
גסטמנןמוג דו זיפֿטןמיבל די וומסל מונ וומלוס 
הט הי חוכה פֿן גהובן שיט דעל ב' עס ועלינט 
;טוט וָוִי מײן ב' הט דליי נייטן 216 די פֿעלדי 
גייט ,1 מופֿן .16 מי: פויך די ווענט דכיי זייטן 
הט הקביה לו גשמכט 216 די וופנט פֿון נפֿון הט 
הקב"ה קיין הזש! דמלטין ג/פכט דעל װופלטין 
הקב"ה 111 נִמגְן לו. די מושות {טגן קוטן פייעכי 
געטל 218 {ננן. שמכן די פֿעלדי גייט דען מיל 
הט גי גהפֿ(טן פֿל מיין גמט פֿל 0כט;ני טױב 
זי עפים קענן כמך טיין פטט טיג די {בית| מיג 
בלכה 28 די (16)) טיג (מלול וקווה) דרום 
הט גפט פן גהובן שיט דל (בית) מונ. די (18) 
טי גפֿוגן פֿר הקכ"ה 216 הט גוּפגט הייב שיט 
-טיל פֿן די הולה מיך בין דטס עלסטי טות 
פֿון (מון בִית) דט המט גמט גומגט פו! דע 


פֿרשת בֿראשירת 


במכג סיני ווען. שיך געבן דיטןעטלת הדנכותן. 


וויי{ מיך טן הייבן שיט דל מו'(מנכי יזי מוהיך) 
מוכ די תוכלה המט דלוסן פן גהוכן שיט דעסן 
וומכט פֿון(ברסט"ת) עם ועלינט מונז די ועוט 
טי: בטמפֿן פֿון וועגן דעל תוכלה די דם הייסט 
(כמטית דלכו) 216 פֿון וונגן יִטרטן דיט. ר 
הייסן {למטית חבֿומתו) ער :8גט כי ינחק 
וומלוכן הט 6ונ די תוכה פן גטליבן ווי גמט הט 
די וועוט בטפֿן דל וויין די תוכה טיג מטיין 
שלות פֿון גמט דם העט *ונ: די חולה :מון פן 
סלײַבן מטיין 26 ניימרט די עכוסן וועלן זמגן 


וט יסכמן וומכוס, כעווט מֿיל טיין. (טי). מוכ' 


גו(תִי דס ור דפ וועלן יטלטן ענטפֿלן הקביה 
= בטמפֿן די וועוט על עג זי 
וי 
זונגן המם גמט בטמפֿן די וועוט פֿון וועגן די 


י וו נג זי געבן זועשן"ער. 
-0/נגלע חכּשִיכ הטבן גומגט פֿון דליי מכַוֵיי: 


חולה די הייסט {פסטיה דלכו) ונ פֿון וועגן די 
קלבכות די. 64ען הש גבלנוכט 216 דכן בהיש דט. 


הייסט לסטית דכוט, וויי! דס בהיש מיז ופלן 
-בטעפֿן מיי די וועָוט פי:יבטמפֿן טוג דם דליטי 
:דימ וועוט: מִיז. וומלן בשמפֿן וועגן לדקה טוג 
שעטלות די הייסן (למטיף רגנך) מו2 דלוסן וויין 
די תולה ;המט גוויגן פון? דעס, בה" מג רענן 
עלסטן פסוק דכוכ ווייגט על מוט וי עס וועט 
2170 וועלן דלוק ומגשׁ על. (והמר? היהה הוהו 
יוה ) די עלר.וועט זייִן פֿל וויסט דען דישכֿינה 
יעט זיך מם טטן טוג חולבן 0ו2 דכוק, -נטגט על 
ולוח מֶנְהיט;כַחפֿת עו פני השינן ) דס וֵוייגְט 
ווען שי גי ול גיין ! 6וכ גות, דטך 


יל וועלן גזייך וואו1 די .חוֹלה הנן .ונ גזוֹת 
וכ דלוכן 61גְט על טויך(ויפשל פהיכן יהי 218) 
דם ווייגט 2218 דס כטך דעק גוות וועלט 1215 


זע!ביגן זיכֿט בהפ{טן כו די לריקיט. 2? טשעון 
יט 206 דעל 


דנ 


די וועוט דען וי במ/ד גמט הט גומגט (יְהי מוכ| 
מוו הט די וועוְט מִן גהובן נו בטמפֿן װועלן טוכ 
דמס זומלט (יהי) הט 208 דכ לט 5 מוכ 


נוומנליג רנום. (וייגט דמם די װעזט :מיז וומלן 


בטמפֿן פיכ1 טול לומנליג טמג מוכ(מווו) די. 
געלט. זמגט דטס. (6דכ, הקפטון) טי װפלן, 
בטִמפֿן פיק, (למם הטנה). 210 דס פיז דאך 


20 עברי-טניטשׁ 


אונדזערע חכמים האָבן געזאָגט: ;פֿון דרײַ זאַכן וועגן האָט 
הקב"ה די ועלט באַשאַפֿף פֿון דער תּורה וועגן, װאָס זי. הייסט 
ראשזית דרכּו, און פֿון די קרבנות וועגן, װאָס מען האָט מקריבֿ געווען 
אין בית:המקדש, װאָס ער הייסט ראשזית, װײַל ער איז געװאָרן פֿריִער 
באַשאַפֿן פֿאַר דער וועלט, און פֿון די מעשׂרות וועגן, װאָס זיי הייסן 
ראשית דגנך, און װײַל די תּורה האָט דאָ געוויזן אויף דעם בית- 
המקדש; דרום װײַזט זי אונדז אויך, װוי |אַזױ} דער בית-המקדש 
װועט חרובֿ װערן". דרום זאָגט ער: והאָרץ היתה תוהו ובֿוהו, די ערד 
וועט זײַן פֿאַרװיסט, דען די שכינה וועט זיך פֿון אונדז אין חורבן אָפּ- 
טאָן. און דרום זאָגט ער ורוח אלהים מרחפֿת על פּני המים, דאָס װײַזט 
אונדז, אַפֿילו ווען מיר וועלן שוין זײַן אין גלות, װעט דאָך די תּורה פֿון 
אונדז נישט וערן אָפּגעטאָן. און דרום זאָגט ער אויך ויאמר אלהים 
יהי אור. דאָס װײַזט אונדז, אַז נאָך דעם גלות װועט אונדז הקב"ה 
ליכטיק מאַכן און װעט אונדז שיקן משיח {משיחן), דען עס שטייט 
בײַ אים ,קומי אורי כּי בֿא אורך" ?. דאָס איז טײַטש: שטיי-אויף 
און דערלײַכט אונדז, דען {װאַרעםן דײַן ליכט איז געקומען, ויאמר 
אלהים יהי אור ויהי אור, הקב"ה האָט באַשאַפֿן צוויי ליכטן {|ליכטי- 
קייטן}: די זון און די לבֿנה; צו לײַכטן אויף דער ועלט. און נאָך 
איין ליכט {ליכטיקייטן האָט גאָט באַשאַפֿן צו {פֿאַרן די צדיקים, ווען 
משיח װעט קומען. דאָס ליכט איז גאַנץ גרויס. נאָר װײַל די וועלט 
האָט נישט זוכה געווען צו אַזאַ גרויס ליכט, דרום האָט גאָט דאָס 
ליכט באַהאַלטן פֿאַר די צדיקים. 

רבי שמעון זאָגט: ;פֿינף מאָל אור שטייט אין דער פּרשה קעגן 
די פֿינף חומשים, װאָס זײַנען אין דער תּורה. דען די תּורה איז גע- 
גליכן צו איין ליכט. דאָס ערשטע מאָל יהי אור איז קעגן ספֿר ברא- 
שית;: דער הקב"ה האָט מיט דעם ליכט די װעלט באַשאַפֿן, דאָס 
אַנדערע מאָל ויהי אור איז קעגן ספֿר שמות: דאָרט שטייט װי די 
בני ישׂראל זײַנען אַרױסגעגאַנגען פֿון גלות מצרים, פֿון דעם פֿינצ- 


*ישעיהו ס, א" 
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7 א אי יי ילב 'והווכּום)) ליאערלװערטוי פֿערװשטלעןז 
י אע טע טג שכיבהװערטזיךאבטןאיןחורבןאובֿדארום ואָן ער אלהיא 

+ ר .ך וו 5 (ורנאוהימֿורומת ע|מגיהוים) דשוויישטאונו ווא 
בראמורן יל אירויורויןאפ!הנוערעאצטזיתרהני 
יי יי 1" װערן אנניטון או3 איר ווערדן ו ייוו תורה האכןאיכ (ו 
א א אצדארוםואטעראויך (ואוראנהים יהיאור) דו וויישט 
9 7 אונם דשנאך דעט וע וערְעאאש הבה װאפֿי !טאג 

| הערטאונששיןן (ושח) עש שטיט בי אים(ישריג 





ר י 
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ןע א 2 { אע 
בראוא !הי אתע הטי וג הארי א פיט בישעמנס' (קוניאוביכיבאאורך)' דש אי טייטשים שטיאאין דע 


דיא ערדידואיוטן ווע װישטארב/ער צוין װצ 116:5ילטאוגוויטדיינם!5ט דיא פרשה/פרנטאוט 
שיאו דעס העש אפ דער (כסן אכצ) פון זט היןצהואשישרא? ויאעשזיא אערשוין או3דש+ װעלס 
ןח דר אי נשענדן אין 1טן איטר דיופף אל ור אי ואר ןבִיטהין פון ןשיה }, (ואועראוהיט היאור 
ואט די דיה ;יב יש דער יז קר (ערגט אצ האור ) הדש ברוך הו דע האטצווייא 5טבינמי דן 
שיא זישט אי ביאצ הו דרייא יי :יי צָ זיין אב +פירוי אֵייגִי (יפָט אי דיאזץ' 8ו3 דש אנדר איד ד3(0ה דײיפֿטן - 
אאנטאוזאמ אוו אי אויך זדיווע}שדרייא זייטןהאטהץבֿה אוֹין דעם עו( א ווידראיין!י3טהאט הץבֿה בישלן דען 
גואפטאבדא װאגטשטװצפו הוט הץבהװיין היו!דארטן אדיזים ווע|ושיחווערט קואן דז זע!בין !יפטאיז רוש 
טדער וארטן הִקפהאי ואנ |צודעןאוצהעלם וט גייארטדערעו|ם האשביטופּקןיועזן בואוואייז{רועיכֿט 
קיין אייריאמןטיר 3 /ושטויאצוופיי אַירצי צע דאר האטרץבֿה דוזע|בין 3טביהוטן דון גדיןיו עֶר 
דע זיר האטויניָה!טןוראיין הָט ור װופֿטזיא אוב ;א עטוט אגורביסוצון פינן או/סטישײשריבן!3ט אין דרכשט 
יי אונבאךאייצשטאס דיא (ביוע) איז ברבא" 38 -וין מינ1חויזשים דיא דאזיץאיןדער תורז:דטן דיאורה 
(או4) אי ארור 4 |/|ה' דרום האט הבה אן יוב - אט יכ צו אייגם |5ט' דשערשטי (יהי אור) זוינ 
ישדערביהי 34 דס א?4 אי( פנונן פר הבהאו האט (8מרמראשיזע) דש הזה האטבישפ'ן וויט דעם (* די 
וא טהיבתיטויראן דיא תורהאיךבין דו ערשטאות' אים ושי דשאבדרווא! וע מר (ויהי אור) איז צָנן (ממר 
א ביחעי) דאהאטהץבהנזןטאוין דעמבערן סיניהעת ‏ שׁווע) דאשישרה!זיין;ואַננן אוישמות וגרים מונר 
דיאעשרתתטדברוה דו אי איךְ א|היבן איטדעף פינשטרנוס אין דז(5טאו2שטיט(;שריבן בייא דר וט 
3 (אנפֿיי' אוהיך) אוב דיא תורד קאש דארוט אןן רוב וס )2 150 בביישרא! היה אור בֿעוטבוצמי 4 דש?ע : 
ויטדטם וואישמון (בראשית) ער (ערגטאונש די ווע/ש ווא זאןטער (וירא אהי אצ האור) דש אישט וו (ל; 
איזט בישמ פון וואגן דער תורה די דווהיישט ( ראשיד? ויזרא) דשאישט אייטודיבים אוב 2 זי נײפֿטן זין 
פרכו אב מון ווען|ישרא! די דא,הייטן (ראשיזע תבואתו) טי או3 דר גאך ואנָט ער (ויבד! אוהים בין האור) א 
פרטוטרבייצרון ווארום הוטאוגט ליתורהאן (ישריבן {ָ{ (ספרבעדבר) לם זאנ א'שוויאישׂרא/זייןווארד, 
יהַטדפווע?ט האָטביפין' דער וויי!דיאתורה איט אייט! 


גנ 


-וישיילן פון אירי ביזי אועשים דשויאמארנהטהאגןי 6 
ושיידן פין נָהט האהן 


פצות צון היה דאשט אוגו זי דתורה זאנ אן שורייבן אייטן רש פֿינמטי ור אי יואר ית) א 
86 גייארט דיי ( אווווע צעום) די וערדןזין | צוישרא? ניוֶן סמ דבֿרים) דט יצע או3 ה(5ותע דיא 
א איין /3טדם ויזט אוש עוויין עינ} (3ט* איין54ט 


דיא ווע!טאי הארדן גישפין* דמאנדר{כטאיו די ָא 
דיאיזייךצאייג טי - דשטריט!2טאישטזוטן ויז 
דנשובק קאטװיטאן דאאיזעטאים!5טנָווארדן דם זעל 
איז (פמרויץרא) דש זאנט מויזרבג וד דו דער װעענְט 
ושובֿה (יטון דש ער הוט בִיזֶענטוייביעבּירוֹת בייא' 
זרבן י דשפֿירט!פֿטאיג דש ביזע הוולדט' דש פֿי ? 
אי די תורה 3431 דער מסוץ (יהי אור)'ור 
אונש דט פון דעם 031 האט הבה בישמן זי ווע!טאאן 


פארום געאטאיראיין (אר{ישרא?)- א (ָ(ת דז (נד* דא 
וערדן ישרא!אנטוורטן הּדָבֿה האטבישמין דיא וט ער 
פן זיא װ2בן וונם ער וי י אוגוריהכּוי הובן;יואןט גח 
. דרייאאר!יש ווענן האט הבה מישפין די ווע!ט פו ווענְן די 
חורה זייא קיישט(רֹאשיזע דרכו) אצ פון וושןן דיקרבבווע. 
' ליוןושןיברו5ט אי דש בית האלדש דז היישט(ראשית). 
עָרוֶּם וויי! דשביזת הץדשאטווארדן אי בטיי אי די ווע!ט: 
קײוװוארדןבישמיןי או3 דשטריטאיז דיװוע/ט איז ואררן 
בישטין ווע דיה אובעשרודג דיא היישן (ראסוו?, י 
ר צבך ) או לארום וויי! דיאתורה האט{זײַן אויך דש(ציה אשְׁהִלָבֹה הוטבואןט (יהיאור) דאקוטשויךאןנהיבן ,. 
פּלדשאין דעם ערשטן מפון דארום וויישט עראונואוֹיךְ ווע!טצו בישפ'ןי 4ו3דש ווארט (יהי) 03 אין דר {אן 
2 אִויךְ וערשחרב ווערון י דארופואןטער נ והארן מינ1אונואנגין דש ווייוטלו זי ווע/שקוטויך אן ניהובן 
: גישפֿן; 


22 עברי-טײַטש 


טערניש אין דעם ליכט, דען בײַ דער גאולה שטייט ;ולכל בני ישׂראל 
היה אור במושבֿותם"!, דאָס דריטע מאָל זאָגט ער וירא אלהים את 
האור כּי טוב, דאָס איז קעגן ספֿר ויקרא. דאָרטן רעדט ער פֿון 
קרבנות: דאָס |אַז וועןן דער מענטש האָט געמוזט בײַ זײַן קרבן 
תּשובֿה טאָן, אַזױ איז אים ליכטיק געװאָרן. דאָס פֿערטע מאָל זאָגט 
ער ױבֿדל אלהים בין האור, דאָס איזן קעגן ספֿר במדבר; דאָרט 
שטייט, װי די בני ישׂראל זײַנען אָפּגעשײדט געװאָרן פֿון זייערע 
בייזע מעשׂים. און דאָס |אַזן דער בית-המקדש איז מיט זיי געגאַנ" 
גען אין דעם מדבר און האָט זיי דערלײַכט |באַלױכטןן, דאָס פֿינפֿטע 
מאָל זאָגט ער ויקרא אלהים לאור יום, דאָס איז קעגן ספֿר דבֿרים. 
דאָרט שטייען נאָר מצוות און הלכות. די |דאָזיקען לײַכטן וי איין 
ואַן ליכט. מיט דעם װײַזט מען אונדז, אַז עס זײַנען דאָ פֿינף ליכט 
|ליכטיקייטןן. איין ליכט איז, אַז די וועלט איז מיט אים באַשאַפֿן 
געװאָרן, דאָס אַנדערע ליכט איז די גאולה; זי איז געגליכן צו איין 
ליכט, דאָס דריטע ליכט איז, ווען איינער טוט תּשובֿה, אַזױ װערט 
אים ליכטיק. דאָס פֿערטע ליכט איז דער בית-המקדש. דאָס פֿינפֿטע 
ליכט איז די תּורה און מצוות. און דער פּסוק ;יהי אור" לערנט 
אונדז, אַז מיט דעם ליכט האָט גאָט באַשאַפֿן די װועלט. ווען וי באַלד 
גאָט האָט געזאָגט יהי אור, אַזױ האָט די וועלט אָנגעהױבן צו באַ- 
שאַפֿן ווערן. ' | 


און דאָס װאָרט יהי האָט אין דער צאָל פֿינף און צװאַנציק. דאָס 
װײַזט, אַז די װעלט איז באַשאַפֿן געװאָרן פֿינף און צװאַנציק טעג 
אין אלול,. דען די גמרא זאָגט, דאָס |אַז| אָדם הראשון איז באַשאַפֿן 
געװאָרן אין ר"ה ? און דאָס איז דאָך שוין געווען דער זעקסטער 
טאָג פֿון ששת ימי בראשית. און דרום איז אַלץ באַשאַפֿן געװאָרן 
פֿאַר אָדם הראשון ועזן, כּדי דער מענטש זאָל זיך נישט האַלטן גרויס. 
ער זאָל געדענקען, אַז די בהמות און חיות זײַנען בעסער פֿון אים, 


+ שמות י, כ"ג. -- *(ראשי:תיבות) ראש השנה. 
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װײַל זיי זײַנען פֿריִער באַשאַפֿן געװאָרן פֿון אים. און נאָך איין פּשט. 
איז, דרום {פֿאַר װאָסן איז דער מענטש באַשאַפֿן געװאָרן נאָך אַלע 
באַשעפֿענישן; כּדי דער מענטש זאָל געפֿינען אַלץ געגרייט פֿאַר זיך, 
ויקרא אלהים לאור יום ולחשך קרא לילה ױהי ערבֿ ױהי בוקר יוס. 
אחד, גאָט האָט גערופֿן צו דעם ליכט טאָג און צו דעם פֿינצטערניש 
האָט ער גערופֿן נאַכט. און עס איז אָוונט און מאָרגן --- איין טאָג, 


= ואמר אלהים יהי רקיע, און גאָט האָט געזאָגט, עס זאָל זיך 
שטאַרקן דער הימל צווישן די װאַסער|ןן. דעם ערשטן טאָג זײַנען די 
הימלען געווען שלאַף. האָט גאָט אויף זיי אָנגעשריען. אין דעם אַנ- 
דערן טאָג האָבן זיי זיך געשטאַרקט פֿון גאָטס געשריי; בתוך המים, 
די הימלען האָבן געמאַכט אַן אונטערשייד צווישן די װאַסערן. דען 
וװװײַלן איבער דעם הימל זײַנען אויך דאָ װאַסערן גלײַך װי אויף דער 
ערד, און די װאַסערן זײַנען אַזױ הויך איבער דעם הימל, אַזױ װײַט 
וי פֿון דעם הימל איז ביז דער ערד. און די װאַסערן איבער דעם 
הימל הענגען אין דער לופֿטן דורך גאָטס געבאָט. און די האָבן גע- 
זאָגט, װאָרום זאָלן מיר זײַן אונטן, אויף דער ערד; מיר ווילן אויך 
אויבן זײַן, איבער דעם הימל. האָט גאָט צוגעזאָגט |צון די װואַסערן, 
װאָס אויף דער ערד, דאָס ואַזן מען זאָל קיין קרבן אויף דעם מזבח 
נישט ברענגען ביז מען זאָל דערבײיַ זאַלץ ברענגען, און דאָס זאַלץ 
קומט פֿון װאַסער. בײַ אַלע טעג שטייט ,כּי טובֿ* און בײַ דעם אַנ- 
דערן טאָג שטייט ניט ;כּי טובֿ". דאָס איז װײַל דאָס באַשעפֿעניש 
(באַשאַפֿענען פֿון דעם אַנדערן טאָג איז נישט גאָר גאַנץ געווען. און 
אַ זאַך, װאָס איז נישט גאַנץ, איז {זין נישט גוט. דען דאָס באַשעפֿע- 
ניש די באַשאַפֿונגן פֿון דעם װאַסער איז אין דעם אַנדערן טאָג נישט 
פֿאַרטיק געווען, נײַערט אין דעם דריטן טאָג האָט הקב"ה פֿאַרטיק 
געמאַכט דאָס באַשעפֿעניש פֿון דעם װאַסער. דרום שטייט בײַ דעם 
דריטן טאָג צוויי מאָל ,כּי טובֿ?; איין מאָל, אַז די װאַסערן זײַנען 
רעכט באַשאַפֿן געװאָרן און דאָס אַנדערע מאָל אַז {װײַלן דאָס באַ- 
שעפֿעניש פֿון דער ערד איז אין דעם דריטן טאָג גאַנץ געװאָרן 
און זאַן טייל חכמים זאָגן: װײַל דער גיהנום איז באַשאַפֿן געװאָרן 
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אין דעם אַנדערן טאָג. דרום שטייט ניט ?כִּי טובֿ*" בײַ דעם 
אַנדערן טאָג. און |אַן טייל זאָגן די קריג האָט זיך אָנגעהױבן 
אין דעם אַנדערן טאָג, אַז |ווען| די װאַסערן האָבן זיך מיט אַנאַג- 
דער געקריגט. דרום שטייט ניט יכּי טובֿ* בײַ דעם אַנדערן 
וצווייטןן טאָג, דען פֿון קריג קומט נישט אַרױסן קיין גוטס, דען 
ער עס קריגט זיך, דער פֿאַלט אין גיהנום, אַזױ װוי צו |מיטן 
קורחןן} איז געשען. אין פּרק המוכר את הפפֿינה * זאָגט רבה בר בר 
חנה': ער איז אַמאָל געגאַנגען אין מדבר, איז צו אים |צוזגעקו" 
מען אַ סוחר און האָט אים געזאָגט -- קום, איך וועל דיר װײַזן 
װוי קורח איז אײַנגעזונקען געװאָרן אין דער ערד: ער האָט געזען 
די ערד איז צעשפּאָלטן און אַ רויך גייט:אַרױס; האָט ער גענומען 
אַ שפּיז און האָט געלייגט װאָל אױפֿן שפּיז און האָט אַרײַן/געטאָן 
דטם שפּיז מיט דער װאָל אין דעם שפּאַלט אַרײַן; אַזױ איז די װאָל 
פֿאַרברענט געװאָרן פֿון דעם פֿײַער, װאָס אין דעם שפּאַלט איז 
געװוען: האָט ער צוגעלייגט זײַן אויער צום שפּאַלט, האָט ער גע- 
הערט וי זיי שרײַען: ,משה איז אמת און זײַן תּורה איז אמת, 
און מיר זײַנען ליגנערס?: דרום זאָל איטלעכער מענטש געװאָרנט 
זײַן זיך נישט צו קריגן. אויך זאָגן אַ טייל חכמים, אַז מאָנטיק 
זאָל מען קיין מלאכה נישט אָנהייבן, װײַל עס שטייט דערבײַ נישט 
,כִּי טובֿ", און די לבֿנה האָט געזאָגט: װאָרום זאָל די זון גלײַך 
לײַכטן מיט מיר?! זי וויל מערוערן לײַכטן. אַזױ האָט גאָט זי קליין 
געמאַכט מיט איר ליכט. אין דעם זעקסטן טאָג האָט אָדם הראשון 
געזינדיקט און איז פֿאַרטריבן געװאָרן פֿון גזדעדן: נו, קאָן מען זען, 
אַז פֿון דעם אַנדערן טאָג אָן האָט זיך אָנגעהױבן די קריג. יקון 
המים, אין דעם דריטן טאָג האָט גאָט געזאָגט: אַלע װאַסערן זאָלן 
זיך אײַנזאַמלען אין איין אָרט, אַז די ערד זאָל ווערן אָנגעזען אַזױ 
האָבן זיך אַלע װאַסערן באַלד אײַנגעזאַמלט אין איין אָרט -- דאָס 


*מסכת בבא בתרא, פַּרק ה. -- ' אין זײַן נאָמען װערן דערציילט פאַנטאַס- 
טִישע געשיכטעסי 
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איז דער ים הגדול. יהי מאורות! אין פֿערטן טאָג האָט גאָט גע- 
זאָגט, די ליכטןערן זאָלן זײַן אין הימל. דען די ליכט איז שוין 
אין ערשטן טאָג געװאָרן באַשאַפֿן, אָבער אין הימל זײַנען זיי אין 
פֿערטן טאָג געװאָרן אױפֿגעהאָנגען. דענסטמאָל האָט גאָט אױפֿגץ- 
האָנגען אין הימל די זון און די לבֿנה, און די מזלות, און שטערן, 
און די ליכט זאָלן זײַן צו אַן צייכן, און די זון און די לבֿנה זני- 
נען ואַן צייכן, ווען תּפֿילה צו טאָן. אין דער פֿרי איז די זון אַ 
צייכן, ווען עס איז די צײַט תּפֿילין צו לייגן און קריאַת-שמע צו 
לייענען: און אויף דער נאַכט, ווען שטערן גייען-אויף, איז צײַט 
מעריבֿ צו דאַװנען; און די זון און די לבֿנה זײַנען געגעבן געװאָרן, 
מען זאָל װויסן ימים-טובֿים ווען צו מאַכן, דען מיר רעכענען אַלע 
ימים-טובֿים נאָך דער לבֿנה נאָך. אויך זאָל מען דורך זיי וויסן, 
ווען טאָג אָדער נאַכט איז, און מען זאָל וויסן, ווען דאָס יאָר לאָזט 
זיך אויס: רבי עזריה * זאָגט: עס איז נישט מער באַשאַפֿן געװאָרן 
צו לײַכטן נאָר די זון, נײַערט גאָט האָט געזאָגט: --- די מענטשן 
וועלן די זון האַלטן פֿאַר אַ גאָט, ווען זי װעט אַליין לײַכטן, דרום 
האָט גאָט אויך באַשאַפֿן די לבֿנה, כּדי זיי זאָלן די זון נישט האַלטן . 
פֿאַר אַ גאָט, און די לבֿנה און די זון זײַנען ביידע גלײַך גרויס גע- 
ווען מיט זייער ליכט. אָבער די לבֿנה האָט געזאָגט: עװאָרום זאָלן 
מיר ביידע לײַכטן גלײַך, לאָז מיך אַליין לײַכטן". האָט גאָט צו איר 
געזאָגט: װײַל דו וילסט דיך גרויס האַלטן און ווילסט אַלין לײַכטן 
דרום מוזסטו קליין װערן". דער בחיי? שרײַבט אין פרשת פּנחס. 
בײַ דעם קרבן פֿון ראש-חודש שטייט קרבן לד' מער וי בײַ אַלע 
קרבנות: דאָס איז דרום {דערפֿאַרן, דען גאָט האָט באַשאַפֿן די זון 
און די לבֿנה גלײַך מיט זייער ליכט, נײַערט די לבֿנה -- זי האָט איר 





יי 


* רי עזריה בר' אפרים פיגו, געבוירן אין װענעציע 1579, נפטר געװאָרן 
7 געװוען אַ דרשן; זײַן ספר בינה לעתים האָט 75 דרשות. --- ? ר' בחיי בן 
אֲשר, אַ דרשן: געלעבט אין סאַראַגאָסאַ 1291--1340 האָט אָנגעשריבן אַ פירוש 
אויף דער תורה, -" 
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ליכט נאָר פֿון דער זון, דען די לבֿנה אַלײן איז שװאַרץ, נײַערט זי 
לײַכט פֿון דער זון, אַזױ האָט די לבֿנה געזאָגט פֿאַר גאָט: /רבש"ץס1 
האָסטו דען קיין כּוח נישט, אַז איך זאָל קענען אַלין לײַכטן, אָן דער 
זון, איך בין נוץ |ניצלעך פֿאַרן אויף דער וועלט גלײַך װי די זון, 
און לײַט ועלן ח"ו זאָגן, דו האָסט קיין כּוח נישט געהאַט מיר מײַן 
ליכט באַזונדער צו מאַכן", אַזױ האָט גאָט אויף איר געצאָרנט און 
האָט געזאָגט: ;דו ווילסט מיך לערנען. װי אַזױ צו טאָן?? און האָט 
צו איר געזאָגט: ;װײַל דו האָסט קעגן מיר גערעדט, אַזױ מוז דײַן 
ליכט, אַפֿילו דאָס װאָס דו האָסט פֿון דער זון. אויך געמינערט 
ווערן, און װײַל דו האָסט גלייַך גערעדט, זאָלן מײַנע קינדער ישׂראל 
אַלע ראש-חודש אַ קרבן ברענגען, ווען די לבֿנה װוײַזט זיך און טוט 
זיך באַנײַען". און די זון איז געווען צו לײַכטן בײַ טאָג און די לבֿנה 
בײַ נאַכט. און ווען די ליכט פֿון דער לבֿנה װאָלט געווען אַזױ װי 
די ליכט פֿון דער זון, אַזױ װאָלטן מענטשן ניט וויסן, ווען טאָג און 
ווען נאַכט |איזן, און װאָלטן געאַרבעט בײַ נאַכט אַזױ װוי בײַ טאָג, 
און װאָלטן קיין רו |נישטן האָבן --- אַזױ װאָלטן זיי באַלד געשטאָרבן, 
פֿאַר גרויס אַרבעט. דרום האָט גאָט געזאָגט: די לײַט מון וויסן 
ווען טאָג איז און ווען נאַכט, כּדי זיי זאָלן בײַ נאַכט רוען פֿון זייער 
אַרבעט. נאָך האָט גאָט געזאָגט: די נאַכט מוז מען האָבן צו לערנען 
תּורה, דען די לײַט זײַנען שטיל, אַזױ קען מען װויל לערנען. און 
גאָט האָט געוויזן, אַזן ווען איינער טוט תּשובֿה, אַזױ טוט זיך גאָט 
באַװיליקן צו אים, אַזױ וי מיר געפֿינען בײַ דער לבֿנה. און גאָט 
האָט געהייסן, מען זאָל אַ קרבן ברענגען אום ראש-חודש, ווען די 
לבֿנה טוט זיך באַנײַען. און דרום שטייט בײַ דעם קרבן פֿון ראש- 
חודש: חטאת לד', דאָס איז טײַטש -- אַ קרבן צו גאָט. ישרצו המים, 
אין פֿינפֿטן טאָג האָט גאָט געזאָגט: דאָס װאַסער זאָל ווידמענען 11, 
און עס זאָל ווערן באַשאַפֿן פֿון דעם װאַסער אַ לעבעדיק לײַב און 
פֿײיגל װאָס האָבן פֿליגל, און אויך דער גרויסער לוויתן. און הקב"ה 


0 רבונו של צולם, --- 1 אַרױסברענגען פון זיך, זיך מערן ‏ 
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האָט געבענטשט די פֿיש מער וי אַנדערע באַשעפֿענישן, װײַל אַלע 
לײַט פֿאַנגען די פֿיש, דען זיי האָבן קיין האַר נישט און זײַנען הפֿקר, 
דרום האָט זיי גאָט געבענטשט, אַז זיי זאָלן זיך מערן, ווען מען װעט 
שוין פֿון זי פֿיל פֿאַנגען, און די חיות האָבן אויך קיין האַרן נישט, און 
זײַנען הפֿקר, און מען פֿאַנגט זיי זייער פֿיל, דאָך האָט הקב"ה קיין 
ברכה ניט געשריבן בײַ די חיות, װײַל די שלאַנג איז אויך געווען 
אַ חיה. און הקב"ה האָט זי געװאָלט פֿלוכן 12 דרום האָט גאָט ביי 
קיין חיה קיין ברכה ניט געשריבן, כּדי די שלאַנג זאָל נישט זײַן 
אין דער ברכה, 


.. גנעששה אָדם;: אין דעם זעקסטן טאָג האָט גאָט געזאָגט -- 
,לאָמיר באַשאַפֿן אַ מענטשן". דאָס האָט גאָט אונדז געלערנט, אַז 
אַ מענטש זאָל זיך באַראָטן און עצות האַלטן מיט אַנדערע לײַט, 
ווען ער וויל עפּעס טאָן. אָבער אין אמתן האָט קיינער נישט גע- 
האָלפֿן דערצו, נײַערט גאָט אַליין האָט באַשאַפֿן דעם מענטשן, אַזױ 
וי דער פּסוק זאָגט: יבֿרא אלהים את האָדם, דאָס איז טײַטש: גאָט 
אַלײן האָט באַשאַפֿן דעם מענטשן, דאָס גלײַכן אויף דער ערד. אַזױ 
װוי די מלאָכים אין הימל, מיט שׂכל און מיט געשטאַלט, דאָס איז דער 
מענטש אויף דער ערד. 

און גאָט האָט געזאָגט: דער מענטש זאָל געװעלטיקן אויף די 
פֿיש אין ים און אויף די פֿײיגל, װאָס אונטער דעם הימל פֿליען, און 
אויף די בהמות און חיות, װאָס אויף דער ערד זײַנען |זיי דאָןיי 


.. און די אַנדערע ברכה איז געווען פּרו ורבֿו, אַז דער מענטש 
זאָל קינדער האָבן. צו דינען הקדוש ברוך הוא און צו דערקענען 
זײַן באַשעפֿער. און הקב"ה האָט געזאָגט: דער מענטש זאָל עסן 
פּירות און אַלץ, װאָס אויף דער ערד איז געזייט, אָבער די בהמות 
און חיות און פֿײיגל דאַרפֿן נישט עסן קיין פּירות, אויך נישט װאָס 
געזייט איז געװאָרן, נײַערט גראָז. אָבער פֿלײיש האָט דער מענטש 


12 שעלטן, 
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ניט געמעגט |נישט געטאָרטן עסן פֿון קיין שום באַשעפֿעניש, װײַל 
זיי האָבן אַ נשמה אין זיך, גלײַך װוי דער מענטש, און ווען זיי זי 
נען שוין ניט גאַנץ גלײַך, איז דאָך {פֿאַראַןן אַ חשיבֿות אין די 
נשמות. אָבער נאָך דעם מבול, אַז די בהמות און חיות און פֿייגל 
האָבן פֿאַרדאָרבן זייער וועג, האָט גאָט געזאָגט: דער מענטש מעג 
עסן פֿלײיש, דען נח איז געווען אַ צדיק אין די טעג פֿון דעם מבול, 
און דורך זײַן זכות זײַנען איבערגעבליבן פֿון אַלע באַשעפֿענישן 
אין דער תּיכֿה. דרום האָט גאָט געזאָגט צו נח|ןן: ;דו מעגסט עסן 
פֿלײש, דען די נשמה פֿון אַ מענטש איז נאָר באַשאַפֿן געװאָרן צו 
לערנען תּורה און צו פֿאַרשטײן די גבֿורות פֿון גאָט, און צו טאָן 
מצוות". 


דער מדרש רבה שרײַבט, אין דער סדרה רבי סימון זאָגט, אַז 
ווועןן גאָט האָט געװאָלט באַשאַפֿן דעם מענטשן, האָבן זיך אײַנגע- 
זאַמלט די מלאָכים. טייל האָבן געזאָגט, מען זאָל אים ניט באַשאַפֿן, 
װײַל ער איז לויטער שקר; און טייל האָבן געזאָגט, מען זאָל אים 
יאָ באַשאַפֿן, דען ער װעט טאָן צדקה און גמילות חסדים; און טייל 
האָבן געזאָגט, מען זאָל אים ניט באַשאַפֿן, װײַל ער האָט קיין שלום 
ניט, ער איז גערן צו קריגן |זיך}. װאָס האָט גאָט געטאָן? ער האָט 
גענומען דעם אמת און האָט אים אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון דעם הימל אויף 
דער ערד, דען גאָט האָט געזאָגט: דער מענטש איז בעסער פֿון אײַך; 
איר זײַט לויטער שׂכל און יצר טופֿ, און האָט נישט קיין יצר הרע, 
דרום מוזט איר תּמיד פֿרום זײַן, אָבער דער מענטש אויף דער ערד 
האָט אַ יצר הרע, װאָס רעדט אים אָן צו בייזןןז, איז ווען ער װעט 
פֿרום זײַן, איז עס מער חידוש פֿון אײַך, מלאָכים. און דאָס װאָס איר 
זאָגט, ער איז פֿול שקר און װעט זיך קריגן און זינדיקן. דרום װעל 
איך אים לאָזן שטאַרבן, װעט ער מורא האָבן פֿאַר דעם טױט און 
וועט פֿרום זײַן, און די הייליקע נשמה װעל איך װוידער נעמען און 
װעל זי אױסלײַטערן אין גיהנום, און זי װעט װידער קומען אויף 
איר ערשטן אָרט אונטער דעם כּסא הכּבֿוד, אַזױ װעל איך זי. נישט 
פֿאַרלירן, דרום זאָגט רבי סימון: גאָט האָט דעם אמת פֿון הימל 


צאינה וראינה 29 


אַראָפּגעװאָרפֿן. דאָס מיינט ער: אמ"ת איז אָרון מטה תּכריכים, דען 
דער אַי מאַכט אָרון און דער מ' מאַכט מטה און דער ת' מאַכט תכרי- 
כים, כּלומר: דער מענטש מוז שטאַרבן און מען לייגט אים אין דעם 
אָרון אין קבֿר מיט תּכריכים, און מען טראָגט אים אין איין מטה 
ביז צו דעם קבֿר. דרום האָט גאָט געזאָגט: דער מענטש װעט פֿרום 
זײַן, װײַל ער מוז שטאַרבן! אַזױ װעט ער זיך נישט הויך האַלטן 
און דערויף האָבן אונדזערע חכמים געזאָגט: והנה טובֿ מאד, דאָס איז 
געמיינט: דער טוט איז {פֿאַרן דעם מענטשן זייער גוט. דען דאָס 
רעכטע לעבן האָט דער צדיק נאָך זײַן טויט. ער קומט אונטערן 
כּסא הכּבֿוד, און דערויף גייט דער פּסוק ;יקר בעיני ה' המותה לחסי- 
דיו2:, דאָס איז טײַטש: עס איז טײַער אין גאָטס אויגן דער טױט 
צו זײַנע חסידים, כּלומר: אַפֿילו די חסידים װאָלט גאָט ניט באַ- 
שאַפֿן, ווען דער טויט װאָלט נישט געוען. דען אַפֿילו דער חסיד 
מוז אויך זינדיקן, און דורך דעם טויט קומט ער אָפּ און דערנאָך 
קומט ער אין זײַן רו. דערנאָך האָבן די מלאָכים געזאָגט צן גאָט; 
רבשיע, װאָרום װילסטו פֿאַרשעמען דײין צירונג און דײַן חותם און 
װאַרפֿסט אים אויף דער ערד, און ער װעט פֿאַרלױרן ווערן, כּלומר, 
דער מענטש איז באַשאַפֿן אין פֿאָרעם און חותם*: פֿון גאָט, און 
אַצינד װוילסטו די פֿאָרעם פֿאַרדאַרבן און װילסט אים טייטן; אַמער, 
באַהאַלט ליבער דײַן חותם אויבן, אויף דעם הימל! האָט גאָט זֵיי 
געענטפֿערט: תעלה אמת מן האָרץ, דאָס איז טײַטש, דורך אמת 
דאָס איז אָרון מטה תּכריכים, אַז דער מענטש שטאַרבט, אַזױ גייט 
ער ווידער אויף פֿון דער ערד אויף דעם הימל, אַזױ וי די גמרא 
זאָגט: דרי האָבן אַ חלק אין דעם מענטשן, פֿאָטער און מוטער און 
הקב"ה; און װי באַלד דער מענטש שטאַרבט, זאָגט גאָט, נעמט איר, 
פֿאָטער און מוטער, אײַער חלק און איך װעל נעמען מײַן חלק. דאָס 
איז די נשמה -- מײַן חותם זאָל װוידער קומען צו מיר, 


18 תהילים קט"ז, ט"ן,. אינעם אָריגינאַל איז די כװנה, אַז פאַר גי אין 
שװער דער טוט פון זײַנע פרומע, אָבער דער בעל-דרשן טײַטשט דאָס װאָרט 
יקר אין זײַן געוויינלעכן באַטײַט -- טײַער. -- ?1 בצלם אלהים, 
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רב הונא זאָגט, װוי די מלאכים האָבן זיך געקריגט מיט |צווישן) 
אַנאַנדער. אַ טייל האָבן געזאָגט, מען זאָל יאָ באַשאַפֿן דעם מענטשן 
און אַ טייל האָבן געזאָגט ניין. האָט גאָט באַשאַפֿן דעם מענטשן און 
האָט געזאָגט צו די מלאָכים: װאָס קריגט איר אײַך; איך האָב שוין 
געמאַכט אַ קריגשייד 15 צווישן אײַך, {עס איז געגליכן צון אַ משל 
ומיטן אַ מלך {װאָסן האָט פֿיל גוטס און עשירות, און פֿיל גוטן װײַן, 
און האָט קיין גאַסט נישט, צו װאָס ניצט אים זײַן גוטס, ווען ער קאָן 
נישט ווײיזן זײַן כּבֿוד און עשירות? אַזױי {איזן אויך, ווען שוין פֿיל 
באַשעפֿענישן זײַנען {פֿאַראַז} אין דער וועלט. (איזן ווען דער מענטש 
זאָל נישט זײַן, װוער װאָלט דערקענט דעם כּבֿוד און גבֿורה פֿון 
הקב"ה? 

יום הש'ש', די תּורה האָט אָנגעשריבן אַן איבעריקן (אותן 
הי: בײַ דעם מענטשנס באַשעפֿעניש, דען גאָט האָט אויסגענומען 
אַ תּנאי, ווען די ישׂראל װועלן מקבל זײַן די תּורה, װאָס זי איז פֿינף 
חומשים: בראששית, שמות. ויקרא, במדבר, דבֿרים. ווען זיי װעלן 
לערנען די תּורה, װעט די וועלט אַ קיום האָבן. דאָס װײַזט אונדז 
דער |דין איבעריקעןרן ה, דאָס אַז| אַלץ איז באַשאַפֿן געװאָרן מיט 
פֿינף, אַלץ אויף {מיטן דעם תּנאי. אין ערשטן טאָג זײַנען באַשאַפֿן 
געװאָרן פֿינף ליכט. אין אַנדערן טאָג פֿינף הימלען. און פֿינף מאָל 
מים שטייט בײַ דעם אַנדערן טאָג. אין דעם דריטן טאָג זײַנען פֿון 
דער ערד באַשאַפֿן געװאָרן פֿינפֿערלײ געוויקסן. אין דעם פֿערטן 
טאָג זײַנען געווען פֿינפֿערלײ ליכט: די זון און די לבֿנה און די 
מזלות,. און די שטערן, און דער טאָג לײַכט איך. אין דעם 
פֿינפֿטן טאָג איז באַשאַפֿן געװאָרן אַלצדינג װאָס לעבט, די האָבן 
אין זיך פֿינפֿערלײ גענג, עטלעכע {אייניקען גייען אויף צוויי פֿיס, 
און עטלעכע אויף פֿיר פֿיס, און עטלעכע גייען אויף זייער בויך, און 


א באַשײד (לייזונג) װעגן דעם קריג. -- 5 בײַ אַלע טעג שטײיט: יום 
שני, יום שלישי און נישט יום השני אָדאֶר יום השלישי, און בײַ פרײַטיק שטייט 
יום הששי : | 
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עטלעכע פֿליִען, און עטלעכע שווימען. אין דעם זעקסטן טאָג איז 
דער מענטש באַשאַפֿן געװאָרן, אַז {װאָס} זײַן נשמה האָט אין זיך 
פֿינף נעמעף נפֿש, רוח, נעומה, יחיחה, חיה. און עס איז געװיס, 
דאָס דער מענטש איז באַשאַפֿן געװאָרן מיט פֿאַרענדערונג מער װי 
אַלע באַשעפֿענישן, דען אין אַלע באַשעפֿענישן איז קיין קריג|עריין 
אין זיי נישטאָ און בײַ דעם מענטש איז קריג אין זײַן גוף, דען ווען 
ער וויל אַ מצווה טאָן, אַזױ קומט דער יצר הרע און ווערט ': אים, 
און ווען ער וויל טאָן אַן עבֿירה. קומט דער יצר טובֿ און ווערט אים, 
אַזױ האָט ער אַלע זײַנע טעג קריג אין זײַן גוף. און װאָרום האָט 
הקב"ה אים אַזױ באַשאַפֿן מיט קריג און נישט מיט רו, נײַערט הקב"ה 
האָט דרום געטאָן דעם מענטשן לכבֿוד, אַז ער זאָל מאַכט האָבן צו טאָן, 
װאָס ער וויל, אָבער די בהמות און חיות האָבן אַ יצר הרע און נישט 
קיין יצר טובֿ, דרום איז זייער טבֿע צו בייזן: ווויל צו עסן, וויל 
צו טרינקען און אַלע גוטע לוסטן נאָכגײן. אויך די מלאָכים האָבן 
קיין מאַכט נישט צו טאָן װאָס זיי ווילן, דען זיי זײַנען לויטער שׂכל 
יאון יצר טובֿ, אַזױ מוזן זיי גוט זײַן, און װײַל קיין באַשעפֿעניש 
אין דער װעלט האָט קיין מאַכט נישט צו טאָן װאָס ער ויל, 
דרום האָט גאָט געװאָלט באַשאַפֿן אַזױ אַ באַשעפֿעניש, װאָס זאָל 
מאַכט האָבן צו טאָן װאָס עֶר וויל. דאָס איז דער מענטש גלײַך צו 
גאָט. אַזױ ווי גאָט האָט מאַכט צו טאָן װאָס ער וויל, אַזױ אויך דער 
מענטש. לאָזט אים גאָט טאָן װאָס ער װיל און דער מענטש אי 
|איידער} ער האָט געגעסן פֿון דעם עץ הדעת, האָט ער מאַכט גע- 
האַט צו טאָן װאָס ער וויל. נײַערט זײַן טבֿע איז געווען צו גוטן 
און נישט צו בייזן. און װי באַלד ער האָט געגעסן פֿון דעם עץ 
הדעת, האָט ער אָנגעהויבן צו טאָן בייז און גוטס. דרום הייסט דער 
בוים עץ הדעת טובֿ ורע, דאָס איז טײַטש: דער װאָס עסט פֿון דעם 
בוים, דער האָט שׂכל צו טאָן גוטס און בייז. און דרום האָט גאָט 
בי קיין באַשעפֿעניש ניט געזאָגט נעשׂה בצלמנו, נײַערט בײַ דעם 


7 יל אים שטערן. 
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מענטשן שטייט נעשׂה אָדם בצלמנו, דאָס איז טײַטש, מיר װעלן 
באַשאַפֿן אַ מענטשן אין אונדזער געשטאַלט, כּלומר, ער זאָל מאַכט 
האָבן צו טאָן װאָס ער וויל. אַזױ װוי איך האָב מאַכט צו טאָן װאָס 
איך וויל און פֿון וועגן דעם מענטשנס כּבֿוד, האָט די תּורה אָנגע- 
שריבן בײַ דעם מענטשן ויבֿרא אלהים את האָדם בצלמו בצלם אלהים 
ברא אותו, גאָט האָט דעם מענטשן באַשאַפֿן מיט זײַן פֿאָרעם, מיט 
דער פֿאָרעם פֿון גאָט האָט ער אים באַשאַפֿן. און דרום האָבן די 
מלאָכים געװאָלט שירה זאָגן פֿאַר אָדם הראשון און האָבן אים גע- 
װאָלט דינען, װײַל זיי האָבן געהערט פֿון גאָט; אַז דער מענטש האָט 
מאַכט צו טאָן װאָס ער וויל, גלײַך וי גאָט. װאָס האָט גאָט געטאָן? 
האָט ער !אָנ|געװאָרפֿן אויף אָדם|ען| אַ שלאָף און האָט געוויזן די 
מלאָכים, אַז זי זײַנען בעסער פֿון אָדם. דען ווען שוין דער מענטש 
האָט מאַכט צו טאָן װאָס ער וויל, דאָך קומט אויף אים אַ שלאָף 
אַזױ קען ער נישט טאָן קיין בייז און קיין גוטס, אָבער די מלאָכים 
שלאָפֿן קיין מאָל נישט און קענען תּמיד טאָן װאָס זיי ווילן. און 
דרום הייסן די מלאָכים עירין *1, דאָס איז טײַטש: װאַכּנדיקע. װײַל 
זיי זײַנען תּמיד װאַכנדיק. און דרום זײַנען די בהמות און חיות באַ- 
שאַפֿן געװאָרן אין זעקסטן טאָג און דער מענטש אויך, כּדי ווען דער 
מענטש ועט זײַן פֿרום, װועט ער בעסער זײַן פֿון אַלע בהמות און 
חיות. און ווען נישט אַזױ, װעט ער ערגער זײַן פֿון אַלע בהמות און 
חיות, װײַל ער האָט שׂכל צו טאָן גוטס און טוט בייז. וכל אלהים 
ביום השבֿיעי, גאָט האָט פֿאַרלענט {פֿאַרענדיקטן אַלע זײַנע באַשע- 
פֿענישן אין דעם זיבעטן טאָג. דאָס װאָרט ,ויכל? *:+ איז גלוסטן. דאָס 
איז געמיינט: גאָט האָט געגלוסט אין זיבעטן טאָג דאָס אַלץ, װאָס 
ער האָט באַשאַפֿן אין די זעקס טעג, זאָל אַזױ בלײַבן אײביק. ויבֿרך, 
ויקדש, גאָט האָט דעם שבת געבענטשט, אַז דער מענטש זאָל אין 
אים האָבן אַן איבעריקע נשמה מער וי אין דער װאָכּן. און דרום, 
ווען שבת גייט-אַװעק, מאַכט מען אַ ברכה איבער בשׂמים, װײַל די 


5 דניאל ד, י"ד, --- :* אויפן יסוד פון דעם העברעלשן אויסדרוק ,כלתה 
נפשו ל.." (תהילים פּ"ד, ג'. 
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נשמה איז אַװעקגעגאַנגען. ויקדש, גאָט האָט געהײיליקט דעם שבת 
און האָט אין אים קיין מלאכה נישט געטאָן, כּי בֿו שבֿת מכּל מלאכתן 
אַשׁר ברא אלהים לעשוות, דען אין אים האָט גאָט גערוט פֿון גאָר 
זײַן מלאכה, װאָס גאָט האָט באַשאַפֿן צו טאָן, דאָס איז געמיינט, די 
זעקס טעג זײַנען אַנטקעגן די זעקס טויזנט יאָר, װאָס די וועלט װעט 
שטיין, אין ערשטן טאָג איז געװאָרן באַשאַפֿן די {דאָסן ליכט, דאָס 
איז קעגן די ערשטע טויזנט יאָר װאָס אָדם הראשון האָט געלעבט; 
ער איז געווען די ליכט פֿון דער װעלט: ער האָט דערקענט זײַן 
באַשעפֿער. דעם אַנדערן טאָג איז באַשאַפֿן געװאָרן דער הימל און 
האָט אַ צווישנשייד געמאַכט צװישן די װאַסערן. דאָס איז אַנטקעגן 
די אַנדערע טויזנט יאָר װאָס נח איז געווען. ער איז געווען אָפּגץ- 
שיידט פֿון די רשעים, װאָס זײַנען געווען אין זײַנע צײַטן, און זי 
זײַנען דערטרונקען געװאָרן אין מבול, און אויך דרום שטייט ניט כִּי 
טובֿ בײַ דעם אַנדערן טאָג, װײַל דער מבול איז געווען אַנטקעגן דעם 
אַנדערן טאָג. אין דעם דריטן טאָג איז די ערד געװאָרן געזען און 
אַלע ביימער און פּירות זײַנען געװאַקסן,. דאָס איז אַנטקעגן די 
דריטע טויזנט יאָר, װאָס אַבֿרהם איז אין דער צײַט געבירן גע" 
װאָרן, און זײַנע קינדער האָבן מקבל געווען די תּורה און מצוות, 
די זײַנען גלײַך צו די פּירות פֿון דער וועלט. אין דעם פֿערטן טאָג 
איז {זײַנען באַשאַפֿן געװאָרן צוויי ליכט. אַ גרויסע און אַ קליינע, 
דאָס איז אַנטקעגן די פֿערטע טױזנט יאָר, דאָס {(װאָסן צוויי בתּי 
מקדשים זײַנען געווען דרינען. איינער האָט גרויס געלויכטן צו 
ישׂראל און איינער קלענער. אין פֿינפֿטן טאָג איז (זײַנען) באַשאַפֿן 
געװאָרן די פֿײיגל און די פֿיש אין װאַסער. דאָס איז קעגן די פֿינפֿטע 
טויזנט יאָר. אין זעקסטן טאָג איז באַשאַפֿן געװאָרן דער מענטש, 
קעגן דעם איז די זעקסטע טויזנט יאָר, דאָס {װאָסן משיח װעט קו" 
מען דרינען. און אַזױ װויל װי אָדם הראשון איז באַשאַפֿן געװאָרן 
אין גאָטס פֿאָרעם, אַזױ אויך איז משיח געװאָרן געזאַלבט פֿון גאָט, 
און דער רוח פֿון גאָט װעט אויף אים זײַן;: און דרום רוט מען אום 
שבת, קעגן דעם װאָס מען װעט מנוחה האָבן אין די טעג פֿון משיח, 
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דער ;מדרש רבה" שרײַבט אין דער סדרה: גאָט האָט געבענטשט 
שבת, מען זאָל אים מכבד זײַן מיט גוט עסן, אַזױ װעט גאָט דעם 
מענטש רײַך מאַכן. רבי חייא בר אבא זאָגט: אַ מאָל בין איך אייג- 
געשטאַנען אין דער שטאָט לורקיא בײַ אַ בעל-הבית, האָט מען פֿאַר 
אונדז געבראַכט אַ זילבערנעם טיש, װאָס זעכצן מענטשן האָבן אים 
געטראָגן, און אויף אים איז געווען אַלצדינג, װאָס איז געװאָרן באַ- 
שאַפֿן בששת ימי בראשית, און אַ קינד איז געזעסן אין מיטן טיש 
און האָט אויסגעשריען: ;לה' האָרץ ומלואָה תּבֿל ויושבֿי בה" ?1 דאָס 
איז טײַטש, די ערד און אַלץ װאָס אויף איר איז --- איז צו גאָט, 
און מען האָט דאָס דרום אויסגעשריען, כּדי דער בעל-הבית זאָל 
זיך נישט גרויס האַלטן,. האָב איך אים געפֿרעגט: װאָס פֿאַר אַ זכות 
האָסטו. אַז דו האָסט זוכה געווען צו אַזאַ עשירות? האָט ער מיר 
געענטפֿערט: איך בין געווען אַ קצבֿ און אַלע מאָל, ווען איך האָב 
געהאַט אַ גוטע בהמה, האָב איך זי באַהאַלטן אויף שבת. פֿון זונטיק 
אָן האָב איך אַלץ באַהאַלטן אויף שבת. אַזױ האָב איך צו אים גע- 
זאָגט: איך ווייס װוויל, דאָס |אַזן דרום גיט גאָט מזל און ברכה און 
דאָס גלײַכן,. ער עס האַלט ערלעך ימים-טובֿים, דעם גיט גאָט 
אויך אַ גוטן שׂכר אויף דער װעלט און מאַכט אים רײַך. אַזױ וי 
דער מדרש רבה שרײַבט אין דער סדרה. רבי תנחומה זאָגט: עס 
איז געווען אַ מעשׂה. אַ שֹׂר האָט געשיקט זײַן קנעכט ערבֿ יום- 
כּיפּור צו קױפֿן פֿיש. איז דער קנעכט געקומען צום פֿישער. אין 
געקומען אַ שנײַדער, אַ ייָד, און האָט מיט אים געשטײַגט אויף אַ 
פֿיש און האָט געגעבן פֿאַר דעם פֿיש צוועלף גילדן און האָט צוגע- 
נומען דעם פֿיש, און דער קנעכט איז אַװעקגעגאַנגען אָן פֿיש. איז 
זײַן האַר אויף אים ברוגז געװאָרן. װײַל ער האָט קיין פֿיש {נישט) 
געבראַכט, האָט דער קנעכט געענטפֿערט: אַ שנײַדער, אַ ייִד. האָט 
מיר אױיסגעקױפֿט אַ פֿיש און האָט פֿאַר אים געגעבן צוועלף גילדן, 
האָט דער שֹׂר געשיקט נאָך דעם שנײַדער און האָט אים געפֿרעגט: 
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װאָרום האָסטו מײַן קנעכט דעם פֿיש אױסגעקױפֿט? האָט ער אים 
געענטפֿערט: וי זאָל איך נישט קױפֿן קיין פֿיש און אַלע גוטע 
שפּײַז! מיר האָבן מאָרגן אַ טאָג, װאָס |וועןן גאָט איז אונדז מוחל 
אונדזערע עבֿירות, װאָס מיר טוען אַ גאַנץ יאָר, און וי זאָל איך 
נישט פֿרײלעך זײַן? האָט דער שׂר געענטפֿערט: דו ביסט גערעכט, 
איז דער שנײַדער געגאַנגען אַהיים און האָט אױפֿגעשפּאָלטן דעם 
פֿיש און האָט אין אים געפֿונען אַ פּערל, װאָס ער האָט פֿון אים 
געהאַט פּרנסה כּל זמן ער האָט געלעבט. רבי אליעזר זאָגט פֿון וועגן 
רבי יוסי: גאָט האָט דעם שבת געבענטשט מיט אַ גוטן ריח, אַז דאָס 
עסן פֿון שבת שמעקט בעסער וי אין דער װאָכן. רב ?2 האָט גע- 
מאַכט אַ סעודה צום מלך אַנטונינוס :: אין שבת, און האָט געבראַכט 
פֿאַר אים קאַלט עסן, און עס האָט אים געשמעקט זייער וויל, און 
דערנאָך האָט ער אים ווידער געמאַכט אַ סעודה אין דער װאָכן און 
האָט פֿאַר אים געבראַכט װאַרעם עסן. אַזױ האָט דער מלך געזאָגט 
צו רבי: גיב מיר דאָס קאַלטע עסן. דאָס האָט מיר בעסער געשמעקט, 
האָט רבי צו אים געזאָגט: עס גייט-אָפּ?? בשׂמים דערצו. האָט דער 
מלך געזאָגט: איך האָב גענוג בשׂמים אין מײַנע אוצרות. האָט צו 
אים רבי געזאָגט: די בשׂמים איז דער שבת. דער טאָג אין גע- 
בענטשט מיט אַ גוטן ריח. טורנוס רופֿוס ?2 האָט געפֿרעגט צו רבי 
עקיבֿא, װאָרום איז שבת בעסער פֿון אַנדערע טעג אין דער װאָך? 
האָט אים רבי עקיבֿא געענטפֿערט: װאָרום ביסטו חשובֿער פֿון אַנ- 
דערע לײַט? האָט ער געענטפֿערט: דער מלך האָט מיך גרויס גע- 
מאַכט און וויל האָבן, מען זאָל מיך ערלעך האַלטן. האָט רבי עקיבֿא 








?? רי יהודה הגשיא, געלעבט אין 2טן און אָנהײב 3טן י"ה, האָט אײַנגעי 
זאַמלט און רעדאַקטירט די 6 סדרים משנה.  --‏ אַנטאָנינוס פּיָוס, קייסער אין 
רוים אין די יאָרן 138--168, נאָך דעם בריכוכבא-אויפשטאַנד; געװען א פרײַנד 
פון ר' יהודה הנשיא. --- ?? עס פעלט, -- 25 טיניוס רופוס, רוימישער נציב אין 
יהודה, האָט געקעמפט קעגן בריכוכבאס אױיפשטאַנד מיט שרעקלעכער אַכזריותי, 
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אים געענטפֿערט: גאָט וויל אויך האָבן, מען זאָל שבת ערלעך האַלטן, 
מער וי אַנדערע טעג. האָט ער געזאָגט צו רבי עקיבֿא: מיט װאָס 
קענסטו באַװײַזן, אַז שבת איז בעסער פֿון אַנדערע טעג, און אז גאָט 
האָט אַזױ געהייסן? האָט רבי עקיבֿא געענטפֿערט: דער טײַך סמבט- 
יון װײַזט דערויף. דען אַ גאַנצע װאָך װאַרפֿט ער שטיינער און שבת 
רוט ער. האָט טורנוס רופֿוס צו אים געזאָגט: ווער עס וויל אַ ליגװטן 
זאָגן דער ברענגט זיך אַ ראַיה פֿון װײַט, װווּ קיין לײַט פֿון דאַנען 
זײַנען דאָרטן נישט געווען, כּדי קיינער זאָל אים נישט קענען אָפּ- 
לייקענען. אַזױ איז דאָס אויך. דו ברענגסט מיר אַ ראֵיה פֿון דעם 
טײַך סמבטיון, װאָס קיינער איז דאָרט נישט געווען. אפֿשר איז דאָס 
ליגןטן? האָט רבי עקיבֿא צו אים נאָך אַ ראַיה געבראַכט, אַז שבת 
איז חשובֿער, מער פֿון אַלע טעג. און עטלעכע חכמים זאָגן מען 
האָט שבת דרום געבענטשט, װוײַל שבת האָט קיין חבֿר נישט. דען 
אַלע טעג האָבן אַ חבֿר, זונטיק האָט אַ חבֿר -- מאָנטיק. דינסטיק 
האָט אַ חבֿר -- מיטװאָך. דאָנערשטיק האָט אַ חבֿר -- פֿרײַטיק, 
אָבער שבת האָט קיין חבֿר נישט. רבי שמואל בר נחמן זאָגט: מען 
האָט שבת געבענטשט, אַז מען לייגט שבת ניט אָפּ אויף אַן אַנדערן 
טאָג, אַזױ װוי יום-טובֿ לייגט מען צו צײַטן אָפּ. און יום כּיפּור 
לייגט מען אויך צו צײַטן אָפּ, אַז ער זאָל נישט פֿאַלן אין פֿרײַטיק 
אָדער זונטיק, אָבער שבת לייגט מען קיין מאָל נישט אָפּ. האָט שבת 
געזאָגט פֿאַר גאָט: װאָרום האָב איך נישט קיין חבֿר! האָט גאָט גע- 
זאָגט צו שבת: די ישׂראל װעלן זײַן דײַַן חבֿר. דרום, אַז די ישׂראל 
זײַנען געקומען צו דעם באַרג סיני, האָט שבת געזאָגט פֿאַר הקב"ה: 
זדור את יום השבת, דאָס איז טײַטש, געדענק מיך, אַז דו האָסט מיר 
צוגעזאָגט, די ישׂראל זאָלן רוען אין מיר און זאָלן זײַן מײַן חבֿר, 


אלה תולדות השמים, װאָרום שטייט אין דער תּורה תּולדות בײַ 
,פּרץ" מיט צוויי ,ו, און תּולדות בײל ;שמים ואָרץײ איז אויך גע- 
שריבן מיט צוויי ;ו/, און תּולדות בי ;אָדם הראשון" און אויך 
אַנדערע תּולדות שטייען מיט איין ,ו". דאָס איז דען {װײַלן װי גאָט 
האָט באַשאַפֿן די וועלט איז נישט געווען דער מלאך-המוות. אויך 
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בײַ , פּרץ*, װאָס פֿון אים װעט משיח אַרױסקומען: און דער מלאך- 
המוות וועט ווערן אָפּגעטאָן אין די טעג פֿון משיח. שטייט דאָרט 
תּולדות מיט צוויי /ו'. אָבער בײַ ;אָדם הראשון" שטייט תּולדות 
מיט איין ;וי. דען װי באַלד דער מענטש איז געװאָרן באַשאַפֿן, אַזױ 
איז דער מלאך-המוות אויך געװאָרן באַשאַפֿן און האָט אַלע תּולדות, 
װאָס זײַנען באַשאַפֿן געװאָרן, געטייט און געמינערט. דרום שטייען 
אַלע תּולדות חסר :ו", צו לערנען אונדז, אַז זעקסערליי זאַכן זײַנען 
געװאָרן געמינערט פֿון אָדם הראשון, װי {וועןן ער האָט די עבֿירה 
געטאָן. זײַן לויטערקייט איז פֿון אים אַװעקגענומען געװאָרן, און 
זײַן לעבן איז געמינערט געװאָרן, און זײַן הייך איז געװאָרן אַוועק- 
גענומען פֿון אים, און ער איז נידעריק געװאָרן, און די פּירות פֿון 
דער ערד זײַנען געװאָרן פֿאַרפֿלוכט, און די גוטע ליכט איז געװאָרן 
אַוועקגענומען פֿון אים. דען אום פֿרײַטיק פֿרי האָט די |דאָסן ליכט 
אָנגעהויבן צו לײַכטן, וי {נאָר} אָדם הראשון איז געװאָרן באַשאַפֿן, 
און וי עס איז געקומען צוויי שעה פֿאַר נאַכט, אַז אָדם הראשון האָט 
געגעסן פֿון דעם עץ-הדעת, אַזױ האָט גאָט געװאָלט די ליכט אַװעק- 
נעמען. דען אָדם איז נישט ראוי געווען, ער זאָל אַזױ אַ זאַזאַן ליכט 
האָבן. נאָר פֿון שבת וועגן האָט גאָט די ליכט נישט אַװעקגענומען 
און זי האָט געלויכטן גאַנץ שבת, 


,.. ייצר ה' אלהים את האָדם, גאָט האָט באַשאַפֿן דעם מענטשן 
פֿון דער ערד. און דרום שטייס ;וייצר" מיט צוויי יודן (יי), צו װײַזן, 
אַז דער מענטש האָט אין זיך. צוויי באַשעפֿענישן|ן): דעם יצר-הרע 
און דעם יצר"טובֿ, אָבער בײַ דער בהמה שטייט ;ויצר" מיט אין 
יוד (י), דען זי האָט נאָר אַ יצר-הרע און נישט קיין יצר-טובֿ, 


... עפֿר מן האַדמה, גאָט האָט גענומען ערד פֿון אַלע פֿיר זײַטן 
פֿון דער וועלט און האָט דערפֿון באַשאַפֿן דעם מענטשן, כּדי װווּ דער 
מענטש װעט שטאַרבן, זאָל די ערד אים ווידער צונעמען צו קבֿורה, 
און ער האָט גענומען ערד פֿון דעם מזבח. כּדי די ערד זאָל מכפּר 
זײַן אויף זײַנע עבֿירות. ויפח באַפּין נשמת חיים, גאָט האָט {אַרײַנן- 
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געבלאָזן אין זײַנע נאָזלעכער אַ לעבעדיקע נשמה. דען גאָט האָט 
געזאָגט: איך מוֹז זען, אַז קיין קריג און קיין קנאה זאָל ביי מײַן 
באַשעפֿעניש ניט זײַן. דען אין ערשטן טאָג האָט גאָט באַשאַפֿן הימל 
און ערד. אין אַנדערן טאָג האָט גאָט פֿאַרריכט די הימלען און שטאַרק 
געמאַכט, אַזױ האָט די ערד פֿאַראיבל געהאַט, װאָס מען האָט איר 
זין נישט פֿאַרריכט און גוט געמאַכט, איז הש"י!? געגאַנגען אין 
דריטן טאָג און האָט צו דער ערד אַ באַשעפֿעניש געמאַכט און האָט 
אײַנגעזאַמלט די װאַסערן אין איין אָרט, אַז מען זאָל קענען זען די 
ערד. אין פֿערטן טאָג האָט הש'"י ווידער פֿאַרריכט די הימלען און 
האָט ליכט אויף אים אָנגעהאָנגען. אין פֿינפֿטן טאָג האָט השי 
ווידער די. ערד פֿאַרריכט און האָט באַשאַפֿן פֿון די װאַסערן פֿיש 
און פֿײיגל, אין זעקסטן טאָג האָט הש"י געזאָגט: איך מוז אַ פּשרה 
מאַכן צוישן הימל און ערד, אַז קיין קנאה זאָל נישט זײַן צווישן זיי, 
דרום האָט הש"י גענומען ערד פֿון דער ערד און אַ נשמה פֿון די 
מלאָכים פֿון הימל און האָט דערפֿון באַשאַפֿן אַ מענטשן. אַזױ איז 
שוין קיין קנאה צווישן זיי נישט געווען. דער רמב"ן שרײַבט: גאָט 
האָט דעם מענטשן געגעבן אַ נשמה אַ ריידנדיקע, אַז ער קען ריידן 
מער וי אַלע באַשעפֿענישן. דען דאָס ריידן איז די נשמה, װאָס זי 
איז פֿון הימל. דרום האָט קיין מענטש קיין מאַכט נישט איבער די 
{|דערן נשמה. דען די נשמה פֿון דעם מענטשן איז פֿון דעם רוח- 
הקודש. דרום איז געגליכן די נשמה צו הקב"ה מיט אַלערלײ זאַכן, 
און די נשמה איז בעסער פֿון די מלאָכים. און אַלץ, װאָס אין הימל 
איז, וועלכעס עס {װאָסן איז פֿריִער געװאָרן באַשאַפֿן, דאָס איז מער 
חשובֿ. דרום האָבן די חכמים געזאָגט: די צדיקים זײַנען בעסער 
פֿון די מלאָכים, ווען זיי האַלטן די נשמה בטהרה. טע ה' אלהים 
גן בעדן, גאָט האָט געפֿלאַנצט דעם גאָרטן. און צוויי גוטע ביימער 
זײַנען אין דעם גאָרטן. איינער הייסט עץ-הדעת, דער װאָס עסט פֿון 
זײַנע פּירות, דער באַקומט גרויס שׂכל, צו וויסן גוטס און בייז און 
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מער יצר-הרע וי פֿריער. און דער אַנדערער בוים הייסט עץ" 
החיים, דער װאָס עסט פֿון זײַנע פּירות, דער לעבט איביק. און פֿיר 
טײַכן גייען-אַרױס פֿון דעם גאָרטן צו אָנטרינקען דעם גאָרטן. און 
גאָט האָט געטאָן *2 אָדם|עןן אין דעם גאָרטן, צו היטן דעם גאָרטן, 
און ער זאָל זיך זייען ווייץ און קאָרן און גוטע בשׂמים אויף זײַן באַ- 
דערפֿעניש. און גאָט האָט געבעטן צו אָדם, ער זאָל נישט עסן פֿון 
דעם עץ-הדעת. און װאָרום האָט גאָט אויך נישט פֿאַרבאָטן צו אָדם 
צו עסן פֿון דעם עץ-החיים, דען גאָט האָט באַגערט, אַז אָדם זאָל 
אײיביק לעבן אייןדערן ער האָט די עבֿירה געטאָן. דרום האָט ער 
אים נישט פֿאַרװערט צו עסן פֿון דעם עץ-החיים. אָבער וי אָדם האָט 
די עבֿירה געטאָן און האָט געגעסן פֿון דעם עץ-הדעת, אַזױ האָט 
גאָט אים אויך פֿאַרבאָטן צו עסן פֿון דעם עץ-החיים. װײַל ער האָט 
עובֿר געווען אויף גאָטס געבאָט, איז ער חײיבֿ מיתה געװאָרן. דרום 
האָט אים גאָט פֿאַרטריבן פֿון דעם גן-עדן, אַז ער זאָל נישט עסן פֿון 
דעם עץ-החיים, אַזױ װעט ער אײביק לעבן. און עטלעכע חכמים 
זאָגן, דער עץ-החיים איז געשטאַנען אין מיטן גאָרטן און דער עץ- 
הדעת איז געווען אַ צאַם אַרום דעם עץ-החיים, מען האָט נישט גע- 
קענט אָנרירן דעם עץיהחיים פֿאַר דעם עץ-הדעת. דרום, װי באַלד 
אָדם הראשון האָט אָנגערירט דעם עץ-הדעת און האָט אים געגעסן, 
אַזױ האָט אים גאָט אַרױסגעטריבן, דען אַדם האָט זיך געטראַכט, 
ער װעט אויך עסן פֿון דעם עץ-החיים, און דער עץיהדעת האָט אַ 
טבֿע אין זיך, דער װאָס עסט פֿון אים, באַקומט מער יצר-הרע צו 
טאָן בייז. דען איידער זיי האָבן געגעסן פֿון דעם עץ-הדעת, זײַנען 
זיי געגאַנגען נאַקעט, אָן קליידער און האָבן זיך ניט געשעמט, און 
וי זיי האָבן געגעסן פֿון דעם בוים, האָבן זיי זיך געשעמט, און האָבן 
אָפּגעריסן בלעטער צו באַדעקן זייער שאַנד. כּי ביום אַכלך ממנו 
מות תמות, גאָט האָט געזאָגט צו אָדם, ווען דו וועסט עסן פֿון דעם 
בוים, װעסטו אין דעם טאָג שטאַרבן, און ווען שוין ער איז ניט 
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געשטאָרבן אין דעם טאָג, דאָס איז װײַל גאָט האָט מיט אים חסד 
געטאָן און האָט אים געגעבן אַ טאָג פֿון זײַנע טעג. דען גאָטס טאָג 
איז לאַנג טויזנט יאָר. דרום האָט אָדם געזאָלט לעבן טויזנט יאָר, 
נאָר אָדם האָט געזען בנבֿואה, אַז דוד המלך האָט געזאָלט געבוירן 
ווערן אַ נפּל?? און האָט געזאָלט שטאַרבן פֿון דער מוטערס לײַב, 
האָט אָדם הראשון אים געשענקט זיבעציק יאָר פֿון זײַנע יאָרן אַז 
דוד זאָל לעבן זיבעציק יאָר. און עטלעכע חכמים זאָגן דעם פּשט, 
אַז װאָס גאָט האָט אים געזאָגט אין דעם טאָג, אַז דו וועסט עסן, 
מוזסטו שטאַרבן, האָט ער געמיינט, אין וועלכן טאָג דו װועסט עסן 
-- וועסטו שטאַרבן אין דעם טאָג. און ער האָט געגעסן אום פֿריל- 
טיק, איז ער פֿיל יאָרן דערנאָך געשטאָרבן אום פֿרײַטיק. און עט- 
לעכע חכמים זאָגן, אַז װאָס גאָט האָט אים געזאָגט, דו וועסט שטאַרבן 
אין דעם טאָג, האָט ער געמיינט, ווען ער ועט קיין תּשובֿה ניט טאָן, 
אַזױ װוי מיר געפֿינען בײַ דער שטאָט נינוה. אַז גאָט האָט געשיקט 
יונה נבֿיאות זאָגן אויף איר, אַז אין פֿערציק טעג אַרום װעט גאָט 
די שטאָט איבערקערן ז* און דערנאָך האָט ער זי דאָך נישט איבער" 
געקערט, װײַל זיי האָבן תּשובֿה געטאָן. אַזױ איז אויך געװוען בײַ 
אָדם הראשון, װײַל ער האָט תּשובֿה געטאָן, האָט גאָט |אויףן אים 
לענגער געװאַרט מיט זײַן שטאַרבן. לא טובֿ היות אַדם לבדו, גאָט 
האָט געזאָגט, עס איז נישט גוט דער מענטש זאָל זײַן אַלײן אָן אַ 
װײַב, דען די באַשעפֿענישן װועלן זען, אַז אָדם הראשון איז אַלין 
אויף דער ערד, וועלן זיי אים האַלטן פֿאַר אַ גאָט און װעלן אים 
וועלן דינען. זיי װעלן זאָגן, אַזױ װוויל וי גאָט איז אַ יחיד אין הימל, 
אַזױ אויך איז אָדם הראשון אַ יחיד אויף דער ערד. דרום מוז מען 
צו {פֿאַרן אָדם באַשאַפֿן אַ װײַב. אויך זי זאָל אים העלפֿן טאָן, כאָטש 
ער האָט געגעסן פֿון דעם עץ-הדעת און האָט געזינדיקט. ויצר ה' 
אלהים מן האַדמה, און גאָט ב"ה 5 האָט באַשאַפֿן פֿון דער ערד אַלע 
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חיות און בהמות פֿון דעם פֿעלד, און אַלע עופֿות װאָס פֿליען אונ" 
טער דעם הימל, ױבֿא אל האָדם לראות מה יקרא לה און גאָט האָט 
זי געבראַכט צו אָדם, כּדי ער זאָל צו איטלעכן אַ נאָמען געבן. וכל 
אַשׁר יקרא לו האָדם הוא שמו; גאָט האָט אַלע באַשעפֿענישן גע- 
בראַכט צו אָדם, ער זאָל זיי אַ נאָמען געבן, װוי זיי זאָלן הייסן. דען 
אָדם הראשון איז געווען זייער קלוג און ער האָט איטלעכן אַ נאָמען 
געגעבן נאָך זײַן שׂכל נאָך און װי די בהמה האָט אַ טבֿע און אַ 
מנהג אין זיך. דעם אייזל האָט ער געזען, אַז ער איז דער גרעסטער - 
נאַר,. ער האָט קיין שׂכל נישט. דרום האָט ער אים גערופֿן חמור 29, 
דאָס איז טײַטש, ער איז ליים, גלײַך װי אַ ליימענער גולם. דאָס 
פֿערד האָט ער געזען, אַז ער איז אַלץ פֿרײלעך, האָט ער אים גערופֿן 
סוס ?5, דאָס איז טײַטש --- פֿרײלעך. ער האָט געזען דעם אָדלער, 
אַז אַלע צען יאָר װאַרפֿט ער אַראָפּ זײַנע פֿעדערן און נײַע פֿעדערן 
װאַקסן אויף אים, האָט ער אים גערופֿן נשר, דאָס איז טײַטש, אַראָפּ- 
װאַרפֿן,. אויך ווען דער אָדלער ווערט אַלט הונדערט יאָר, פֿליט ער 
גאַנץ הויך, נאָענט בײַ דעם הימל, אַזױ איז די היץ דאָרטן זייער 
גרויס און פֿאַר גרויס היץ פֿאַלט עֶר אַראָפּ אין ים הגדול און ווערט 
דערטרונקען,. ױפּל ה' אלהים תרדמה, גאָט האָט געמאַכט פֿאַלן אַ 
שלאָף אויף אָדֹם. דאָס לערנט אונדז, אַז דער מענטש זאָל נישט צאָ- 
רענען אויף זײַן װײַב, אַלע צײַטן, ווען ער זעט צו צײַטן != עפּעס, 
װאָס אים געפֿעלט נישט, זאָל ער זיך מאַכן װי ער זעט דאָס נישט, 
און שלאָפֿט, און וי גאָט האָט געבראַכט פֿאַר אָדם הראשועןן אַלע 
באַשעפֿענישן צו געבן זיי נעמען. האָט אָדם געזען, איטלעכע חיה 
און בהמה האָט אַ װײַב. אַזױ האָט אָדם געזאָגט: אַלע באַשעפֿענישן 
האָבן װײַבער און איך האָב נישט. דרום זאָגט ער: ולאָדם לא מצא 
עזר כּנגדו, כּלומר, אָדם האָט נישט געפֿונען פֿון קיין באַשעפֿעניש 


הער בעל-דרשן מיינט דעם העברעלשן שורש חומר -- ליים, -- גצ 
מיינט: די ענלעכקייט, מיט שוש אין העברעיש, װאָס באַטײַט -- זיך פרייען 
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אַ נקבֿה, זי זאָל אים ראוי זײַן פֿאַר אַ װײַב. דרום האָט גאָט געװאָרפֿן 
אַ שלאָף אויף אָדם און האָט גענומען אַ ריפּ פֿון זײַן גוף און האָט 
דערויס ?5 באַשאַפֿן אים אַ װוײַב. דרום האָט גאָט אים געמאַכט שלאָפֿן, 
כּדי זי זאָל אויף אים נישט מיאוס זײַן, װײַל זי איז פֿון זײַן גוף 
געקומען. און ווען דער מענטש איז זוכה, גיט אים גאָט אַ װוײַב, זי 
זאָל אים ליב זײַן און באַהילפֿיק זײַן. ווען ער איז אָבער נישט פֿרום, 
שיקט גאָט צו אַ װײַב אַזױ ווי זײַן לײַב איז. זי מאַכט אים פֿאַרלירן 
די װעלט און יענע וועלט. זי איז ערגער וי דער ביטערער טױט, 
אויך ברענגט אַ גוט װײַב, דעם מאַן, צו עולם-:הבא. אַזױ װוי מיר 
געפֿינען אַ מעשׂה בײַ אַ חסיד. ער האָט געהאַט אַ וויַב אַ גרויסע 
חסידה. זיי האָבן אָבער קיין קינדער נישט געהאַט. האָט ער איר 
גט געגעבן. האָט זי גענומען אַ מאַן, אַ גרויסער רשע, און האָט 
אים פֿרום געמאַכט. און ער האָט גענומען אַ װײַב אַ מרשעת. האָט 
זי אים געמאַכט פֿאַר אַ רשע. ובֿן ה' אלהים, רבי יהושע זאָגט פֿון 
וועגן רבי לוי: גאָט האָט געזען און געטראַכט, פֿון וועלכן גליד ער 
זאָל זי באַשאַפֿן, ער האָט געזאָגט: איך וויל זי ניט באַשאַפֿן פֿון 
קאָפּ פֿון אָדם הראשון, דען זי וועט זײַן אַ גרויס האָפֿערדיקער מענטש: 
זי װעט דעם קאָפּ הויך האַלטן,. על איך זי באַשאַפֿן פֿון דעם אויג 
-- װעט זי אויף אַלצדינג װעלן קוקן, פֿון דעם אוער -- װעט זי 
אַלץ װעלן הערן. פֿון דעם מויל -- װועט זי פֿיל ריידן. פֿון דעם 
האַרץ -- װעט זי אַלע לײַט מקנא זײַן, פֿון דער האַנט -- װעט זי 
וועלן אַלץ צונעמען. פֿון די פֿיס --- וועט זי זײַן אַ לױיפֿערין. דרום 
װעל איך זי באַשאַפֿן פֿון אַ גליד, װאָס איז פֿאַרבאָרגן, דאָס אין אַ 
ריפּ. די זעט מען נישט אַפֿילו, ווען דער מענטש איז נאַקעט. אָבער 
דאָס האָט אַלץ נישט געהאָלפֿן. איך האָב זי ניט באַשאַפֿן פֿון דעם 
קאָפּ, און זי האַלט דאָך דעם קאָפּ הויך. אַזױ וי דער פּסוק שרײַבט 
;ומשׂקרות עינים* *5, זיי קוקן אַלץ מיט די אויגן. איך האָב זי ניט 
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באַשאַפֿן פֿון דעם אויער, און זיי הערן װאָס זי דאַרפֿן נישט הערן, 
איך האָב זי ניט באַשאַפֿן פֿון דעם האַרץ, און זיי זײַנען דאָך אַלע 
לײַט מקנא. איך האָב זי ניט באַשאַפֿן פֿון דער האַנט, און זיי האָבן 
דאָך ליב אַלץ צוצונעמען. איך האָב זי ניט באַשאַפֿן פֿון די פֿיס, 
און זי זײַנען דאָך לױפֿערינס, 


., כּי טובֿ העץ למאַכל, דער בוים איז גוט צו עסן. אַ טייל חכ- 
מים זאָגן;: דער בוים איז געוען אַ פֿײַגנבױם און דרום האָבן זי 
אָפּגעריסן בלעטער פֿון אַ פֿײַגנבױם צו באַדעקן זייער שאַנד, דען 
וי באַלד זיי האָבן געגעסן פֿון דעם עץ-הדעת, אַזױ איז {זײַנעןן אָפֿן 
געװאָרן זייערע אויגן. זיי האָבן זיך געשעמט נאַקעט צו גיין. און 
אַ טייל חכמים זאָגן: דער בוים איז געווען אַ װײַנשטאָק, האָט זי 
אויסגעקוועטשט װײַנטרױבן און האָט אים געגעבן רויטן װײַן צו 
טרינקען, אַזױ וי רויט בלוט, און אַ טייל חכמים זאָגף דאָס איז 
געווען אַן אתרוג"בוים,. ויהיו שניהם ערומים, אָדם און חווה זײַנען 
געווען נאַקעט און האָבן זיך ניט געשעמט, אַזױ װי די בהמה. און 
דער שלאַנג איז געווען זייער שלעכט און האָט געװאָלט, אָדם זאָל 
שטאַרבן, אַזױ האָט דער שלאַנג זיך געמאַכט אַן אויסרייד און האָט 
געפֿרעגט: האָט דען גאָט אײַך פֿאַרבאָטן פֿון אַלע ביימער אין גאָרטן 
(נישט} צו עסן? און ער האָט געװוּסט, אַז גאָט האָט נאָר פֿאַרבאָטן 
וְפֿון} עץ-הדעת נישט צו עסן נאָר ער האָט זיך געמאַכט אַן אויס- 
רייד, זיי זאָלן קומען מיט אַנאַנדער צו ריידן?:. האָט חווה געענט- 
פֿערט: גאָט האָט נאָר פֿאַרבאָטן דעם עץ-הדעת נישט צו עסן און 
אויך נישט אָנצורירן אים. די חכמים זאָגן: מען דאַרף נישט ריידן 
דאָס, װאָס מען האָט נישט באַפֿױלן, דען גאָט האָט נישט פֿאַרבאָטן 
אָנצורירן, נאָר צו עסן האָט גאָט פֿאַרבאָטן,. און חווה האָט צוגעזעצט 
און האָט אַ ליגן געזאָגט, דרום איז זי געקומען צו אַן עבֿירה, דען 
דער שלאַנג איז געגאַנגען און האָט געשטויסן די האַנט פֿון חווה 
צו דעם עץ-הדעת און האָט געזאָגט צו חווה{ן}: --- אַזױ װי דו ביסט 


פאַרפירן אַ שמועס, 
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ניט געשטאָרבן פֿון אָנרירן, אַזױ װעסטו אויך ניט שטאַרבן פֿון עסן; 
נאָר גאָט ווייסט, ווען איר װעט עסן פֿון דעם בוים, װועט איר זײַן 
וי די מלאָכים;: דרום האָט ער אײַך פֿאַרבאָטן צו עסן פֿון דעם בוים, 
האָט חווה זיך געטראַכט: -- דער שלאַנג רעדט גלײַך. עס אין גוט, 
מיר זאָלן עסן פֿון דעם בוים, דען וַוײַל עס} װועלן אונדזערע אויגן 
געעפֿנט ווערן און מיר װעלן זײַן אַזױ װי די מלאָכים. דרום האָט 
זי געגעסן פֿון דעם בוים און האָט איר מאַן; אָדם, אויך געגעבן פֿון 
בוים צו עסן, דען זי האָט געטראַכט: ווען איך על שטאַרבן, אַזױי 
זאָל מײַן מאַן, אָדם, אויך שטאַרבן, און זאָל נישט נעמען אַן אַנדער 
װײַב, אויך האָט זי אַלע בהמות און חיות און עופֿות געגעבן צו עסן, 
כּדי זיי זאָלן אויך שטאַרבן. און אַלע באַשעפֿענישן האָבן געגעסן. 
און אַ פֿױגל, װאָס הייסט חול **, האָט נישט געװאָלט עסן פֿון דעם 
בוים. רבי יודין זאָגט פֿון וועגן רבי שמעון: דער פֿױגל חול לעבט 
טויזנט יאָר און נאָך טויזנט יאָר ווערט זײַן גוף פֿאַרדאָרבן, און די 
פֿעדערן פֿאַלן אים אויס, און ער בלײַבט קליין וי אַן איי. דערנאָך 
הייבט ער אָן צו װאַקסן און װוערט ווידער גרויס. ותפקחנה עיני 
שניהם, און עס זײַנען געװאָרן געעפֿנט זייערע אויגן און זיי האָבן 
געוװוסט, אַז זיי זײַנען נאַקעט. און האָבן אָפּגעריסן בלעטער פֿון אַ 
פֿײַגנבױם און האָבן צוגעדעקט זייער שאַנד, און זיי האָבן געהערט 
גאָטס קול אין גאָרטן צוויי שעה פֿאַר נאַכט, אַזױ האָבן זיי זיך באַ- 
האַלטן פֿאַר גאָט. איז גאָט געקומען און האָט זיך געמאַכט גלליך וי 
ער ווייסט נישט ווּ זי זײַנען, כּדי זיי זאָלן זיך ניט דערשרעקן, און 
ער האָט זיי געפֿרעגט: װוּ זײַט איר? האָט אָדם געענטפֿערט: -- איך 
האָב געהערט דײַן קול אין גאָרטן, האָב איך מורא געהאַט, װײַל איך 
בין נאַקעט, דרום האָב איך זיך באַהאַלטן, האָט גאָט געזאָגט צו אים: 
-- פֿון װואַנען ווייסטו, אַז עס איז אַ שאַנד, ווער עס גייט נאַקעט? 
האָסטו דען געגעסן פֿון דעם בוים? האָט אָדם געענטפֿערט: --- די 
אישה, װאָס דו האָסט מיר געגעבן, זי האָט מיר געגעבן צו עסן פֿון 


5 דער לעגענדאַרישער פויגל פעניקס. 
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דעם בוים. האָט גאָט געפֿרעגט די אישה: -- װאָרום האָסטו געגעסן 
פֿון בוים, װאָס איך האָב נִישט געהייסן עסן? האָט די אישה געזאָגט: 
-- דער שלאַנג האָט מיר אָנגערעדט. האָט גאָט געזאָגט צום שלאַנג; 
--- װוײַל דו האָסט דאָס געטאָן, מוזסטו זײַן פֿאַרפֿלוכט מער פֿון אַלע 
חיות אין פֿעלד און מער פֿון אַלע בהמות, 


... דער תּולדות יצחק שרײַבט: מען קען פֿרעגן צוויי קשיות אויף 
דעם ענין. איינס איז, װאָרום האָט חווה צו די {דעםן שלאַנג ליגן 
געזאָגט. גאָט האָט נישט געהייסן {נישט} אָנרירן. און האָט נאָר 
פֿאַרבאָטן צו עסן, אָבער אָנרירן האָט ער נישט פֿאַרבאָטן. נאָך מער 
איז קשה: דער שלאַנג האָט די האַנט פֿון חווה געשטויסן צו דעם 
בוים און האָט געזאָגט: -- אַזױ װויל װי דו ביסט ניט געשטאָרבן 
פֿין דעם אָנרירן, אַזױ אויך װועסטו ניט שטאַרבן פֿון דעם עסן, און 
װאָרום האָט חווה דעם שלאַנג געגלייבט, און האָט באַלד געגעסן 
טאָמער װועט זי יאָ שטאַרבן פֿון דעם אָנרירן איידער דער טאָג װעט 
! אויסגיין, דען גאָט האָט געזאָגט: --- אין דעם טאָג וועסטו שטאַרבן; 
און חווה האָט באַלד געגעסן נאָך איידער דער טאָג איז אױיסגעגאַנ- 
גען. זי האָט געזאָלט װאַרטן ביז דער טאָג װעט אויסגיין, און זי 
װעט ניט שטאַרבן פֿון דעם אָנרירן, און דערנאָך האָט זי געזאָלט 
עסן. און נאָך איין קשיא קען מען פֿרעגן. גאָט האָט געזאָגט צו אָדם 
הראשון: װאָרום האָסטו געגעסן פֿון דעם בוים? האָט אָדם געענט- 
פֿערט, דאָס װײַב האָט אים געגעבן. װאָס פֿאַר אַ תּירוץ איז דאָס, 
װײַל דאָס װײַב האָט אים געגעבן? דרום זאָל ער פּטור װערן? גאָט 
האָט עס אָבער דאָך פֿאַרבאָטן! דער רמב"ן שרײַבט: אָדם הראשון 
האָט געזאָגט צו גאָט: --- דו האָסט מיר געגעבן אַ װוײַב צו הילף, האָב 
איך מיר געטראַכט, װאָס זי הייסט מיר, מוז איך טאָן. דרום האָב 
איך געגעסן פֿון אירע הענט. קען מען פֿרעגן דערויף: איז דען 
אָדם אַזאַ שוטה געווען, ווען גאָט האָט אים פֿאַרבאָטן, זאָל ער דען 
פֿאָלגן זײַן װײַב? גײַערט דער פּשט איז אַזױ: אָדם און חווה האָבן 
געמיינט, הקב"ה האָט פֿאַרבאָטן צו עסן פֿון דעם עץ-הדעת, דאָס איז 
אַלץ פֿון וועגן {צוליב דעםן, װײַל װוּ דער עץ-הדעת איז געשטאַנען, 
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איז זייער אַ הײיליק אָרט, אַז די שכינה ?2 פֿלעגט דאָרטן רוען; און 
דרום איז דער עץ-הדעת געשטאַנען אין מיטן גאָרטן. דען דער סדר 
פֿון די מלכים איז: זיי װווינען אין מיטן לאַנד, אַזױ אויך האָט די 
שכינה אין מיטן גאָרטן גערוט. דרום האָבן זיי זיך געטראַכט, גאָט 
האָט פֿאַרבאָטן צו עסן פֿון דעם בוים פֿון וועגן אָנרירן 5, דען ווען 
מען יוועט עסן פֿון דעם בוים וועט מען אים פּשיטא ** אָנרירן. אָבער 
ווען דער עפּל זאָל אַראָפּפֿאַלן פֿון דעם בוים און זאָל זיך אַרױסװאַל- 
גערן פֿון דעם הייליקן אָרט, אַזױ מעג מען אים װוויל עסן. דען גאָט 
וועט נישט פֿאַרװערן, װאָס {פֿאַרן דעם מענטשן אַ טובֿה איז. אַזױ וי 
דער עץ-הדעת, אַז מען קען דורך אים אַ גוטן שׂכל באַקומען. נײַערט 
אָדם האָט געטראַכט: גאָט האָט דרום פֿאַרבאָטן, װײַל דער עץ-הדעת 
שטייט אויף אַ הײיליק אָרט, אַז קיין מענטש דאַרף אַהין נישט גיין; 
און ער האָט זיך טועה געווען אין דעם פּסוק לא תאכל ממנ. ער 
האָט געמיינט, דער פּשט איז: דו זאָלסט נישט עסן פֿון דעם בוים, 
ווען דער עפּל איז אויף דעם בוים. אָבער ווען דער עפּל פֿאַלט-אַראָפּ, 
מעג מען אים ווויל עסן, ווען ער װאַלגערט זיך אַרױס פֿון דעם היי- 
ליקן אָרט. און דרום האָט די אישה געזאָגט צום שלאַנג ומפרי העץ 
אֲשׁר בתוך הגן, פֿון דעם בוים װאָס אין מיטן גאָרטן, כּלומר, װײַל 
ער שטייט אויף אַ הײליק אָרט אין מיטן: אַזױ װוי אַ מלך דערוווינט 
אין מיטן לאַנד, אַזױ אויך רוט די שכינה אין מיטן גאָרטן דרום 
דאַרפֿן מיר פֿון אים נישט עסן, און דרום האָט די אישה געזאָגט 
צום שלאַנגג: -- גאָט האָט פֿאַרבאָטן אָנצורירן {אין} דעם בוים, 
דען זיי האָבן זיך געטראַכט, אַז דאָס איז גאָטס מיינונג. דרום האָט 
די אישה קיין ליגװטן נישט געזאָגט נאָך איר דעה נאָך. און דער 
שלאַנג האָט געזאָגט צו די {דערן אישה: --- דו האָסט רעכט געזאָגט 
נאָך דײַן דעה נאָך. דו ביסט דיך אָבער טועה, נײַערט גאָט פֿאַר- 
גינט אליַך קיין גוטס נישט, אַז איר זאָלט זײַן אַזױ װוי די מלאָכים, 
דרום האָט ער אײַך פֿאַרבאָטן צו עסן פֿון דעם עץ-הדעת. האָט אים 


5 גאָטס כבוד, --- / כדי מיזאָל אים נישט אָנרירן. --- ** געוויס, 
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די אישה געגלייבט. דרום זאָגט דער פּסוק ותרא האישה כּי טובֿ 
העץ, די אישה האָט געזען, אַז דער בוים איז זייער גוט, און גאָט 
וויל נישט געבן אַזאַ גוטס צו די לײַט; אָבער. אָדם האָט אַזױ נישט 
געטראַכט, נײַערט גאָט האַלט דאָס אָרט זייער הייליק, דרום האָט ער 
פֿאַרבאָטן; און דרום האָט זיך אָדם פֿאַרענטפֿערט קעגן גאָט. ער 
האָט געזאָגט: --- איך בין נישט געווען אויף דעם הײליקן אָרט אוֹן 
האָב נישט אָנגערירט דאָרטן, נײַערט די אישה האָט אָפּגעריסן פֿון 
דעם בוים און האָט מיר געגעבן, דרום בין איך נישט חײבֿ מיתה, 
און דרום איז ער ניט געשטאָרבן אין דעם טאָג, דען ער האָט די 
עבֿירה נישט מיט ווילן גערן געטאָן, נײַערט ער האָט געמיינט עסן 
און נישט רירן -- מעג מען. און װײַל אָדם איז ניט געשטאָרבן, אין 
חווה אויך ניט געשטאָרבן, כּדי ער זאָל נישט זײַן אַלײן, אָן אַ װײַב, 
און נאָך אַ תּירוץ, אָדם האָט זיך פֿאַרענטפֿערט: די אישה, װאָס דו 
האָסט מיר געגעבן צו הילף, איך זאָל קענען תּורה לערנען און זי 
זאָל שאַפֿן אין הויז און זאָל קאָכן אוֹן באַקן, און איך דאַרף זי נישט 
צו פֿרעגן, אויב זי קאָכט כֹּשר אָדער נישט, נײַערט איך מוז איר 
גלייבן. האָט זי מיר געגעבן צו עסן פֿון דעם בוים, און איך בין 
נישט מחויבֿ געווען צו פֿרעגן, װאָס פֿאַר אַן עפּל זי גיט מיר. איך 
האָב געמיינט, עס איז אַן אַנדער עפּל, ויאמר אלהים לאישה מה זאת 
עשׂית, גאָט האָט געזאָגט צו דער אישה: --- װאָרום האָסטו דאָס גע- 
טאָן? און ווען שוין ?* גאָט האָט דער אישה נישט פֿאַרבאָטן צו עסן, 
האָט ער זי דאָך געפֿרעגט, װײַל זי איז געווען באַהעפֿט אין דעם 
גוף פֿון אָדם הראשון, דען גאָט האָט אַ ריפּ גענומען פֿון אָדם און 
האָט דערפֿון באַשאַפֿן די אישה. און גאָט האָט אָדם און חווה פֿריער 
געפֿרעגט, װאָרום זיי האָבן דאָס געטאָן, און דערנאָך האָט עֶר זי 
געשטראָפֿט און געפֿלוכט. אָבער דעם שלאַנג האָט ער נישט גע- 
פֿרעגט, װאָרום ער האָט דאָס געטאָן? דען ער האָט נישט געװאָלט 
קיין תּירוץ הערן פֿון אים און ער האָט אים באַלד געפֿלוכט. פֿון 
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דאַנען לערנען אונדזערע חכמים אָפּ: ווען איינער מאַכט זײַן חבֿר 
שטרויכלען אין אַן עבֿירה, ווערט ער מער געשטראָפֿט וי זײַן חבֿר, 
על גחונך תלך, אויף דײַן בויך זאָלסטו גיין. דען דער שלאַנג האָט 
פֿיר פֿיס געהאַט, האָט גאָט געשיקט מלאָכים און זיי האָבן אים זײַנע 
פֿיס אָפּגעהאַקט. ואיבֿה אָשית, און אַ פֿײַנטשאַפֿט װעל איך טאָן 
צווישן דיר און צװוישן דער אישה, און דרום האָט ער חווהן איבער- 
גערעדט און נישט אִדם|עןן, װײַל די װײַבער זײַנען גרינג זיי אי- 
בערצוריידן. און חווה וועט באַלד איר מאַן קענען איבערריידן, 


.. ואל אישך תשוקתך, צו דײַן מאַן וועסטו גלוסטן, ואָכלת את 
עשֹבֿ השדה, איידער זיי האָבן די עבֿירה געטאָן, האָבן זיי געגעסן 
אַלע גוטע קרײַטער פֿון דעם גאָרטן, און פֿון דער עבֿירה און וויי" 
טער -- האָט גאָט זי פֿאַרװערט צו עסן פֿון דעם גאָרטן נײַערט 
װאָס עס װאַקסט אויף דעם פֿעלד, בזעת אַפּיך תּאכל לחם, מיט שווייס 
און שווערעןרן אַרבעט זאָלסטו דײיַן ברויט עסן, דען ווען זיי װאָלטן 
נישט האָבן די עבֿירה געטאָן, װאָלטן זיי געגעסן ווייץ אומגעמאָלן, 
און עס װאָלט פֿאַר זיי גוט און געזונט געווען גלײַך װי ברויט, 


..ױיקרא האָדם את שם אנותו חווה, און אָדם האָט זײַן װײַבס 
נאָמען גערופֿן חווה. און ווען שוין ער האָט איר פֿריִער אַ נאָמען 
געגעבן איטוֹה, װײַל זי איז געװאָרן גענומען פֿון דעם מאַן. נאָר װײַל 
זי האָט אים געמאַכט זינדיקן, האָט ער זי נישט געװאָלט מייחס זײַן 
נאָך זיך און האָט זי גערופֿן חווה, דאָס איז טײַטש, זי איז דאָס לעבן 
פֿון דער גאַנצער וועלט, דען אַלע לײַט זײַנען פֿון איר אַרױסגעקו- 
מען. ויעש ה' אלהים לאָדם וְלֹאשתּו כּתנות עור, גאָט האָט געמאַכט צו 
אָדם און צו חווה העמדער, און אויף די העמדער איז {זײַנעןן געווען 
אױסגעמאָלט אַלע חיות און עופֿות פֿון דער וועלט, און אָדם האָט 
די העמדער געגעבן צו קין {קינעןן און אַז קין איז דערשלאָגן גע- 
װאָרן, זײַנען די העמדער געקומען אין די הענט פֿון נמרוד, און אַז 
עשׂו האָט דערשלאָגן דעם נמרוד, האָט עשׂו די העמדער צוגענומען. 
און אַז יעקפֿ האָט געװאָלט גיין צו יצחקןן} די ברכות נעמען, האָט 
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ער אָנגעטאָן די קליידער, וילבישׂם, און ווען שׁוֹין זיי האָבן עבֿירות 
געטאָן, איז דאָך גאָט אויף זיי געווען דערבאַרעמדיק, און האָט זיי 
די העמדער אָנגעקליידט. וישלחהו ה' אלהים מגן עדן לעבֿוד את 
האַדמה אֲשר לוקח מששם וױגרש את האָדם, דרום האָט הש"י געזאָגט 
צו אָדם: -- דו מוזסט אַרבעטן די ערד, װאָס אויס{ערן דעם גן-עדן, 
גלײַך װוי דו אַרבעטסט אין דעם גן-עדן, דען דו ביסט גענומען גע- 
װאָרן פֿון דער ערד, װאָס אויס דעם גך-עדן. אַזױ איז אָדם באַלך 
אַרױסגעגאַנגען פֿון דעם גן-עדן צו אַרבעטן די ערד, ער האָט גע- 
מיינט, ער װעט װוידער אַרײַנקומען אין גן-עדן. אָבער הקב"ה האָט 
צוגעשלאָסן די טיר פֿון גןיעדן, אַז ער זאָל נישט קענען אַרײַנקומען 
אַהין. וישכן מקדם לגן-עדן את הכּרובֿים, הש"י האָט געמאַכט רוען 
פֿאַר דעם גן-עדן די מלאכי חבלה 4, און זיי האָבן אין זייערע הענט 
געהאַט שװוערדן, אַז קיין באַשעפֿעניש זאָל אין גן-עדן נישט קענען 
אַרײַנקומען. וְהאָדם ידע את חווה אשתה אָדֶם האָט באַשלאָפֿן זײַן 
װײַב חווה, אַז ער איז נאָך געווען אין גן-עדן. רבי אלעזר בן עזריה 
זאָגט: --- דרי װוּנדערן זײַנען געשען דעם טאָג: דעם דאָזיקן טאָג איז 
ער געװאָרן באַשאַפֿן, דעם דאָזיקן טאָג האָבן זיי זיך צו אַנאַנדער 
ואיינס מיטן אַנדערן| באַהעפֿט, דעם דאָזיקן טאָג האָבן זיי געװוּנען 
קינדער, רבי יהושע בן קרחה זאָגט: --- אָדם מיט זײַן װײַב זײַנען צום 
בעט געגאַנגען, זיי צוויי, און פֿון דעם בעט זײַנען זיי געגאַנגען זיבן, 
אָדם וחווה און קין מיט זײַן שוועסטער און הבֿל מיט צוויי שוועסטער, 
איטלעכער איז געבוירן געװאָרן מיט זײַן װיַב. ותאמר קניתי איען 
את ה', חווה האָט געזאָגט: -- איך האָב געווונען א קינד מיט גאָט, 
פֿריִער האָט גאָט אַלין אונדז באַשאַפֿן, אָבער אַצינד האָב איך און 
מײַן מאַן אויך אַ חלק אין קינד, דען דרײַ האָבן אַ חלק אין קינד; 
פֿאָטער און מוטער און גאָט. ער גיט די נשמה. און זיי האָבן געווּ- 
נען נאָך אַ זון הבֿל, ער האָט געפּאַשעט שאָף, און קין האָט גע- 
אַרבעט אין פֿעלד. האָט קין געבראַכט פּירות צו גאָט פֿאַר אַ קרבן, 


מלאָכים, װאָס זייער פונקציע איז צו פּײַניקן זי רשעים אין גיהנום, 
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און הבֿל האָט געבראַכט זײַנע בעסטע שאָף פֿאַר אַ קרבן. האָט גאָט 
געשיקט אַ פֿײַער פֿון דעם הימל, און האָט פֿאַרברענט דעם קרבן 
פֿון הבֿל, און דעם קרבן פֿון קין האָט גאָט נישט געװאָלט אָננעמען. 
און די עבֿירה פֿון קין איז געווען, װײַל ער האָט די בעסטע פּירות 
אַליין געגעסן, און די ערגסטע האָט ער פֿאַר אַ קרבן געבראַכט, 
אַזױ איז קין ברוגז געװאָרן, װײַל הקב"ה האָט זײַן קרבן נישט אָנ- 
גענומען. האָט גאָט צו אים געזאָגט: װאָרום ביסטו ברוגז? וועסטו 
פֿרום זײַן און װועסט תּשובֿה טאָן, װעל איך דיר מוחל זײַן, ווען דו 
וועסט אָבער קיין תּשובֿה ניט טאָן, װועסטו זײיַן אָנגעברײיט 41 צו דער 
טיר פֿון דעם גיהנום, און דאָרטן װועסטו רוען. און דער יצר-הרע 
װעט האָבן לוסט צו דיר, צו אָנרײיצן דיך צו בייזן, דאָס איז טײַטש 
לצּתח חטאת רובֿץ, בײַ דער טיר פֿון דעם גיהנום װעסטו רוען. רבי 
אַמי זאָגט: דער יצר-הרע גייט ניט אַנדערש, נאָר אין מיטן די גאַסן 
און אין מיטן וועג, און װי באַלד ער באַגעגנט דעם מענטשן, זעט ער: 
אויב ער צירט זיך איבעריק, אַזױ באַהעפֿט ער זיך באַלד צו אים, 
און זאָגט צו אים: --- דו ביסט מײַזערן, איך װעל דיך װויל לערנען 
און רעדט אים אָן צו אַלעם בייזן. דרום זאָל דער מענטש זיך נישט 
איבעריק צירן, כּדי דער יצר-הרע זאָל קיין שליטה נישט האָבן. 
ױהי בהיותם בשדה, און עס איז געווען וי זיי זײַנען געווען אין 
פֿעלד, האָבן זיך די צוויי ברידער מיט אַנאַנדער געקריגט. זי האָבן 
געזאָגט: -- לאָמיר זיך צעטיילן מיט דער ועלט. איינער זאָגט: די 
ערד, װוּ דו שטייסט דערויף, איז מײַן! און דער אַנדערער זאָגט אויך 
אַזױ: וווּ דו שטייסט, דאָס איז מײַן ערד! איינער זאָגט: אין מײַן 
חלק ערד זאָל שטיין דער בית המקדש! און דער אַנדערער זאָגט 
אויך אַזױ. און זיי האָבן זיך געקריגט מיט אַנאַנדער. דען מיט הבֿל, 
דעם ייִנגסטן זון, זײַנען געבוירן געװאָרן צוויי טעכטער, זײַנע שוועס- 
טער. האָט קין געזאָגט: --- איך װעל נעמען די איבעריקע שוועסטער. 
פֿאַר אַ װוײַב, װײַל איך בין אַ בכור, און הבֿל האָט געזאָגט: -- איף 
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װעל זי נעמען. װײַל זי איז מיט מיר געבוירן געװאָרן. און אַזױ 
האָבן זיי זיך געקריגט. איז געגאַנגען הבֿל און האָט קין|עןן אומגע- 
װאָרפֿן אויף דער ערד און האָט זיך אויף אים געלייגט. האָט קין 
געזאָגט צו הבֿל: --- מיר זײַנען נאָר צוויי קינדער צו אונדזער פֿאָד 
טער, און װאָרום ווילסטו מיך דערשלאָגן? האָט זיך הבֿל דערבאַ- 
רעמט איבער אים, און האָט אים אָפּגעלאָזט. דאָס זאָגט דער פּסוק, 
ויקם קין, קין איז אױפֿגעשטאַנען, כּלומר, ער איז אונטן געלעגן, און 
איז אױפֿגעשטאַנען. איז קין אױפֿגעשטאַנען און האָט דערשלאָגן 
הבֿלןען}. און פֿון וועמען האָט קין קבלה געהאַט ?+, וי אַזױ צו דער- 
שלאָגן הבֿל! די חכמים זאָגן: קין האָט געזען, וי אַזױ אָדם הראשון 
האָט געקוילעט אָקסן צו אַ קרבן בײַ דעם קנה *+, האָט ער הבֿל אויך 
בײַ דעם קנה דערשלאָגן. און ווער האָט הבֿל באַגראָבן? רבי אליעזר 
בן פּדת זאָגט: -- די עופֿות טהורים און די חיות טהורים האָבן אים 
באַגראָבן, און הקב"ה האָט זיי דערפֿאַר געגעבן אַ גוטן שׂכר, אַז מען 
מאַכט אַ ברכה, ווען מען קוילעט זיי, און װידער אַ ברכה, ווען מען 
דעקט זייער בלוט צו מיט אֵשׁ. דען גאָט באַצאָלט מידה כּנגד מידה 44, 
װײַל זיי האָבן צוגעדעקט דאָס בלוט פֿון הבֿל. דרום האָט גאָט גע- 
הייסן זייער בלוט צודעקן און הקב"ה איז געקומען צו קין און האָט 
אים געפֿרעגט: --- װוּ איז דײַן ברודער? האָט קין געענטפֿערט: -- 
בין איך דען דער היטער פֿון מײַן ברודער? אַזױ האָט גאָט צו אים 
געזאָגט: -- דו, רשע, דאָס בלוט פֿון דײַן ברודער שרײַט צו מיר 
פֿון דער ערד! און דרום שטייט אין פּסוק דמי אָחיך, דאָס איז טײַטש; 
פֿיל בלוט, כּלומר, דאָס בלוט פֿון דײַן ברודער און פֿון זײַנע קיגדער, 
װאָס האָבן געזאָלט קומען פֿון אים. און אַ טייל חכמים זאָגן: דרום 
שטייט דמי, !פֿיל בלוט, װײַל קין האָט אים פֿיל געשלאָגן, דען ער 
ואָט נישט געװװוּסט, אין וועלכן אָרט ער זאָל אים דערשלאָגן און 
ער. האָט אים דרום דערשלאָגן, וונלל ער האָט געמיינט, דער עיקר 
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וועלט װעט װערן געבויט פֿון הבֿלןען), װײַל גאָט האָט זײַן קרבן 
אָנגענומען, און דעם קרבן פֿון קין האָט ער נישט אָנגענומען, האָט 
גאָט געזאָגט צו קין: דו זאָלסט זײַן פֿאַרפֿלוכט, װײַל זי האָט איין- 
גענומען דאָס בלוט פֿון הבֿל, ווען דו װועסט אַרבעטן די ערד װועט 
זי דיר געבן ווייניקער תּבֿואות װי זי האָט געזאָלט געבן, װײַל דו 
האָסט דײַן ברודער דערשלאָגן. און דו זאָלסט זײַן נע"ונד, דו זאָלסט 
נישט רוען אויף אַן אָרט, אַזױ װי אַ בעל-תּשובֿה. האָט קין געזאָגט 
צו גאָט: גדול עוני מנשוא? רבונו של עולם, זײַנען דען מײַנע עב" 
רות אַזױ גרויס, אַז דו קענסט זיי נישט מוחל זײַן? הן גרעות אותי 
און דו האָסט מיך פֿאַרטריבן פֿון פֿאַר דיר, אַזױ װוער עס װעט מיך 
געפֿינען, װועט מיך הרגענען,. רבי יהודה זאָגט: עס זײַנען געקומען 
די בהמות און חיות און עופֿות, און האָבן געװאָלט אַ נקמה טאָן אין 
קין. האָט גאָט געזאָגט: לכן כּל הורג קין, דער װאָס װעט דער- 
שלאָגן קיןןעןן, דער װועט ווערן גערעכנט. כּלומר, גאָט האָט אָנגע- 
שריען אויף די בהמות און חיות און עופֿות און אויף דער שלאַנג, 
זי זאָלן אים נישט טאָן. שבעתים יוקם, אין זיבן דורות אַרום זאָל 
ווערן אַ נקמה געטאָן אין קין. דאָס למך ועט קומען און װעט דער" 
שלאָגן קין. וישׂם ה' לקין אות, און גאָט האָט געמאַכט אַ צייכן צו 
קין, אַז מען זאָל אים ניט דערשלאָגן. רבֿ זאָגט: גאָט האָט אים גע 
געבן אַ הונט, ער זאָל אים היטן פֿאַר חיות רעות. רבי יוסי זאָגט: 
ער האָט אים געלאָזט אַ האָרן װאַקסן אויף זײַן שטערן, אַזױ װוי בײי 
אַן אָקס. אַ טייל זאָג גאָט האָט אים אָנגעשריבן אַן אות פֿון זײַן 
נאָמען אויף זײַן שטערן, אַז אַלע זאָלן פֿאַר אים מורא האָבן און זאָלן 
אים ניט דערשלאָגן, ויצא קין, קין איז אַרױסגעגאַנגען גאָר פֿרײ- 
לעך, האָט אים באַגעגנט אָדם הראשון און האָט אים געפֿרעגט: װי 
אַזױי איז דײַן משפּט אױסגעגאַנגען? האָט קין אים געענטפֿערט: איך 
האָב תּשובֿה געטאָן, אַזױ איז מײַן משפּט גרינגער געװאָרן. האָט 
אָדם זיך מצער געווען און האָט געזאָגט: דער כּוח פֿון תּשובֿה איז 
אַזױ גרויס, און איך האָב נישט געװוּסט, אַזױ האָט אָדם באַלד גע- 
זאָגט: מיזמור שיר ליום השבת, װאָס דרינען שטייט --- טובֿ להן- 
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דות לה', עס איז גוט צו לויבן צו גאָט. ושבֿ בארץ נוד קדמת עדןן, 
איז קין געגאַנגען און האָט זיך באַזעצט אין דעם לאַנד נוד, װוּ אָדם 
הראשון איז געזעסן אין מזרח זײַט פֿון גן-עדן, דען די זײַט פֿון 
מזרח איז מקבל די לײַט װאָס ווילן תּשובֿה טאָן. און טייל זאָגן: ארץ 
נוז איז טײַטש: װוּ קין איז געגאַנגען, האָט זיך די ערד אונטער אים 
געשאָקלט. אַזױ האָבן אַלע לײַט געזאָגט צו אים: גיי-אַװועק פֿון אונדז, 
דען דו ביסט זינדיק, דו האָסט דײַן ברודער דערשלאָגף ויקח לו למך 
שתּי נשים, און למך האָט זיך גענומען צוויי װײַבער, דען דער סדר 
איז געווען אין זײַנע צײַטן, אַז איטלעכער האָט געהאַט צוויי ווײַבער; 
איינע צו קינדער האָבן און די אַנדערע האָט ער געגעבן טרינקען 
אַ געטראַנק פֿון קרײַטער {קרײַטעכצערן, זי זאָל קיין קינדער נישט 
האָבן, כּדי זי זאָל בלײַבן בײַ איר שיינקייט. און ער פֿלעגט די דאַ- 
זיקע צירן וי אַ כּלה, און די װאָס צו קינדער האָבן פֿלעגט גיין וי 
אַן אַלמנה, דען וי באַלד זי פֿלעגט טראָגעדיק װערן, פֿלעגט זיך 
דער מאַן פֿון איר אָפּשײדן און פֿלעגט זיך באַהעפֿטן צו דער שיינער, 
די דאָזיקע האָט געהייסן עדה, דאָס איז טײַטש: אָפּטאָן, און די אַנ- 
דערע האָט געהייסן צלה, דאָס איז טײַטש: ער איז אַלץ געזעסן אין איר 
שאָטן (מדרש ,בראשית רבה"),. און די עדה האָט געװונען אַ זון, 
ער האָט געהייסן יבֿל, ער איז געווען דער ערשטער, װאָס פֿלעגט 
פּאַשען בהמות אויף דעם פֿעלד, און זײַן ברודער האָט געחייסן יובֿל, 
ער איז געווען דער ערשטער װאָס האָט געמאַכט האַרפֿן און פֿידלען. 
און צלה האָט אויך געװוּנען קינדער, וי װויל {כאָטשן למך האָט איר 
געגעבן טרינקען קרײַטער, זי זאָל קיין קינדער נישט האָבן. האָט 
הקב"ה דאָך געמאַכט זי זאָל קינדער האָבן, און זי האָט געװוּנען אַ זון. 
ער האָט געהייסן תּובֿל קין, דאָס איז טײַטש: ער האָט פֿאַרריכט די 
מלאכה פֿון קין, דען קין איז געווען אַ רוצח און ער האָט אויך גע- 
מאַכט שװוערדן אין דער וועלט, צו דערשלאָגן לײַט דערמיט, ויאמר 
למך לנשיו עדה וצלה שמען קולי, און למך האָט געזאָגט צו זײַנע 
װײַבער: הערט מיך צו און טוט אײַך באַהעפֿטן צו מיר. דען די 
װוײַבעֶר האָבן זיך פֿון אים אָפּגעשײידט, וולַיֵל עֶר האָט דערשלאָגן קין 
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און תּובֿל קין. דען למך איז געווען בלינד, און תּובֿל. קין האָט אים 
געפֿירט, און וי תּובֿל קין האָט געזען, אַז קין גייט פֿון װײַטן אויף 
דעם פֿעלד, האָט ער געמיינט, אַז דאָס איז אַ חיה, און האָט געזאָגט 
צוּ למך: עס גייט אַ חיה פֿון װײַטן, נעם דײַן בויגן און שִיס זי. האָט 
למך גענומען זײַן בויגן און. האָט דערשאָסן זײַן עלטער-פֿאָטער, קין, 
צום טױיט, און וי למך איז דאָס געוויר געװאָרן, איז ער זייער 
דערשראָקן געװאָרן און האָט זײַנע הענט צו אַנאַנדער געשלאָגן, און 
האָט דערשלאָגן זײַן זון תּובֿל קין צווישן זײַנע הענט צום טויט, 
אַזױ האָבן זיך די װײַבער פֿון אים אָפּגעשײדט. און ער האָט זיך 
פֿאַרענטפֿערט און האָט געזאָגט: האָב איך דען מיט ווילן די לײַט 
דערשלאָגן? מײַן עלטער-פֿאָטער קין האָט מיט וילן דערשלאָגן 
הבֿל, האָט אים גאָט זיבן דורות געלאָזט לעבן. מכּל שכּן מיר -- 
װועט גאָט לענגער װאַרטן, אָבער די װײַבער האָבן אים נישט גע- 
װאָלט צוהערן. איז למך געגאַנגען צו אָדם הראשון צו קלאָגן זיך 
אויף די װײַבער. האָט אָדם געזאָגט אויף די װײַבער: איר זאָלט 
נישט ריידן אויף דער גזירה פֿון גאָט און טוט דאָס אײַעריקע, און 
באַהעפֿט אײַך צו אײַער מאַן. האָבן זיי געזאָגט צו אָדם: דו שטראַפֿסט 
אונדז,. און װאָרום װוילסטו דיך נישט באַהעפֿטן צו דײַן װײַב? עס 
איז שוין הונדערט און דרײַסיק יאָר, אַז דו האָסט זיך אָפּגעשײדט 
פֿון איר, פֿון דעמאָלט אָן, װאָס דו האָסט געגעסן פֿון דעם עץ-הדעת. 
און אָדם האָט באַלד געװוונען אַ זון,. ער האָט געהייסן שת. ויתהלך 
חנוך את האלהים ואיננו, גאָט האָט גענומען חנוך לעבעדיקערהייט 
אין הימל אַרײַן,. ער איז ניט געשטאָרבן, דען ער איז געווען א 
גרויסער צדיק, דרום האָט אים גאָט באַלד צוגענומען פֿון דער וועלט, 
אַז ער זאָל קיין עבֿירות נישט טאָן, און זאָל בלײַבן בײַ זײַן פֿרומ- 
קייט. און גאָט האָט אים גענומען לעבעדיקערהייט אין הימל אַרײַן, 
אַז ער זאָל עדות זאָגן אויף די לײַט, װאָס זײַנען געווען פֿאַר דעם 
מבול, און גאָט האָט |אויך} גענומען אליהו הנבֿיא לעבעדיקערהייט 
אין הימל אַרײַן, אַז ער זאָל עדות זאָגן אויף די לײַט, װאָס זײַנען 
געווען נאָך דעם מבול. און דרום האָט די תּורה אָנגעשריבן בײַ די 
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דורות פֿון אָדם ביז נח בײַ איטלעכן וימת, צו װײַזן אַז די דאָזיקע 
מענטשן זײַנען געווען צדיקים, זײַנען זיי געשטאָרבן אויף זייער בעט 
און זײַנען נישט פֿאַרלױרן געװאָרן אין דעם מבול, אָבער בײַ די דו- 
רות פֿון נח און װײַטער איז שוין קיין מבול נישט געווען, האָט די 
תּורה נישט געדאַרפֿט אָנצושרײַבן וימת, נײַערט עס שטייט נאָר, אַז 
זיי האָבן געװוּנען זין און טעכטער, און וי לאַנג זיי האָבן געלעבט, 
ויולד בן ויקרא את שמו נח, און נח איז געווען דער צענטער דור פֿון 
אָדם. דרום האָט די וועלט אַ קיום פֿון אים אָן און װײַטער. און 
דרום שטייט בײַ קיינעם נישט, ביז נח. רולד בן נײַערט בײַ נח 
שטייט ויולד בן. דען בן איז לשון בנין, כּלומר, פֿון נח אָן איז די 
וועלט געװאָרן געבויט. און דרום האָט מען אים גערופֿן נח, דאָס 
איז טײַטש: רוען. דען ביז נח האָט די ערד אויסגעצויגן 45 דערנער, 
און װי נח איז געקומען, האָט ער געמאַכט אַקער-אײַזן צו אַקערן די 
ערד. און די ערד האָט גערוט פֿון דער קללה און האָט אויסגעצויגן 
אַל|ןץן דאָס גוטס. ויראו בני האלהים את בנות האָדם, און די שׂרים 
אוּן שופֿטים האָבן געזען די שיינע טעכטער און האָבן זיי צוגענומען 
פֿון זייערע מאַנען צו זיך פֿאַר װײַבער, אַזױ האָבן געטאָן די שׂרים 
און די שופֿטים, און װאָס האָבן שוין געזאָלט טאָן די אַנדערע? לא 
ידון רוחי באָדם לעולם בשגם הוא בשׂר, גאָט האָט געזאָגט: איך 
האָב דעם מענטשן באַשאַפֿן מיט אַ נשמה, אַזױ וי די מלאָכים, אָבער 
אַצינד זע איך, אַז זיי זײַנען בלוט און פֿלײיש, אַזױ וי די בהמות, 
און די נשמה העלפֿט זיי נישט. דרום וװעלן זיי נישט זײַן אַזױ וי די 
מלאָכים, דען זיי וועלן שטאַרבן אַזױ װי די בהמות. נײַערט איךף 
על זיי לאָזן לעבן הונדערט און צװאַנציק יאָר, טאָמער וװועלן זי 
תּשובֿה טאָן. און טאָמער נישט, װעל איך זיי ברענגען דעם מבול, 
הוּפֿילים היו באָרץ, די מלאָכים זײַנען אַראָפּגעפֿאַלן פֿון הימל אויף 
דער ערד, דען גאָט האָט זיי אַראָפּגעװאָרפֿן, װײַל זיי זײַנען געווען 
בייז, און די ריזן זײַנען פֿון זי אַרױסגעקומען. ינחם ה' כּי עשה 


** אַרױסגעגעבן, עס האָבן אַרױסגעשפּראָצט, 
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את האָדם באָרץ, און גאָט האָט זיך געטרייסט, אַז ער האָט דעם 
מענטשן באַשאַפֿן אויף דער ערד, דען ווען ער װאָלט אים באַשאַפֿן 
אויף דעם הימל, װאָלט ער אים געמוזט אַראָפּואַרפֿן פֿון וועגן זײַנע 
עבֿירות. אָבער אויף דער ערד איז זײַן רעכט אָרט. הי כּי החל 
האָדם לרובֿ על פּני האַדמה ובֿנות ילדו להם, דער מדרש רבה שרײַבט; 
רבן גמליאל האָט זײַן טאָכטער אַ מאַן געגעבן. װי זי האָט געזאָלט 
אַװעקגײן פֿון איר פֿאָטערס הויז. האָט זי געזאָגט צו איר פֿאָטער: 
בענטש מיך. האָט ער זי געבענטשט און האָט געזאָגט: גאָט זאָל 
געבן דו זאָלסט נישט וידער קומען אין מײַן הויז. האָט זי געזאָגט 
צו אים: ליבער פֿאָטער, װאָרום פֿלוכסטו מיך? האָט ער איר געענט- 
פֿערט: איך האָב דיך געבענטשט עס זאָל דיר זייער גוט זײַן בי 
דײַן מאַן, אַז דו זאָלסט נישט װעלן װוידער קומען אין מײַן הױז, 
דערנאָך האָט די טאָכטער געװוּנען אַ זון און האָט געזאָגט צו איר 
פֿאָטער: בענטש מײַן זון. האָט ער געבענטשט דאָס קינד און האָט 
געזאָגט צו זײַן טאָכטער: עס זאָל פֿון דײַן מויל נישט ווערן אָפּגע- 
טאָן קיין וויי, דו זאָלסט אַלע מאָל ריידן ,ווי",. האָט זי אים געזאָגט: 
װאָרום פֿלוכסטו מיך! האָט ער איר געענטפֿערט: איך האָב דיך גע" 
בענטשט, כּלומר, דו זאָלסט אַכטונג געבן אויף דײַן זון און זאָלסט 
אַלע מאָל זאָגן;: וויי מיר, איך האָב קיין עסן נישט געגעבן מײַן זון! 
וויי מיר, איך האָב אים נאָך צו קיין רבי נישט געפֿירט! דאָס װײַב 
פֿון רבן שמעון האָט געװוּנען אַ טאָכטער. האָט רבי חיא אים באַ- 
געגנט און האָט צו אים געזאָגט: גאָט האָט דיך אָנגעהױבן צו בענטשן, 
אַזױ וי אין פּסוק שטייט, הי כּי החל האָדם לרובֿ על פני האַזמה 
ובֿנות ילדו להם, כּלומר, דו װעסט פֿיל קינדער האָבן נאָך דער 
טאָכטער, דאָס איז אַ ברכה. ותעצבֿ אל ליב הש"י האָט אין זיך 
געטרויערט, אַז די וועלט זאָל חרובֿ װערן. אַן עובֿד-כּוכבֿים *+ האָט 
געפֿרעגט רבי יהושע בן קרחה: גאָט וייסט דאָך אַלדינג -- און 
װאָרום האָט ער באַשאַפֿן די מענטשן? ער האָט דאָך געװוּסט, אַז זי 


5 דעֶר װאָס דינט צו די שטערן װי צו אַ גאָט. 
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ועלן זײַן בייז. האָט רבי יהושע אים געענטפֿערט: דו האָסט געהאַט 
אַ זון און האָסט דיך געפֿרײט, ווען ער איז געבוירן געװאָרן. און דו 
האָכט דאָך געװוּסט, אַז ער װעט מוזן שטאַרבן --- און װאָרום האָסטו 
דיך געפֿרײט? האָט דער עובֿדיכּוכבֿים אים געענטפֿערט: ווען מען 
דאַרף פֿרײלעך זײַן -- זאָל מען פֿרײלעך זײַן און וולן מען דאַרף 
טרויערן -- זאָל מען טרויערן. אַלץ האָט זײַן צײַט. האָט רבי יהושע 
צו אים געזאָגט: גאָט האָט אויך אַזױ געטאָן, ער האָט געװוּסט אַז 
צז יקים וועלן אויך אַרויסקומען פֿון די לײַט, דרום האָט ער באַשאַפֿן 
די ושעים פֿון צדיקים וועגן. מאָדם ועד בהמה, גאָט האָט געזאָגט; 
ווען די מענטשן ועלן ווערן אָפּגעמעקט, אַזױ מוזן די בהמות אויך 
ווערן אָפּגעמעקט, דען די בהמות זײַנען נאָר געװאָרן באַשאַפֿן פֿון 
דעם מענטשנס וועגן. | 


חפֿטות בראשית 


כה אָמר האל ה' בורא השמים ונוטיהם רוקע ארץ וצאצאיה, 
עס זײַנען פֿיל לײט געווען אין די צײַטן פֿון דעם נבֿיא, װאָס האָבן 
געזאָגט: די וועלט איז פֿון זיך זעלבסט געװאָרן באַשאַפֿן, און גאָט 
האָט זיי ניט באַשאַפֿן, דרום האָט דער נבֿיא דאָ געלאָזט וויסן, אַז 
גאָט האָט די וועלט באַשאַפֿן און ער האָט די הימל אויסגעצויגן אי" 
בער דער גאַנצער וועלט, אַזױ װוי מען ציט-אויס אַ געצעלט, און 
דערנאָך האָט ער פֿאַרשפּרײט די ערד און האָט פֿון דער ערד אויס- 
געצויגן אַלע פּירות און ביימער און קרײיַטער, און דערנאָך האָט ער 
געגעבן אַ נשמה צו די לײַט װאָס זײַנען אויף דער ערד, און אַ רוח 
צו די װאָס גייען אויף דער ערד, גאָט זאָגט צו ישׂראל: איך, גאָט, 
האָב אַלץ באַשאַפֿן, אַזױ קען איך דירןךן אויסלייזן פֿון דעם גלות. 
דרום ווען די צײַט װעט קומען אַני ה' קראתיך בצדק, על איך, גאָט, 
דיך רופֿן מיט גערעכטיקייט, צו גיין אויס דעם גלות. און דו וועסט 
זײַן אַ ליכט צו אַלע שבֿטים, איך װעל דיך רופֿן לפֿקוח עינים, צו 
עפֿענען אײַערע אויגן, װאָס זײַנען געווען בלינד פֿאַר גרויסע צרות, 
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און איך װעל אײַך אויסציען פֿון דעם פֿינצטערניש. אַני ה' הוא עזני, 
איך בין גאָט, און מײיַן נאָמען אֹיז דאָס. איך בין אַ האַר איבער דער 
גאַנצער װועלט. דרום װעל איך מײַן כּבֿוד מער נישט לאָזן צו אַ 
פֿרעמדן, דען ביז אַהער האָב איך קיין משפּט ניט געטאָן אין די 
רשעים. דרום האָבן זיי מיך נישט דערקענט און זײַנען געגאַנגען 
נאָך זייערע אָפּגעטער, אָבער אַז איך װעל טאָן אַ משפּט אין די 
רשעים, אַזױ װעט די גאַנצע וועלט מיך דערקענען, אַז איך אַלײן 
בין גאָט, און מײַן לויב װעל איך נישט געבן צו די בילדער. זאַנט 
דער נכֿיא הראשונות הנה באו, די ערשטע נבֿיאות, װאָס איך האָב 
געזאָגט אויף סנחריבֿ, די זײַנען אָנגעקומען. און דאָ װעל איך אײַך 
זאָגן נײַע נבֿיאות. איידער זיי װעלן שפּראָצן צו קומען, װעל איך 
אײַך זיי מאַכן הערן. שירו לה' שיר חדש, די ישׂראל װעלן זינגען 
צו גאָט אַ נײַ געזאַנג, אין די טעג פֿון משיח. גאָטס לויב װועט אױפֿ- 
גיין פֿון עק וועלט. די לײַט, װאָס גייען אין די שיפֿן, אויך די װאָס 
זיצן אויף די אינדזלען פֿון דעם ים. די אַלע װעלן געבן אַ לויב צו 
גאָט, יששֹאו מדבר ועריו חצרים תּשבֿ קדר, דער מדבר און די שטעט 
אויף דעם הויף, װוּ די טאָטערן זיצן, און די װאָס זיצן אויף די 
הויכע שטיינער און אויף די הויכע בערג, די װועלן לויבן גאָט מיט 
געשריי. זיי װעלן טאָן כּבֿוד צו גאָט. און זײַן לויב וװעלן זיי זאָגן 
צווישן אַלע פֿעלקער. ה' כּגיבור יצא כּאיש! מלחמות יעיר קנאה, גאָט 
וועט אַזױ וי אַ גיבור אַרױסגײן צו העלפֿן די ישׂראל, און אַזױ װוי 
אַ בעל-מלחמה, אַזױ װעט ער זיך דערוועקן צו טאָן נקמות. ער װעט 
שאַלן און װועט שרײַען אויף זײַנע פֿײַנט, און װועט זיך שטאַרקן אי" 
בער זיי, און וועט זאָגן: החשיתי מעולם אַחריע!, איך האָב פֿון לאַנג 
אָן געשוויגן און האָב מיך אײַנגעהאַלטן, אָבער אַצינד על איך 
שרײַען אויף די פֿײַנט, אַזױ וי אַ געווינערין, ווען זי דאַרף איר קינד 
האָבן, און װעל זי פֿאַרװיסטן און אײַנשלינגען מיט אַנאַנדער. ער 
גלײַכט די פֿײַנט צו הויכע בערג און צו גראָז און צו גרויסע טײַכן, 
און זאָגט: אַחריבֿ הרים וגבֿעות, איך װעל חרובֿ מאַכן די בערג און 
די הייך, און זייער גראָז װעל איך פֿאַרטריקענען, און װעל די טײַכן 
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טרוקן מאַכן. והולכתּי עורים בדרך, און די װאָס זײַנען גלליַך וי 
די בלינדע װעל איך זי פֿירן אין רעכטן וועג. און װוּ פֿינצטער איז, 
װעל איך ליכטיק מאַכן. נסוגו אָחור יבֿושו, זיי װעלן פֿאַרטריקנט 
ווערן אַהינטער און װעלן פֿאַרשעמט ווערן די װאָס האָבן זיך פֿאַר- 
זיכערט. החרשים שמעו והעורים הביטו לראות, גאָט זאָגט צו יש- 
ראל: איר מאַכט אײַך טויב און ווילט נישט הערן. און מאַכט אײַך 
בלינד און װילט נישט זען, און איר זאָגט אויף מײַנע נפֿיאים, װאָס 
שטראָפֿן אײַך, דאָס זיי זײַנען טויב און בלינד, מי עור כּי אם עבֿדי, 
איר זאָגט אויף מײַנע נבֿיאים, װאָס זיי זײַנען מײַנע קנעכט, ווער איז 
אַזױ בלינד אָדער טויב, אַזױ וי די נבֿיאים זײַנען, אָדער װוער איז 
אַזױ אַ בלינדער, אַזױ װי דער גאַנץ קרומער מאַן. דאָס מיינט דער 
פּסוק מי עור כּמעולם צרות רבות ולא תעזמור, איר האָט פֿיל צרות 
געזען, און איר ווילט נישט טראַכטן װאָרום די צרות זײַנען אויף 
אײַך געקומען. איר האָט אָפֿענע אױערן און װילט נישט צוהערן 
צום נבֿיא. איר מאַכט אײַך טויב און בלינד. ה' חפֿץ למען צדקו, דער 
משיח װעט קומען, װעט דענסט מאָל גרויס חכמה וערן געגעבן צו 
לײַט, אַז זיי וועלן קענען תּורה לערנען. און דאָס װעט גאָט טאָן פֿון 
וועגן זײַן גערעכטיקייט און נישט פֿון אײַער זכות וועגן. והוא עם 
בזוי תשסוי, און די ישׂראל זײַנען אַ באַרובט פֿאָלק, ווען איר װעט 
זײַן פֿאַרבאָרגן אין הײַזער און אין תּפֿיסות, װועט מען אײַך דאָך באַ- 
רויבן און קיינער װעט אײַך נישט מציל זײַן, און קיינער װעט נישט 
זאָגן, װאָרום זאָלט איר זיי באַרױבן, אָדער -- קער-אום װאָס דו 
האָסט גערויבט פֿון ישׂראל. מי בכם יאַזין זאת, עס איז קיינער 
נישטאָ צווישן אייַך, װאָס זאָל פֿאַרנעמען דאָס דאָזיקע און זאָל הערן 
װאָס דערנאָך װעט זײַן. מי נתן למשיסה יעקבֿ, װוער איז פֿון אײַך, 
װאָס זאָל באַקענען װאָס די עבֿירה איז, אַז די ישׂראל זײַנען גע- 
װאָרן באַרױבט. פֿאַר װאָר, וֶוען ער זאָל פֿאַרשטײן, װאָלט ער גע- 
װוּסט, אַז דאָס איז פֿון וועגן אונדזערע עבֿירות, אַז מיר האָבן נישט 
צוגעהערט גאָטס מצוות און זײַן תּורֹה! וישפוך עליו חמה אַפו, דרום 
האָט גאָט פֿאַרגעסן אויף ישׂראל זײַן גרימצאָרן און אָ שטאַרקע 
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מלחמה, און האָט געמאַכט פֿלאַמען דאָס פֿײַער אַרום ישׂראל. און 
קיינער טוט דאָך ניט פֿאַרשטײן, װאָרום דאָס איז. און עס ברענט 
אין אים דאָס פֿײַער, און ער טוט נישט אויף זײַן האַרצן, אַז דאָס 
איז פֿון וועגן זײַנע עבֿירות. ועתה כֹּה אָמר ה' בוראַך יעקבֿ, און 
אַצינד אַזױ האָט געזאָגט גאָט, דײַן באַשעפֿער, יעקבֿ. דו, יעקבֿ, זאָלסט 
קיין מורא נישט האָבן, דען אַזױ וי איך האָב דיך אויסגעלייזט אין 
די טעג פֿון סנחריבֿ, אַזױ װעל איך דיך אויך אויסלייזן שפּעטער, 
איך על דיך רופֿן מיט דײַן נאָמען, אַז דו ביסט צו מיר, און דו 
וועסט דערקענען, אַז איך בין גאָט כּי תעבֿור במים אתך אָני, גאָט 
זאָגט צו ישׂראל, סנחריבֿ, װאָס ער איז געגליכן צו אַ גרויס װאַסער 
װאָס וויל פֿאַרפֿלײצן, בין איך גאָט מיט דיר געווען. און צו פֿײַער 
איז ער געווען געגליכן -- האָב איך דיר|ך} מציל געווען פֿון אים, 
כּי אַני ה' אלהיך קדוש ישׂראל, דען איך, גאָט דער הייליקער פֿון 
ישׂראל, בין דײַן העלפֿער, איידער סנחריבֿ איז געקומען אויף ירו" 
שלים האָט ער פֿריַער מלחמה געהאַלטן מיט דעם מלך כּוש און סבֿא 
און מלך מצרים, און האָט זיי אײַנגענומען און איז געקומען מיט 
דער רויבונג, װאָס ער האָט פֿון זיי גערויבט, צו ירושלים. דען ער 
האָט געטראַכט, ער וועט געוויס אײַננעמען ירושלים, װײַל די ישׂראל 
זײַנען געווען גאָר װייניק און שלאַף. אַזױ האָט גאָט אים געויזן, 
ווען ער האָט שוין די שטאַרקע מלכים דערשלאָגן, אָבער די ישׂראל 
און ירושלים װעט ער נישט קענען טאָן. און אַזױ אויך װעלן זיך 
אײַנזאַמלען פֿיל מלכים און װועלן איינער מיט דעם אַנדערן מלחמה 
האַלטן, און דערנאָך װעלן זיי קומען אויף די ישׂראל און גאָט װעט 
די ישׂראל העלפֿן פֿון זיי. דרום זאָגט דאָ דער פּסוק כּושׂ און סבֿא 
און מצרים זײַנען געווען דײַן כּפּרה. מאַשר יקרת בעיני נכבדת, 
גאָט זאָגט: װײַל דו, ישׂראל, ביסט געווען טײַער אין מײַנע אויגן 
דרום ביסטו געװאָרן געערלעכט אויף דער וועלט, און איך האָב דיך 
ליב. אַל תּירא כּי אתּך אָני, פֿאָרכט דיך נישט, דען איך בין מיט דיר. 
איך װעל דיך אײַנזאַמלען מיט אַלע דײַנע קינדער. אַפֿילו דײַנע 
קליינע קינדער װועל איך פֿירן בנחת קיין ארץ-ישׂראל. אוּמַר לצַפֿון 
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חני, גאָט וועט זאָגט צו צפֿון און דרום, און צו מזרח און מערבֿ, זיי 
זאָלן ברענגען די ישׂראל קיין ארץיישׂראל. כּל הנקרא בששמי ולכבֿודי, 
די ישׂראל באַקענען, אַז גאָט האָט די וועלט באַשאַפֿן, דרום גיבן זיי 
כּבֿוד צו זײַן נאָמען, און זיי דערקענען אויך, אַז גאָט ברייט-אָן שפּײַז 
צו אַלע באַשעפֿענישן. הוציא עם עור ועינים יש גאָט זאָגט: איך 
װעל אויסציען אַ פֿאָלק, װאָס איז בלינד און טויב, זיי האָבן אויגן 
און זעען נישט, און האָבן אויערן און הערן נישט פֿאַר גרויסע צרות, 
כּל הגוים נקבצו יחדיו, ווען אַלע אומות זאָלן זיך אײַנזאַמלען מיט 
אַנאַנדער, איז נישטאָ איינער פֿון זי װאָס זאָל זאָגן, װאָס עס װעט 
זײַן אין די טעג פֿון משיח. אָבער ווער פֿון זיי האָט געלאָזט פֿריִער 
וויסן, װאָס עס איז געשען אין די טעג פֿון סנחריבֿ, אַזױ װוי איך האָב 
געלאָזט װויסן די ישׂראל, איידער דאָס איז געשען, אויף סנחריבֿ? 
יתנו עדיהם ויצדקו, לאָזן די עובֿדי כּוכבֿים װײַזן זייערע עדות, דאָס 
זי האָבן פֿריִער נבֿיאות געזאָגט, װאָס עס װועט געשען, אַזױ װועלן 
זיי גערעכט בלײַבן און מיר װועלן זאָגן;: עס איז אמת. אַתּם עדי נאם 
יי', אָבער ישׂראל: זײַט מײַנע עדות -- זאָגט גאָט -- אַז איך האָב 
אײַך פֿריִער געזאָגט דאָס, װאָס איך װעל טאָן צו סנחריבֿ. דרום 
קענט איר פֿון די נבֿיאות פֿאַרשטײן, אַז די נבֿיאות, װאָס איך זאָג 
אײַך אויף די טעג פֿון משיח, װעלן אויך מקוים ווערן. דער מדרש 
רבה שרײַבט אויף דעם פּסוק: ולא אותי קראת יעקבֿ, גאָט זאָגט 
אויף דעם, װאָס וויל נישט גיין אין שול תּפֿילה טאָן: מיך טוסטן 
יעקבֿ נישט רופֿן, אַ גאַנצן טאָג שטייסטו אין מאַרק און רעדסט 
װאָס דו ווילסט, און עס איז דיר נישט צו שווער. און גיין אין שול 
אַרײַן תּפֿילה טאָן איז דיר צו שווער. דו זאָגסט, דו האָסט קיין כּוח 
נישט צו גיין. דרום זאָל אַ מענטש געװאָרנט זײַן צו גיין אין שול 
אַרײַן תּפֿילה טאָן. 


6 עברייטמטש 
ברשת נח י - 


אלה תּולחת נח. שלמה המלך, עליו השלום, האָט געזאָגט; 
מתהלך בתומו צדיק אַשרי בניו אַחריו;, דאָס מיינט, ער -- דער 
מענטש -- זאָל טאָן מצוות לשם שמים און נישט פֿון גיאות ? וועגן. 
אַזױ װי פֿיל לײַט זײַנען, אַז זיי גיבן צדקה און דערנאָך גייען זיי 
און דערציילן עס פֿאַר לײַט, אַזױ טוען זיי דערמיט צווייערליי בייז; 
איינס איז, אַז זיי האַלטן זיך גרויס דערמיט און באַרימען זיך דער- 
מיט. און דאָס אַנדערע איז {װאָסן דער אָרעמאַן ווערט פֿאַרשעמט 
דערמיט, אַז ער זאָגט-:אױס, אַז יענער איז מקבל צדקה. און דרום 
האָט שלמה המלך געזאָגט: מתהלך בתומו צדיקץ דער װאָס גייט וי 
אַ תֹּם, און ער איז אַן עניו, און האַלט זיך נישט גרויס, דער איז אַ 
צדיק, און ער איז זוכה, אַז זײַנע קינדער װעלן אויך אַזױ פֿרום 
זײַן וי ער. און דערויף האָט שלמה המלך געזאָגט: רבֿ אָדם יקרא איעז 
חסדו ואיש אמונים מי ימצא ; פֿיל מענטשן זײַנען װאָס שרײַען- 
אויס די צדקה און דעם חסד, װאָס זיי טוען, אָבער אַ פֿרומען, װאָר- 
האַפֿטיקן מאַן -- ווער קען געפֿינען? | 
- = און דאָס איז געװוּסט {באַװוּסטן, אַז דרײל מעלות זײַנען אין די 
צדיקים, איינס איז, ווען ער איז פֿרום, הייסט ער אַ צדיק. און ווען 
ער איז נאָך מער פֿרום, הייסט ער אַ תּמים. און די דריטע מעלה 
הייסט: התהלכות, דאָס איז טײַטש, ער גייט גאַנץ* אַלע צײַטן מיט 
גאָט. און די דרי מעלות זײַנען געווען אין נחןןן. דרום זאָגט דער 
פּסוֹק+ נח איש צדיק תּמים את האלהים התהלך נח, נח איז געווען 
אַ צדיק און גאַנץ מיט זײַן האַרצן. ער האָט נישט גערעדט אויף די 
מעשׂים פֿון הקב"ה און איז געגאַנגען גאַנץ מיט גאָט אַלע צײַטן. און 
דרום שטייט דרײַ מאָל נח, װײַל ער האָט געזען די וועלט צום ערשטן, 


?{משלי כ', זי. --- 7 גאוה, גרויסהאַלטערײ. -- 5 משלי כ', ו'. -- * אומ- 
פעלערהאפט, : | 
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ווי זי איז געווען געבויט מיט שטעט און לײַט, און דערנאָך האָט ער 
ווידער געזען די וועלט פֿאַרװיסט אין דעם מבול, און דאָס דריטע 
מאָל האָט ער ווידער געזען די וועלט ווידער געבויט מיט שטעט און 
לײַט. און דער פּסוק זאָגט: בדורותיו, דאָס איז טײַטש, ער איז גע- 
ווען אַ צדיק אין זײַנע דורות, װאָס זיי זײַנען אַלע רשעים געווען. 
מכּל שכּן *, ווען ער װאָלט געווען צוישן פֿרומע לײַט -- װאָלט ער 
נאָך פֿרומער געווען. און אַ טייל חכמים זאָגן פֿאַרקערט דעם פּשט, 
אין זײַנע דורות איז ער פֿאַררעכנט געווען פֿאַר אַ צדיק, אָבער אין 
דעם דור פֿון אַבֿרהם װאָלט ער נישט געווען גערעכנט פֿאַר אַ צדיק, 
דען אַבֿרהם איז פֿרומער געווען פֿון אים, 

און די תּורה זאָגט אונדז, װי דער נח איז געווען אַ צדיק, און 
פֿון זײַנע צדקות וועגן האָט אים גאָט מציל געװוען פֿון דעם מבול, 
יותמלא האָרץ חמס, און די ערד איז פֿול געװאָרן מיט רויבונג. אַלע 
לײַט האָבן גזילות געטאָן. כּי השחית כּל בשׂר, אַלע באַשעפֿענישן 
האָבן פֿאַרדאָרבן זייער וועג, כּלומר, זיי האָבן מזנה געווען. אַפֿילן 
די בהמות און חיות און עופֿות האָבן זיך באַהעפֿט נישט צו זייער מין, 
און זֵיי האָבן אויך געדינט אָפּגעטער. כּי מלאָה האָרץ חמס, דאָס 
לאַנד איז פֿול געװאָרן מיט גזילה. און הקב"ה האָט פֿון דער גזילה 
וועגן צוגעחתמעט די גזירה. וי װויל דאָס זנות און עבֿודת כּוכבֿים 
איז האַרבער פֿון גזילה, האָט דאָך גאָט די גזירה פֿאַרחתמעט פֿון 
וועגן גזילה, װײַל דער שׂכל ברענגט *-מיט, מען זאָל נישט גזלענען, 
ווען שוין ' די תּורה האָט עס נישט פֿאַרבאָטן. און װוידער זנות און 
עבוֹדת-כּוכבֿים --- איז נאָר בייז אַנטקעגן גאָט, װײַל גאָט האָט עס 
פֿאַרבאָטן. אָבער גזילה איז -- בייז אַנטקעגן לײַט און אַנטקעגן 
גאָט. און דער מבול איז דרום געקומען, װײַל די לײַט האָבן נישט 
געװאָלט גלייבן, אַז גאָט קען די וועלט באַנײַען, און האָבן אויך נישט 
געװאָלט גלייבן, אַז גאָט גיט אַכטונג אויף דעם מענטשן צו באַצאָלן 
אַ גוטן שׂכר צו די צדיקים און אַ שלעכטן שֹׂכר צו די רשעים. דען 


5 אַװדאי און אַװדאי. -- * דער שכל איז מחייב. --- ? אַפילו װען. 
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זיי האָבן געזאָגט: גאָט איז אויף דעם הימל און גיט נישט אַכטונג 
אויף די לײַט. עס איז אַלץ גלײַך, סײַ איינער איז פֿרום אָדער בייז, 

דרום האָט גאָט געבראַכט דעם מבול. און נח הצדיק מיט זײַנע 
קינדער זײַנען איבערגעבליבן. דאָס װײַזט אונדז, אַז גאָט באַצאָלט 
אַ גוטן שׂכר צו די צדיקים און אַ בייזן שׂכר צו די רשעים. עשה לך 
תבֹֿת עצי גופֿר, גאָט האָט געהייסן מאַכן אַ גרויסן קאַסטן, אַזױ װי 
אַ גרויסע שיף אויף דעם װאַסער, און האָט געהייסן באַקלעפּן מיט 
פּעך פֿון אינעװייניק און פֿון אויסנוויניק, װוי װוויל דאָס הקב"ה האָט 
געקענט מציל זײַן דעם צדיק נח מיט זײַנע קינדער אָן דעם קאַסטן, 
נאָר גאָט האָט דרום געהייסן בויען דעם קאַסטן הונדערט און צװאַנ- 
ציק יאָר, כּדי די לײַט זאָלן פֿרעגן נח|ןן: -- װאָס מאַכסטו? וועט ער 
זי זאָגן, אַז גאָט װועט ברענגען אַ מבול, װועלן זיי אפֿשר תּשובֿה טאָן, 
דער רבינו בחיי שרײיַבט: װאָרום האָט נח קיין תּפֿילה נישט געטאָן, 
אַז די וועלט זאָל נישט חרובֿ װערן? אַזױ וי מיר געפֿינען בײַ 
אַבֿרהם|ען}, װוי באַלד גאָט האָט אים געזאָגט, אַז ער יל סדום און 
עמורה חרובֿ מאַכן, אַזױ האָט אַבֿרהם וױפֿל מאָל תּפֿילה געטאָן אויף 
די רשעים גמורים 5, און אויך אַזױי האָבן געטאָן אַלע נבֿיאים. נײַערט 
נח האָט געזען, אַז קיין צען צדיקים זײַנען נישטאָ אין זײַן דור, דרום 
האָט ער נישט געקענט תּפֿילה טאָן אויף זיי, זיי זאָלן בלײַבן לעבן, 
און אַזױ אויך אַבֿרהם האָט בײַ סדום און עמורה נישט געבעטן אויף 
וייניקער פֿון צען צדיקים. נאָך אַ פּשט איז: דרום האָט נח איף 
זיי קיין תּפֿילה נישט געטאָן. װײַל גאָט האָט זיי מתרה געווען הוג- 
דערט און צװאַנציק יאָר, זיי זאָלן פֿרום זײַן און זיי האָבן זיך דערין 
נישט געקערט ‏ 

חה אֲשר תעעה, גאָט האָט געהייסן גרויס מאַכן די תּיבֿה: דרײַ 
הונדערט איילן לאַנג און פֿופֿציק איילן ברייט, און דרײַסיק איילן 
הויך, און אַ פֿענצטער צו לײַכטן. {פֿוןן דרײַל בוידעמער, איינער 
איבער דעם אַנדערן, איז געווען די תּיבֿה. דער אייבערשטער בוידעם 


5 רשעים אָן ספק. --- ? זיי האָבן זיך צו דעם נישט צוגעהערט, 
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איז געווען פֿאַר מענטשן און דער אַנדערער איז געווען פֿאַר בהמות 
און חיות, און דער דריטער איז געווען מיסט דרינען צו װאַרפֿן 
והקימותי את בריתי אתך, גאָט האָט געזאָגט צו נח: איך װעל מײַן 
שבֿועה מיט דיר האַלטן, אַז די פּירות און תּבֿואה זאָלן נישט פֿאַר- 
פֿױלט ווערן אין דער תּיֿה, און אַז די רשעים זאָלן דיר נישט דער 
שלאָגן פֿון וועגן דער תּיבֿה. און דו זאָלסט קומען מיט דײַנע קינדער 
און מיט די וװוײַבער אין דער תּיבֿה. די תּורה האָט געאַסורט ?1 צו 
נח|ן, צו באַהעפֿטן זיך צו זײַן װײַב אין דער תּינֹֿה. דרום האָט דער 
פּסוק אָנגעשריבן: די מאַנען באַזונדער און די װײַבער באַזונדער, 
וזכל החי מכּל בשׂר שנים, גאָט האָט געבאָטן צו נח, צו נעמען אין 
דער תּיבֿה פֿון אַלע באַשעפֿענישן, זכר און נקבֿה. און גאָט האָט 
געבאָטן צו נעמען דווקא אַזעלכע בהמות און חיות און עופֿות, װאָס 
האָבן זיך נישט באַהעפֿט צו אַ פֿרעמדן מין, און די תּיבֿה האָט נישט 
אַרײַנגענומען די װאָס האָבן זיך ויאָן באַהעפֿט צו אַן אַנדער מין. און 
די בהמות און חיות און עופֿות זײַנען אַליין געקומען. און ועלכן 
די תּיבֿה האָט אַריינגענומען --- די דאָזיקע זײַנען געוויס גוט געווען. 
און נח האָט געמוזט שפּײַז ברענגען אין דער תּיבֿה, אַז אַלע באַשע- 
פֿענישן זאָלן גענוג האָבן צו עסן און צו טרינקען. כּי אותך ראיחי 
צדיק לפֿני בדור הזה, גאָט האָט געזאָגט צו נחןןן: -- דו אַליײין ביסט 
אַ צדיק אין דעם דור. און דרום שטייט דאָ נישט צדיק תמים, אַזױ 
וי אויבן, צו לערנען אונדז, אַז מען זאָל דעם מענטשן אין די אויגן 
נישט פֿיל לויבן. און גאָט האָט געהייסן נעמען פֿון בהמות און עופֿות 
טהורים 11 זיבן, כּדי צו ברענגען אַ קרבן פֿון זיי, 

| .. מפני מי המבול, דאָס איז טײַטש, נח איז געגאַנגען אין דער 
תּיבֿה פֿון וועגן גרויס!ן| װאַסער. דען נח האָט אַלץ געמיינט, אַז 
גאָט װעט נישט ברענגען דעם מבול, און ער איז נישט אַרײַנגעגאַנ- 
גען אין דער תּיבֿה, ביז די װאַסערן האָבן אים גענייט. באו אל נח, 
אַלע באַשעפֿענישן זײַנען געקומען צו נח. און וועלכן {וועמעןן די 


0 פאַרבאָטן. -- ?1 כשרע. 
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תּיבֿה האָט אַרײַנגענומען, דער איז געבליבן אין דער תּיבֿה. און דער 
רעגן איז געגאַנגען צו ערשטן מיט רחמנות, כּדי זיי זאָלן תּשובֿה 


| .. ויגברו המים חמשים ומאַת יום, די װאַסערן האָבן זיך גע- 
שטאַרקט און געמינערט הונדערט און פֿופֿציק טעג. ויזכּור אלהים, 
גאָט האָט געדענקט נח און די בהמות און חיות, און האָט שטיל גע- 
מאַכט די װאַסערן. פֿרעגט דער רבינו בחיי: װאָרום זײַנען די עופֿות 
נישט געדענקט געװאָרן? איז דער תּירוץ: די בהמות און חיות 
זײַנען געװאָרן באַשאַפֿן מיט דעם מענטשן אין דעם זעקסטן טאָג, 
דרום האָט ער זיי געדענקט מיט דעם מענטשן. ותנח התּיבֿה בחודען 
השבֿיעי בשבֿעה עשׂר יום לחודש *+: על הרי אַררט, דאָס איז טײַטש, 
זיבעצן טֹעג אין חודש סיוון האָט די תּיבֿה גערוט אויף דעם באַרג 
אַררט. דער רמב"ן שרײַבט: צום ערשטן האָט גערעגנט פֿערציק 
טעג און אין די פֿערציק טעג זײַנען די װאַסערן אַלע טאָג גרעסער 
געװאָרן, ביז זיי זײַנען געװאָרן פֿופֿצן איילן העכער איבער אַלע 
בערג, און די קװאַלברונעמס און די פֿענצטער פֿון הימל זײַנען גע- 
װאָרן געעפֿנט, און די װאַסערן זײַנען אין זייער שטאַרקײט געווען 
הונדערט און פֿופֿציק טעג. און דערנאָך האָט גאָט געשיקט אַ שטאַרקן 
ווינט. אַזױ זײַנען געװאָרן פֿאַרשטאָפּט די קװאַלברונעמס און די 
פֿענצטער פֿון הימל, װוּ די װאַסערן זײַנען אַרױסגעגאַנגען, זײַנען 
געװאָרן צוגעשלאָסן, און די תּיבֿה איז געווען פֿיר איילן אין װאַ- 
סער ביז ראש חודש תּמז. דערנאָך האָט מען געזען די שפּיצן פֿון 
די בערג צען טעג אין אָבֿ. אַזױ האָט נח געעפֿנט דעם פֿענצטער 
פֿון דער תּיבֿה. און נאָך דרי װאָכן האָט ער געשיקט די טױב פֿון 
דער תּינֹֿה, צו זען אויב די ערד איז טרוקן. און נאָך דרײַסיק טעג 
האָט נח אָפּגעטאָן די דעק פֿון דער תּיבֿה, 

וישלח את העורבֿ, נח האָט געשיקט די ראָב, צו זען אויב דאָס 


2 ציילנדיק זיבן חדשים פון מיטן חשון, װלַל לפי געװיסע חכמים האָט 
זיך דער מבול אָנגעהויבן אין מיטן חשוףן 
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װאַסער איז געװאָרן געמינערט. האָט די ראָב נישט געװאָלט גיין, 
זי האָט געזאָגט: --- מיר זײַנען אין דער תּיבֿה נישט מער נאָר איך 
מיט מײַן װײַב. טאָמער װעל איך וערן פֿאַרלױרן, אַזױ װעט מײַן 
גלײַכן אין דער וועלט נישט זײַן --- און נח האָט אים ווידער נישט 
געװאָלט אַרײַננעמען אין דער תּינֹֿה. ער האָט געזאָגט: -- דו ניצסט 
נישט, נישט אויף עסן און נישט אויף אַ קרבן האָט גאָט געזאָגט 
צו נח|ן): -- נעם אים אַרײַן, דען עֶר איז אָנגעברײט צו אַ שליחות 
אין די טעג פֿון אליהו הנבֿיא,. דען אליהו הנבֿיא איז געווען פֿאַר- 
באָרגן פֿאַר אַחאָבֿ מלך ישׂראל און האָט נישט געהאַט צו עסן. האָבן 
די ראָבן אים געבראַכט פֿלײיש און ברויט פֿון דעם הויז פֿון יהושפֿט 
מלך יהודה אין דעם אָרט, װוּ ער איז געווען פֿאַרבאָרגן. וישלח את 
היונה מאתּו, און ער האָט געשיקט די טױב פֿון זיך. פֿרעגט דער 
רבינו בחיי: װאָרום שטייט ניט בײַ דעם ראָב מאת; דאָס װײַזט 
אונדז, אַז די עופֿות טהורים זײַנען געווען מיט נח!ןן אין זײַן חדר, 
און די עופֿות טמאים זײַנען באַזונדער געווען -- דרום שטייט ניט 
מאתּו בײַ דעם ראָב. והנה עלה זית טרף בפֿיה -- די טויב איז גע- 
קומען װוידער צו פֿליען און האָט געבראַכט אַ בלאַט פֿון אַן אייל- 
בירטבוים אין איר מויל, 


זי האָט געקענט אַ בעסערןען בלאַט ברענגען נאָר זי האָט 
דרום געבראַכט אַן אײלבירטבלאַט, װאָס איז ביטער, צו װײַזן דערמיט 
נח|ז}, אַז עס איז בעסער צו עסן אַ ביטערןען בלאַט פֿון גאָטס האַנט 
איידער זיסע שפּײַן פֿון מענטשנס האַנט. יבֿשה האָרץ, ווען שוין די 
ערד איז גאַנץ טרוקן געווען, איז דאָך נח מיט זײַן הויזגעזינד נישט 
אַרױסגעגאַנגען פֿון דער תּיבֿה, דען נח האָט געזאָגט: -- גאָט האָט 
מיר געהייסן גיין אין דער תּיבֿה, װעל איך אָן זײַן רשות ניט אַרױס- 
גיין. | 2 , 


וָּ 


- 2044 


.. עוד כּל ימי האָרץ זדע לקציר. גאָט האָט געזאָגט: -- עס 
מוז זײַן אַ צײַט, אַז דער מענטש מוז {זאָלן אויף דער ערד זייען און 
שנײַדן, קעלט און היץ, זומער און ווינטער זאָלן ניט פֿאַרשטערט 
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ווערן. און איך װעל נישט טייטן מער אַלע די לײַט מיט איין מאָל, 
אַזױ וי איך האָב געטאָן בײַ דעם מבול, אָבער דאָך װעלן עטלעכע 
ואיינען געבוירן ווערן און עטלעכע ואַנדערען װעלן שטאַרבן. דרום 
זאָגט דער פּסוק: עס וועט זײַן שניט און זייען, כּלומר, די לײַט װעלן 
געבוירן ווערן און װעלן װוידער שטאַרבן. און דורך װאָס װעלן זי 
שטאַרבן? דורך קעלט און דורך היץ. דרום זאָגט דער פּסוק: קור 
וחום, קעלט און היץ, דען ווען דער זומער מיט דעם וינטער צע- 
שיידן זיך, אַזױ קומען פֿיל חולאים 15, 


.ױצא נח ובֿניו ואשתו ונשי בניו אתו. מען קען פֿרעגן: -- 
גאָט האָט דאָ געזאָגט צו נח, ער זאָל אַרױסגײן מיט זײַן װײַב, כּלומר, 
ער זאָל זיך באַהעפֿטן צו זײַן װײַב קינדער צו האָבן. און װאָרום 
האָט נח זיך נישט געװאָלט באַהעפֿטן צו זײַן װײַב, דען ער רעכנט 
דאָ נח מיט זײַנע זין, און די װײַנער רעכנט ער באַזונדער? איז דער 
תּירוץ: פֿון דרײַ זאַכן וועגן האָט נח זיך נישט געװאָלט באַהעפֿטן 
צו זײַן װײַב. דאָס ערשטע איז: ער האָט מורא געהאַט פֿאַר דעם 
מבול. ער װעט וידער קומען אויף זײַנע קינדער. דרום האָט ער 
געזאָגט: צו װאָס זאָל איך מער קינדער האָבן? דרום האָט גאָט אים 
געשוווירן. ער װעט מער קיין מבול נישט ברענגען. דאָס אַנדערע 
איז: נח האָט זיך געפֿאָרכטן+:, די חיות רעות װעלן זײַנע קינדער 
טייטן, װײַל דער מענטש האָט עבֿירות געטאָן פֿון אָדם הראשון אָן 
און װײַטער. אַזױ האָט די חיה רעה מאַכט צו דערשלאָגן, דען זי 
זאָגט: --- איך בין גלײַך װי דער מענטש, ווען ער וויל די תּורה נישט 
האַלטן,. דרום האָט גאָט געזאָגט צו נח: -- דו דאַרפֿסט זיך נישט 
פֿאָרכטן פֿאַר די חיות, דען איך װעל געבן אײַער פֿאָרכט אויף די 
חיות. און דרום שטייט באַלד: ויבֿרך אלהים את נח ויאמר להם פרו 
ורבֿו, גאָט האָט געבענטשט נח און האָט צו אים געזאָגט: -- פֿרוכ- 
פּערט זיך און מערט זיך, כּלומר, פֿאָרכט אײַך נישט פֿאַר די חיות 
און באַהעפֿט אײַך צו אײַערע װײַבער קינדער צו האָבן. און דאָס 


מחלות, קראַנקײטן, --- *1 זיך געשראָקן. 


צאינה וראינה : 


דריטע איז: נח האָט געטראַכט זײַנע קינדער ועלן בייז זײַן ?1 און 
וועלן איינער דעם אַנדערן דערשלאָגן. דרום האָט גאָט געזאָגט; 
אַך את דמכם לנפֿשותיכם אדרוש, ווען איינער װעט דעם אַנדערן 
דערשלאָגן, אַזױ װעל איך דעם רוצח דערשלאָגן. מיד כּל חיה אדרשנה 
ווען אַ חיה װעט אַ מענטשן דערשלאָגן, װעל איך די חיה דערשלאָגן, 
מען קען פֿרעגן: -- האָט דען די חיה שׂכל, װאָס מען זאָל זי אומ- 
ברענגען? נײַערט אַזױ איז דער פּשט: גאָט זאָגט: --- ווען אַ מענטש 
וועט זײַן חבֿר דערשלאָגן, װעל איך דעם חבֿרס בלוט פֿאָרשטן 15 פֿון 
אים דורך אַ חיה. איך װעל אויף אים שיקן אַ חיה רעה און זי װעט 
אים צערײַסן. מיד האָדם ומיד איש אָחין. מען קען פֿרעגן אויף דעם 
פּסוק: --- װאָס דאַרף ער צו זאָגן פֿון אַ חיה און פֿון אַ מענטשן און פֿון 
אַ ברודער? נײַערט די תּורה לערנט אונדז דאָס אין פֿירערלײ אופֿנים, 
ווערט אַ מענטש דערשלאָגן, איינס, איז דער װאָס הרגעט זיך אַלײן פֿאַר 
צרות: דערויף זאָגט דער פּסוק+: ואַך את דמכם לנפֿשותיכם אדרועג 
ווער עס וועט זיך אַלײן דערשלאָגן, װעל איך אים שטראָפֿן, דאָס 
אַנדערע איז: אַ מענטש רייצט-אָן אויף זײַן חבֿר אַ בייזן הונט אָדער 
אַ חיה רעה און זיי דערשלאָגן אים: דערויף זאָגט דער פּסוק: מיד 
כּל חיה אדרשנו, דאָס איז טײַטש, ווער עס דערשלאָגט זײַן חבֿר דורך 
אַ חיה רעה, דעם על איך שטראָפֿן, דאָס דריטע איז: אַ מענטש 
שיקט זײַן קנעכט צו הרגענען זײַן חבֿר. דערויף זאָגט דער פּסוק: 
מיד אָדם ומיד איש אָחיו, דאָס איז טײַטש, ער עס װעט הרגענען 
זײַן חבֿר דורך אַ שליח. דעם װעל איך שטראָפֿן, דאָס פֿערטע אי 
איינער דערשלאָגט אַליין זײַן חבֿר. דערויף זאָגט דער פּסוק: שופֿך 
דם האָדם באָדם דמו ישפֿך, דאָס איז טײַטש, ווער עס פֿאַרגיסט 
אַלײין דאָס בלוט פֿון זײַן חבֿר, װועט זײַן בלוט פֿאַרגאָסן ווערן. וְאַתם 
פּרו ורבֿו. די חכמים זאָגן: די תּורה האָט נאָענט אָנגעשריבן עופֿך 
דט האָדם בײַ פרו ורבֿו, צו װײַזן אונדז -- דער װאָס נעמט נישט 
אַ ווײַב קינדער צו האָבן, איז גלײַך װוי ער פֿאַרגיסט בלוט; און אַ 
טייל חכמים זאָגן -- דער װאָס נעמט נישט אַ װײַב קינדער צו האָבן, 


= 





5 װעלן זײַן שלעכטע מענטשן. -- 15 פאָדערן, 
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דער מאַכט, אַז די שכינה טוט זיך אָפּ פֿון די ישׂראל, אַזױ ווי אין 
פּסוק שטייט, להיות לך לאלהים ולזרעך אַחריך, דאָס איז טײַטש, די 
שכינה איז בײַ דיר, ווען דו האָסט קינדער. - 

יאת קשתּי נתתי בענן גאָט האָט געזאָגט צו נחן|ן? איך גיב 
דיר אַ צייכן, אַז איך וועל מײַן שבֿועה האַלטן, אַז איך װעל מער דעם 
מבול נישט ברענגען, און ווען די לײַט װעלן בייז זײַן, װעל איך 
לאָזן רעגן גיין און װעל שטעלן אַ רעגן-בויגן אויף דעם הימל, צו 
װײַזן זײי: איר זײַט װערט, איך זאָל מיט אײַך מלחמה האַלטן און 
זאָל לאָזן גרויס רעגן גיין, צו דערטרינקען אײַך. נאָר איך וויל מײַן 
שבֿועה האַלטן, און דרום שטייט דער רעגן-בויגן מיט די עקן אַראָפּ 
צו די לײַט. דאָס װײַזט, װאָס גאָט האָט שלום מיט אונדז און וויל 
אונדז ניט שיסן. און ווען גרויסע צדיקים זײַנען אין דור, שטייט 
קיין רעגן-בויגן נישט, װײַל די צדיקים זײַנען מגן אויף דעם דור, 
דרום איז קיין רעגן-בויגן ניט געשטאַנען אין די טעג פֿון חזקיהו 
המלך און אויך נישט אין די טעג פֿון רבי שמעון בן יוחאי און אויך 
נישט אין די טעג פֿון רבי יהושע בן לוי. חל נח איש האַדמה ויטע 
כּרם. נח האָט געפֿלאַנצט אַ װײַנגאָרטן, דען ער האָט מיט זיך גענו" 
מען אין דער תּיבֿה װײַנטרױיבן צו פֿלאַנצן אַ װוײַנגאָרטן. און דרום 
האָט די תּורה אָנגעשריבן דאָס פֿלאַנצן פֿון דעם װײַן בײַ דעם 
רעגן-בויגן, צו װוײַזן אַזױ וי אַ רעגן-בויגן װײַזט, אַז די לײַט זײַנען 
בייז. אַזױ אויך ווער עס וויל װײַן טרינקען, דער זאָל וויסן, אַז פֿיל 
בייז קען קומען פֿון פֿיל טרינקען. ער קען פֿון זײַן חיוּת אומקומען, 
אַזױ װוי שלמה המלך האָט געזאָגט: ?למי אוי למי אַבֿו* 17, צו וועמען 
איז אוי און װויי? צו דעם װאָס טרינקט פֿיל װײַן און נישט דווקא 
װײײַן אַלין, נײַערט אַפֿילו אַנדערע געטראַנקען. װאָס מען װערט 
שיכּור פֿון זיי, איז אַלץ אומגעזונט. און דרום פֿלעגט מען פֿאַר צײַטן 
מוזן װאַסער צומישן צום װײַן, ווען מען פֿלעגט ועלן בענטשן איבער 
אַ בעכער װײַן, װײַל זייער װײַן איז געווען זייער שטאַרק. האָט מען 


11 משלי ב"ג, כ"ט. 


צאינה: וראינה 11 


דערמיט געוויזן, אַז עס איז נישט ראוי אַ ברכה צו מאַכן איבער דעם 
װײַן, װײַל פֿיל בייז קומט פֿון אים. און דרום זאָגט דער פּסוק ויחל 
נח, דאָס איז טײַטש, נח איז געװאָרן אומהייליק, ער האָט פֿיל װײַן 
געטרונקען. וי װויל דאָך ער איז געווען אַ צדיק, ער האָט מציל 
געווען די גאַנצע וועלט מיט זײַן פֿרומקײט, דען פֿון אים איז די 
גאַנצע וועלט אַרױסגעקומען, דאָך, װײַל ער האָט פֿיל וװײַן געטרונ- 
קען, האָט ער זיך אױפֿגעדעקט און זײַנע קינדער האָבן זיך פֿאַרזיני 
דיקט דערמיט און ער האָט זײַנע קינדער געטאָן פֿאַרפֿלוכן דורך דעם, 


| ... ויחי נח אַחר המבול שלוש מאות שנה וחמישים שנה, נח האָט 
געלעבט נאָך דעם מבול דרײַ הונדערט און פֿופֿציק יאָר, און אַלע יאָרן 
פֿון נח זײַנען געווען נײַן הונדערט און פֿופֿציק יאָר. ואלה תּולדות 
בני נח. אין רער פּרשה זײַנען געװאָרן געדאַכט זיבעציק מאַנען 
ומענערן פֿון די קינדער פֿון נח. פֿון די זײַנען אַרױסגעקומען זי" 
בעציק לשונות. און דער פּסוק רעכנט זיי. דרום, כּדי מען זאָל וויסן 
פֿון װאַנען אַבֿרהם איז אַרױסגעקומען. און ער זאָגט אונדז, אַז אַבֿרהם 
איז אַרױסגעקומען פֿון שם. דער רמב"ן שרײַבט: די תּורה האָט 
אונדז געוויזן. אַז אַבֿרהם איז אויך געווען איינער פֿון די, װאָס האָט 
עדות געזאָגט, אַז גאָט אַליין האָט די וועלט באַשאַפֿן, דען אַבֿרהם 
איז אַלט געוען אַכט און פֿופֿציק יאָר -- איז נח געשטאָרב. 
אַזױ האָט אַבֿרהם גערעדט מיט נח. און נח האָט אים געזאָגט פֿון 
זײַן פֿאָטער למך וועגן *:, אַז ער האָט געזען אָדם הראשון. װאָס גאָט 
האָט אים באַשאַפֿן אין דעם באַשעפֿעניש |באַשאַפֿונגן פֿון דער וועלט, 
און אַכֿרהם האָט דאָס געזאָגט צו זײַנע קינדער, יצחק און יעקבֿ. און 
יצחק און יעקבֿ -- די האָבן געזען שם, דעם זון פֿון נח. ער איז 
געווען אין דער תּיבֹה. האָט ער זיי דערציילט די מעשׂה פֿון דעם 
מבול און פֿון דער תּינֿה. יעקבֿ האָט עס װײַטער דערציילט זײַנעצ 
קינדער. דרום דערציילט דער פּסוק די נעמען פֿון שם און זײַנע 
קינדער, | ?5 


5 אין נאָמען פון זײַן פאָטער למך, 
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.. הבֿה נבֿנה לנו עיר, לאָמיר זיך בויען אַ גרויסן טורעם ביז 
אין הימל. און זיי האָבן אים אױפֿגעבױט זיבן און צװאַנציק מײַל 
הויך. שטאַפּלען זײַנען געווען צו מזרח און שטאַפּלען צו מערבֿ. און 
ווער עס האָט ציגל אַרױפֿגעבראַכט, איז ער אַרױסגעגאַנגען צו מזרח 
און איז אַראָפּגעגאַנגען צו מערבֿ, כּדי איינער זאָל דעם אַנדערן נישט 
ענג מאַכן צו גיין. און ווען איינער איז אַראָפּגעפֿאַלן און איז גע- 
הרגעט געװאָרן, האָט זיי נישט געאַרט, װײַל עס זײַנען געווען פֿיל 
טויזנט מענטשן, װאָס האָבן ציגל געטראָגן. אָבער ווען אַ ציגל אין 
אַראָפּגעפֿאַלן, האָבן זיי זיך מצער געווען, און האָבן געוויינט, און 
האָבן געזאָגט: --- ווען קען אַן אַנדער ציגל אויף דעם אָרט ווידער 
קומען? און דאָס דור הפֿלגה ?: האָבן געזאָגט: װאָרום וויל גאָט זײַן 
אין הימל אַ מלך און מיר אויף דער ערד. מיר ועלן אַרױפֿגײן 
מלחמה האַלטן מיט אים און מיר וועלן אויבן קעניגן, 


... ונבֿלה שם שפֿתם, מיר וועלן צעמישן זייערע רייד, און װײַ? 
זיי האָבן אַן עבֿירה געטאָן מיט זייערע רייד, אַז זיי האָבן געזאָגט: --- 
מיר וועלן בויען אַ טורעם. דרום האָט גאָט זיי געשטראָפֿט און האָט 
זיי צעמישט זייערע רייד. און ביז דעם דור הפֿלגה האָבן אַלע גע- 
רעדט לשון הקודש. דען די וועלט איז געװאָרן באַשאַפֿן מיט לשון 
הקודש. און דאָ האָבן די זיבעציק מלאָכים -- איטלעכער גענומען 
אַן אומה און האָט זיי געלערנט אַ לשון, און גאָט האָט געלערנט צו 
ישׂראל לשון הקודש. און וי גאָט האָט צעמישט זייערע רייד, אַזױ 
ווען איינער האָט דעם אַנדערן געהייסן ברענגען אַ האַק, האָט ער אים 
געבראַכט אַן אַנדער זאַך, דען ער האָט ניט פֿאַרשטאַנען װאָס ער 
זאָגט, און דרום האָבן זיי דעם טורעם נישט געקענט בויען. 


... וימות הרן על פּני תּרח אַבֿיו בארץ מולדתּו באור כּשׂדים, הרן 
איז געשטאָרבן פֿאַר זײַן פֿאָטער תּרח אין דעם אָרט אור כּשׂדים. דער 
פּסוק לערנט אונדז, אַז אַבֿרהם האָט זיך מוסר נפֿש געווען פֿון גאָטס 


? די מענטשן פון דור הפלגה, 
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וועגן. דרום האָט ער זוכה געווען אַז גאָט האָט מיט אים גערעדט, 
און וי זאָל גאָט ריידן מיט אַבֿרהם און זאָל נישט לאָזן וויסן, װאָס 
אַבֿרהם איז געווען פֿאַר אַ צדיק? דרום לאָזט אונדז דער פּסוק וויסן, 
אַז אַבֿרהם האָט זיך געלאָזט װאַרפֿן אין פֿײַער פֿון גאָטס וועגן, דען 
זײַן פֿאָטער תּרח האָט פֿאַרקױפֿט אָפּגעטער און האָט |אַװעקןגעזעצט 
אַבֿרהסןען), ער זאָל אים פֿאַרקױפֿן די אָפּגעטער, און ווען איינער 
איז געקומען קױפֿן אַן אָפּגאָט, אַזױ האָט אַבֿרהם געפֿרעגט: -- װי 
אַלט ביסטו? האָט ער אים געענטפֿערט: --- פֿופֿציק אָדער זעכציק 
יאָר, אַזױ האָט אַבֿרהם געזאָגט: --- וויי צו דיר, דו ביסט אַלט זעכ- 
ציק יאָר און װוילסט דיך בוקן צו איינעם װאָס איז אַ טאָג אַלט, דען 
דער אָפּגאָט איז ערשט הײַנט געמאַכט געװאָרן, אַזױ איז יענער 
אַװעקגעגאַנגען בחרפּה, איין מאָל איז אַן אישה געקומען און האָט 
געבראַכט אַ שיסל מיט זעמלמעל, אַ קרבן צו די אָפּגעטער. האָט 
אַבֿרהם גענומען די שיסל מיט זעמלמעל און האָט זי געשטעלט פֿאַר 
די אָפּגעטער און האָט גענומען אַ גרויסן שטעקן און האָט צעבראָכן 
אַלע אָפּגעטער, נאָר אַ גרויסןזן אָפּגאָט האָט ער געלאָזט שטיין און 
האָט אים געגעבן דעם שטעקן אין דער האַנט. אַזױ איז תּרח געקו" 
מען און האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: --- ווער האָט דאָס געטאָן? האָט 
אַבֿרהם געזאָגט: אַן אישה האָט געבראַכט זעמלמעל פֿאַר אַ קרבן, 
אַזױ האָבן זיך די אָפּנעטער מיט אַנאַנדער געקריגט. איטלעכער האָט 
געװאָלט פֿריער עסן. אַזױ האָט דער גרעסטער אָפּגאָט גענומען אַ 
שטעקן און האָט זיי אַלע צעבראָכן,. האָט תרח געזאָגט צו אַבֿרהם; 
--- האָבן זיי דען שׂכל אָדער האָבן זיי חיות אין זיך? האָט אַבֿרהם 
געזאָגט: --- אַז זיי האָבן יאָ קיין שׂכל נישט, װאָרום זאָלן מיך זֵיי 
דינען? האָט תּרח אים גענומען און האָט אים {איבער}געגעבן צו 
נמרוד אין דער האַנט. האָט נמרוד געזאָגט צו אַבֿרהם: --- ווילסטו 
דיך בוקן צו אָפּנעטער, איז גוט: און ווען נישט, װועל איך דיך הייסן 
אַרײַנװאַרפֿן אין דעם פֿײַער,. איז הרן דערבײַ געשטאַנען און האָט 
זיך געטראַכט: איך װעל זען, װעט אַבֿרהם ניצול װערן פֿון דעם 
פֿײַער, װעל איך זאָגן: -- איך דין דעם גאָט פֿון אַבֿרהם, און אַז נישט. 
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ווֹעל איך דינען |די געטערן װאָס נמרוד דינט. און אַז אַבֿרהם איז 
אַרױסגעגאַנגען גאַנץ פֿון דעם פֿײַער, האָט: מען געפֿרעגט צו הרן 
-- וועמען דינסטו? האָט ער געזאָגט: דעם גאָט פֿון אַבֿרהם. האָט 
מען אים אין דעם פֿײַער אַרײַנגעװאָרפֿן. זײַנען אים זײַנע גידערים 
|געדערעםן געװאָרן אײַנגעשרומפּן און ער איז געשטאָרבן. אַזױ איז 
אַ מלאך געקומען און האָט אים אַרױסגעװאָרפֿן פֿון דעם פֿײַער פֿאַר 
זײַן פֿאָטער תּרח. דאָס מיינט דער פּסוק: וימת הרן על פּני תרח אָבֿי, 
הרן איז געשטאָרבן איבער זײַן פֿאָטער תּרח. דען ווען תּרח װאָלט 
נזיךן נישט געקלאָגט פֿאַר נמרודןןן אויף אַבֿרהם, װאָלט הרן נישט גע- 
װאָרפֿן געװאָרן אין פֿײַער אַרײַן, פֿון דאַנען לערנט מען אָפּ, אַז אַ 
מענטש זאָל זיך נישט פֿאַרלאָזן אויף אַ נס, נײַערט ווען ער וויל זיך 
לאָזן אומברענגען פֿון גאָטס וועגן, זאָל ער נישט טראַכטן, אַז גאָט 
וועט אים אַ נס טאָן. דען ווער ער פֿאַרלאָזט זיך אויף אַ נס, אַזֵיי גיט 
ער נישט גערן זײַן גוף צו גאָט. דרום טוט אים גאָט קיין נס נישט,. 
אַזױ וי מיר געפֿינען בײַ הרן,. װײַל ער האָט געזען, אַז צו אַבֿרהם 
איז אַ נס געשען, אַזױ האָט ער זיך געלאָזט װאַרפֿן אין פֿײַער. דרום 
האָט אים גאָט קיין נס נישט געטאָן. דערייף האָבן די חכמים גע" 
זאָגט: ;אין סומכים על הנס" ?2, מען זאָל זיך נישט פֿאַרלאָזן אויף אַ 
נס. ותהי שׂרה עקרה אין לה ולד. איז קשה: אַז שׂרח איז געווען אַן 
לקרה, ווייסט מען דאָך װויל, אַז זי האָט קיין קינד נישט געהאַט. 
װאָס דאַרף נאָך שטיין אין לה ולד? איז דער תּירוץ: עס זײַגען דאַ 
פֿיל װײַבער, װאָס קענען קיין קינד נישט געווינען און נאָך פֿיל יאָרן: 
האָבן זיי יאָ קינדער. דרום זאָגט דער פּסוק: שׂרה האָט נישט גע" 
קענט געווינען אַפֿילו נאָך פֿיל יאָרן. דרום האָט אַבֿרהם און שׂרה 
געמאַכט זיך אַ מסקנא 21, זיי זאָלן אַרױיסגײין פֿון זייער לאַנד, צו גיין 
אין לאַנד כּנען,. װאָס דאָס איז אַ הײיליק לאַנד, טאָמער וועלן זיי דאָרט 
זוכה זײַן קינדער האָבן. = יה | 


0 מפאַרלאָזט זיך נישט אויף אַ נס. -- 2 אַ באַשלוס: 


צאינה וראינה 5 


חפֿטרת נח 


רני עקרה לא ילדה. דער נבֿיא זאָגט: --- זינג דו, שטאָט ירו" 
שלים, װאָס דו ביסט גלײַך געווען אין גלות וי אַן אישה אַן אומ" 
טראַכטערין, װאָס זי האָט קיין קינדער נישט געװוּנען און עס איז איר 
נישט אָנגעקומען קיין קראַנקײיט פֿון ווייעניש, װײַל זי האָט קיין קינד 
נישט געטראָגן אין איר בויך. זינג, דען אַצינד וועלן פֿיל קינדער זײַן 
אין דער שטאָט, װאָס זי איז געווען פֿאַרװיסט אין גלות. דען ירושלים 
איז גלײַך וי אַן אַלמנה חיה, װאָס איר מאַן לעבט. הרחיבֿי מקום 
אָהלך. דער נבֿיא זאָגט צו ירושלים: --- מאַך ברייט דאָס אָרט פֿון 
דײַן געצעלט פֿון וועגן דײַנע פֿיל קינדער. און אויך אַנדערע שטעט 
פֿון ארץ-ישׂראל, די זאָלן גרויס און ברייט אױסציען די אומהענגען 
פֿון זייער געצעלט, און דערלענג דײַנע שטריק, און די נעגל פֿון דעם 
געצעלט טו שטאַרקן, כּי ימין ושמאל תּפֿרוצי, דען דו װעסט דיך 
שטאַרקן אויף דער רעכטער זײַט און אויף דער לינקער זײַט, און 
אויך אויף אַנדערע זײַטן, און דײַנע קינדער וועלן ירשנען די עובֿדי- 
כּוכבֿים, און וועלן באַזעצן אין שטעט, װאָס זײַנען געווען פֿאַרװיסט. 
אל תּיראי כּי לא תבועזי, האָב קיין מורא נישט, דען דו וועסט אייביק 
שוין ניט פֿאַרשעמט ווערן. דו װעסט האָבן אַזױ פֿיל גוטס, אַז דו 
וועסט פֿאַרגעסן די חרפּות, װאָס דו האָסט געהאַט און די חרפּה פֿון 
דייַן אַלמנהשאַפֿט װועסטו נישט מער געדענקען. זײַן נאָמען, און דײַן 
אויסלייזער, דער הייליקער גאָט פֿון ישׂראל, דער גאָט פֿון דער גאַנ- 
צער וועלט װעט ער וערן גערופֿן. זאָגט דער נכבֿיא: -- דו ביסט 
נישט אַזױ וי אַן אישה, װאָס איר מאַן איז געשטאָרבן, כּי כּאישה 
יעזובֿה, נײַערט וי אַן אישה אַ פֿאַרלאָזענע, װאָס איר מאַן צערינט 
אויף איר און פֿאַרלאָזט זי אַ װוײַלע, און קערט זיך ווידער אום צו 
איר, אַזױ האָט דיך גאָט גערופֿן, ואשת נעורים כּי תמאס, און גלײַך 
וי אַ װײַב, װאָס מען האָט פֿון דער יוגנט, ווען זי וזערט נמאס אויף 
איר מאַן, אַזױ געדענקט ער זי באַלד און דערבאַרעמט זיך איבער 
איִר ברגע קטון עזבֿתּיך, װײַל דיר וועט פֿיל טובֿות ווערן געגעבן אין 
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די טעג פֿון משיח, וועט זיך דיר דוכטן, אַז דאָס גלות איז נאָר װוי 
אַן אויגנבליק. דען מיט גרויס רחמנות װעסט זײַן דערלייזט בעוצף 
קצף הסתרתי. מיט וײיניק צאָרן האָב איך אין אַן אויגנבליק פֿאַר- 
באָרגן מײַן פּנים פֿון דיר. און מיט אַן אײיביקן חסד האָב איך מיך 
איבער דיר דערבאַרעמט. אַזױ זאָגט גאָט, דײַן לייזער, כּי מי נח זאת 
לי, אַזױ וי די װאַסערן פֿון נח, אַזױ אויך איז דאָס גלות. אַזױ וי 
איך האָב געשוווירן, איך זאָל מער קיין מבול נישט ברענגען אויף 
דער וועלט, אַזױ אויך האָב איך געשוווירן, איך זאָל מער נישט צע- 
רענען אויף דיר, ישׂראל, און זאָל מער ניט אָנשרײַען אין דיר, כּי 
ההרים ימועשו והגבֿעות תמוטינה, די בערג װעלן אָפּגעטאָן ווערן און 
די הייך וועלן צעגיין. אָבער מײַן שבֿועה װועט אײיביק בלײַבן, אַזױ 
זאָגט גאָט, דײַן דערבאַרעמדיקער. 


יפדשת לךלך 


לך לֵך. שלמה המלך ע"ה זאָגט אין משלי י"ג: ?הולך את חכמים 
יִחכּם ורועה כסילים ירוֹש". דער פּסוק לערנט אונדז, אַז דער מענטש 
זאָל זיך באַהעפֿטן מיט קלוגע און פֿרומע לײַט, און זאָל זיך אָפּשײדן 
פֿון רשעים. דרום זאָגט דער פּסוק: ;הולך את חכמים יחכּם", דער װאָס 
גייט מיט די חכמים --- דער ווערט קלוג. אָבער דער װאָס באַהעפֿט 
זיך צו רשעים -- דער ווערט צעבראָכן. 


..לך לך מאַרצך וממולדתך, גיי-אַװעק פֿון דײַן לאַנד און פֿון 
דײַן משפּחה, װײַל זיי זײַנען רשעים. די חכמים זאָגן אַבֿרהם איז 
געווען גלײַך צו אַ כּלי מיט בשׂמים, װאָס שטייט אין אַן אומריינעם 
אָרט --- אַזױ ווייסט קיינער נישט פֿון דעם גוטן ריח. וען די כּלי 
ווערט אָבער אַרױסגענומען פֿון דעם אָרט, אַזױ ווערט מען געווויר 
פֿון דעם גוטן ריח, אַזױ איז אויך אַבֿרהם געווען צווישן די רשעים, 
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װאָס האָבן עבֿודת-כּוכבֿים 1 געדינט. דרום האָט גאָט געהייסן צו 
אַבֿרהמען אַרױסגײן פֿון זײַן לאַנד, צו לאָזן וויסן זײַנע גוטע מעשׂים, 
װאָס ער האָט אין זיך, | 


.. ואעשׂך לגוי גדול,. אונדזערע חכמים זאָגן: דער וועג מינערט 
דעם מענטשן דרײַ זאַכן עס מינערט אים קינדער און עס מינערט 
אים געלט, װאָס גייט-אַװעק אויף הוצאות. און עס מינערט אים אַ 
שם טובֿ, װײַל מען קען אים נישט אין אַ פֿרעמד לאַנד. דרום האָט 
גאָט צוגעזאָגט אַבֿרהמען, אַז ער װעט די דרײַ זאַכן נישט מינערן 
ווען ער װעט שוין גיין אין וועג. דאָס איז טײַטש: ואעשׂך לגוי גדול, 
איך װעל דיך מאַכן אַ גרויס פֿאָלק, װײַל אין דעם לאַנד ביסטו נישט 
זוכה קינדער צו האָבן, און דאָרטן װעסטו יאָ האָבן קינדער. ואַגדלה, 
און איך װעל גרויס מאַכן דײַן נאָמען. ואַבֿרכך. און איך װעל דיך 
בענטשן מיט פֿיל געלט. והיה ברכה, און דו װעסט זײַן אַ געבענטש- 
טער. גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: -- ביז אַהער זײַנען די ברכות 
געווען אין מײַן האַנט: איך האָב געבענטשט אִדם!|עןן און נחןן}, און 
הײַנט גיב איך זיי אָפּ אין דײַן האַנט, דו זאָלסט בענטשן וועמען דו 
וועסט װעלן. ואַבֿרכה מבֿרכיך ומקללך אָאור, און איך װעל בענטשן 
דײַנע בענטשערס און דײַן פֿלוכער על איך פֿלוכן, כּלומר, איף 
װעל פֿריִער בענטשן דעם װאָס װעט דיך בענטשן כּדי זײַן ברמה 
זאָל מקוים ווערן אין דיר, און דעם װאָס װעט דיך פֿלוכן, װעל איך 
פֿריִער פֿלוכן, כּדי זײַן קללה זאָל אין דיר נישט מקוים וערן. 


.. וילך אַבֿרם כּאַשר דבר אלין ה', איז אַבֿרהם געגאַנגען אַזױ 
וי גאָט האָט גערעדט צו אים. און אַבֿרהם איז אַלט געווען פֿינף 
און זיבעציק יאָר, ווען ער איז אַרױסגעגאַנגען פֿון חרן. האָט גאָט 
געזאָגט צו אים: -- דו ביסט אַלט פֿינף און זיבעציק יאָר און מוזסט 
זיך אומשלעפּן אין לאַנד אַזױ װי אַ בעל-תּשובֿה; דערפֿאַר װעט פֿון 
דיר אַרוסקומען אַ דערלייזער צו {פֿאַרן ישׂראל, דאָס איז אסתר 


{ געצנדיגסט, 
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המלכּה, ואת הנפֿש אַשר עשׂו בֿחרן אַבֿרהם האָט פֿיל גוטס און 
קנעכט אײַנגעזאַמלט אין חרן און האָט אַלץ מיטגענומען: ער װאָלט 
געװאָלט פֿריִער אױיסקלײיַבן אַן אָרט, װוּ צו װוינען און דערנאָך אַלץ 
מיטנעמען, נאָר אַבֿרהם האָט זיך פֿאַרלאָזט אויף גאָט, אַז ער ועט 
אים געבן אַ גוט לאַנד, און האָט באַלד אַלץ מיטגענומען. אויך איז 
דער פּשט: אֲשר עשׂו בֿחרן; אַבֿרהם האָט מגייר געווען מענער און 
שׂרה האָט מגייר געווען װײַבער, און דער פּסוק רעכנט זיי גלײַך װי 
זיי האָבן זיי באַשאַפֿן; די האָבן זיי מיטגענומען. און אַזױ האָט יצחק 
אויך געטאָן, אַזױ װוי אין פּסוק שטייט: וישבֿ יעקבֿ בארץ מגורי אָבֿין2, 
יעקבֿ איז געזעסן אין דעם לאַנד, װאָס זײַן פֿאָטער יצחק האָט מגייר 
געווען. און אַזױ האָט יעקבֿ אויך געטאָן, וי אין פּסוק שטייט, ויאמר 
יעקבֿ אל ביתו ואל כּל אַשר עמו הסירו את אלהי הנכר *, דאָס איז 
טײַטש: טוט-אָפּ פֿון אײַך די אָפּגעטער. אין סנהדרין, אין פּרק חלק 
זאָגט ריש לקיש: דער װאָס לערנט זײַן חבֿרס זון תּורה איז גלײַך 
װוי ער װאָלט אים באַשאַפֿן, אַזױ װי דער פּסוק זאָגט: ואת הנפֿש 
אֲשֶׁר עעוו בֿחרן, רבי אַבֿוהו זאָגט: דער װאָס ברענגט זײַן חבֿר צו 
אַ מצווה איז גלײַך װי ער װאָלט אים באַשאַפֿן, ועבֿור אַבֿרהם באָרץ 
עד מקום שכם עד אילון מורה, אַבֿרהם האָט תּפֿילה געטאָן אין שכם, 
אַז זײַנע קינדער זאָלן נישט פֿאַרלירן די מלחמה אין שכם. און אַבֿ- 
רהם איז געקומען ביז אלוני מורה, װאָס דאָרטן װעלן די ישׂראל 
שווערן |צון גאָט, אַז זיי װועלן האַלטן די תּורה און מצוות,. דער 
תּולדות יצחק שרײַבט: אַבֿרהם איז געגאַנגען פֿון שטאָט צו שטאָט 
און האָט געזאָגט צו די לײַט, אַן גאָט איז אין הימל, און ער האָט 
באַשאַפֿן הימל און ערד; און דרום האָט גאָט געמווט פֿריער זאָגן 
צו אַבֿרהם: ואַבֿרכך ואַגדלה שמך, דאָס איז טײַטש, איך על דיך 
בענטשן מיט פֿיל געלט, דו װעסט זײַן רײַך, און איך װעל גרויס 


2 מגורי אָבין איז דער טײַטש: אין דעם װױנאָרט פון זײַן פאָטער, אָבער 
דער בעל-דרשן טײַטשט דאָס אויס, װי פון דעם שורש מגײר זײַן -- *בראשית 
ל"ה, ב : : : 7 
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מאַכן דײַן נאָמען, דען ווען איינער איז נישט רײַך און האָט נישט קיין 
שם, אַזױ וערן זײַנע רייד נישט אָנגענומען פֿון די לײַט און זיי װעלן 
אים נישט וועלן פֿאָלגן צו דינען גאָט. און מיט דעם איז שוין מתּורץ* 
אַ קשיא. גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: גיי-אַװעק פֿון דײַן לאַנד 
און איך װעל דיך רײַך מאַכן און װעל גרויס מאַכן דײַן נאָמען. איז 
קשה *, װי שיקט זיך דאָס, אַבֿרהם זאָל דינען גאָט פֿון שׂכר װעגן? 
נאָר דער פּשט איז אַזױ: אַבֿרהם האָט נישט געדינט גאָט פֿון שׂכר 
וועגן, נאָר גאָט האָט געזאָגט אַבֿרהמען: דו וילסט זאָגן די לײַט, 
זי זאָלן מיר דינען, און אויב דו וועסט זײַן אָרעם, וועלן זיי דײַנע 
רייד נישט פֿאַרנעמען, און בפֿרט אויב דו ביסט פֿון אַ פֿרעמד לאַנד, 
זיי קענען דיך נישט -- דרום מוז איך דיך בענטשן מיט געלט און 
מיט אַ שם טובֿ, דו זאָלסט קענען ריידן פֿרײַ מיט מלכים און שׂרים, 


| .הנה נא ידעתּי כּי אשה יפֿת מראה אָתּ. אַבֿרהם האָט געזאָגט 
צו שׂרה: -- אַצינד ווייס איך, אַז דו ביסט אַ שיינע אישה. װען? 
דער סדר איז, (אַזן אין וועג ווערט אַ מענטש מיאוס, און דו ביסט 
דאָך שיין. נאָך אַ פּשט איז: אַבֿרהם און שׂרה זײַנען געווען זייער 
בצניעות '. אַבֿרהם האָט קיין מאָל נישט געזען דעם גוף פֿון שׂרה, 
נאָר אַצינד זײַנען זיי געגאַנגען איבער אַ װאַסער. דערפֿאַר האָט 
אַבֿרהם צו איר געזאָגט: -- אַצינד ווייס איך, אַז דו ביסט שיין; און 
מיר קומען קיין מצרים; זיי זײַנען שװאַרצע לײַט און זײַנען נישט 
געוװוינט צו זען אַ שיינע אישה: אַזױ װעלן זיי דיך וועלן נעמען און 
װועלן מיך דערשלאָגן; דערפֿאַר זאָלסטו זאָגן אין אַלע ערטער, װוּ 
מיר װעלן קומען, אַז דו ביסט מײַן שוועסטער, כּדי ווען מען װעט 
דיך וועלן נעמען, אַזױ װעלן זיי מיר לכל הפּחות לאָזן לעבן. דער 
רבינו בחיי שרײַבט פֿון וועגן דעם רמב"ן: אַבֿרהם האָט אַן עבֿירה 
געטאָן, װאָס ער האָט זײַן װײַב שׂרה געבראַכט צו אַן עבֿירה, װײַל 
ער האָט מורא געהאַט. מען װעט אים דערשלאָגן, דערפֿאַר האָט ער 


* פאַרענטפערט. --- * שװער צו פאַרשטיין.  --‏ אין דער צײַט, װען דער 
סדר איז. -- ? צניעותריק, 
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געמאַכט, אַז מען זאָל !אָנזנעמען שׂרה פֿאַר אַ װײַב, און זי איז דאָך 
געווען אַן אשת איש. ער האָט זיך געדאַרפֿט פֿאַרלאָזן אויף גאָט -- 
ער קען איטלעכן מענטשן מציל זײַן. און נאָך אַן עבֿירה האָט ער 
געטאָן? ער איז אַרױסגעגאַנגען פֿון דעם הייליקן לאַנד כּנען דורך 
הונגער און דערפֿאַר זײַנען די ישׂראל געווען אין גלות מצרים פֿיר 
הונדערט יאָר, און דאָס לאַנד, װוּ אַבֿרהם האָט אַן עבֿירה געטאָן, 
דאָס איז מצרים. אָבער אונדזערע חכמים זאָגן דער גלות מצרים 
איז נישט געווען פֿון דער עבֿירה וועגן, נאָר װײַל אַבֿרהם האָט גע- 
זאָגט צוֹ גאָט: במה אדע כּי אירעונה, מיט װאָס על איך וויסן אַז 
מײַנע קינדער וועלן ירשענען דאָס לאַנד כּנען? און װײַל גלות מצרים 
איז געקומען מחמת בייזע רייד אַנטקעגן גאָט,. דערפֿאַר האָט דאָס 
געווערט 5 פֿיר הונדערט און דרײַסיק יאָר, אָבער דער {לעצטערן גלות 
איז געקומען דורך דרי זאַכן: דורך בייזע מחשבֿות, בייזע מעשׂים און 
קנאה. דערפֿאַר דויערט עס דרי מאָל אַזױ לאַנג װי גלות מצרים, 
און נאָך מער. דער רמב"ן שרײַבט: אַבֿרהם האָט געזאָגט צו שׂרה, 
זי זאָל זאָגן, אַז ער איז איר ברודער, אָבער שׂרה האָט נישט געװאָלט 
אַזױ טאָן, זי זאָל פֿאַרלײקענען איר מאַן, נאָר אַז זיי זײַנען געקומען 
קיין מצרים, אַזױ האָבן זיי שׂרה געלויבט מיט איר שינקייט און 
האָבן געזאָגט, אַז זי איז ראוי צו דעם מלך, און האָבן איר נישט 
געפֿרעגט, אויב זי האָט אַ מאַן. און שׂרה האָט שטיל געשוויגן. זי 
האָט נישט געזאָגט, אַז זי איז דאָס װײַב פֿון אַבֿרהם, נאָר אַבֿרהם 
האָט אָנגעהױבן צו זאָגן, אַז זי איז זײַן שוועסטער, און דערפֿאַר האָט 
דער מלך פֿיל גוטס געטאָן פֿון שׂרהן וועגן. און דערפֿאַר האָט פּרעה 
געזאָגט צו אַבֿרהם: -- מה זאת עשׂית לי למה לא הגדת לי כּי אעותך 
היא, װאָס האָסטו אַזױ געטאָן צו מיר? פֿאַר װאָס האָסטו מיר נישט 
געזאָגט, אַז זי איז דײַן װוײַב? אָבער צו שׂרה שטייט ניט, אַז פּרעה 
זאָל איר עפּעס ריידן, װײַל זי האָט נישט געזאָגט, אַן זי איז דאָס 
װוײַב פֿון אַבֿרהם. שׂרה האָט שטיל געשוויגן. זי האָט נישט פֿאַר" 


5 געדויערט, 
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לייקנט איר מאַן, װײַל אַזױ איז ראוי צו איטלעך פֿרום װײַב. און 
מען קען אויך פֿרעגן: פֿאַר װאָס האָט אַבֿרהם מורא געהאַט, אַן זי 
וועלן אים דערשלאָגן? עס איז דאָך אַלע עובֿדי כּוכבֿים פֿאַרבאָטן 
געװאָרן צו פֿאַרגיסן בלוט, אַזױ װי עס איז זיי פֿאַרבאָטן געװאָרן 
אשת איש, אַזױ וי מיר געפֿינען, אַז פּרעה האָט נישט געזאָגט צו 
אַבֿרהם, פֿאַר װאָס האָסטו מיר נישט געזאָגט, אַז זי איז דײַן װײיַב. 
אַזױ װאָלט איך זי נישט אָנגערירט. נו, װאָרום אַבֿרהם האָט מורא 
געהאַט? איז דער תּירוץ: אַבֿרהם האָט געזאָגט: --- די מצרים זײַנען 
געשווינד ? נאָך זנות, ועלן זיי מיך געוויס טייטן, כֹּדי שׂרה זאָל 
נישט זײַן קיין אשת איש. אויך קען מען פֿרעגן: מען טאָר קין 
מענטשן ניט מאַכן זינדיקן -- און וי אַבֿרהם האָט געזאָגט, אַן זי 
איז זײַן שוועסטער? דערמיט האָט ער געמאַכט זינדיקן די לײַט, 
איז דער תירוץ: אַבֿרהם האָט געגעבן גט שׂרֹהן אויף אַ קליינער 
צײַט און ער האָט זיך געטראַכט -- ווען מען װועט איר נעמען, װעט 
זי נישט זײַן קיין אשת איש. 


.ולא נשׂא אותם האָרץ. אַבֿרהם און לוט האָבן געהאַט פֿיל 
בהמות און זיי האָבן נישט געהאַט גענוג פּאַשע פֿאַר זיײיערע בהמות. 
דערפֿאַר איז געווען גרויסע קריגן ?: צװוישן די פּאַסטעכער פֿון אַבֿ- 
רהם און לוט. והכּנעני והפרזי אָז יושבֿ באַרץ. דער רמב"ן שרײַבט: 
אַלע זיבן עובֿדי כּוכבֿים האָבן חלק געהאַט אין לאַנד כּנען נאָר עס 
איז נישט געווען גענוג פּאַשע פֿאַר אַלע זייערע בחמות. דערפֿאַר 
האָבן אַלע יאָר אַנדערע געװווינט אין לאַנד און דאָס מאָל איז דער 
כּנעני און דער פּריזי געזעסן אין לאַנד. דערפֿאַר האָבן זיך די פּאַס- 
טעכער פֿון אַבֿרהם און לוט געקריגט מיט אַנאַנדער. זיי האָבן גע 
זאָגט: דער כּנעני און דער פּריזי זיצן אַלײן אין לאַנד, װײַל עס איז 
דאָ װײיניק פּאַשע פֿאַר אַלע בהמות. און װי װעלן מיר, גרים, קענען 
באַשטײן מיט אונדזערע בהמות? נאָך איין פּשט איז: די קריג איז 
געווען איבער דעם, װײַל די פּאַסטעכער פֿון לוט זײַנען געווען רשעים 


? זי לויפן. --- ?* קריגערײַען. 
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און האָבן געפּאַשעט זייערע בהמות אין פֿרעמדע פֿעלדער און די 
פּאַסטעכער פֿון אַבֿרהם האָבן זיי געשטראָפֿט, װײַל זיי גזלענען פֿרעמ- 
דע לײַט. האָבן די פּאַסטעכער פֿון לוט זיי געענטפֿערט: גאָט האָט דאָס 
לאַנד געגעבן אַבֿרהמען בירושה, און אַבֿרם האָט קיין זון נישט, און 
לוט איז זײַן נענטסטער יורש; אַזױ איז דאָס נישט קיין גזילה. דער- 
פֿאַר זאָגט דער פּסוק והכנעני והפריזי אָז יושבֿ באָרץ, דער כּנעני 
און דער פּריזי איז דאָס מאָל נאָך געווען אין לאַנד, כּלומר, עס איז 
נאָך די צײַט נישט געווען צו ירשענען דאָס לאַנד. דערפֿאַר האָט 
אַבֿרהם געזאָגט לוטן: -- װאָס זאָלן מיר זיך קריגן אין אַ פֿרעמד 
לאַנד? לאָמיר זיך צעשיידן. אַזױ איז געגאַנגען לוט און האָט זיך 
אויסגעקליבן דעם |דאָס} פּלאַץ פֿון דעם ירדן, װײַל דאָרט איז געווען 
גוטע פּאַשע פֿאַר די בהמות, ויסע לוט מקדם, לוט האָט אַװעקגעצוגן 
פֿון דעם קדמון 11 פֿון דער וועלט, כּלומר, ער האָט געזאָגט: -- איך 
וויל ניט אַבֿרהם און אויך נישט זײַן גאָט, און ער האָט זיך באַהעפֿט 
צו סדום און עמורה. און די לײַט זײַנען געווען בייז מיט זייער גוף 
און מיט זייער געלט. דאָך האָט זיך לוט באַזעצט מיט די רשעים זײַן 
גלײַכן. די גמרא שרײַבט אין חלק: די לײַט פֿון סדום זײַנען איבער 
דעם אַזױ שלעכט געוען. װײַל גאָט האָט זיי געגעבן זייער פֿיל 
ברויט און גאָלד און זילבער, און זיי האָבן געזאָגט: -- מיר װעלן 
אונדזער לאַנד פֿאַרמאַכן, אַז קיין אורח זאָל נישט קומען אין אונדזער 
לאַנד, װײַל זיי קומען נאָר צו נעמען אונדזער גאָלד און זילבער, און 
זי פֿלעגן געבן פֿאַלשע פּסקים 2:, ווען איינער האָט זײַן חבֿר גע" 
שלאָגן ביז בלוט איז אָפּגעגאַנגען פֿון אים, האָבן די דיינים גע 
פּסקנט, אַז דער געשלאָגענער זאָל באַצאָלן זײַן חבֿר, װײַל ער האָט 
אים בלוט געלאָזן, גלײַך וי אַ רופֿא. איין מאָל איז אליעזר, דער 
קנעכט פֿון אַבֿרהם, געקומען קיין סדום. האָבן זיי אים געשלאָגן ביז 
בלוט איז פֿון אים געגאַנגען. איז ער באַלד געגאַנגען צו די דיינים. 


דעם ערשטן, װאָס האָט אָנערקעגט דעם איינציקן גאָט. --- ? אַרױסגע" 
טראָגענע אורטיילן בײַ משפּטים, | 
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און האָט יענעם גערופֿן, האָבן די דיינים געפּסקנט, אַז ער זאָל יע- 
נעם באַצאָלן, װײַל ער האָט אים געלאָזט בלוט, גלײַך וי אַ רופֿא, 
אַזױ האָט אליעזר גענומען אַ גרויסן שטיין און געװאָרפֿן אויפן דיין, 
ביז פֿיל בלוט איז פֿון אים געגאַנגען, און האָט געזאָגט צום דיין+ -- 
באַצאָל מיר פֿאַר דער רפֿואה, װעל איך יענעם באַצאָלן, און זיי האָבן 
געהאַט אַ בעט פֿאַר דעם אורח. איז דער אורח לענגער געוען פֿון 
דעם בעט, האָבן זיי אים די פֿיס אָפּגעהאַקט. איז ער קירצער געווען 
פֿון דעם בעט, האָבן זיי אים אויסגעצויגן, ביז עֶר זאָל זײַן גלײַך צו 
דעם בעט. און זיי האָבן געזאָגט צו אליעזר: -- לייג דיך אויף דעם 
בעט. האָט ער געזאָגט: --- פֿון דעמאָלט אָן, װאָס שׂרה, מײַן האַריג- 
טע, איז געשטאָרבן, האָב איך אַ נדר געטאָן, איך זאָל זיך נישט לייגן 
אויף אַ בעט. און ווען אַן אָרעמאַן איז אַהין געקומען בעטן, האָבן זי 
אים קיין ברויט נישט געגעבן, נאָר איטלעכער האָט אים געגעבן 
אַ מטבע און האָט זײַן נאָמען אָנגעשריבן דערויף, און אַז דער אָרע- 
מאַן איז געשטאָרבן,. האָט איטלעכער אָפּגענומען זײַן מטבע. איין 
מאָל האָט אַ מיידל געגעבן אַ שטיקל ברויט אַן אָרעמאַן, שטילער- 
הייט. אַז זי איז געגאַנגען נאָך װאַסער, האָט זי אים אַרױסגעטראָגן 
אַ שטיקל ברויט מיט אַ ביסל װאַסער. און װוי זיי זײַנען דאָס געווויר 
געװאָרן, האָבן זיי דאָס מיידל אויסגעשמירט מיט האָניק און האָבן 
איר געלייגט פֿאַר די בינען, און די בינען האָבן איר אױפֿגעגעסן, 
אַזױ איז איר גרויס געשריי געקומען פֿאַר גאָט. דאָס מיינט דער 
פּסוק זעקת סדום ועמורה כּי רבה, דאָס איז געמיינט: דאָס געשרי 
פֿון דעם מיידל, װוײַל רבה 15 איז אין לשון קודש אַ מיידל, 

וה' אָמר אל אַבֿרם אַחרי הפּרד לוט מעמו. דער פּסוק לערנט 
אונדז, אַז גאָט האָט נישט גערעדט מיט אַבֿרהמען אין דער צײַט, 
װאָס לוט איז בי אים געווען, נאָר נאָך דעם וי לוט האָט זיך אָפּ- 
געשיידט פֿון אים און האָט צו אים געזאָגט: -- ושומתי את זרעך 
כּעפֿר האָרץ, איך װעל טאָן דײַנע קינדער אַזױ פֿיל װי דער שטויב 


* דער בעל-דרשן מיינט דאָס װאָרט ריבה (יונג מיידל), 


4 עבֿרי-טניטשׁ 


פֿון דער ערד. קום התהלך באָרץ. גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם; 
-- שטיי-אויף און גיי אין לאַנד אין זײַן לענג און אין זײַן ברייט, 
און טו אַ חזקה +: אין דעם לאַנד, װײַל איך װעל דאָס געבן דיר און 
דײַנע קינדער. ויהי בימי אַמרפֿל, און עס איז געווען אין די טעג 
פֿון נמרוד; ער האָט געהייסן אַמרפֿל; דאָס מאַכט אָמר פּול, ער 
האָט געזאָגט, מען זאָל אַרײַנװאַרפֿן אַבֿרהמען אין קאַלכאױוון. די 
פֿיר מלכים האָבן מלחמה געהאַלטן מיט די פֿינף מלכים און האָבן 
דערשלאָגן די פֿינף מלכים, װײַל זיי זײַנען געווען זייער שטאַרק, 
דאָך איז אַבֿרהם געגאַנגען מלחמה האַלטן מיט די פֿיר מלכים, װײַל 
זיי האָבן געפֿאַנגען לוטן. און דאָס איז געקומען, װײַל ער איז געווען 
אַ רשע און האָט זיך באַזעצט בײַ די לײַט פֿון סדום. ויבֿא הפליט 
ויגד לאַבֿרם, איז געקומען דער אַנטרינער, דאָס איז עוג מלך הבשן, 
און ער הייסט פּליט, װײַל ער איז אַנטרונען געװאָרן פֿון דער מלחמה 
פֿון די פֿיר מלכים; און ער האָט געזאָגט צו אַבֿרם, אַז מען האָט 
געפֿאַנגען לוט. און עוג האָט עס געטאָן, כּדי אַבֿרם זאָל נאָכיאָגן 
די מלכים און ער זאָל אומקומען. און אַ טייל חכמים זאָגן: עוג האָט 
דערפֿאַר געהייסן פּליט, װײַל ער איז אַנטרונען געװאָרן פֿון דעם 
מבול, און האָט געהייסן עוג, װוײַל ער איז געקומען צו אַבֿרהם ערבֿ 
פּסח, אַז מען האָט געבאַקן מצות. דען עוג איז טײַטש: אַ קיכל, און 
אַבֿרהם האָט געװונען די מלחמה אַנטקעגן די שטאַרקע מלכים, 
ועמק השׂדים בארות בארות חמר, און וּוו עס איז געווען די מלחמה, 
איז דאָרט געווען טיפֿע גריבער מיט ליים. אַזױ זײַנען די פֿינף 
מלכים אַהין אַרײַנגעפֿאַלן און זײַנען געשטאָרבן. נאָר דעם מלך 
סדום האָט גאָט אַ נס געטאָן, אַז ער איז אַרױס; און דאָס האָט גאָט 
געטאָן, װײַל פֿיל מענטשן האָבן נישט געגלייבט, אַז אַבֿרהם איז ניצול 
געװאָרן, ווען מען האָט אים אַרײַנגעװאָרפֿן אין פֿײַער. אָבער אַצינד, 
אַז זיי האָבן געזען, אַז גאָט האָט געהאָלפֿן דעם מלך סדום פֿון די 
טיפֿע גריבער, אַזױ האָבן זיי שוין געגלייבט, אַז עס קען זײַן אַז 


נעמען אין באַזיץ װי אַן אייגנטום -- האָבן אויף דעם אַ חזקה. 


צאינה וראינה ה8 


אבֿרהם איז אַרײַנגעװאָרפֿן געװאָרן אין פֿײַער און איז אַרױס אַ לע- 
בעדיקער, והוא שוכן באלוני ממרא האמורי, און אַבֿרהם האָט גע- 
רוט אין דעם פּלאַץ פֿון ממרא, אַז מען האָט אים געזאָגט, אַז לוט 
איז געפֿאַנגען געװאָרן,. דער ממרא איז געווען דער חבֿר פֿון אַבֿרהם; 
ער האָט אַן עצה געגעבן אַבֿרהמען, ער זאָל זיך מל זײַן, דען ער 
האָט געזאָגט אַבֿרהמען: --- ווען גאָט זאָל באַגערן פֿון דיר דײיַן גאַנצן 
גוף, װאָלטסטו דאָך אים געוויס געגעבן, מכּל שכּן די ערלה. דער 
גאָט, װאָס האָט דיך מציל געווען פֿון דעם פֿײַער אין אור כּשׂדים 
און פֿון דעם הונגער און פֿון די מלכים, דער וועט דיך הײַנט אויך 
מציל זײַן, אַז דו װועסט בלײַבן לעבן: און דערפֿאַר האָט ער געהייסן 
ממרא. דאָס װײַזט אויף די פֿיר זאַכן װאָס ער האָט געזאָגט אַבֿרהמען, 
אַז גאָט האָט אים מציל געווען פֿון זיי: מלכים, מילה, רעבֿ, אש. 
ױרק את חניכין ילידי ביתו ע:מנה עשוֹׂר ;לש מאות, אַבֿרהם האָט 
געװאָפֿנט זײַנע שטאַרקע יונגען פֿון זײַן הויזגעזינד. דרײַ הונדערט 
און אַכצן מענער, צו נאָכיאָגן די מלכים און אָפּצונעמען לוט מיט 
זײַן הויזגעזינד. אונדזערע חכמים זאָגן: ער איז געגאַנגען נאָר מיט 
אליעזר אַלײן, װאָס ער האָט אין דער צאָל דרי הונדערט מיט אַכצן 15 
פֿרעגט דער בחיי: וי שיקט זיך, אַז דער פּסוק זאָל זאָגן באַשײיד- 
לעך 1 דרײַ הונדערט מיט אַכצן און זאָל נישט זאָגן באַשײדלעך, אַז 
אליעזר אַליין איז געגאַנגען? נאָר דער תּירוץ איז: אַבֿרהם האָט מיט 
זיך גענומען דרײַ הונדערט מיט אַכצן מענער, און וי ער איז גע- 
קומען צו דער מלחמה, האָט אַבֿרהם אױסגערופֿן -- ווער עס האָט 
אין זיך עבֿירות, דער זאָל זיך אומקערן. אַזױ װי דער סדר פֿלעגט 
זײַן בײַ דער מלחמה פֿון די ישׂראל, אַזױ האָבן זיך אַלע אומגעקערט, 
נאָר אליעזר איז בי אים געבליבן. דערפֿאַר שטייט: ױרק את חניכיו 
|--- דאָס האָט צוויי טײַטשן. איינס איז: ער האָט געװאָפֿנט זײַנע יונגען; 
און עס איז אויך טײַטש: ער האָט אויסגעליידיקט זײַנען יונגען און 
האָט זיי געלאָזט אַהײמגײן, און אַבֿרהם איז געגאַנגען נאָר מיט אלי- 
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עזר, כּי נעבה אָחיו. אַבֿרהם האָט געהערט, וי לוט איז געפֿאַנגען 
געװאָרן, האָט ער זיי נאָכגעיאָגט. איז קשה: פֿאַר װאָס רופֿט אים 
דער פּסוק ?זײַן ברודערי; ער איז דאָך נאָר געווען זײַן ברודערס זון? 
נאָר ער לאָזט מיך הערן, וי ': אַבֿרהם איז געווען אַ צדיק און לוט 
נישט, האָט דאָך אַבֿרהם אים נישט אויסן געלאָזט און האָט זיי נאָכ- 
געיאָגט, גלײַך װוי ער איז זײײַן רעכטער ברודער. וירדוף עד דן -- 
אַבֿרהם האָט זיי נאָכגעיאָגט ביז דער שטאָט דן. דאָרטן איז אים 
זײַן כּוח שלאַף געװאָרן, װײַל די ישׂראל וועלן דערנאָך עבֿודת-כּוכבֿים 
דאָרט דינען. ויחלק עליהם לילה, און ער האָט זיך פֿון זייערט וועגן 
צעטיילט מיט זײַנע קנעכט בײַ נאַכט זיי נאָכצױאָגן. די חכמים זאָגן 
אַזױ דעם פּשט: גאָט האָט די נאַכט צעטײילט; די ערשטע האַלבע נאַכט 
האָט אים גאָט געטאָן אַ נס, אַז ער האָט דערשלאָגן די מלכים; און 
די אַנדערע האַלבע נאַכט האָט גאָט באַהאַלטן צו זײַנע קינדער, צו 
דערשלאָגן זייערע פֿײַנד אין מצרים מיט דער מכּה פֿון בכורים אין 
פּסח. דער בחיי שרײַבט: אַזױ איז דער פּשט -- אַבֿרהם האָט פֿון 
זייערט וועגן צעטיילט די נאַכט: די ערשטע האַלבע נאַכט האָט ער 
זי נאָכגעיאָגט ביז ער האָט זיי דעריאָגט: און די אַנדערע האַלבע 
נאַכט האָט ער זי געהרגעט. רױצא מלך סדום, דער מלך סדום איז 
אַנטקעגן געגאַנגען אַבֿרהמען אין אַ טאָל. און אַלע עובֿדי- כּוכבֿים 
האָבן זיך אַהין אײַנגעזאַמלט און האָבן דאָרט געמאַכט אַבֿרהמען פֿאַר 
אַ מלך איבער זיי. און מלכּייצדק, דער מלך פֿון ירושלים, האָט 
געבראַכט ברויט און װײַן פֿאַר אַבֿרהמען און איז {האָטן אים מכבד 
געווען, װי װויל דאָך*: ער האָט געהרגעט זײַנע קינדער, די פֿיר 
מלכים. דער מדרש שרײַבט: דער מלכּי-צדק איז געווען דער זון 
פֿון שם, דער זון פֿון נח. ויאמר ברוך אַבֿרם לאל עליון, און ער האָט 
געזאָגט: געבענטשט זאָל זײַן אַבֿרם, און געלויבט איז דער אייבער- 
שטער גאָט, װאָס ער האָט איבערגעענטפֿערט דײַנע פֿײַנד אין דײַנע 
הענט; און װײַל ער האָט פֿריִער געבענטשט אַבֿרהמען איידער ער 
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האָט געגעבן אַ לױיב צו גאָט, דערפֿאַר האָט גאָט געשטראָפֿט דעם 
מלכּי-צדק און האָט פֿון אים אַװעקגענומען די כּהונה און האָט זי 
געגעבן אַבֿרהמען. און אַבֿרהם האָט געגעבן מעשׂר |צון מלכּייצדק, 
װײַל ער איז נאָך דעמאָלט געווען אַ כּהן. און דער מלך סדום האָט 
געזאָגט אַבֿרהמען: גיב מיר מײַנע נפֿשות, װאָס דו האָסט צוגענומען 
פֿון די מלכים, און דאָס גוטס און דאָס געלט האַלט דיר. האָט אַבֿ- 
רהם אים געענטפֿערט: -- איך האָב געשוווירן צו גאָט, אַז איך זאָל 
נישט אָנרירן אַ רימען פֿון אַ שוך און קיין פֿאָדעם פֿון אַלעמען, װאָס 
איז דײַנןס}, אַז דו זאָלסט נישט זאָגן, אַז דו האָסט מיך רײַך געמאַכט, 


. דערפֿאַר זאָגט ער: שׂכרך הרבה מאד, דײַן שׂכר ועט זײַן 
זייער פֿיל, און ער זאָגט הרבה מיט צוויי ;ה". צו װײַזן, ווען אַבֿרהם 
אוּן שׂרה װעלן האָבן איטלעכער אַ ;ה" אין זייער נאָמען, װועלן זי 
קינדער האָבן. און דערפֿאַר, װײַל רחל האָט קיין ?;ה" נישט געהאַט 
אין איר נאָמען, האָט זי געגעבן איר דינסט בילהה צו יעקבֿ, װאָס זי 
האָט געהאַט צוויי (ה) כּדי איין ;ה" זאָל קומען צו רחל, קינדער צו 
האָבן. און דאָס דריטע האָט גאָט צוגעזאָגט אַבֿרהמען, עֶר זאָל האָבן 
עולם-הבא, און אַבֿרהם האָט ניט פֿאַרשטאַנען, װאָס גאָט האָט אים 
צוגעזאָגט, דען גאָט האָט אים באַשײדלעך געזאָגט, אַז עֶר װעט אים 
קינדער געבן און עולם-הבא: דערפֿאַר האָט אַבֿרהם געזאָגט: --- װאָס 
ניצט מיר, װאָס דו װועסט מיר געבן, ווען איך על קיין קינדער 
נישט האָבן? װוער װועט מיך ירשענען? אַזױ האָט גאָט אים געענט- 
פֿערט: --- זאָרג נישט, דײַן קנעכט אליעזר װעט דיך ניט ירשענען 
נאָר דײַן זון, װאָס וועט אַרױסגײן פֿון דײַנע געדערעם. ויוצא אותו 
החוצה, האָט גאָט אויסגעצויגן ?1 אַבֿרהמען פֿון זײַן הויז אויף דער 
גאַס און האָט אים געוויזן די שטערן, און האָט אים געזאָגט: -- 
אַזױ װוי דו קענסט נישט ציילן די שטערן, אַזױ פֿיל וועלן זײַן דײַנע 
קינדער, מען װעט זיי נישט קענען איבערציילן. אונדזערע חכמים 
זאָגן; גאָט האָט אַבֿרהמען אויסגעצויגן פֿון דער וועלט אױפֿן הימל 
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לגון האָט צו אים געזאָגט: -- דו ביסט העכער פֿון די מזלות ?2, און 
ויען דײַן כּוכבֿ און דײַן מזל װײַזט שוין, אַז דו װעסט קיין קינדער 
נישט האָבן, קענסטו דאָס מזל פֿאַרענדערן װײַל איך האָב דיך אױיפֿ- 
געהויבן איבער די מזלות. דאָס מיינט דער פּסוק: ויוצא אותו החוצה, 

והאמין בה' ויחשבֿה לו צדקה. אַבֿרהם האָט געגלייבט אין גאָט 
און האָט דאָס גערעכנט פֿאַר אַ צדקה צו גאָט, װאָס ער האָט אים 
צוגעזאָגט צו געבן קינדער, און ער איז דאָס נישט װערט; אַזױ 
שרײַבט דער רמב"ן. און דער בחיי שרײַבט: גאָט האָט אַבֿרהמען 
דאָס צוגערעכנט פֿאַר אַ צדקה און פֿאַר אַ גרויסע זאַך, װאָס ער האָט 
גטגלייבט אין דעם, װאָס גאָט האָט אים צוגעזאָגט. דער תּולדות 
יצחק פֿרעגט אַ קשיא: פֿאַר װאָס האָט גאָט צוגעזאָגט אַבֿרהמען 
אים צו געבן קינדער, האָט ער באַלד געגלייבט און האָט נישט באַ- 
גערט קיין צייכן, און אַז גאָט האָט אים געזאָגט, אַז זײַנע קינדער 
װועלן ירשענען דאָס לאַנד, האָט ער יאָ באַגערט אַ צייכן? איז דער 
תּירוץ: אַבֿרהם האָט געזאָגט: --- גיב מיר אַ צייכן, אַז מײַנע קינ" 
דער װעלן ירשענען דאָס לאַנד, אַזױ על איך שוין ממילא וויסן 
אַז דו װעסט מיר קינדער געבן. נאָך אַ קשיא פֿרעגט דער תּולדות 
יצחק: פֿאַר װאָס האָט אַבֿרהם געזאָגט ואָנכי הולך ערירי, איך גיי 
אַליין אָן קינדער? הקב"ה האָט דאָך אים געזאָגט כּי את כּל האָרץ 
אֲשֶר אַתה רואה לך אתננה ולזרעך עד עולם וששׂמתי את זרעך כּעפֿר 
האָרץ, צו דיר און צו דײַנע קינדער װעל איך געבן דאָס לאַנד, און 
דײַנע קינדער ועלן זײַן אַזױ פֿיל, װוי דער שטויב פֿון דער ערד, 
איז דער תּירוץ: אַבֿרהם האָט געמיינט, אַז װאָס גאָט האָט צוגעזאָגט 
צו געבן דאָס לאַנד זײַן זרע, דאָס איז געמיינט, זײַן משפּחה אָדער 
זײַן הויזגעזינד, אָבער נישט זײַן אייגענעם זון, װאָס װעט פֿון אים 
אַרױסקומען. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם מורא געהאַט. װײַל אַזױ װי 
אליעזר איז אויך פֿון זײַן הויזגעזינד, ער איז דער ערשטער אין זײַן 
הויז און איז געווען גלײַך וי אַ זון -- אפֿשר װעט ער אים ירשענען. 


0 שטערן אין הימל, אויפן יסוד פונעם גלויבן, אַז פאַר יעדן מענטשן אין 
פאַראַן אַ שטערן, װאָס באַשטימט זײַן גורל; 
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דערפֿאַר האָט גאָט געזאָגט אַבֿרהמען, אַז אליעזר װעט אים ניט 
ירשענען, כּי אס אַשר יצא ממעיך הוא יירשך, נאָר דער װאָס װעט 
אַרױסגײן פֿון דײַנע געדערעם, כּלומר, פֿון דײיַן לײַב, ער װעט דיך 
ירשענען. און דעריבער זאָגט דאָ דער פּסוק: פֿון דײַנע געדערעם, 
מער וי אין דער גאַנצער תּורה, נאָך אַ קשיא פֿרעגט דער תּולדות 
יצחק: די תּורה זאָגט והאמין בה', ער האָט געגלייבט אין דעם, װאָס 
גאָט האָט אים צוגעזאָגט. איז דאָס משמעות אַצינד האָט ער גע- 
גלייבט, אָבער פֿריִער האָט ער חס ושלום ניט געגלייבט? נאָר אַזױ 
איז דער פּשט: אַצינד האָט אַבֿרהם געגלייבט, אַז גאָט װעט אים 
קינדער געבן, װײַל גאָט האָט באַשײיִדלעך גערעדט, אַז פֿון זײַנע 
געדערעם וועלן אַרױסגײן קינדער, אָבער פֿריִער האָט אַבֿרהם גע- 
מיינט, אַז זײַן משפּחה אָדער זײַן קנעכט אליעזר װעט אים ירשענען, 
אֲנִי ה' אֲשֶר הוצאתיך מאוּר כּשׂדים, גאָט האָט געזאָגט אַבֿרהמען: 
-- פֿון דעמאָלט אָן, װאָס איך האָב דיך אַןרוויסגעצויגן פֿון אוּר 
כּשׂדים און האָב דיר אַ נס געטאָן, איז מײַן דעה געווען דיר צו געבן 
דאָס לאַנד,. האָט אַבֿרהם געטראַכט, |אַזֹן ווען זײַנע קינדער װעלן 
עבֿירות טאָן אָדער די עובֿדי-גלולים װעלן תּשובֿה טאָן, אַזױ װעט 
גאָט נישט געבן דאָס לאַנד זײַנע קינדער. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם 
געזאָגט: לאָז מיר וויסן, אויב מײַנע קינדער װעלן געוויס ירשענען 
דאָס לאַנד, אַפֿילו ווען זיי װעלן עבֿירות טאָן, אָדער אַפֿילו ווען די 
עובֿדי"גלולים װעלן תּשובֿה טאָן, אַזױ האָט אים גאָט געענטפֿערט: 
-- זיי וועלן געוויס ירשענען. 


... במה אדע כּי אירעזנה. אַבֿרהם האָט געזאָגט: לאָז מיך וויסן, 
מיט װאָס פֿאַר אַ זכות װעלן מײַנע קינדער ירשענען דאָס לאַנד? 
האָט גאָט אים געענטפֿערט: דורך דעם זכות פֿון די קרבנות. דער- 
פֿאַר שטייט קחה לי עגלה, נעם מיר אַ קאַלב און אַ ציג און אַ וי" 
דער 1 און אַ טורטלטויב, און אַ יונגע טויב. מיט דעם האָט גאָט 
אים געוויזן, אַז זײַנע קינדער װעלן ברענגען קרבנות פֿון בהמות 


?* אַ באַראַן. 


0 עברי-טײַטש 


און עופֿות. און אַבֿרהם האָט די בהמות צעהאַקט אויף צוויי שטיק, 
און האָט געגעבן 2 איין שטיק אַנטקעגן דעם אַנדערן, און איזן אי" 
בערגעפֿאָרן איבער די שטיקער און האָט געשווירן, ער זאָל גאָט 
אײביק דינען, און אויב ער װועט אים נישט וװעלן דינען, זאָל ער 
ווערן צעהאַקט אַזױ וי די בהמות. און גאָט האָט געשווירן אַבֿ- 
רהמען, אַז ער װעט אים געבן דאָס לאַנד, און האָט געשיקט זײַן 
שליח. דאָס איז דאָס פֿײַער. און דאָס פֿײַער איז געגאַנגען צווישן 
די שטיקער, גלײַך וי גאָט אַליין איז דורך דעם געגאַנגען, און האָט 
געשוווירן, ער זאָל אים געבן דאָס לאַנד, און אַבֿרהם האָט צעהאַקט 
אַלע בהמות. און דעם פֿױגל האָט ער נישט צעהאַקט אויף צויי 
שטיקער. דאָס האָט ער געוויזן די ישׂראל, װאָס זײַנען געגליכן צו 
די פֿייגל --- די וועלן בלײַבן אויף דער וועלט. און פֿײיגלען זײַנען 
געקומען און זײַנען געפֿלױגן אויף די שטיקער, האָט אַבֿרהם זיי 
אַװעקגעיאָגט: והנה אימה חשכה גדולה נופֿלת עלי, און אַ מורא 
און אַ גרויס פֿינצטערניש איז געפֿאַלן אויף אַבֿרהמען, װײַל גאָט 
האָט אים געוויזן, אַז זײַנע קינדער ועלן זײַן אין גלות. און וי 
װוויל האָט גאָט געשווירן, אַז זײַנע קינדער װעלן ירשענען דאָס 
לאַנד, דאָך ווען זיי װעלן בייז זײַן, װעלן זיי פֿאַרטריבן ווערן פֿון 
זייער לאַנד,. ידוע תדע כּי גר יהיה זרעך, גאָט האָט געזאָגט אַבֿ- 
רהמען: דײַנע קינדער װעלן זײַן גרים און זיי װעלן מוזן אַרבעטן 
פֿיר הונדערט יאָר, דאָס גלות פֿון מצרים האָט זיך אָנגעהויבן פֿון 
דעמאָלט אָן, װאָס יצחק איז געבוירן געװאָרן. ווען זיי זײַנען נאָך 
נישט געווען אין מצרים. דאָך האָבן זיי קיין לאַנד נישט געהאַט און 
זײַנען געווען גלײַך װי גרים אין פֿרעמדע לענדער זינט יצחק איז 
געבוירן געװאָרן. דער בחיי שרײַבט: דער גלות איז דערפֿאַר געווען 
פֿיר הונדערט יאָר, װײַל זיי האָבן אַ בייז אויג געהאַט. זיי האָבן 
נישט געװאָלט געבן צדקה צו עניים, אַזױ האָבן זיי געהייסן רע עין. 
דאָס װאָרט האָט אין דער צאָל+: פֿיר הונדערט. - 


2 האָט אַװעקגעלײגט. -- ** דֹעֶר באַטרעף פון די אותיותי 
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וום את הגוי אֲשר יעבֿודון דן אָנכי. גאָט האָט געזאָגט אַבֿרהמען: 
-- דאָס פֿאָלק, װאָס וועלן אַרבעטן מיט דײַנע קינדער, װעל איך זי 
משפּטן און װעל אויף זיי שיקן צען מכּות. ואַתה תבֿוא אל אַבֿותיך 
בעזלום, און דו, אַבֿרהם, װועסט קומען אין קבֿר צו דײײַנע עלטערן 
מיט שלום, דו װעסט נישט זען דעם גלות. און פֿון דאַנען לערנען 
מיר אָפּ, אַז תּרח, דער פֿאָטער פֿון אַבֿרהם, האָט תּשובֿה געטאָן איי- 
דער ער איז געשטאָרבן. װײַל ווען ער װאָלט געשטאָרבן אַ רשע, 
װאָלט גאָט נישט געזאָגט אַבֿרהמען: -- דו װעסט קומען צו דײַן 
פֿאָטער. װוײַל אַבֿרהם איז געווען אַ צדיק --- און װוי שיקט זיך דאָס, 
ער זאָל קומען אויף יענער װעלט צו אַ רשע? דער רמב"ן פֿרעגט: 
ווען די גזירה פֿון גאָט איז געווען, אַז די ישׂראל זאָלוןן זײַן קנעכט 
אין מצרים און זאָלן געפּײַניקט ווערן דורך זייער אַרבעט, פֿאַר װאָס 
זײַנען די מצרים שולדיק, אַז גאָט האָט געזאָגט, אַז ער װעט זי 
שטראָפֿן? איז דער תּירוץ: די מצרים האָבן אױיסגעטראַכט פֿיל בייז 
און האָבן מיט זיי געאַרבעט מיט שווערער אַרבעט, און זייער כּוונה 
איז נישט געווען אויף דער אַרבעט, נאָר זיי האָבן געװאָלט אויס- 
רײַסן די ישׂראל פֿון דער װעלט, מער וי די גזירה איז געווען, און 
זיי האָבן זייערע קינדער געװאָרפֿן אין װאַסער,. דערפֿאַר האָט זי 
גאָט געשטראָפֿט, - | 


תקבֿר בשֹׂיבֿה טובֿה. דו װעסט וערן באַגראָבן מיט אַ גוטער 
עלטער. דו װעסט נישט זען אין דײַנע קינדער קיין בייו. דאָס 
לערנט אונדז, אַז ישמעאל האָט תּשובֿה געטאָן בי זײַן לעבן און עשׂו 
איז בי זײַן לעבן נישט זייער שלעכט געװאָרן. און דרום אין אַבֿ- 
רהם געשטאָרבן פֿינף יאָר פֿאַר דער צײַט, כּדי ער זאָל נישט זען 
וי עשׂו דינט עבֿודת- כּוכבֿים, און עס איז זייער גרויס דער צער, 
ווען איינער זעט בייז אין זײַנע קינדער. דערפֿאַר האָט גאָט געזאָגט 
אַבֿרהמען: -- עס איז בעסער, דו זאָלסט שטאַרבן פֿינף יאָר פֿריֵער, 
כּדי דו זאָלסט נישט זען בייז אין דײַנע קינדער. ודור רבֿיעי יעובֿו 
הנה. גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהמען: דרי דורות פֿון דײַנע קינדער 
וועלן זײַן אין גלות און דער פֿערטער דור װועלן זיך אומקערן אַהער, 
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אין ארץ-ישׂראל, װײַל די לײַט, װאָס װווינען דאָ, אין ארץ-ישראל, 
איז זייער מאָס נאָך נישט פֿאַרפֿולט. דערפֿאַר איז זייער צײַט נאָך 
נישט געקומען צו פֿאַרטרײַבן זיי פֿון זייער לאַנד. װײַל גאָט באַ- 
צאָלט ערשט, ווען די מאָס ווערט פֿול מיט עבֿירות. והנה תּנור עעזן 
ולפיד אש, גאָט האָט געשיקט רויך און פֿײַער, עס זאָל דורכגיי) 
צווישן די שטיקער פֿלײיש פֿאַר אַ סימן, אַז גאָט האָט געשווירן 
אַבֿרהמען, ער זאָל אים געבן דאָס לאַנד כּנען. תוֹרי אשת אַבֿרם לא 
ילדה לו ולה שפֿחה מצרית ושזמה הגר. שׂרי, דאָס װײַב פֿון אַכֿרהם, 
האָט קיין קינדער נישט געהאַט און זי האָט געהאַט אַ דינסטמויד 
פֿון מצרים, די טאָכטער פֿון פּרעה,. מלך מצרים. װײַל פּרעה האָט 
געזאָגט: --- זאָל בעסער מײַן טאָכטער זײַן אַ דינסטמויד בײַ אַבֿרה- 
מען איידער אַ האַרינטע אין אַן אַנדער הויז. װײַל פֿיל ניסים זײַנען 
געשען אַבֿרהמען. אַזױ האָט שׂרה גענומען די מויד הגר און האָט זי 
געגעבן אַבֿרם, ער זאָל בײַ איר ליגן, צו האָבן קינדער, װײַל זי האָט 
געזען, אַז זי איז שוין צען יאָר אין לאַנד כּנען און האָט דאָך קיין 
קינדער נישט. און שׂרה האָט זיך געטראַכט פֿון דעם זכות װעגן, 
װאָס זי גיט איר דינסט צו איר מאַן, װעט גאָט איר אויך קינדער 
געבן. וישמע אַבֿרם לקול שׂרי, און אַבֿרם האָט צוליב געטאָן שׂרי, 
אָבער זײַן כּוונה איז נישט געווען, אַז זײַנע עיקר-קינדער זאָלן זײַן 
פֿון הגר. און דערפֿאַר שטייט אשת אַבֿרם, וי גוט מיר ווייסן פֿון לאַנג, 
אַז שׂרי איז דאָס װײַב פֿון אַבֿרם. שרײַבט דער רמב"ן: דער פּסוק 
װוײַזט אונדז, ואַזן ווען שׂרי האָט שוין געגעבן הגר צו אַבֿרם, האָט 
שׂרי געזאָגט: -- אַכֿרם איז דאָך מײַן מאַן, איך בין זײַן װײַב,. איך 
על מיך פֿון אים ניט אָפּשײדן. אויך דערפֿאַר שטייט ותקח שׂרי, 
װײַל הגר האָט זיך געשעמט פֿאַר שׂרי, און דער פּסוק לערנט אונדז, 
אַז ווען איינער איז צען יאָר מיט זײַן װײַב צוזאַמען און האָט קיין 
קינדער נישט, זאָל ער איר גט געבן. אַזױ וי דער פּסוק זאָגט: מקץ 
עשר שנים, נאָך צען יאָר, אַז אַבֿרם האָט מיט שׂרי קיין קינדער נישט 
געהאַט, אַזױ האָט שׂרי געגעבן הגר צו אַבֿרם. ױבֿא אל הגר ותּהר, 
און וי אַכֿרם איז געקומען צו הגר. איז זי באָלד טראָגעדיק געװאָרן. 
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אַזױי האָט הגר געזאָגט אויף שׂרי: זי מוז נישט זײַן רעכט פֿרום, 
װײַל װיפֿל יאר איז זי געווען מיט אַבֿרם, איז זי נישט טראָגעדיק 
געװאָרן, און איך בין אין ערשטן מאָל טראָגעדיק געװאָרן, און זי 
האָט איר האַרינטע שׂרה מבֿזה געווען. האָט שׂרי געזאָגט צו אַבֿרם; 
דו הערסט-צו מײַן שאַנד, וי הגר {פֿאַרןשעמט מיך, און דו שװײַגסט, 
נאָך מער האָט שׂרי געזאָגט צו אַבֿרם: -- דו האָסט געדאַרפֿט תּפֿילה 
טאָן אויף מיר אויך, אַז מיר ביידע זאָלן קינדער האָבן, און האָסט 
נאָר תּפֿילה געטאָן אויף דיר אַלײן, דו האָסט געואָגט: ואָנכי הולך 
עוירי, איך גיי-אַװעק אָן קינדער, און האָסט מיך נישט געדאַכט, 
ישפוט ה' ביני ובֿינך גאָט זאָל משפּטן צווישן מיר און דיר, און 
זאָל דיך דערפֿאַר באַצאָלן, און אין דעם קינד, װאָס הגר האָט גע- 
טראָגן, האָט שׂרי אַ בייז אויג דערינען געגעבן. אַזױ האָט זי מפּיל 
געווען דאָס קינד. די חכמים לערנען פֿון דאַנען: דער װאָס באַגערט 
אַ דין פֿון גאָט אויף דעם אַנדערן, דעם גייט נישט גוט אויס. וליל 
שׂרה האָט דערמיט פֿאַרזינדיקט, {און| זי איז פֿריִער געשטאָרבן איי- 
דער איר צײַט איז געקומען, אַכט און פֿערציק יאָר, דען זי האָט געזאָלט 
לעבן אַזױ לאַנג װוי איר מאַן אַבֿרהם. און אַבֿרם האָט געזאָגט צו 
שׂרי: דײיַן דינסט הגר איז אין דײַן האַנט --- טו איר װאָס דו ווילסט, 
אַזױ האָט שׂרי איר געפּײַניקט מיט שװערער אַרבעט. דער רמב"ן 
שרײיבט: װײַַל אַבֿרהם האָט געלאָזט פּײַניקן הגר, און װײַל שׂרה האָט 
זי געפּײַניקט, דערפֿאַר געװועלטיקן די קינדער פֿון הגר אין די קיג- 
דער פֿון אַבֿרהם און שׂרה, און פּײַניקן זיי. און הגר איז אַנטלאָפֿן 
פֿון שׂרי, אַזױי האָט אַ מלאך זי געפֿונען. 


ױאמר הגר שפֿחת שׂרי אי מזה בֿאת. דער בחיי פֿרעגט: פֿאַר 
װאָס האָט דער מלאך געדאַרפֿט זאָגן ?הגר, די דינטטמויד פֿון שׂרה"! 
מיר ווייסן שוין {פֿון| לאַנג, אַז זי איז די דינסטמויד פֿון שׂרה. נאָר 
דער פּסוק לערנט אונדז, אַז דער מלאך האָט זיך צו איר באַװיזן פֿון 
וועגן דעם זכות, װאָס זי איז די דינסטמויד פֿון שׂרה. און דער מלאך 
האָט איר געוויזן, אַז זי און אירע קינדער װעלן זײַן אײביק קנעכט 
און דינסטן צו שׂרהן און צו אירע קינדער. און דער מלאך האָט צו 
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איר געזאָגט: -- קער דיך אום צו דײַן האַרינטע שׂרי און װוער גע- 
פּײיַניקט אונטער אירע הענט. און דערנאָך איז ווידער געקומען אַ 
מלאך, און האָט געזאָגט צו הגר: -- דו וועסט האָבן אַ זון און זאָלסט 
זײַן נאָמען רופֿן ישמעאל, װײַל גאָט האָט געהערט אין {פֿוןן דײַן 
פּײַן. דער זון ועט זײַן אַ ווילדער מענטש. ער װועט שלאָגן אַלע 
לײַט און אַלע לײַט װעלן אים שלאָגן. און זי האָט געװונען אַ זון. 
אַזױ האָט אַבֿרהם גערופֿן זײַן נאָמען ישמעאל, װײַל די נבֿואה האָט 
אויף אים גערוט און ער האָט צוגעטראָפֿן דעם נאָמען, װאָס דער 
מלאך האָט געזאָגט צו הגר. און דער רמב"ן שרײַבט: הגר האָט זיך 
געשעמט אַ נאָמען געבן דעם קינד, װײַל זי איז נישט געווען אַ רעכט 
װײַב צו אַבֿרהם,. דערפֿאַר האָט זי געזאָגט אַבֿרהמען, אַז דער מלאך 
האָט איר געהייסן רופֿן דאָס קינד ישמעאל. האָט אַבֿרהם זי גע- 
פֿאָלגט און האָט אים גערופֿן ישמעאל. און אַבֿרהם אי אַלט געווען 
זעקס און אַכציק יאָר, אַן הגר האָט געװונען ישמעאל, און דער 
פּסוק לאָזט אונדז דאָס וויסן. כּדי מיר זאָלן דערפֿון וויסן, אַז ישמעאל 
איז אַלט געווען דרײַצן יאָר, אַז אַבֿרהם האָט אים מל געווען, און 
ער האָט אים נישט געווערט. 


ױהי אַבֿרהם בן תשעים שנה ותשע שנים, און אַז אַבֿרהם איז 
אַלט געווען נײַן און נײַנציק יאָר, האָט זיך גאָט צו אים באַװיזן און 
האָט צו אים געזאָגט: אַני אל שדי, איך בין אַ גאָט, װאָס איך קען 
אַלץ טאָן. דערפֿאַר האָב קיין מורא נישט, {װאָסן די מילה װעט דיך 
שלאַף מאַכן, דען איך קען דיך געזונט מאַכן, התהלך לפֿני והיה תמים, 
גיי פֿאַר מיר און זײַ גאַנץ, כּלומר, זײַ נישט געטיילט אין דײַן גוף, 
אַז דײַן האַרץ זאָל נישט זײַן גלײַך צו דײַן מויל. נאָך אַ פּשט אי 
ווען דו װעסט דיך מל זײַן, וועסטו זײַן גאַנץ פֿאַר מיר, דען די ערלה 
איז אַ מום אין דיר. און נאָך אַ פּשט איז: כּל-זמן די ערלה איז בי 
דיר, פֿעלט דיר פֿינף גלידער: דײַנע צוויי אויגן קענען נישט רעכט 
זען דאָס רעכטע גלויבן פֿון גאָט און דײַנע צוויי אויערן קענען נישט 
רעכט הערן דאָס געבאָט פֿון גאָט, און די ערלה איז אויך אַ מום אין 
דיר. דערפֿאַר זײַ דיך מל, וועסטו זײַן גאַנץ מיט אַלע גלידער, ולא 
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יקרא עוד את שמך אַבֿרם זְּהיה שמך אַבֿרהם, און מען זאָל דיך נישט 
רופֿן אַבֿרם, נאָר אַבֿרהם, מיט אַ אה", װײַל מיט דער מילה האָסטו 
געװוונען פֿינף גלידער צו דינען רעכט הקב"ה מיט זיי. אויך אַבֿרהם 
איז טײַטש: אַ פֿאָטער איבער אַלע פֿעלקער. והיתה בריתי בבֿשׂרכם 
לבֿרית עולם, די מילה זאָל זײַן אַ צייכן אין אײַער לײַב, אַז איר זאָלט 
גאָט דינען אײיביק. און דער צייכן זאָל נישט ווערן אָפּגעטאָן פֿון 
אײַךְ. און די מילה איז בעסער פֿון אַ קרבן, װײַל אַ קרבן ברענגט 
מען פֿון דעם געלט, אָבער די מילה איז פֿון גוף. דער פּרקי רבי 
אליעזר שרײַבט: אַבֿרהם האָט זיך אום יום:כּיפּור מל געוען, און 
אַלע יום- כּיפּור זעט גאָט דאָס בלוט און פֿאַרגיט אונדז די עבֿירות, 
דער רמב"ן שרײַבט: די מילה איז דערפֿאַר געבאָטן צו שלאַף מאַכן 
דאָס גליד, כּדי דער מענטש זאָל נישט אַזױ גלוסטן צו זנות. און איך 
װעל געבן דאָס לאַנד כּנען צו דײַנע קינדער פֿון ועגן דעם זכות 
פֿון דער מילה, ויפול אַבֿרהם על פּנין, און אַבֿרהם איז געפֿאַלן אויף 
זײַן פּנים. װײַל איידער אַבֿרהם האָט זיך מל געווען האָט ער נישט 
געקענט שטיין פֿאַר דער שכינה, אָבער נאָך דעם, אַז ער האָט זיך 
מל געווען,. שטייט געשריבן: ואַבֿרהם עודנו עומד לפֿני ה', און אַבֿ- 
רהם שטייט נאָך פֿאַר גאָט. לא תקרא את שומה שׂרי, דו זאָלסט זי 
נישט רופֿן שׂרי, נאָר שׂרה, װײַל שׂרה איז טײַטש: אַ האַרינטע אי- 
בער דער גאַנצער וועלט. ויפול אַבֿרהם על פּנין ויצחק, און אַבֿרהם 
איז געפֿאַלן אויף זײַן פּנים און האָט געלאַכט, אַז ער איז אַזױ אַלט 
און שׂרה אויך, זאָלן {זיין האָבן קינדער. און גאָט האָט געזאָגט: איך 
װעל בענטשן שׂרה, אַז זי װעט איר צײַט האָבן אַזױ װוי די יונגע 
װײַבער, און װעל זי בענטשן, אַז זי װעט פֿיל מילך האָבן אין איר 
ברוסט. דען אַלע לײַט האָבן נישט געגלייבט, אַז שׂרה האָט געווונען 
אַ קינד, נאָר זיי האָבן געזאָגט: שׂרה האָט אַ פֿרעמד קינד גענומען 
און זאָגט, אַז זי האָט געװוּנען אַ קינד. און װי שׂרה האָט יצחק 
אַנטװײינט, האָט אַבֿרהם געמאַכט אַ גרויסע סעודה און האָט געבעטן 
אַלע גרעסטע לײַט אויף דער סעודה מיט זייערע װײַבער, אַזױ האָבן 
די װײַבער מיטגענומען זייערע קליינע קינדער און די זױיגאַמען האָבן 
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זי נישט מיטגענומען. און װי די קינדער האָבן אָנגעהויבן צו ווייגען, 
האָבן זיי געזאָגט צו שׂרה: -- גיב אונדזערע קינדער זיגף האָט 
שׂרה אַלע קינדער אָנגעזויגן, װײַל גאָט האָט זי געבענטשט מיט פיל 
מילך אין אירע בריסט. אַזױ האָבן אַלע װײַבער געװוּסט, אַז שׂרה 
האָט געװוונען אַ קיגד. 


;. הלבֿן מאָה שנה יולד, אַבֿרהם האָט געזאָגט: -- זאָל דען אַן 
אַלטער מאַן פֿון הונדערט יאָר קענען מאַכן געווינען אַ קינד? אָדער 
שׂרה איז אַלט נײַנציק יאָר, זאָל זי דען געווינען אַ קיגנד! איז קשה. 
וי שיקט זיך, אַז אַבֿרהם זאָל זיך פֿאַרװונדערן דערויף, װען גאָט 
האָט אים געזאָגט, ער זאָל יאָ האָבן קינדער? נאָך מער געפֿינען מיר 
דאָך אַפֿילו אין אונדוערע צײַטן, אַז אַן אַלטער מאַן פון נײַנציק יאָר 
קען האָבן קינדער. אויך אַבֿרהם איז פֿערציק יאָר נאָך די רייך 
געקומען צו קטורה און האָט מיט איר פֿיל קינדער געהאַט. איז דער 
ועירוץ, אַבֿרהם האָט זיך נישט פֿאַרװונדערט, נאָר אַבֿרהם האָט אַזױ 
געזאָגט: -- אַז איך בין יונג און שטאַרק געווען, האָב איך קיין קיג- 
דער נישט געהאַט, און הײַנט, אַז איך און שׂרה זײַנען אַלט, זאָלן מיר 
האָבן קינדער? דאָס מוז זײַן אַ נס פֿון גאָט. און איך גלייב, אַז גאָט 
קען אַלץ, און אַבֿרהם האָט זיך געפֿרײט. דערפֿאַר האָט גאָט גע- 
זאָגט אַבֿרהמען: -- וקראת את שמו יצחק, דו זאָלסט רופֿן דעם נאָ- 
מען פֿון דײַן קינד יצחק. דאָס איז טײַטש: פֿרײד, װײַל דו האָסט 
זיך געפֿרײט און װײַל דער נאָמען פֿון יצחק איז געקומען פֿון גאָט, 
דערפֿאַר איז ער אַזױ געבליבן ביז איײיביק. אָבער דער נאָמען פֿון 
אַבֿרהם איז געװאָרן פֿאַרענדערט. פֿריִער האָט ער געהייסן אַבֿרם 
און דערנאָך האָט ער געהייסן אַבֿרהם. און דער נאָמען פֿון יעקבֿ 
איז אויך געװאָרן פֿאַרענדערט. פֿריִער האָט ער געהייסן יעקבֿ און 
דערנאָך האָט אים גאָט גערופֿן ישׂראל. און דער בחיי שרײַבט: אַבֿ- 
רהמען איז זײַן נאָמען געװאָרן פֿאַרענדערט, װײַל ער איז געװאָרן 
אַ פֿאָטער פֿון פֿיל פֿעלקער. און דער נאָמען פֿון יעקבֿ איז געװאָרן 
פֿאַרענדערט, װײַל אַ מלאך האָט מיט אים מלחמה געהאַלטן און ער 
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האָט בײַגעקומען דעם מלאך, אָבער יצחקן איז גאָר נישט געשעף 
דערפֿאַר איז זײַן נאָמען אַזױ געבליבן. 


הפֿטרת לך לך 


למה תאמר יעקבֿ ותדבר ישׂראל, װאָרעם זאָל זאָגן דאָס פֿאָלק 
פֿון יעקבֿ, װײַל זיי זײַנען לאַנג אין גלות, אַז איך, גאָט, האָב זיי פֿאַר- 
געסן און גיב נישט אַכטונג אויף ישׂראל, און דעם משפּט, װאָס איך 
האָב געזאָלט טאָן אין די זיבן אומות אין ארץ-ישׂראל, װאָס האָבן 
מצער געווען די ישׂראל, דער משפּט איז איבערגעפֿאָרן און איז 
נישט געטאָן געװאָרן, אַזױ זאָגן די ישׂראל. ענטפֿערט גאָט: --- פֿאַר 
װאָס זאָלט איר אַזױ זאָגן? הלא ידעת אם לא עזמעת, פֿאַר װאָס איר 
האָט אַליין געדאַרפֿט וויסן פֿון אײַער שׂכל, און ווען נישט, האָט איר 
געמוזט הערן פֿון אײַערע חכמים, אַז גאָט האָט די וועלט באַשאַפֿן 
און ער איז דער שופֿט פֿון דער גאַנצער וועלט. ער האָט זי באַשאַפֿן 
מיט אמת און טוט זי רעכט משפּטן, און וי זאָלט איר זאָגן, אַז גאָט 
טוט קיין משפּט ניט! און אויב איר װעט װעלן זאָגן, אַז ער איז צו 
צײַטן מיד און קען קיין משפּט ניט געבן, דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק 
לא ייעף ולא ייגע, גאָט האָט באַשאַפֿן די גאַנצע װועלט מיט זײַן כּוח 
און מאַכט זי באַשטײן מיט זײַן כּוח, און איז נישט מיד, און אויב 
איר וועט זאָגן ווען גאָט האָט יאָ אַזױ פֿיל כּוח, פֿאַר װאָס קומט 
נישט דער משיח? דערויף זאָגט דער פּסוק: אין חקר לתבֿונתו, מיר 
קענען ניט פֿאַרשטײן גאָטס חכמה, אָבער גאָט ווייסט װאָס ער טוט. 
נותן ליעף כּח, גאָט גיט כּוח די ישׂראל, װאָס זײַנען מיד, און די 
ישׂראל, װאָס זײַנען ניט שטאַרק, גיט ער שטאַרקײט, װעפֿו נערים 
ויגעו, און די װאָס זײַנען אויסגעליידיקט פֿון מצוות װעלן זיך מיען 
און וועלן מיד װערן. וקוי ה' יחליפֿו כוח, אָבער די װאָס האָפֿן צו 
גאָט, װעט זייער כּוח פֿאַרביטן וערן, זיי װעלן באַקומען אַ נײַעם 
כּות. אַזױ װוי די אָדלערס פֿאַרבײַטן אַלע צען יאָר זייערע פֿעדערן 
ביז הונדערט יאָר, אַזױ אויך ועלן זיי זײַן שטאַרק, װעלן לױפֿן און 
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וועלן נישט מיד ווערן. הזרישו אלי איים ולאומים יחליפֿו כוח, קומט 
אַהער און שװײַגט שטיל און פֿאַרנעמט מײַנע רייד, און די קיניגרײַך 
זאָלן זיך שטאַרקן מיט פֿיל טענות צו טענהן מיט מיר. יגעוו אָז 
ידברו, זיי זאָלן גענענען צו מיר און זאָלן ריידן, אויב זיי האָבן עפּעס 
צו ריידן, דען איך װעל גענענען. זאָגט מיר מי העיר ממזרח, ווער 
האָט דערװועקט אַבֿרהמען, עֶר זאָל קומען פֿון אַרם, װאָס אין מזרח 
זײַט איז,. צדק יקראהו לרגלו, אין אַלע ערטער, װווּ ער איז געגאַנ- 
גען, האָט ער גערופֿן צו די לײַט, זיי זאָלן זיך מגייר זײַן און זאָלן 
אָננעמען דאָס רעכטע גלויבן פֿון גאָט. און ער האָט אים אַזױ דער- 
װועקט, אַז ער האָט נישט קיין מורא געהאַט פֿאַר די מלכים? וויַל 
איך, גאָט, יתן לפֿנין גױיִם ומלכים ירד, איך האָב געגעבן פֿאַר אים 
די פֿעלקער און די מלכים האָט ער גענידערט און געטייט מיט ויי- 
ניק לײַט, װאָס זײַנען געווען מיט אים. יתן כּעפֿר חרבו כּקש נדף 
קעתו, ער האָט געמאַכט פֿאַלן מיט זײַן שווערד אַזױ פֿיל וי שטויב 
און מיט זײַן בויגן האָט ער געמאַכט פֿאַלן אַזױ פֿיל װוי שטרוי, ירדפֿם 
יעבֿור שלום, ער האָט זיי נאָכגעיאָגט און האָט זיך אומגעקערט אַהיים 
מיט שלום, וי ער װאָלט קיין מאָל נישט געגאַנגען אין וועג. מי פּעל 
ועשה, ווער האָט דאָס אַלץ געטאָן? פֿאַר װאָס דער גאָט, װאָס האָט 
אַלע דורות באַשאַפֿן פֿון אָדם הראשון אָן, איך גאָט, בין דער ער" 
שטער, װאָס איך האָב דאָס אַלץ געטאָן אַבֿרהמען און איך בין דער 
װאָס װעט אײַך העלפֿן, ראן איים ויראו, די עובֿדי- כּוכבֿים האָבן 
געזען די װוּנדערן, װאָס איך האָב געטאָן צו דיר, ישׂראל, און האָבן 
זיך געפֿאָרכטן, איש את רעהו יעזוו, אַ מאַן פֿלעגט זײַן חבֿר 
שטאַרקן מיט רייד צו מאַכן אַן עבֿודת כּוכבֿים. ויחזק חרש את צורף, 
און דער העלצער-מײַסטער פֿלעגט שטאַרקן דעם גאָלדשמיד מיט 
גוטע רייד צו באַשלאָגן די אָפּגעטער מיט בלעך. אומר לדבֿק טובֿ הוא, 
ער האָט געטאָן זאָגן אויף דעם באַקלעפּונג פֿון דעם אָפּגאָט: עס איז 
גוט באַקלעפּט געװאָרן. און ער האָט דאָס באַקלעפּונג שטאַרק צוגע- 
שלאָגן מיט נעגל, אַז עס זאָל נישט אַראָפּפֿאַלן, און זיי האָבן דאָס 
אַלץ געטאָן צו שטאַרקן זיך דערמיט, ואַתּה ישׂראל עבֿדי, אָבער דו. 
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ישׂראל, ביסט נישט געווען אַזױ. דו ביסט מײַן קנעכט, דו ביסט 
געקױפֿט צו מיר פֿון צוויי אָבֿות: אַבֿרהם און יעקבֿ. דו ביסט די זרע 
פֿון אַבֿרהם, מײַן ליבהאָבער, װאָס ער האָט מיך געדינט מאַהבֿה, 
אֲשֶׁר החזקתּיך מקצות האָרץ, איך האָב דיך גענומען צו מײַן חלק 
און דו ביסט מײַן קנעכט. איך האָב דיך אויסדערויילט צו מײַן 
חלק און האָב דיך נישט ממאס געווען, אַזױ וי איך האָב דעמאָלט 
אַנדערע ממאס געווען. אל תירא כּי עמך אֲני אַל תּשתע, האָב קיין 
מורא נישט, װײַל איך בין מיט דיר. דײַן האַרץ זאָל דיר נישט צע- 
גיין אַזױ װוי װאַקס, װײַל איך. גאָט, װעל דיך שטאַרקן און װעל דיר 
העלפֿן, און װעל דיך אונטערלענען מיט מײַן רעכטעןרן האַנט פֿון 
גערעכטיקייט. הן יבֿושו ויכּלמו כּל הנחרים בך, זיי װעלן פֿאַרשעמט 
ווערן אַלע, די עובֿדיכּוכבֿים, װאָס האָבן זיך מיט דיר גערייצט. 
תבֿקשס ולא תמצאם אַנשי מצותך, דוֹ װועסט זוכן און װועסט נישט 
געפֿינען די לײַט, װאָס האָבן זיך מיט דיר געקריגט. זיי ועלן זײַן 
גלײַך וי זיי זײַנען גאָר נישט געווען די לײַט, װאָס האָבן מיט דיר 
מלחמה געהאַלטן, כּי אַני ה' אלהיך מחזיק ימינך, דען איך, גאָט, 
נעם-אָן דײיַן רעכטע האַנט און זאָג צו דיר: -- פֿאָרכט דיך נישט, 
װײַל איך װועל דיר העלפֿן, אַל תירא תולעת יעקבֿ, האָב קיין מורא 
נישט, ישׂראל, װײַל איר זײַט געגליכן צו אַ װאָרעם, װאָס זײַן כּוח 
איז נאָר מיט זײַן מויל, אַוױי אויך ישׂראל, זייער כּוח איז נאָר מיט 
דעם מויל תּורה צו לערנען און תּפֿילה טאָן. די צאָל פֿון ישׂראל 
װועל איך העלפֿן, אַזױ זאָגט גאָט, דײַן דערלייזער און דער הייליקער 
פֿון ישׂראל, הנה שׂמתּיך למורג חרוץ, איך האָב דיך, ישׂראל, גע- 
מאַכט גלײַך װוי אַ נײַעם דרעשהאָלץ, װאָס האָט פֿיל שאַרפֿן און מיי- 
לער, דו װועסט דין מאַכן די עובֿדי כּוכבֿים, װאָס זײַנען שטאַרק װי 
די בערג; און די עובֿדי- כּוכבֿים, װאָס זײַנען שטאַרק װי די הייך, 
וועסטו זיי טאָן אַװױי װי פּלאָװוי {פלעווע). תזרם ורוח תּשׂאם. דה 
ישׂראל, וועסט זי פֿאַרשפּרײטן און אַ װוינט װועט זי אַװעקטראָגן, און 
אַ שטורעמווינט װעט זיי פֿאַרשפּרײטן, און דו, ישׂראל, װעסט זיך 
פֿרײען מיט גאָט. מיט דעם הײליקן גאָט פֿון ישׂראל װעסטו זיך 


100 עברי-טײַטש 


באַרימען. אין ,קידושין* זאָגט די גמרא אויף דעם פּסוק פֿון דער 
הפֿטורה וקוי ה' יחליפֿו כוח. אין זײַן יוגנט זאָגט דער פּסוק וקוי ה' 
יחליפֿו כוח און אויף דער עלטער זאָגט דער פּסוק עוד ינובֿון בשיבֿה, 
זיי וועלן אויף דער עלטער נאָך מער שפּראָצן מיט גוטס. אין ;סג- 
הדרין", אין פּרק חלק זאָגט די גמרא אויף דעם פּסוק וקוי ה' יחליפֿן 
כוח, אליהו זאָגט: די צדיקים, װאָס גאָט װעט לעבעדיק מאַכן אין 
די טעג פֿון משיח, די װעלן אײיביק לעבן. און אויב דו וועסט װעלן 
פֿרעגן אַ קשיא אין דעם זיבעטן טויזנט יאָר, װאָס גאָט װועט די וועלט 
חרובֿ מאַכן: װוּ װעלן די צדיקים זײַן? איז דער תּירוץ: גאָט װעט 
מאַכן צו איטלעכן צדיק פֿליגלען, אַזױ וי צו די אָדלערס, און זי 
וועלן פֿליִען איבער דעם װאַסער. און אויב דו וװועסט זאָגן, זיי װעלן 
צער האָבן, דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק: וקױ ה' יחליפֿן כוח, די צדי" 
| קים, װאָס האָפֿן צו גאָט, די װעט גאָט כּוח געבן. אין שבת, אין היג- 
טערשטן פּרק. זאָגט די גמרא אויף דעם פּסוק+ מי העיר ממזרח 
צדק. רבֿ זאָגט: עס איז קיין מזל נישט צו ישׂראל, װײַל דורך תּפֿילה 
און צדקה קענען זיי פֿאַרקערן אויף זיך דאָס מזל פֿון בייזן צו גוטן, 
אַװי װי דער פּסוק זאָגט: ויוצא אותו החוצה, גאָט האָט אַבֿרהמען 
אויסגעצויגן אַרױס פֿון זײַן מזל. װוײַל אַבֿרהם האָט געזאָגט צו גאָט: 
--- איך זע אין מײַן מזל, איך קען קיין קינדער נישט האָבן. האָט גאָט 
אים געענטפֿערט: --- גיי-אַרױיס פֿון דײַן מזל און קער דיך נישט 
דערינען, װײַל קיין מזל איז נישט צו ישׂראל, זיי קענען דאָס מזל 
משנה זײַן דורך תּפֿילה און צדקה פֿון בייזן צו גוטן, דערפֿאַר זאָגט 
דער פּסוק מי העיר ממזרח צדק יקראהן לרגלו, ווער האָט דערװעקט 
דאָס מזל צדק, עס זאָל אױפֿגײן פֿון מזרח-זײַט, דאָס האָט גאָט גע- 
רופֿן דאָס מזל אַהין פֿון וועגן אַבֿרהמען, ער זאָל קענען קינדער האָבן, 
און די גמרא זאָגט דאָרטן װײַטער: און פֿון שמואל איז אויך גע- 
דרונגען. אַז קיין מזל איז נישט צו ישׂראל, װײַל עס איז געווען אַ 
מעשׂה. אַז שמואל איז געזעסן מיט אַן עובֿד-כּוכבֿים, אַ שטערן-זעער. 
ער האָט געהייסן אַבֿלט. האָט דער עובֿד-כּוכבֿים געזאָגט צו שמואל: 
-- דאָ גייט אַ מענטש אין פֿעלך אַרײַן און װעט נישט קומען צוריק, 
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װײַל אַ שלאַנג װועט אים אַ ביס טאָן און ער װעט שטאַרבן. האָט 
שמואל געזאָגט: --- אויב ער איז אַ צדיק, װעט ער בלײיַבן לעבן. װי 
זיי זײַנען אַזױ געזעסן, איז דער מענטש געקומען צוריק פֿון דעם 
פֿעלד מיט אַ משׂא האָלץ און האָט דאָס געלייגט אויף דער ערד, 
האָבן זיי געזוכט צווישן דעם האָלץ און האָבן געפֿונען, װוי אַ שלאַנג 
ליגט אין אַ האָלץ איבערגעהאַקט, און דער מענטש האָט דערפֿן 
נישט געװוסט. האָט שמואל אים געפֿרעגט: --- װאָס פֿאַר אַ מצווה 
האָסטו געטאָן? האָט ער געענטפֿערט: --- מיר זײַנען געווען אַ חבֿרו" 
תה פֿון עטלעכע מענטשן און מיר פֿלעגן אַלע טעג צונאַנדער לייגן 
זיך מיט ברויט צו עסן אין איינעם, און איינער פֿלעגט דאָס ברויט 
צונאַנדער נעמען. איז געווען צווישן אונדז איינער, װאָס האָט הײַנט 
קיין ברויט נישט געהאַט, האָב איך מיר געטראַכט: ער װעט פֿאַר- 
שעמט ווערן. אַזױ האָב איך געזאָגט צו זײי: --- הײַנטיקן טאָג וויל 
איך דאָס ברויט צונאַנדער נעמען. און וי איך בין געקומען צו דעם 
מענטשן, האָב איך מיך געמאַכט גלײַַך וי איך האָב בײַ אים גענומען 
ברויט, און איך האָב פֿון מײַן ברויט אַרײַנגעלײגט אין דער חבֿרותה 
פֿאַר אים אויך. האָט שמואל צו אים געזאָגט: --- דו האָסט אַ מצווה 
געטאָן. און שמואל איז געגאַנגען אין בית-המדרש און האָט גע- 
דרשנט, אַז צדקה איז מציל דעם מענטשן פֿון דעם טויט. און פֿון 
רבי עקיבֿא איז אויך געדרונגען, אַז קיין מזל איז נישט צו ישׂראל, 
װײַל רבי עקיבֿא האָט געהאַט אַ טאָכטער, האָבן די שטערן-זעער אים 
געזאָגט: --- ווען דײַן טאָכטער װעט גיין אונטער דער חפפּה, וועט 
אַ שלאַנג איר טייטן,. האָט זיך רבי עקיבֿא זייער געזאָרגט דערויף, 
דעם טאָג, װאָס זי איז געגאַנגען אונטער דער חופּה, האָט זי גענומען 
איר גאָלדענע שפּילקע פֿון דעם קאָפּ און האָט איר {זי} אַרײַנגע- 
שטעקט אין דער װאַנט, האָט זיך געטראָפֿן, אַז זי האָט איר אַרײַן- 
געשטעקט אין דעם אויג פֿון אַ שלאַנג און דער שלאַנג איז געטייט 
געװאָרן דערפֿון. מאָרגן פֿרי האָט זי די שפּילקע אַרױסגענומען 
פֿון דער װאַנט. אַזױ האָט זיך דער טויטער שלאַנג נאָכגעשלעפּט, 
האָט דער פֿאָטער צו איר געזאָגט: --- װאָס פֿאַר אַ מצווה האָסטו 
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געטאָן? האָט זי אים געענטפֿערט: -- נעכטן איז געקומען אַן עני 
און האָט געבעטן אַ שטיק ברויט. און אַלע זײַנען געווען טרוד אין 
דער סעודה און האָבן אים נישט געענטפֿערט. האָב איך גענומען 
מײַן חלק עסן, װאָס מען האָט מיר געגעבן. און האָב געגעבן דעם עני, 
האָט דער פֿאָטער צו איר געזאָגט: -- דו האָסט אַ מצווה געטאָן 
דערפֿאַר ביסטו ניצול געװאָרן פֿון דעם טויט. און ער איז אויך גע- 
גאַנגען אין בית-המדרש און האָט געדרשנט, אַז צדקה איז מציל 
דעם מענטשן פֿון דעם טויט. און פֿון רב נחמן בר יצחק איז אויך 
געדרונגען, אַז קיין מזל איז נישט צו ישׂראל, װײַל די שטערן-זעער 
האָבן געזאָגט צו דער מוטער פֿון רב נחמן בר יצחק: -- דײַן זון 
וועט זײַן אַ גנבֿ. האָט זי צו אים געזאָגט: --- זײַ געװאָרנט תּפֿילה 
צו טאָן צו גאָט, דער יצר-הרע זאָל אין דיר ניט שולט זײַן, און טו 
גאָטס פֿאָרכט אויף דיר. האָט רב נחמן נישט געװוּסט נאָך װאָס די 
מוטער זאָגט אים אַזױ. אַ מאָל איז ער געזעסן אונטער אַ בוים און 
האָט געלערנט, איז אים אַראָפּגעפֿאַלן דער מאַנטל פֿון זײַן קאָפּ,. האָט 
ער אױפֿגעהױבן זײַנע אויגן און האָט געזען אַ טייטלבוים, האָט דער 
יצר-'הרע זיך געשטאַרקט אין אים. איז ער אױפֿגעגאַנגען אויף דעם 
בוים און האָט אָפּנעביסן אַ הענגל טייטלען מיט זײַנע ציין, און די 
טייטלען זײַנען געווען פֿרעמדע. אַזױ האָט ער אַ גנבֿה געטאָן, אַזױ 
וי די שטערן-זעער האָבן געזאָגט. פֿון דאַנען זאָל מען לערנען. אַז 
דער מענטש זאָל זיך טראַכטן, ווען ער איז שוין אָרעם, אַז זײַן מזל 
אין הימל איז אַזױ, אַז ער זאָל אײיביק דעם דלות האָבן, נאָר מיט 
זײַנע מעשׂים קען ער משנה זײַן דאָס מזל. דער כּלל איז: אַ מענטש 
זאָל טאָן מצוות און צדקה, אַזױ קען ער אַלץ משנה זײַן צו גוטן אויף 
זיך. אין ;סנהדרין" זאָגט די גמרא אויף דעם פּסוק מי העיר ממזרח. 
מען האָט געפֿרעגט אליעזר, דעם קנעכט פֿון אַבֿרהם, מיט װאָס אַבֿ- 
רהם האָט דערשלאָגן די מלכים. האָט ער געענטפֿערט: הקב"ה האָט 
געזעצט אַבֿרהמען נעבן זיך,. אויף דער רעכטער האַנט, און האָט אויף 
די מלכים געװאָרפֿן ערד --- און עס איז דערפֿון געװאָרן שווערדן. 
און שטרוי האָט עֶר זיי געװאָרפֿן -- און עס איז דערפֿון געװאָרן 
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פֿײַלן,. און האָט זיי אַלע געטייט. עס איז געווען אַ מעֹשֹׂה מיט נחום 
איש גם זו. ער האָט געהייסן גס זו, װײַל װאָס עס פֿלעגט זיך אים 
טרעפֿן, גוטס אָדער בייז, פֿלעגט ער אַלץ זאָגן: גם זו לטובֿה, אַ מאָל 
האָבן די ישׂראל מיט אים געשיקט אַ מתּנה צום מלך: אַ קעסטל מיט 
אַבֿנים טובֿות. װײַל ער איז געװווינט געווען, גאָט זאָל מיט אים ני- 
סים טאָן. װוי ער איז געקומען אויף אַ נאַכטלאַגער, האָבן די לײַט 
פֿון דער {דעםן האַרבעריק אַרױסגעגנבֿעט פֿון דעם קעסטל די אַבֿנים 
טובֿות און האָבן אַרײַנגעלײגט דערינען ערד. וי ער איז געקומען 
צום מלך און האָט אים געגעבן דאָס קעסטל מיט ערד, האָט דער 
מלך אים געהייסן טייטן. איז געקומען אליהו הנבֿיא און האָט זיך 
פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ שֹׂר און האָט געזאָגט צום מלך: -- אפֿשר איז 
(דאָס} די ערד, װאָס זייער פֿאָטער אַבֿרהם האָט מיט איר דערשלאָגן 
די שטאַרקע מלכים. {עסן איז געווען אַ שטאַרקע שטאָט אײַנצונעמען, 
װאָס דער מלך האָט איר אין פֿיל יאָרן נישט געקענט אײַננעמען, 
האָט מען מיט דער ערד געפּרוּווט און מען האָט איר געװאָרפֿן אויף 
דעם מויער פֿון דער שטאָט, אַזױ איז דער מויער באַלד אײַנגעפֿאַלן, 
האָט דער מלך געהייסן אָנפֿולן דאָס קעסטל פֿון נחום איש גם זו 
מיט גאָלד און האָט עס אים געגעבן פֿאַר אַ מתּנה, און האָט אים 
אַהײמגעשיקט מיט גרויס כּבֿוד, װוי ער איז װוידער געקומען אין 
דער. האַרבעריק, האָבן זיי אים געפֿרעגט: --- וי איז מיט דיר דער- 
גאַנגען? האָט ער זיי דערציילט די גאַנצע מעשׂה. אַזױ האָבן די לײַט 
גענומען די ערד און האָבן זי געבראַכט צום מלך. זיי האָבן געמיינט, - 
אַז דער מלך ועט פֿאַר דער ערד געבן גאָלד און זילבער. וי זי 
זײַנען געקומען צום מלך מיט דער ערד. האָט דער מלך געהייסן 
פּרובירן די ערד, איז זי געווען גאָר גלײַך וי אַנדערע ערד. אַזױ 
האָט דער מלך זיי געהייסן דערשלאָגן. דער תּנחומא שרײַבט אויף 
דעם פּסוק פֿון דער הפֿטורה קורא הדורות מראעט, ווען די לײַט זאָלן 
פֿרום זײַן, װאָלט זיי גאָט אַלין אַ נאָמען געגעבן. אַזױ װוי מיר גע" 
פֿינען בײַ אַבֿרהם און יצחק און יעקבֿ, אַז גאָט האָט זיי איטלעכן 
געגעבן אַ גוטן נאָמען, און אַזױ אויך צו אַלע צדיקים גיט גאָט גוטע 
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נעמען. דער מדרש רבה שרײַבט אויף דעם פּסוק פֿון דער הפֿטורה 
ויחזק חרע, אַז ס'איז געמיינט שם בן נח. ער איז געווען אַ העלצער- 
מײַסטער. ער האָט געבויט די תּיבֿה פֿון נח. האָט ער געשטאַרקט 
את צורף, דאָס איז אַבֿרהם, װאָס ער איז אין פֿײַער געװאָרפֿן גע- 
װאָרן, אַזױ װי דער גאָלדשמיד, װאָס אַרבעט אין פֿײַער. אומר לדבֿק 
טובֿ הוא, דאָס זײַנען די עובֿדי-כּוכבֿים. זיי האָבן געזאָגט: עס איז 
בעסער צו באַהעפֿטן זיך אין דעם גאָט פֿון אַבֿרהם וי אין נמרוד, 
תּזדם ורוח תּשֹאם, די ווייץ מיט דעם שטרוי קריגן זיך מיט אַנאַנדער, 
די ווייץ זאָגט: --- פֿון מײַנעט וועגן איז דאָס פֿעלד געזייט געװאָרן. 
און די שטרוי זאָגט: --- פֿון מײַנעט וועגן. זאָגט די ווייץ צו דער 
שטרוי: -- עס װעט קומען אַ צײַט, אַז דו װועסט מודה זײַן, אַז איך 
בין בעסער פֿון דיר. און ווען עס קומט די צײַט פֿון דעם דרעשן 
די תּבֿואה, אַזױ נעמט מען די ווייץ אָדער דאָס קאָרן און מען לייגט 
אין אַן אוצר אַרײַן און די שטרוי פֿאַרברענט מען. אַזױ אויך די 
עובֿדי-כּוכבֿים האָבן זיך געקריגט מיט ישׂראל. זיי האָבן געזאָגט, 
אַז זי זײַנען בעסער, האָבן די ישׂראל צו זיי געזאָגט: -- עס וװעט 
קומען אַ צײַט, אַז איר װעט מודה זײַן אַז איך בין בעסער פֿון אײַך, 
דאָס זאָגט דער פּסוק תּזרם ורוח תּשׂאם, די עובֿדי-כּוכבֿים וועלן זײַן 
אַזױ װוי שטרוי און דער ווינט וועט זיי אַװעקטראָגן. אָבער די װאָס 
פֿרײיען זיך מיט גאָט, מיט דעם היליקן גאָט פֿון די ישׂראל, באַרי- 
מען זי זיך, 
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וירא, גאָט האָט זיך באַװוֹיזן צו אַכֿרהם, װוי ער האָט געהאַלטן 
גאָטס געבאָט און האָט זיך מל געווען. און דערפֿאַר שטייט: וירא 
אליו, ער האָט זיך באַװיזן צו אים, און שטייט ניט צו וועמען דען 
דאָס גייט-אַרױיף צו אויבן !, װאָס דאָרטן שטייט, וי אַבֿרהם האָט זיך 
מל געווען. זאָגט ער דאָ: גאָט האָט זיך באַװויזן צו אים און האָט 
אים מבֿקר חולה געווען. און דאָס איז געווען אין דעם דריטן טאָג 
פֿון דער מילה. באלוני ממרא, גאָט האָט זיך באַװיזן צו אַבֿרהם אין 
דער שטאָט פֿון ממרא, דער ממרא איז געווען דער חבֿר פֿון אַבֿרהם, 
ער האָט אַבֿרהמען אַן עצה געגעבן, ער זאָל זיך עפֿנטלעך מל זײַן 
דערפֿאַר האָט זיך גאָט באַװיזן אין זײַן שטאָט. און דאָס איז באַװוּסט, 
אַז גאָט טוט זיך באַװײַזן מיט פֿײַער און מיט װאַסער און מיט ווינט 
און אויף דער ערד. אַזױ שטייט באַשײידלעך? געשריבן בײַ אַלע 
נבֿיאים. אָבער בײַ אַבֿרהם האָט זיך גאָט באַװיזן אויף אַ בוים, 
דערפֿאַר שטייט: באלוני ממרא, דאָס איז טײַטש: אין די ביימער פֿון 
דער שטאָט ממרא. דאָס האָט גאָט געוויזן אַבֿרהם, אַזױ וי אַ בוים, 
ווען ער איז שוין אַלט, דאָך מאַכט ער װאַקסן פּירות: אַזױ אויך 
אַבֿרהם וועט אויך קינדער האָבן אויף דער עלטער. והוא יושבֿ פּתח 
האוהל כּחום היום, און אַבֿרהם איז געזעסן אויף דער טיר פֿון זײַן 
געצעלט, אַז דער טאָג האָט זיך דערהיצט, אַז די זון זאָל אים זײַן 
אַ רפֿואה אויף זײַן מילה. נאָך אַ פּשט איזו ער האָט זיך געזעצט 
אויף דער טיר, צו זען אויב אורחים גייען, ער זאָל זיי אַרײַננעמען 
אין הויז. אַזױ האָט גאָט געמאַכט אַ גרויסע היץ, קיין אורחים זאָלן 
נישט קענען גיין, כּדי זיי זאָלן אים נישט באַמיִען, װײַל ער איז שלאַף, 
און װי גאָט האָט געזען, אַז אַבֿרהם האָט צער, װײַל קיין אורחים 
גייען נישט, אַזױ האָט גאָט געשיקט דרײַ מלאָכים אין געשטאַלט 


?דאָס װערט דערמאָנט בײם סוף פון דער פרלעריקער פּרשה. ‏ -- * קלאָר, 
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פֿון מענטשן, און ווער זײַנען געווען די מלאָכים! איינער איז גע" 
ווען מיכאל, צו זאָגן אַז שׂרה װעט האָבן אַ זון. און דער אַנדערער 
איז געווען רפֿאל, צו היילן אַבֿרהמען זײַן מילה. און דער דריטער 
איז געווען גבֿריאל, צו איבערקערן די שטאָט סדום. און פֿאַר װאָס 
האָט איין מלאך נישט געטאָן דאָס אַלץ? וװוײַל איין מלאך קען נישט 
טאָן גוטס און בייז, נאָר איין מלאך טוט חסד און רחמים און אַן 
אַנדער מלאך טוט דין, און פֿאַר װאָס האָט מיכאל נישט געהיילט 
אַבֿרהמען? איז דער תּירוץ: רפֿאל איז געזעצט איבער רפֿואות, אַזױ 
דאַרף קיין מלאך אים נישט מסיג גבֿול זײַן ?,. דרום האָט רפֿאל גע- 
מוזט קומען צו היילן לוט. ױירא וירץ לקראתם, אַבֿרהם האָט געזען 
וי די מלאָכים שטייען אויף אַן אָרט, אַזױ האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז 
זיי ווילן אים נישט מטריח זײַן, איז ער זיי אַנטקעגנגעלאָפֿן און 
האָט זיי געבעטן, זיי זאָלן קומען צו אים. אין ,,/בבֿא מציעא" פֿרעגט 
די גמרא: עס שטייט נצבֿים עליו, זיי זײַנען געשטאַנען בײַ אים, נו, 
פֿאַר װאָס האָט ער זיי געדאַרפֿט אַנטקעגנלױפֿן? איז דער תּירוץ; 
די מלאָכים זײַנען פֿריִער געשטאַנען לעבן אים און, וי זיי האָבן 
געזען אַז ער איז קראַנק, זײַנען זיי אַװעקגעגאַנגען. איז ער געלאָפֿן 
אַנטקעגן זיי. און אויך דערפֿאַר שטייט נצבֿיס עליו, זיי זײַנען גע- 
שטאַנען איבער אים, װוײַל דער סדר איז, אַז מען זעט אַ מענטשן 
גיין פֿריִער פֿון װײַטן און דערנאָך קומט ער נענטער צו גיין. אָבער 
דאָ האָט אַבֿרהם זיי נישט געזען גיין פֿון װײַטן, נאָר זיי זײַנען פּלוצ- 
לינג געקומען צו אַבֿרהם, גלײַך וי זיי זײַנען פֿון דעם הימל אַראָפּ- 
געפֿאַלן. דערפֿאַר שטייט: והנה שלשה אַנשים נצבֿים עליה זיי זי" 
נען פּלוצלינג געשטאַנען איבער אים. אַזױ האָט אַבֿרהם געמיינט, 
אַז זי זײַנען גרויסע צדיקים אָדער נבֿיאים און איז זיי אַנטקעגנגע- 
לאָפֿן, ואמר אַדני אַל נא תעבֿור מעל עבֿדך, און האָט געזאָגט צום 
עלטסטן פֿון זי: --- איך בעט דיך, דו זאָלסט נישט אַװעקגײין פֿון מיר, 
דײַן קנעכט, און אַז ער װועט נישט אַװעקגײן, וועלן די אַנדערע צוויי 


5 אַרײַנדרינגען אין דעם שטח פון דעם אַנדערן מלאכס שליתות, 


צאינה וראינה 107 


מלאָכים אויך נישט אַװעקגיין,. און מיט װאָס האָט אַבֿרהם דערקענט 
דעם עלטסטן? דער װאָס איז געגאַנגען אין מיטן, דעם האָט אַבֿרהם 
דערקענט, אַז ער איז דער עלטסטער, נאָך אַ פּשט איז: אַבֿרהם 
האָט געזאָגט צו גאָט: גיי נישט אַװעק פֿון מיר, נאָר װאַרט {אויףן 
מיר ביז איך על די אורחים ברענגען אין מײַן הויז אַרײַן. פֿון 
דאַנען לערנט מען אָפּ, אַז הכנסת-אורחים איז גרעסער פֿון הקבלת 
פּני שכינה. און דער תּולדות יצחק שרײַבט: דערפֿאַר האָט אַבֿ- 
רהם נאָר גערעדט צו איין מלאך, װײַל דער מלאך, װאָס איז געקו- 
מען אָנזאָגן שׂרה, אַז זי װעט האָבן אַ זון, דער װעט געוויס אַליין 
בלײַבן, און אויך דער װאָס איז געקומען היילן אַבֿרהם די מילה -- 
דער װועט אויך געוויס בלײַבן. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם נאָר גערעדט 
צום דריטן מלאך, װאָס איז געגאַנגען צו איבערקערן סדום, און האָט 
געזאָגט צו אים: -- איך בעט דיך, בלײַב דו אויך ווען דו האָסט 
נישט װאָס צו טאָן דאָ. נאָר װײַל דײַנע חבֿרים בלײיַבן דאָ פֿון וועגן 
זייער באַדערפֿעניש, בלײַב דו אויך דאָ צוליב זי דערמיט איז שוין 
אויך פֿאַרענטפֿערט, פֿאַר װאָס עס שטייט ויאמר אַדני. דאָ האָט ער 
נאָר גערעדט צו איינעם. און װײַטער שטייט: ורחצו רגליכם וסעדן 
לבכם אַחר תּעבֿורו. דאָ האָט ער גערעדט צו אַלע. איז דער תּירוץ; 
פֿריִער האָט ער נאָר גערעדט צום מלאך פֿון סדום, ער זאָל בלײַבן 
לכבֿוד דער חבֿרותה, און דערנאָך האָט ער אַלע געבעטן זיי זאָלן 
עסן בײַ אים. און ווען אַבֿרהם איז שוין געווען שלאַף פֿון דער מילה, 
האָט ער זיך געשטאַרקט צו לױפֿן אַנטקעגן די אורחים און האָט זי 
אַרײַנגעבעטן צו זיך, און האָט געזאָגט: יוקח נא מעט מים ורחצו 
רגליכם, עס זאָל ווערן גענומען אַ ביסל װאַסער און װאַשט אײַך 
אײַערע פֿיס. דען אַבֿרהם האָט געמיינט, אפֿשר זײַנען זיי ערבֿים, 
װאָס זיי דינען צום שטויב פֿון די פֿיס, און אַבֿרהם האָט נישט גע- 
װאָלט לאָזן קומען אַן אָפּגאָט אין זײַן הויז. די חכמים זאָגן: װײיַל 
אַבֿרהם האָט אַלײן נישט געגעבן װאַסער די אורחים, נאָר דורך אַ 
שליח, דערפֿאַר -- אַז זײַנע קינדער האָבן געדאַרפֿט װאַסער אין 
מדבר -- האָט גאָט אויך אַליין נישט געגעבן פֿון דעם הימל, נאָר 
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דורך אַ שליח, דורך משה, ער האָט געמוזט שלאָגן דעם שטיין, זיי 
צו געבן װאַסער. אָבער בײַ דעם ברויט שטייט, וי אַבֿרהם האָט 
געזאָגט: ואקחה פּת לחם, און איך װעל נעמען אַ שטיק ברויט. דער" 
פֿאַר האָט גאָט זײַנע קינדער אין מדבר אויך אַליין געגעבן ברויט פֿון 
דעם הימל, דאָס איז דער מן. דען גאָט באַצאָלט מידה כּנגד מידה, 
און פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַז די צדיקים זאָגן װוייניק צו און 
דערנאָך טוען זי גאָר פֿיל. װײַל אַבֿרהם האָט געזאָגט: --- איך װעל 
נעמען אַ שטיק ברויט און דערנאָך האָט ער געבראַכט דרײַ רינדער, 
אָבער די רשעים זאָגן"צו פֿיל גוטס און טוען אַפֿילו װייניק אויך 
נישט, דען עפֿרון הַחתּי האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: -- איך שענק דיר 
דאָס פֿעלד. און צום סוף האָט ער אַנדערש נישט געװאָלט נעמען 
נאָר געוויכטיקע שקלים. אַחר תּעבֿורו כּי על כּן עבֿרתם על עבֿדכם, 
עסט בײַ מיר פֿריִער און דערנאָך װעט איר אַװעקפֿאָרן. דען װײַל 
איר זײַט יאָ דורכגעפֿאָרן בײַ אײַער קנעכט, דערפֿאַר זאָלט איר עסן 
בײַ מיר, | 


חאמרו כן תַּעשֹה כּאַשר דברת, האָבן די מלאָכים געזאָגט: -- 
טו אַזױ װוי דו האָסט גערעדט., איז קשה: וי שיקט זיך, אַז די אור- 
חים זאָלן זאָגן צום בעל-הבית 2?טו אַזױ װוי דו האָסט גערעדט און 
גיב אונדז עסן"? עס איז קיין דרך-ארץ נישט אַזױ צו זאָגן. נאָר 
דער תּירוץ איז: די אורחים האָבן געבענטשט אַבֿרהם און האָבן אים 
געזאָגט: -- דו זאָלסט זוכה זײַן װײַטער צו טאָן אַזױ װי דו האָסט 
גערעדט, צו מאַכן סעודות ווען דײַן װײַב װעט האָבן אַ זון. אַזױ 
שרײַבנט דער תּולדות יצחק. און דער רמב"ן שרײַבט: זיי האָבן 
געזאָגט: --- טו אַזױ װוי דו האָסט גערעדט, צו געבן אונדז עסן אונ- 
טער דעם בוים, אַז מיר זאָלן זיך נישט פֿאַרזאַמען,. װײַל ווען מען 
קומט אין הויז אַרײַן, אַזױ מוז מען זיך שוין פֿאַרזאַמען. און דער 
בחיי שרײַבט: זיי האָבן געזאָגט --- טו אַזױ װי דו האָסט גערעדט 
צו געבן אונדז אַ שטיק ברויט און מאַך נישט קיין גרויסע סעודה, 
נאָך אַ פּשט איז: זיי האָבן געזאָגט צו אַבֿרהם: האַלט אונדז נישט 
לאַנג און טו באַלד אָנגרייטן אונדזער עסן אַזױ גיך װוי דו האָסט 
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גערעדט, דען מיר זײַנען געאײַלט צו גיין, מהרי שלש סאים קמח. 
אַבֿרהם האָט געזאָגט צו שׂרה: -- נעם באַלד דרײַ מאָס זעמלמעל. 
און דערפֿאַר האָט ער געהייסן נעמען דרי מאָס, כּדי עֶר זאָל איט- 
לעכן גלײַך געבן, אַז קיין קנאה זאָל נישט זײַן אין דער סעודה. און 
דער רמב"ן שרײַבט: ער האָט געהייסן שׂרה נעמען דרײַ מאָס זעמל- 
מעל און זאָל דאָס ריין אויסזיפּן, אַז די מעל זאָל גאַנץ ריין זײַן 
ואל הבקר רץ אַבֿרהם, װוי װויל + אַז אַבֿרהם האָט געהאַט פֿיל קנעכט, 
איז ער דאָך אַליין געלאָפֿן צו די רינדער, פֿון כּבֿוד די אורחים וועגן, 
און האָט גענומען דרי רינדער, ער זאָל מכבד זײַן די אורחים אַלע 
גלײַך. און אַבֿרהם האָט גענומען די רינדער און האָט זיי געגעבן 
צו ישמעאל, ער זאָל זיי פֿאַרטיק מאַכן. און ער האָט דאָס געטאָן, 
כּדי ער זאָל ישמעאלן |צוןגעוווינען מצוות צו טאָן. ויקח חמאָה וחלבֿ, 
און ער האָט גענומען פּוטער און מילך. אין שבת, פּרק מפֿנין, זאָגט 
רבי יוחנן: די מצוה פֿון הכנסת-אורחים איז גרעסער פֿון תורה 
לערנען. דער ילקוט שרײיבט פֿון וועגן דעם זכות, װאָס אַבֿרהם האָט 
די אורחים װאַסער געגעבן, האָבן זײַנע קינדער זוכה געווען צו האָבן 
אַ ברונעם פֿערציק יאָר אין מדבר, און ער איז מיט זיי געגאַנגען 
אין אַלע ערטער. און ווען די ישׂראל האָבן אין מדבר עבֿירות גע- 
טאָן, האָט דער ברונעם זיך פֿאַרזאַמט און איז געבליבן הינטן, ביז 
די תּלמידי-חכמים האָבן תפֿילה געטאָן און האָבן געזאָגט: קעלי באר 
בזכות אַבֿרהם יצחק ויעקבֿ*, גיי-אויף, דו ברונעם, פֿון וועגן דעם 
זכות פֿון אַבֿרהם און יצחק און יעקבֿ. אַזױ איזן ער באַלד אױפֿגע- 
גאַנגען. ויאכלה, און זיי האָבן זיך געמאַכט גלײַך וי זיי עסן, פֿון 
דאַנען קען מען אָפּלערנען, אַז אַ מענטש זאָל ניט משנה זײַן דעם 
מנהג פֿון לײַטן, דען די מלאָכים עסן נישט, דאָך האָבן זיי זיך גע- 
מאַכט גלײַך וי זיי עסן, ויאמרו אליו אַיה שׂרה אשתך, די מלאָכים 
האָבן געפֿרעגט אַבֿרהמען: --- װוּ איז דײַן װײַב שׂרה? האָט עֶר זי 
געענטפֿערט: -- זי איז אין געצעלט. דאָס לערנט אונדז, אַז אַן אורח 
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זאָל פֿרעגן דעם מאַן, װוּ דאָס װײַב איז, און דאָס װײַב זאָל ער פֿרעגן 
װווּ דער מאַן איז. און די מלאָכים האָבן געװוּסט װוּ שׂרה איז, נאָר 
זיי האָבן דערפֿאַר געפֿרעגט, כּדי זי צו ליב מאַכן אויף אַבֿרהם, צו 
װײַזן אַז זי איז אַ צנועה, מען זעט זי גאָר נישט. אָדער זיי האָבן 
דערפֿאַר געפֿרעגט אויף איר, צו געבן איר כּוס של ברכה נאָך דעם 
בענטשן,. ראמר שובֿ אִשובֿ אליך כעת חיה ולשׂרה בן און דער 
מלאך האָט געזאָגט: --- איך װעל מיך איבער אַ יאָר אומקערן צו דיר 
און שׂרה װעט שוין האָבן אַ זון. און דאָס איז געווען פּסח און אי- 
בער אַ יאָר פּסח איז יצחק געבוירן געװאָרן. דער בחיי שרײַבט; 
כעת חיה, איז טײַטש: שׂרה װעט האָבן אַ זון, -- אַזױ װי די צײַט 
איז פֿון אַ קימפּעטאָרין --- דאָס איז נישט לענגער פֿון אַ יאָר, דען די 
נײַן חדשים פֿון אַ מעוברת זײַנען נישט געװוּסט. צו צײַטן זײַנען 
זיי פֿריער און צו צײַטן שפּעטער. אָבער מער פֿון צוועלף חדשים 
װועט שׂרה נישט זאַמען צו געווינען אַ זון,. און דער חזקוני שרײַבט: 
כּעת חיה, מיינט מען --- די מלאָכים. {זיין האָבן געזאָגט: -- מיר 
וועלן זיך איבער אַ יאָר אומקערן און מיר װעלן לעבן אַזױ וי מיר 
לעבן הײַנט, דען מיר לעבן אײיביק. ושׂרה שומעת פּתח האהל והוא 
אַחריו, און שׂרה האָט דאָס געהערט אויף דער טיר פֿון דעם געצעלט 
און די טיר איז געווען הינטער דעם מלאך. און דער חזקוני שרײַבט 
והוא אַחריו, מיינט מען: ישמעאל איז געווען הינטער דעם מלאך, אַז 
זי זאָל נישט זײַן אַליין מיט די מלאָכים, דען זיי האָבן געמיינט, אַז זי 
זײַנען מענטשן, ואַבֿרהם ושרה זקנים, און אַבֿרהם און שׂרה זײַנען 
געווען אַלטע לײַט, שׂרה האָט שוין אױפֿגעהערט איר צײַט צו האָבן, 
אַזױ װי דער סדר איז פֿון די יונגע װײַבער. ותצחק שׂרה בקרבה, 
האָט שׂרה געשפּעט און האָט געלייגט איר האַנט אױף איר בויך, 
און האָט געזאָגט: דער בויך, װאָס איז פֿאַרדאַרט און אײַנגעשרומפּן, 
זאָל טראָגן אַ קינד? און די בריסט, װאָס זײַנען אײַנגעשרומפּן, זאָלן 
געבן מילך צו זייגן אַ קינד? ואַדני זקן, און מײַן האַר אַבֿרהם איז 
אויך אַלט, און װוי קען איך מיט אַן אַלטן מאַן קינדער האָבן?! האָט 
גאָט געזאָגט צו אַבֿרהמען: --- פֿאַר װאָס האָט שׂרה געשפּעט צו זאָגן 
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-- וי קען איך קינדער האָבן ווען איך בין אַלט? און גאָט האָט 
משנה געווען פֿאַר אַבֿרהם די רייד פֿון שׂרה, כּדי אַבֿרהם זאָל אויף 
איר קיין שׂנאה נישט האָבן, װײַל זי האָט געזאָגט, אַז ער איז אַלט 
קינדער צו האָבן. און פֿון דאַנען לערנען אונדזערע חכמים אָפּ, אַז 
פֿון שלום וועגן מעג מען זאָגן אַ ליגן, װאָס טוט קיינעם קיין שאָדן, 
היפלא מה' דבֿר, גאָט האָט געזאָגט: איז דען א זאַך פֿאַרהױלן פֿון 
מיר, איך זאָל עס נישט קענען טאָן? ותכחש שׂרה, האָט שׂרֹה גע" 
לייקנט און האָט געזאָגט: --- איך האָב נישט געשפּעט, װײַל זי האָט 
מורא געהאַט צו זאָגן, אַז זי האָט געשפּעט. און שׂרה האָט נישט 
געװוּסט, אַז גאָט האָט געזאָגט אַבֿרהמען, אַז זי האָט געשפּעט, דען ווען 
זי װאָלט געװוּסט, אַז גאָט האָט עס אים געזאָגט, װאָלט זי נישט 
געלייקנט גאָטס רייד. נאָר שׂרה האָט געמיינט, אַבֿרהם מערקט זיך, 
אַז זי האָט געשפּעט, װײַל זי האָט געלאַכט. אָדער װײַל זי האָט נישט 
גאָט געלויבט אויף דער גוטער בשׂורה. דערפֿאַר האָט זי געלייקנט, 
און דערנאָך, אַז אַבֿרהם האָט איר נאָך אַ מאָל געזאָגט ;דו האָסט 
יאָ געשפּעט", האָט זי שוין פֿאַרשטאַנען, אַז גאָט האָט אים געזאָגט, 
אַז זי האָט געשפּעט. אַזױ האָט זי שוין געשוויגן. און דער רמב"ן 
שרײַבט: שׂרה האָט נישט געווּסט, אַז גאָט האָט דאָס געזאָגט. אַז 
זי װעט האָבן אַ זון, דען אַז גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: --- דײַן 
װײַב שׂרֹה װעט האָבן אַ זון. האָט אַבֿרהם דאָס נישט געזאָגט פֿאַר 
שׂרה, װײַל ער האָט געטראַכט, אַז גאָט װעט געוויס באַזונדער שיקן 
אַ מלאך צו שׂרה איר צו זאָגן די גוטע בשׂורה, און אַז די מלאָכים 
זײַנען געקומען און האָבן איר געזאָגט, אַז זי װעט האָבן אַ זון, האָט 
זי געמיינט אַז זיי זײַנען מענטשן, נישט קיין מלאָכים. דערפֿאַר האָט 
זי געשפּעט, | 


ותצחק שׂרה, װי עס איז געקומען תּשרי, נאָך דעם וי די מלאָ 
כים האָבן איר געזאָגט, אַז זי װעט האָבן אַ זון,. און תּשרי איז גע- 
קומען, און זי איז נאָך נישט טראָגעדיק געװאָרן, אַזױ האָט שׂרה 
געשפּעט אויף די רייד פֿון די מלאָכים, דען זי האָט זיך געטראַכט, 
עס איז שוין נאָר זעקס חדשים ביז פּסח און איך טראָג נאָך נישט, 
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אָבער אַבֿרהם האָט יאָ געגלייבט, אַז שׂרה וועט האָבן אַ זון, װײַל ער 
האָט דאָס געהערט פֿון גאָט. אָבער שׂרה האָט נאָר געהערט פֿון די 
מלאָכים, דערפֿאַר האָט זי געמיינט, אַז זיי זײַנען פֿאַלשע לײַט, און 
וי װוויל אַז אַבֿרהם האָט אויך געלאַכט, אַז גאָט האָט אים געזאָגט: 
--- דײַן װײַב שׂרה װעט דיר האָבן אַ זון. איז דער תּירוץ: אַבֿרהם 
האָט נישט געלאַכט פֿאַר לײַטן, נאָר ער איז געפֿאַלן אויף זײַן פּנים 
און האָט געלאַכט, אָבער שׂרה איז געגאַנגען צווישן לײַטן און האָט 
געלאַכט דערויף. דערויף שטייט ותצחק שׂרה בקרבה. שׂרה האָט 
געלאַכט צווישן אירע קרובֿים,. לאמר, זי האָט עס זיי דערציילט, און 
דער חזקוני שרײַבט אַ תּירוץ: עס איז אַ משל, אַן אישה וויל שטראָפֿן 
איר שנור, גייט זי און שטראָפֿט איר טאָכטער, כּדי די שנור זאָל 
עס פֿאַרשטײן, אַזױ אויך האָט גאָט געזאָגט צו אַבֿרהם: פֿאַר װאָס 
האָט שׂרה געשפּעט? כּדי אַבֿרהם זאָל אויך פֿאַרשטײן, אַז ער האָט 
נישט רעכט געטאָן. װאָס ער האָט געשפּעט. ותכחש שׂרה, און שׂרה 
האָט געלייקנט. ואַבֿרהם הולך עמם לשלחם, און אַבֿרהם איז גע" 
גאַנגען מיט די מלאָכים זיי צוֹ באַגלײטן. פֿון דעם זכות וועגן, האָט 
זיך גאָט באַלד באַװיזן צו אים. המכסה אַני מאַבֿרהם. גאָט האָט 
געזאָגט: זאָל איך דען פֿאַרהױלן פֿון אַבֿרהם, װאָס איך וויל טאָן 
צו סדום? איך האָב אים דאָך ליב, װײַל ער איז פֿרום און טוט שאַפֿן 
זײַן הויזגעזינד צו טאָן צדקה און משפּט. און וי אַבֿרהם האָט גע- 
הערט, אַז גאָט לויבט אים. אַזױ האָט ער זיך נאָך מער נידעריק 
געהאַלטן און האָט געזאָגט: ואָנכי עפֿר ואפֿר; איך בין ערד און אַש. 
פֿון דאַנען זאָל מעי זיך אָפּלערנען: ווען מען לויבט אַ מענטשן, זאָל 
ער זיך נישט איבערנעמען, נאָר ער זאָל זיך נאָך מער נידעריק 
האַלטן װוי פֿריער, כּי ידעתין. גאָט האָט געזאָגט: איך האָב ליב 
אַבֿרהם, װײַל ער איז פֿרום. דער בחיי שרײַבט: גאָט האָט געזאָגט: 
איך גיב מער אַכטונג אויף אַבֿרהם װוי אויף אַנדערע צדיקים. דאָס 
איז טײַטש ידעתין, איך לאָז מיך צו אים וויסן, אַלע צײַט אים מציל 
צו זײַן,. ויאמר ה': זעקת סדום ועמורה, גאָט האָט געזאָגט: דאָס גע- 
שריי פֿון סדום און עמורה איז זייער גרויס. 
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עשׂו כלה. גאָט האָט געזאָגט: איך וװעל זע האָבן זיי ניט 
אַנדערש אַלע געזינדיקט און װעלן קיין תּשובֿה נישט טאָן, װעל איך 
זי פֿאַרדאַרבן. און ווען נישט, זיי װועלן תּשובֿה טאָן, װעל איך זי 
נישט פֿאַרדאַרבן, נאָר איך װעל וויסן, װאָס פֿאַר אַ יסורים איך זאָל 
זיי טאָן, ויגש אַבֿרהם יאמר האַף תספה צדיק עם רשע, האָט אַבֿ- 
רהם גענענט און האָט געזאָגט צו גאָט: --- ווילסטו דען פֿאַרדאַרבן 
דעם צדיק מיט דעם רשע? אולי יש) חמשים צדיקים בתוך העיר, 
טאָמער זײַנען דאָ פֿופֿציק צדיקים אין די פֿינף שטעט, אַז איטלעכע 
שטאָט זאָל האָבן צען צדיקים צו מציל זײַן זיי. װוילסטו דען זי פֿאַר- 
לירן ? און ווילסט זיי נישט לאָזן פֿון וועגן די צדיקים, װאָס צווישן 
זיי איז? און אויב דו ווילסט נישט מציל זײַן די רשעים פֿון וועגן 
די צדיקים, לכל הפּחות זײַ מציל דעם צדיק אַלײן פֿון זײַן זכות 
וועגן. דער רמב"ן פֿרעגט: װאָס האָט אַבֿרהם געדאַרפֿט זאָגן בתוך 
העיר, {זאָל ער| זאָגן נישט מער --- טאָמער זײַנען דאָ צדיקים, נאָר 
אַבֿרהם האָט אַזױ געזאָגט, טאָמער זײַנען פֿרעמדע צדיקים געקומען, 
נישט לאַנג צו װווינען אין דער שטאָט, אַזױ גלײַך וי לוט, זאָלסטו 
זיי אויך מציל זײַן, חלילה לך מעשׂות כּדבֿר הזה, פֿאַרמיטן זאָל זײַן 
צו דיר פֿון טאָן אַזױ אַ זאַך. צו טייטן דעם צדיק מיט דעם רשע. 
השופֿט כּל האָרץ לא יעשׂה מעפּט, איז דען רעכט, דער װאָס משפּט 
די גאַנצע וועלט זאָל נישט טאָן קיין רעכטן משפּט? חלילה לך, פֿאַר- 
מיטן זאָל דאָס זײַן צו דיר. דען די לײַט װעלן זאָגן, דײַן מנהג אין 
אַזױ, צו טייטן דעם צדיק מיט דעם רשע. אַזױ האָסטו געטאָן בי 
דעם מבול און בײַ {דעםן דור הפֿלגה. ראמר ה' אם אמצא בסדום 
חמשים צדיקים ונשׂאתי לכל המקום בעבֿורם, האָט גאָט געזאָגט: 
אויב איך װעל געפֿינען אין סדום פֿופֿציק צדיקים, װעל איך דאָס 
גאַנצע אָרט נישט פֿאַרדאַרבן. וען אַבֿרהם, האָט אַבֿרהם געענט- 
פֿערט און געזאָגט: טאָמער וועט נאָר ווערן געפֿונען פֿינף און פֿערציק 
צדיקים, װועסטו דען פֿון פֿינף צדיקים וועגן פֿאַרדאַרבן דאָס גאַנצע 


* אומברענגען. 


14 עברי-טײַטש 


אָרט? דען אַבֿרהם האָט געטענהט: ווען דאָרטן וועט זײַן פֿינף און 
פֿערציק צדיקים, אַזױ נעמט זיך אָן אויף איטלעכער שטאָט נײַן 
צדיקים. דערנאָך האָט אַבֿרהם געבעטן -- טאָמער ועלן זײַן נאָר 
פֿערציק צדיקים, זאָלן לכל הפּחות פֿיר שטעט בלײַבן. האָט גאָט 
אים געענטפֿערט: -- לא אעשׂה בעבֿור האַרבעים, איך װעל נישט 
פֿאַרדאַרבן פֿון ועגן דעם זכות פֿון די פֿערציק צדיקים. דערנאָך 
האָט עֶר געזאָגט: -- טאָמער װעלן נאָר זײַן דרײַסיק צדיקים, זאָלן 
דרײַ שטעט ניצול ווערן. האָט גאָט געזאָגט: --- איך װעל נישט פֿאַר- 
דאַרבן פֿון וועגן די דרײַסיק, דערנאָך האָט װײַטער אַבֿרהם געזאָגט; 
-- טאָמער װעלן דאָרטן נאָר זײַן צװאַנציק צדיקים. האָט גאָט גע- 
זאָגט: -- לא אַשחית בעבֿור העשׂרים, איך װעל נישט פֿאַרדאַרבן 
פֿון װעגן די צװאַנציק. האָט װײַטער אַבֿרהם געזאָגט: --- טאָמער 
וועלן דאָרטן נאָר זײַן צען צדיקים? האָט גאָט געזאָגט: --- לא אַשחית 
בעבֿור העשרה, איך װעל נישט פֿאַרדאַרבן פֿון וועגן די צען צדיקים, 
אָבער אויף וייניקער פֿון צען צדיקים האָט אַבֿרהם נישט געבעטן, 
דען ווען קיין צען צדיקים זײַנען נישטאָ, אַזױ איז גאָט נישט מציל 
די וועלט, און דערפֿאַר, בײַ דור המבול, איז מער נישט געווען נאָר 
נח מיט זײַן װײַב און זײַנע דרײַ זין מיט זייערע דרי ווײיבער. אַזױ 
זײַנען זיי מער נישט געווען, נאָר אַכט מענטשן, האָבן זיי נישט גע- 
קענט מציל זײַן זייער דור. דערפֿאַר זײַנען אַלע פֿאַרלױרן געװאָרן, 
נאָר זיי זײַנען געבליבן. דער רבינו בחיי פֿרעגט: װאָס האָט אַבֿרהם 
געדאַרפֿט אַזױ לאַנג תּפֿילה טאָן? דען ווען גאָט האָט אים געזאָגט: 
ווען עס װעלן זײַן פֿערציק צדיקים, װעט ער מציל זײַן פֿיר שטעט, 
אַזױ האָט ער דאָך שוין געקערט צו וויסן, ווען עס װעלן זײַן דרי" 
סיק, װעלן דרײַ שטעט ניצול װערן; און וען צװאַנציק, וועלן צוויי 
שטעט ניצול װערן; און ווען צען, װועט איין שטאָט ניצול ווערן. איז 
דער תּירוץ: אַבֿרהם האָט געמיינט, ווען מער צדיקים זײַנען איז 
דער זכות גרעסער. דערפֿאַר האָט גאָט געזאָגט: ער װעט מציל זײַן 
פֿיר שטעט פֿון וועגן די פֿערציק צדיקים. אָבער ווען וייניקער פֿון 
פֿערציק, װועט גאָט גאָר נישט װעלן מציל זײַן. דערפֿאַר האָט ער 
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געמוזט בעטן אויף דרײַסיק און אויף צװאַנציק און אויף צען פֿון 
דאַנען קען מען אָפּלערנען, אַז מען זאָל תּפֿילה טאָן, װי פֿיל 5 לײַט 
זײַנען מיט אַנאַנדער, דען דער זכות פֿון פֿיל לײַט איז זייער גרויס, 
אַזױ װערט די תּפֿילה גיכער אָנגענומען. און די חכמים זאָגן דאָס 
אין דער גמרא (אינו דומה מועטים העושׂים את התּורה למרובין 
העושׂים) עס איז נישט גלײיך, ווען װײיניק לײַט האַלטן די תּורה צו 
פֿיל לײַט, דען זייער זכות איז גרעסער. נאָר גאָט איז דערבאַרעמדיק 
און האָט געענטפֿערט אַבֿרהם: ער װעט מוחל זײַן אַפֿילו אויף וי 
ניק צדיקים. ױבֿואו שני המלאָכים, די צוויי מלאָכים זײַנען געקו- 
מען קיין סדום און דער דריטער מלאך, װאָס האָט שׂרה אַ בשׂורה 
געזאָגט, אַז זי װעט האָבן אַ זון, דער איז צוריק אין הימל אַרײַן. דאָ 
פֿרעגט מען: פֿאַר װאָס האָט זיי די תּורה בײַ לוט גערופֿן מלאָכים 
און בײַ אַבֿרהם האָט זיי די תּורה גערופֿן אַנשים. איז דער תּירוץ; 
בײַ אַבֿרהם זײַנען מלאָכים געוויינטלעך געווען צו קומען אַזױ װי 
מענטשן. דערפֿאַר רופֿט זיי די תּורה אַנשים. אָבער בײַ לוט זײַנען 
מלאָכים נישט געװווינט געווען צו קומען, דערפֿאַר רופֿט זיי די תּורה 
מלאָכים. און די מלאָכים זײַנען געקומען קיין סדום אויף דער נאַכט, 
איז קשה: פֿאַר װאָס האָבן זיך די מלאָכים אַזױ לאַנג געזאַמט פֿון 
חבֿרון ביז סדום? דער תּירוץ איז: זיי זײַנען געווען מלאכי רחמים, 
האָבן זיי געװואַרט, אַבֿרהם זאָל מלמד זכות זײַן אויף סדום. ולוט 
יושבֿ בשער סדום, אין דעם טאָג האָט מען לוט געמאַכט {פֿאַרן אַ 
שופֿט אין סדום. וירא לוט ויקם לקראתם, לוט האָט זיך אָפּגעלערנט 
פֿון אַבֿרהם צו מכבד זײַן אורחים, דערפֿאַר איז ער אױפֿגעשטאַנען 
פֿאַר זיי, װײַל ער האָט געמיינט, אַז זיי זײַנען מענטשן. דער בחיי 
און דער תּולדות יצחק פֿרעגן: פֿאַר װאָס איז זיי לוט נישט אַנטקעגנ- 
געלאָפֿן אַזױ וי אַבֿרהם? דער תּירוץ איז: בײַ אַבֿרהם זײַנען זי 
געקומען, אַז עס איז גאַנץ ליכטיק געווען, דערפֿאַר האָט אַבֿרהם 
זיי געזען פֿון װײַטן און איז זיי אַנטקעגנגעלאָפֿן, אָבער צו לוט זײי- 
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נען זיי געקומען בי נאַכט, אין דער פֿינצטער, אַזױ האָט לוט זי 
נישט געזען. ערשט, אַז זיי זײַנען געקומען גאַנץ נאָענט פֿון אים, 
איז ער אױפֿגעשטאַנען אַנטקעגן זיי. ויאמר הנה נא אַדני סורן נא, 
און לוט האָט געזאָגט צו די מלאָכים: איך בעט אײַך, קומט אין מײין 
הויז, נאָר גייט-אַרײַן הינטן אַרום, אַז די שטאָטלײַט זאָלן נישט וויסן 
פֿון אײַך, װײַל איך בין מסוכּן מיט מײַן לעבן, ווען זיי װעלן וויסן, 
אַז איך האָב אורחים אַרײַנגענומען. ולינן ורחצו רגליכם, און נעכ- 
טיקט-איבער, און דערנאָך זאָלט איר אָפּװאַשן אײַערע פֿיס פֿון דעם 
שטויב, װאָס אויף זיי איז. און פֿאַר װאָס האָט לוט נישט געטאָן װי 
אַבֿרהם, אַז ער האָט זיי געהייסן פריער די פֿיס אָפּװאַשן און דער- 
נאָך קומען אין זײַן הויז אַרײַן! שרײַבט דער חזקוני אַ תּירוץ: לוט 
האָט מורא געהאַט, ווען די רשעים װעלן קומען און װעלן זע די 
אורחים האָבן ריינע פֿיס, װעלן זיי זאָגן; זיי זײַגען שוין לאַנג בי 
לוט און עֶר האָט אונדז נישט אָנגעזאָגט. ריאמרו לא כּי בֿרחובֿ נלין, 
האָבן די מלאָכים געזאָגט: מיר װעלן נעכטיקן אויף דער גאַס, כּדי 
די שטאָטלײַט זאָלן זען, װוי מיר וװועלן זיי איבערקערן, טאָמער װעלן 
זי תּשובֿה טאָן. ויפֿצר בם. און אַז לוט האָט זיי זייער געבעטן, האָבן 
זיי אים געפֿאָלגט. און צו אַבֿרהם האָבן זיי באַלד געפֿאָלגט, און האָבן 
געזאָגט: כן תעשׂה כּאַשר דברה, טו אַזױ וי דו האָסט גערעדט. מיר 
װעלן עסן בײַ דיר, פֿון דאַנען לערנט מען אָפּ, אַז אַן אָדם חשובֿ 
דאַרף מען באַלד פֿאָלגן. ויעש להם משותה, און לוט האָט זיי געמאַכט 
אַ סעודה, און האָט מצות געבאַקן, װײַל עס איז געווען פּסח, און זי 
האָבן געגעסן. און די מלאָכים האָבן געפֿרעגט לוט: װאָס זײַנען די 
שטאָטלײַט -- גוטע אָדער בייזע? האָט ער זיי געענטפֿערט, אַז די 
מענטשן זײַנען רשעים. און אַזױ וי זיי האָבן דאָ גערעדט, אַזױ איז 
געקומען די גאַנצע שטאָט פֿון יונג ביז אַלט, דען עס איז נישט גע" 
ווען אַ צדיק צווישן זיי װאָס זאָל זיי {פֿאַר|ווערן. און זי האָבן גע" 
רופֿן צו לוט און האָבן אים געזאָגט: --- וווּ זײַנען די מענטשן, װאָס 
זײַנען צו דיר געקומען? גיב זיי אַהער. איז לוט אַרױס צו זיי און 
האָט צוגעמאַכט די טיר, און האָט צו זיי געזאָגט: --- מײַנע ברידער, 
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טוט די אורחים קיין שלעכטס ניט! איך האָב צוויי טעכטער בתולות 
אֲשֶׁר לא ידעו איש -- האָט לוט געזאָגט -- איך װעל אײַך געבן 
מײַנע צוויי טעכטער און טוט מיט זיי װאָס איר ווילט, נאָר צו די 
מענער זאָלט איר גאָר נישט טאָן, װײַל זיי זײַנען צו מיר געקומען 
אין מײַן הויז. האָבן זיי אים געענטפֿערט: --- גיי אויף אַ זײַט. דו 
ביסט אַ פֿרעמדער און ווילסט אונדז משפּטן,. מיר װעלן דיר באַלד 
ערגער טאָן וי זיי! און זיי האָבן זיך געשטאַרקט איבער לוט, און 
האָבן גענענט, זיי זאָלן צעברעכן די טיר, אַזױ האָבן די מלאָכים 
געשטרעקט זייערע הענט און האָבן אַרליַנגענומען לוט, און די טיר 
האָבן זיי צוגעשלאָסן. און אַלע די מענטשן, װאָס זײַנען געווען פֿאַר 
דער טיר, האָבן די מלאָכים זיי געשלאָגן מיט בלינדקייט, אַז זיי זיַי- 
נען מיד געװאָרן און האָבן די טיר נישט געקענט געפֿינען, און די 
מלאָכים האָבן געזאָגט צו לוט: --- האָסטו נאָך קינדער אָדער איידעמס 
אין דער שטאָט, צי זיי אויס פֿון דאַנען. און די מלאָכים האָבן גע- 
זאָגט צו לוט: מי לך פֿה ' דאָס איז טײַטש: װי קענסטו נאָך האָבן 
אַ מויל ממליץ צו זײַן אויף די רשעים? דען לוט האָט אַ גאַנצע 
נאַכט ממליץ געווען אויף די שטאָטלײַט, מען זאָל זיי נישט טייטן, כּי 
משחיתים אַנחנו, מיר וועלן פֿאַרדאַרבן די שטאָט. דער בחיי שרײיַבט; 
װײַל די מלאָכים האָבן געזאָגט ,מיר װעלן פֿאַרדאַרבן די שטאָט", 
און |זיין האָבן נישט געזאָגט ,גאָט װעט פֿאַרדאַרבן די שטאָט" 
דערפֿאַר האָט גאָט זיי געשטראָפֿט, אַז זיי זײַנען הונדערט און אַכט און 
דרײַסיק יאָר פֿאַרטריבן געװאָרן פֿון זייער אָרט, און גאָט האָט זיי ניט 
געשיקט אין קיין שליחות, ביז יעקבֿ איז געקומען, האָט זיי גאָט װי- 
דער געשיקט אין שליחות, זיי זאָלן זײַן בײַ יעקבֿ. און יעקבֿ האָט זיי 
ווידער געשיקט אין שליחות צו עשׂו. פֿון דאַנען קען מען אָפּלערנען, 
אַז אַ מענטש זאָל זיך נישט האַלטן גרויס מיט זײַן כּבֿוד, דען דער 
כּבֿוד איז נאָר צו גאָט. אַזױ װוי ישעיהו הנבֿיא האָט געזאָגט: ;מלא כל 
האָרץ כּבֿודו", די גאַנצע וועלט איז פֿול מיט גאָטס כּבֿוד, און צום 


דְעֶר בעלידרשן טײַטשט אַזױ װי עֶס װאָלט געֶועְן גשריבן פּה, אַ מויל, 
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סוף האָבן די מלאָכים אױיסגעזאָגט: וישלחנו ה' לשחתה, גאָט האָט 
אונדז געשיקט צו פֿאַרדאַרבן די שטאָט. ויצא לוט, לוט איז אַרױס- 
געגאַנגען און האָט גערעדט צו זײַנע איידעמס, װאָס האָבן זײַנע 
טעכטער פֿאַר װוײַבער גענומען, און האָט צו זיי געזאָגט: -- גייט- 
אַרױס פֿון דער שטאָט מיט מיר, װײַל גאָט וויל פֿאַרדאַרבן די שטאָט, 
האָבן די איידעמס געשפּעט פֿון אים. און װוי דער מאָרגן-שטערן איז 
אױפֿגעגאַנגען, אַזױ האָבן די מלאָכים געאײַלט אויף לוט און האָבן 
צו אים געזאָגט: -- נעם דײַן װײַב און דײַנע צוויי טעכטער, װאָס 
זײַנען אָנגעברייט * בי דיר, זיי צו מציל זײַן, דען טאָמער װעסטו 
אויך ווערן אײַנגעטאָן * פֿון וועגן די זינד פֿון דער שטאָט. און לוט 
האָט זיך פֿאַרזאַמט צו מציל זײַן זײַן געלט, אַזױ האָבן די מלאָכים 
אָנגענומען אין לוט און אין זײַן װוײַב און אין זײַנע צוויי טעכטער 
פֿון וועגן דעם דערבאַרעמונג פֿון גאָט, װאָס איז געווען אויף אים, און 
האָבן אים אויסגעצויגן פֿון דער שטאָט. אָבער זײַן געלט האָבן זי 
אים נישט געלאָזט מיטנעמען. דערפֿאַר שטייט: בהוציאָם אותם. און 
עס װאָלט נאָר געהערט שטיין בהוציאָם אַלין, דאָס איז טײַטש: אין 
זייער אוױיסציען זיי. פֿאַר װאָס זאָגט ער נאָך אותם? דאָס װײַזט דער 
פּסוק, אַז די מלאָכים האָבן נאָר אויסגעצויגן זיי אַלײן, אָבער דאָס 
געלט האָבן זיי נישט אויסגעצויגן. און דער מלאָך האָט געזאָגט: -- 
דו זאָלסט נישט קוקן הינטער דיר. פֿון וועגן דעם זכות פֿון אַבֿרהם 
ווערסטו ניצול, דערפֿאַר דאַרפֿסטו נישט קוקן, װוי יענע רשעים ווערן 
פֿאַרלױרן און דו ווערסט ניצול. דער מדרש שרײַבט: דער מלאך 
האָט אים דערפֿאַר נישט געהייסן קוקן הינטער זיך, װײַל די שכינה 
מיט מלאכי-השרת זײַנען געשטאַנען איבער דער שטאָט צו מאַכן 
רעגענען אויף איר שוועבל און פֿײַער. אָבער עירית, דאָס װײַב פֿון 
לוט, האָט זיך דערבאַרעמט איבער אירע צוויי טעכטער, װאָס זײַנען 
געווען בײי זייערע מאַנען אין שטאָט, און זי האָט געקוקט הינטער 
זיך. צו זען, אויב די טעכטער גייען אויך אַרױס פֿון דער שטאָט, און 


5 זײַנען גרייט. -- ? אומקומען. 
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דערװוײַל האָט זי געזען די שכינה -- אַזױ איז זי געװאָרן אַ הױפֿן 
זאַלץ, דען מיט זאַלץ האָט זי געזינדיקט. זי האָט די אורחים קיין 
זאַלץ נישט געװאָלט געבן, דערפֿאַר איז זי געװאָרן אַ הױפֿן זאַלץ, 
און לוט האָט געבעטן צו גאָט: --- איך קען געשווינד ניט לױפֿן, האָב 
איך מורא, טאָמער װועט מיך דערװײַל דאָס בייז באַגעגענען. דערפֿאַר 
לאָז מיך זיצן אין דער שטאָט צוער, דען די שטאָט צוער איז נישט 
לאַנג געבויט געװאָרן, דערפֿאַר זײַנען אירע עבֿירות נישט פֿיל, װעל 
איך דאָרטן בלײַבן לעבן. האָט גאָט אים צוליב געטאָן און האָט גע- 
לאָזט די שטאָט צוער, און האָט זי נישט פֿאַרדאָרבן. און דער מלאך 
האָט געזאָגט צו לוט: לויף געשווינד אין דער שטאָט, דען איך קען 
דער שטאָט סדום קיין בייז נישט טאָן, ביז דו וועסט קומען קיין צוער, 
דאָ זײַנען די מלאָכים געשטראָפֿט געװאָרן, דערפֿאַר װאָס זיי האָבן 
זיך גרויס געמאַכט און האָבן געזאָגט: -- מיר וועלן פֿאַרדאַרבן די 
שטאָט סדום. זיי װאָלטן געדאַרפֿט זאָגן: גאָט װעט פֿאַרדאַרבן. דער" 
פֿאַר האָבן זיי דאָ געמוזט זאָגן כּי לא אוכל לעשסות דבֿר, דאָס איז 
טײַטש, איך קען נישט טאָן קיין זאַך אָן גאָט. השמש יצא על האָרץ, 
די זון איז אױפֿגעגאַנגען און די לבֿנה איז נאָך אויך געשטאַנען, װײַל 
דאָס איז געווען אין האַלב חודש, אום פּסח, דעמאָלט שטייט די לבֿנה 
עטלעכע שעה אויף דעם טאָג מיט דער זון. אַזױ האָט גאָט געמאַכט 
רעגענען אויף סדום שוועבל און פֿײַער פֿון דעם הימל פֿאַר דער זון 
און פֿאַר דער לבֿנה, װײַל אַ טייל לײַט פֿון סדום האָבן געדינט צו 
דער זון און אַ טייל צו דער לבֿנה, אַזױ ווען גאָט װאָלט זיי גץ- 
שטראָפֿט פֿאַר דער זון אַלײן, װאָלטן געזאָגט די װאָס דינען צו דער 
לבֿנה: --- ווען די לבֿנה זאָל שטיין, װאָלט זי דאָס נישט דערלאָזט, 
און ווען גאָט װאָלט זיי געשטראָפֿט פֿאַר דער לבֿנה אַלײן, װאָלטן 
! געזאָגט די װאָס דינען צו דער זון: --- ווען די זון זאָל שטיין, װאָלט 
זי דאָס נישט דערלאָזט. דערפֿאַר האָט גאָט געמאַכט רעגענען אויף 
זי פֿאַר דער זון און פֿאַר דער לבֿנה -- גפֿרית ואש מן השמים, 
שוועבל און פֿײַער פֿון דעם הימל, ווען גאָט װיל שטראָפֿן די רשעים, 
אַזױ שיקט ער אויף זיי שוועבל און פֿײַער פֿון דעם הימל; און ווען 
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ער וויל גוטס טאָן צו די צדיקים, לאָזט ער אויך מאַכן פֿאַלן מן פֿון 
דעם הימל, ותבט אשתו מאַחריו, און דאָס וײיַב פֿון לוט האָט גע- 
קוקט הינטער לוט, דען לוט איז געגאַנגען צום הינטערשטן, ער זאָל 
זײַן הויזגעזינד אַרױסטרײַבן פֿון דער שטאָט. ותּהי נציבֿ מלח, איז 
זי געװאָרן אַ הױפֿן זאַלץ ביזן הײַנטיקן טאָג. וישקף על פני סדום, 
אַבֿרהם האָט געקוקט אויף סדום. האָט ער געזען אַ רויך גייט-אויף 
פֿון דאָרטן, אַזױ וי דער רויך פֿון קאַלכאױוון. ויזכור אלהים את 
אַבֿרהם, און גאָט האָט געדאַכט אַבֿרהם, און דערפֿאַר האָט ער אַװעק- 
געשיקט לוט פֿון סדום. גאָט האָט געדאַכט, װאָס לוט האָט גוטס 
געטאָן צו אַבֿרהם, אַז ער האָט נישט אױסגעזאָגט, אַז שׂרה איז זײַן 
װײַב. על לוט מצוער. לוט איז אױפֿגעגאַנגען פֿון צוער, װײַל ער 
האָט מורא געהאַט צו זיצן אין צוער, װײַל זי איז נאָענט פֿון סדום, 
טאָמער װעט זי אויך חרובֿ ווערן. דער חזקוני שרײַבט: לוט האָט 
געמיינט די שטאָט צוער איז נאָר געבליבן, װײַל ער האָט נישט גע- 
קענט געשווינד אַװעקלױפֿן פֿון סדום, אָבער הײַנט, אַז ער האָט צײַט, 
מוז ער אַװעקגײן פֿון דער שטאָט, דען די שטאָט װעט אויך חרובֿ 
ווערן. וזאמר הבכירה. לוט האָט געהאַט צוויי טעכטער װאָס האָבן 
קיין מענער נישט געהאַט. אַזױ האָט געזאָגט די עלטסטע צו דער 
יינגסטעורן: -- אונדזעױ פֿאָטער איז אַלט, ער קען באַלד שטאַרבן, 
און קיין מענטש איז נישטאָ אין לאַנד,. מיר זאָלן קינדער האָבן, דען 
זיי האָבן געמיינט, אַז די גאַנצע וועלט איז פֿאַרלױרן געװאָרן, אַזױ 
וי בײַ דעם מבול. דער בחיי שרײַבט: די טעכטער זײַנען געווען 
צנועות. זיי האָבן זיך געשעמט זאָגן זייער פֿאָטער, דען די קינדער 
פֿון נח *: מעגן נעמען זייערע טעכטער. דערפֿאַר האָבן זיי אים אָנ- 
געטרונקען מיט װײַן, ער זאָל נישט וויסן. און גאָט האָט זיי צוגע- 
שיקט װײַן אין דער הייל פֿון דעסט וועגן י+. לכה נשקה את אָבֿינו יין. 
די עלטסטע האָט געזאָגט צו דער יינגסטער: לאָמיר אָנטרינקען 
אונדזער פֿאָטער מיט װײַן. און װײַל די עלטסטע האָט אָנגעהויבן 





0 בני נח מיינט: די אַלע, װאָס האָבן נישט אָנגענומען די תורה. -- ? פון 
דֵעֶם װועגן - 
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איבערצוריידן די יינגסטע צו דער זאַך, דערפֿאַר שטייט בײַ דער 
עלטסטער באַשײידלעך ותשכּבֿ את אָבֿיה, זי איז געלעגן מיט איר 
פֿאָטער און בײַ דער ייַנגסטער שטייט בצניעות ותשכּבֿ עמן, זי איז 
געלעגן מיט אים, און שטייט ניט ,מיט איר פֿאָטער*, ולא ידע בשכבֿה 
ובֿקומה, לוט האָט נישט געװוּסט פֿון דעם לייגן פֿון זײַן טאָכטער, 
אָבער פֿון איר אױפֿשטײן האָט ער יאָ געװוּסט, דאָך האָט ער די 
אַנדערע נאַכט זיך ווידער באַטרונקען ואָנגעשיכּורטן, ותהרין, די 
צוויי טעכטער פֿון לוט זײַנען טראָגעדיק געװאָרן פֿון זייער פֿאָטער 
און די עלטסטע האָט געווונען אַ זון און האָט אים גערופֿן מואָבֿ, 
דאָס איז טײַטש: ער איז געבוירן געװאָרן פֿון מײַן פֿאָטער. און װײַל 
זי האָט נישט גערעדט בצניעות, דערפֿאַר האָט גאָט געזאָגט צו משה 
רבינו: -- דו זאָלסט מיט מואָבֿ קיין מלחמה נישט האַלטן, אָבער 
אַנדערע צרות מעג מען זיי טאָן, אָבער די ייִנגסטע האָט גערעדט 
בצניעות און האָט איר זון גערופֿן בן-עמי, דאָס איז טײַטש: ער איז 
געבוירן געװאָרן פֿון מײיַן פֿאָלק. און האָט נישט געזאָגט באַשײדלעך 
;פֿון מײַן פֿאָטער*. דערפֿאַר האָט גאָט געזאָגט צו משה: --- דו זאָלסט 
די אומה פֿון עמון קיין שום בייז נישט טאָן. ױסע משם. אַבֿרהם 
האָט געזען, אַז סדום איז חרובֿ געװאָרן און קיין אורחים גייען שוין 
ניט, האָט ער אַװעקגעצוױיגן פֿון דאָרטן און איז געקומען װווינען אין 
שטאָט גרר. און אַבֿרהם האָט געזאָגט אויף זײַן װײַב שׂרה: זי איז 
זײַן שוועסטער. איז קשה: פֿאַר װאָס האָט אַבֿרהם דאָ אויך נישט 
געבעטן שׂרה, זי זאָל אויך זאָגן, זי איז זײַן שוועסטער, אַזױ וי בי 
פּרעה. דער תּירוץ איז, װײַל שׂרה איז שוין איין מאָל {געװואָרן גע- 
נומען צו פּרעה, אַזױ האָט אַבֿרהם געוווסט, אַז שׂרה װעט שוין געוויס 
זאָגן, זי איז זײַן שוועסטער. דער בחיי פֿרעגט: פֿאַר װאָס איז אַבֿרהם 
געגאַנגען קיין גרר, ער האָט דאָך שוין פֿריער גרויסע צרות געהאַט, 
מען האָט אים זײַן װײַב שׂרה אַועקגענומען, און גאָט האָט אים גע- 
מוזט גרויסע ניסים טאָן איידער ער האָט שׂרה אַרױסגענומען פֿון 
דעם הויז פֿון פּרעה. דער תּירוץ איז: אַבֿרהם האָט איר גט געגעבן, 
נְאָר גאָט האָט געזאָגט: -- דער גט איז קיין גט נישט, װײַל ער האָט 
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איבער מורא איר גט געגעבן. דערפֿאַר איז אַ מלאך געקומען צו 
אַבֿימלך און האָט אים געזאָגט: -- והיא בעולת בעל, די אישה שׂרה 
האָט אַ מאַן, דען איר גט איז קיין גט נישט, װײַל עס איז געווען 
איבער מורא. וישלח אַבֿימלך מלך גרר ויקח את שוֹרה, און אַבֿימלך, 
דער מלך פֿון גרר האָט געשיקט און גענומען שׂרה, אַזױ איז געקו" 
מען אַ מלאך צו אַבֿימלך אין חלום בײַ נאַכט און האָט צו אים גע- 
זאָגט: -- דו װעסט שטאַרבן פֿון וועגן דער אישה, װאָס דו האָסט 
גענומען, דען זי האָט אַ מאַך, 

און אַבֿימלך האָט געזאָגט: -- װאָס בין איך שולדיק? אַבֿרהם 
האָט געזאָגט: --- זי איז מײַן שוועסטער. און שׂרה האָט אויך געזאָגט; 
--- אַכֿרהם איז מײַן ברודער. בתום לבֿבֿי, מיט מײיַן גאַנצן האַרצן, 
כּלומר, איך האָב נישט אין זינען געהאַט אַן עבֿירה צו טאָן. ובֿנקיון 
כּפּי עשיתי זאת, און איך בין נאָך ריין פֿון דער עבֿירה, דען איך 
האָב אין איר נאָך נישט אָנגערירט. האָט דער מלאך צו אים געזאָגט: 
--- איך ווייס אויך, אַז דו האָסט נישט אין זינען געהאַט אַן עבֿירה 
צו טאָן, דערפֿאַר האָב איך דיך פֿאַרמיטן אַן עבֿירה צו טאָן און האָב 
דיך נישט געלאָזט אָנצורירן אין איר, 

חזרא שׂרה את בן הגר המצרית אַשר ילדה לאַבֿרהם מצחק, 
שׂרה האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: --- פֿאַרטרײַב די דינסטמויד מיט איר 
זון! דער תּולדות יצחק שרײַבט: ישמעאל האָט געשפּעט פֿון דער 
סעודה, װאָס אַבֿרהם האָט געמאַכט צו יצחק און האָט געזאָגט: -- 
װאָס איז די שׂמחה אַזױ גרויס, װאָס מען האָט יצחק געמאַכט אַ סעודה 
מער פֿון מיר? איך בין דאָך אַ בכור, וועל איך ירשענען צוויי חלקים, 
דערפֿאַר האָט שׂרה געזאָגט: ;פֿאַרטרײַב די דינסטמויד מיט איר זון, 
דען דער זון װעט ניט ירשענען מיט מײַן זון, מיט יצחק". אויך 
פֿרעגט דער תּולדות יצחק אַ קשיא: וי שיקט זיך, אַז אַזױ אַ האַר, 
וי אַכֿרהם איז געווען, זאָל נישט מער געבן נאָר ברויט און אַ לאָגל 
מיט װאַסער? איז דער תּירוץ: גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: װאָס 
שׂרה װעט דיר הייסן טאָן מיט דער דינסט, זאָלסטו טאָן! און שׂרה 
האָט איר געהייסן פֿאַרטרײַבן, דערפֿאַר האָט אַבֿרהם מער קיין מאַכט 
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נישט געהאַט איר צו געבן, נאָר וי מען גיט איינעם װאָס מען פֿאַר" 
טרײַבט. אים גיט מען ברויט און װאַסער. און גאָט האָט געזאָגט 
צו אַכֿרהם: וגם את בן האָמה לגױ אַשׂימנו כּי זדעך הוא, ישמעאל 
וועל איך אויך מאַכן צו אַ פֿאָלק, װײַל ער איז דײַן קינד. וישכם 
אַבֿרהם בבקר ויקח לחם וחמת מים, אַבֿרהם איז אױפֿגעשטאַנען אין 
דער פֿרי און האָט גענומען ברויט און אַ לאָגל מיט װאַסער און האָט 
געגעבן דער מויד אויף איר אַקסל, און דעם יונג האָט ער אויך 
געגעבן אויף איר אַקסל, דען דער יונג איז שלאַף געװאָרן, דערפֿאַר 
האָט ער נישט געקענט גיין. און דער תּולדות יצחק שרײַבט: ישמעאל 
איז געווען ווילד און האָט דעם פֿאָטער נישט געװאָלט פֿאָלגן אַרױס- 
צוגיין פֿון זײַן הויז. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם געמוזט אים בינדן און 
געבן אים אויף דעם אַקסל פֿון הגר. און דערפֿאַר שטייט ניט וישלחם, 
ער האָט זיי אַװעקגעשיקט, נאָר וישלחה, ער האָט איר {זין אַועקגע- 
שיקט, װײַל ישמעאל איז געווען געבונדן אויף איר אַקסל. און ווען 
ער האָט איר אַװעקגעשיקט, אַזױ איז אויך ישמעאל אַװעקגעשיקט 
געװאָרן, ויכלו המים מן החמת, דאָס װאַסער איז אױיסגעגאַנגען פֿון 
דעם לאָגל, דען ישמעאל איז קראַנק געווען, און אַ קראַנקער טרינקט 
מער וי אַ געזונטער. אַזױ האָט הגר אים אַװעקגעװאָרפֿן אונטער 
אַ בוים און האָט זיך געזעצט פֿון אים אַזױ װײַט, וי מען קען שיסן 
מיט אַ בויגן, דען זי האָט זיך געטראַכט: לאָמיך נישט זען, וי דער 
יונג װועט שטאַרבן, און זי האָט אױפֿגעהױבן איר קול און האָט גע- 
וויינט. וישמע אלהים את קול הנער, און גאָט האָט צוגעהערט דאָס 
קול און די תּפֿילה פֿון דעם יונג. פֿון דאַנען לערנען אונדזערע 
חכמים אָפּ, אַז די תּפֿילה פֿון דעם קראַנקן ווערט בעסער אָנגענומען 
וי די תּפֿילה. װאָס אַנדערע בעטן אויף אים. און דער מלאך האָט 
געזאָגט צו הגר: פֿאָרכט דיך נישט. כּי שמע אלהים את קול הנער, 
דען גאָט האָט צוגעהערט דאָס קול פֿון דעם יונג װוּ ער איז. דען 
די מלאָכים האָבן געזאָגט פֿאַר גאָט: רבונו של עולם, וי ווילסטו 
רחמנות האָבן אויף ישמעאל, ער װעט לסוף טייטן די ישׂראל מיט 
דאָרשט. האָט גאָט זיי געענטפֿערט: -- איך בין דעם מענטשן מער 
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נישט דן באַשר הוא שם, נאָר װוי ער איז אין דער צײַט, אָבער נישט 
אויף דעם בייז, װאָס ער װעט שפּעטער טאָן. און הײַנט איז ישמעאל 
נאָך נישט ווערט צו שטאַרבן דורך דאָרשט, און דער מלאך האָט 
געזאָגט צו הגר: -- נעם דעם יונג! כּי לגוי גדול אַשׂימנו, דען איך 
װועל אים מאַכן צו אַ גרויס פֿאָלק. דער תּולדות יצחק פֿרעגט: װאָס 
האָט דער מלאך געדאַרפֿט אַזױ פֿיל ריידן מיט הגר, דער יונג װועט 
זײַן צו אַ גרויס פֿאָלק, אַמער ווען גאָט האָט {װואָלטן איר געוויזן 
אַ כרונעם מיט װאַסער, אַזױ װאָלט זי געוויס אָנגעטרונקען דעם יונג, 
דער תּירוץ איז: הגר האָט בדעה געהאַט צו לאָזן שטאַרבן ישמעאל, 
דען זי האָט געזאָגט: --- זײַן פֿאָטער אַבֿרהם האָט אויף אים קיין 
רחמנות נישט געהאַט, פֿאַר װאָס זאָל איך אויף אים רחמנות האָבן? 
און זי האָט מיט צאָרן אים אַװעקגעװאָרפֿן אונטער דעם בוים, דער- 
פֿאַר שטייט ותשלך את הילד, זי האָט דאָס קינד אַװעקגעװאָרפֿן, און 
שטייט ניט ותשׂם את הילד, זי האָט דאָס קינד אַנידערגעלײגט. אַזױ 
האָט דער מלאך זיך געטראַכט: זי װעט אים לאָזן שטאַרבן,. דער" 
פֿאַר האָט דער מלאך געזאָגט צוֹ הגר ;דאָס קינד װעט זײַן צו אַ 
גרויס פֿאָלק, דערפֿאַר נעם אים און גיב אים טרינקען, דען דאָ, װוּ 
דו שטייסט, איז אַ ברונעם מיט וװאַסער". האָט זי אָנגעפֿולט איר 
לאָגל מיט װאַסער און האָט דעם יונג געגעבן טרינקען. און גאָט איז 
געווען מיט דעם יונג און האָט אים געהאָלפֿן, און זײַן מוטער האָט 
אים גענומען אַ װײַב פֿון מצרים. ויהי בעת ההיא ויאמר אַבֿימלך, 
און עס איז געווען אין דער דאָזיקער צײַט, האָט אַבֿימלך געזאָגט: 
אַכֿרהם האָט גרויס מזל, ער איז ניצול געװאָרן פֿון סדום און פֿון די 
גרויסע מלכים, און זײַן װײַב שׂרה האָט אים געװונען אַ זון אויף 
איר עלטער. אַזױ האָט אַבֿימלך זיך געפֿאָרכט פֿאַר אַבֿרהם און האָט 
געזאָנט צו אַבֿרֹהם: -- שווער מיר, אַז דו זאָלסט מײַנע קינדער קיין 
בייז נישט טאָן, אַזױ וי איך האָב מיט דיר געטאָן חסד. האָט אַבֿרהם 
געשוווירן צו אַבֿימלך. דער תּולדות יצחק שרײַבט: אַבֿימלך האָט 
געהאַט אַן אָפּגאָט, האָט ער געװאָלט, אַבֿרהם זאָל שווערן בײַ דעם 
אָפּגאָט. האָט אַבֿרהם געזאָגט אֲנכי אשבֿע בײַ אָנֹכִי ה' אלהיך װעֶל 
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איך שװוערן און נישט בײַ דײַן אָפּגאָט. ויטע אשל בבֿאר עבֿע, אַבֿרהם 
האָט געפֿלאַנצט אַ שיינעם גאָרטן מיט אַלערלײ גוטע פּירות, צו געבן 
זיי צו די אורחים, און די חכמים זאָגן;: אעול מיינט מען אַ גאַסטהױז, 
אַבֿרהם האָט געבויט אַ גאַסטהױז מיט פֿיר טירן, כּדי אורחים זאָלן 
קענען פֿון אַלע זײַטן אַרײַנגײן, און דורך דעם הויז איז גאָטס נאָמען 
געגרייסט געװאָרן, דען די אורחים, נאָך דעם אַז זיי האָבן אָפּגעגעסן . 
האָבן זיי געװאָלט לויבן צו אַבֿרהם, האָט אַבֿרהם צו זיי געזאָגט: איר 
מיינט, איר האָט מײַנס געגעסן? ניין, דען דאָס עסן און דאָס טריג- 
קען איז גאָטס. דערפֿאַר לויבט גאָט. דאָס זאָגט דער פּסוק ויקרא 
שס בשם ה' אל עולם, אַבֿרהם האָט דאָרטן געמאַכט רופֿן אין דעם 
נאָמען פֿון גאָט, אַז ער איז דער האַר פֿון דער גאַנצער וועלט, דער בחיי 
שרײַבט: דאָס הוין האָט דערפֿאַר געהייסן אש?: דער א מאַכט 
אַכילה; און דער ש מאַכט שכיבֿה, דאָס איז געמיינט, ער האָט געהאַט 
גוטע געלעגערס פֿאַר די אורחים: און די ל מאַכט לוױה, ער האָט 
איטלעכן אורח מלווה געווען, און אַבֿרהם האָט איטלעכן אורח פֿיר- 
געזאָגט, אַז גאָט איז אַ יחיד אין אַלע עולמות, 
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ויהי אַחר הדבֿרים האלה והאלהים נסה את אַבֿרהם, און עס איז 
געווען נאָך די דאָזיקע רייד, האָט גאָט געפּרװוט אַבֿרהם, דען דער 
שׂטן האָט געזאָגט פֿאַר גאָט: -- אַבֿרהם האָט געמאַכט אַ גרױסע 
סעודה און האָט דיר קיין קרבן נישט געבראַכט. האָט גאָט אים גע- 
ענטפֿערט: --- די סעודה האָט ער דאָך נאָר געמאַכט פֿון וועגן זײַן 
זון;: ווען איך זאָל אים הייסן זײַן זון שעכטן פֿאַר מיר, װעט ער 
געוויס עס טאָן. דאָס איז געמיינט אַחר הדבֿרים האלה, נאָך די רייד 
פֿון דעם שׂטן. האָט גאָט געזאָגט צו אַבֿרהם: -- שעכט מיר דײַן זון 
יצחק, 


.. האָט אַבֿרהם געזאָגט: -- איך האָב דאָך צוויי זין, וועלכן זאָל 
איך נעמען? האָט גאָט געזאָגט: את יחידך, דײַן איינציקן. האָט 
אַבֿרהם געזאָגט: -- יצחק איז אַ בן-יחיד צו שׂרה און ישמעאל אין 
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אַ בןדיחיד צוֹ הגר,. האָט גאָט געזאָגט: -- אַשר אִהבֿת, דעם װאָס 
דו האָסט ליב. האָט אַבֿרהם געזאָגט: -- איך האָב ביידע ליב, האָט 
גאָט געזאָגט: -- את יצחק, נעם יצחק. און דערפֿאַר האָט אים גאָט 
באַלד נישט געזאָגט, ער זאָל נעמען יצחק, כּדי ער זאָל אים ניט 
איבערשרעקן און, ווידער, כּדי ער זאָל אים געבן שׂכר פֿאַר איט- 
לעכן װאָרט, װאָס ער האָט גערעדט מיט אים. והעלהו שם לעולה, 
און ברענג אים אויף דעם הר המוריה פֿאַר אַן עולה. אָבער גאָט 
האָט נישט געזאָגט, אַז ער זאָל אים שעכטן, נאָר ער זאָל אים אױיפֿ- 
ברענגען און זאָל אים ווידער אַראָפּנידערן. נאָר אַבֿרהם האָט גֹ- 
מייגט, אַז גאָט הייסט אים דאָרטן מקריבֿ זײַן יצחק פֿאַר אַן עולה, 
וישכם אַבֿרהם בבוקר, אַבֿרהם איז אױפֿגעשטאַנען אין דער פֿרי צו 
טאָן די מצווה פֿון גאָט און האָט אַלײן אָנגעגורט זײַן אייזל און האָט 
מיט זיך גענומען זײַנע צווי יונגען. ישמעאל און אליעזר, ויבֿקע עצי 
עולה, און אַבֿרהם האָט צעשפּאָלטן בײַ זיך אין הויז האָלץ פֿון וועגן 
דער עולה, דען ער האָט זיך געטראַכט: טאָמער װועט דאָרטן קיין 
האָלץ נישט זײַן. און ער האָט דרײַ טעג רײַזע דאָס האָלץ מיט זיך 
געטראָגן, נאָך אַ פּשט שרײַבט דער בחיי: ער האָט דערפֿאַר גענו- 
מען האָלץ פֿון זײַן הויז, װאָס זאָל זײַן כּשר צו אַ קרבן, אַז די ווע" 
רעם האָבן דערפֿון נישט געגעסן, און פֿון וועגן דעם זכות, װאָס ער 
האָט געשפּאָלטן האָלץ, האָט גאָט געשפּאָלטן דעם ים צו זײַנע קינ- 
דער,. ױרא את המקום מרחוק. אַבֿרהם האָט געזען דאָס אָרט פון 
װײַטן, האָט ער געזאָגט צו יצחק: -- װאָס זעסטו? האָט יצחק אים 
געענטפֿערט: -- איך זע אַ שיינעם באַרג און אויף אים אין אַ שיי- 
נער װאָלקן,. האָט אַבֿרהם געפֿרעגט די יונגעף -- װאָס זעט איר? 
האָבן זיי געזאָגט: -- מיר זעען נישט. האָט אַבֿרהם געזאָגט שבו 
לכם פה עם החמור, זיצט איר, יונגען, מיט דעם איזל דאָ. דער 
פּרקי רבי אליעזר שרײַבט: די יונגען האָבן זיך געקריגט: ישמעאל 
האָט געזאָגט: --- מען װעט שעכטן יצחק, װעל איך אַלץ ירשענען. 
און אליעזר האָט געזאָגט: -- דו ביסט געװאָרן פֿאַרטריבן פֿון דײַן 
פֿאָטערס הויז, אַזױ װעסטןון ניט ירשענען, נאָר איך. איז אַרױסגע- 
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גאַנגען אַ בת-קול און האָט געזאָגט: --- איר ביידע װועט ניט ירשענען. 
דער מדרש שרײַבט: אַבֿרהם האָט זיך געטראַכט -- זאָל איך שׂרה 
נישט זאָגן פֿון דער עקדה און זאָל אים מקריבֿ זײַן? ווען זי װעט 
אים נישט זען, װועט זי שטאַרבן, זאָל איך איר יאָ זאָגן, װעט זי נישט 
וועלן. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם געזאָגט צו שׂרה: -- מאַך אַ שיינץ 
סעודה, צו זײַן פֿרײלעך, װײַל אַז איך בין אַלט געווען דרי יאָר, 
האָב איך דערקענט גאָט, און אונדזער זון יצחק איז שוין אַלט זיבן 
און דרײַסיק יאָר, דערפֿאַר װעל איך אים |צוןגעוווינען מצוות צו 
טאָן. איך װעל גיין מקריבֿ זײַן אַ קרבן אויף דעם הר המוריה, לאָז 
ער גיין מיט מיר, האָט שׂרה אים געגעבן רשות, ער זאָל אים מיט- 
נעמען. איז אַברהם אױפֿגעשטאַנען גאַנץ פֿרי, כּדי זי זאָל קיין חרטה 
נישט האָבן פֿון שיקן יצחק מיט אים. אויך ווען אַלע לײַט האָבן 
נאָך געשלאָפֿן, כּדי זיי זאָלן נישט אָפּרידן פֿון מקריבֿ צו זײַן יצחק, 
אַזױ האָט זיך דער שׂטן פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ זקן און האָט זיך גע- 
שטעלט אַנטקעגן אַבֿרהם און האָט צו אים געזאָגט: --- װוּהין גייסטו? 
האָט אַבֿרהם אים געענטפֿערט: -- איך גיי תּפֿילה טאָן. האָט דער 
שטן צו אים געזאָגט: -- נאָך װאָס טויג דיר דאָס אַלץ און דאָס 
פֿײַער און דער שעכטמעסער? האָט אַבֿרהם אים געענטפֿערט: --- איך 
װעל מיך זאַמען עטלעכע טעג, װעל איך מיר הייסן קאָכן מיט דעם 
האָלץ און פֿײַער. האָט דער שׂטן צו אים געזאָגט: -- אַזאַ אַלטער 
מאַן װי דו ביסט, אַז דו האָסט נישט מער וי איין זון אויף דײַן על- 
טער, און װוילסט אים שעכטן! וי זאָל דיך גאָט ניט שטראָפֿן? האָט 
אַברהם אים געענטפֿערט: --- גאָט האָט מיר געהייסן, אַזױ איז דער 
שׂטן געקומען צו יצחק און האָט אים געפֿרעגט: -- װוּהין גייסטו? 
האָט יצחק אים געענטפֿערט: -- איך גיי מיך לערנען מצוות צו טאָן, 
האָט דער שׂטן צו אים געזאָגט: --- װילסטו דיך לערנען נאָך דײין 
טוט אָדער בײַ דײַן לעבן, דען מען װעט דיך דאָך שעכטן? האָט 
יצחק אים געענטפֿערט: -- ווען גאָט וויל, מען זאָל מיך שעכטן 
װעל איך מיך לאָזן שעכטן. איז דער שׂטן געגאַנגען צו שׂרה און 
האָט צו איר געזאָגט: -- װוּ איז אַבֿרהם מיט יצחק? דו װועסט שוין 
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מער נישט זען דײַן זון יצחק. האָט שׂרה געענטפֿערט: -- לאָז גאָט 
טאָן װאָס ער וויל,. אויך שרײַבט דער מדרש: דער שׂטן האָט גע 
מאַכט אַ גרויס װאַסער, איז אַבֿרהם און יצחק געגאַנגען אין דעם 
װאַסער ביז אין האַלדז. אַזױ האָט אַבֿרהם תּפֿילה געטאָן צו גאָט 
און האָט געזאָגט: רבונו של עולם. דו האָסט מיר געהייסן מײַן זון 
ברענגען פֿאַר אַ קרבן צו דיר, דערפֿאַר העלף מיר, איך זאָל אים קאָ- 
נען ברענגען פֿאַר אַ קרבן צו דיר, אַזױ איז דאָס װאַסער באַלד נישט 
געבליבן. ורעקוד את יצחק בנה יצחק האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: -- 
בינד מיר מײַנע הענט און פֿיס, כּדי איך זאָל מיך נישט קענען 
װאַרפֿן, ווען דוֹ װעסט מיך שעכטן, און זאָל נישט פּסול װערן די 
שחיטה. האָט אַבֿרהם אים געבונדן און האָט אים געליגט אױפֿן 
האָלץ און האָט גענומען דעם שעכטמעסער אים צו שעכטן. און וי 
דער שעכטמעסער האָט אָנגערירט אין דעם האַלדן פֿון יצחק, אַזױ 
אין אים די נשמה אַרױסגעגאַנגען. און אַז ער האָט געהערט דאָס 
קול פֿון דעם כּסא הכּבֿוד, מען זאָל אים נישט אָנרירן, איז די נשמה 
ווידער אַרײַנגעגאַנגען אין דעם גוף פֿון יצחק. און אַבֿרהם האָט אים 
אױפֿגעבונדן און האָט געזאָגט די ברכה ;ברוך אַתֹּה יי מחיה המתים", 
דער חזקוני און דער אמרי נועם פֿרעגן פֿאַר װאָס האָט גאָט גע" 
דאַרפֿט פּרוּוון אַבֿרהם? ער האָט דאָך געװוּסט, אַז אַבֿרהם װעט אים 
פֿאָלגן, װאָס ער װעט אים הייסן. אין דער תּירוץ: די מלאָכים 
האָבן געזאָגט צו גאָט: -- װאָס איז אַבֿרהם בעסער פֿון אַנדערע 
צדיקים, אַז דו טוסט אים אַזױ פֿיל ניסים! האָט גאָט געזאָגט: -- 
איך װעל אײַך װײַזן, װאָס אַבֿרהם איז. ווען איך װעל אים הייסן 
זײַן זון שעכטן, װעט ער מיך פֿאָלגן. ונשובֿה אַליכם, אַבֿרהם האָט 
געזאָגט צו די יונגען: --- מיר וועלן גיין ביז אין דעם אָרט און מיר 
וועלן זיך אומקערן צו אײַך. רש"י שרײַבט: ער האָט בנבֿואה גע" 
זאָגט, אַז זיי ביידע װעלן זיך אומקערן. און דער בחיי שרײַבט: ער 
האָט אין זין געהאַט צו אומקערן די ביינער פֿון יצחק נאָך דעם פֿאַר" 
ברענען אויף דעם מזבח. דערפֿאַר האָט ער געזאָגט: -- מיר ביידע 
וועלן זיך אומקערן. וילכו שניהם יחדיה זיי ביידע זײַנען געגאַנגען 
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גלײַך מיט אַנאַנדער: אַבֿרהם, װאָס ער האָט געװוּסט, אַז ער גייט 
שעכטן יצחק, איז ער אַזױ פֿרײלעך געגאַנגען, גלײַך װי יצחק, װאָס 
ער האָט דערפֿון נאָך נישט געװוּסט,. יאמר יצחק אל אַבֿרהם אָבֿיו 
ויאמר אַבֿי. איז קשה. װאָס דאַרף דער פּסוק זאָגן? יצחק האָט גע- 
זאָגט צו אַבֿרהם, זײַן פֿאָטער? מיר ווייסן דאָך שוין פֿון לאַנג אֶך 
אַז אַבֿרהם איז געווען זײַן פֿאָטער,. און דערנאָך זאָגט ער נאָך אַ מאָל 
ויאמר אָבֿי. איז קשה: װאָס דאַרף ער צו זאָגן, אַז ער איז זײַן פֿאָ- 
טער? שרײַבט דער בחיי: ער האָט אים צוויי מאָל גערופֿן פֿאָטער, 
פֿאָטער, כּדי ער זאָל רחמנות האָבן אויף אים, אַזױ וי אַ פֿאָטער 
אויף זײַן זון, ויאמר בני, האָט אַבֿרהם אים געענטפֿערט: -- דו ביסט 
מײַן זון. האָט יצחק אים געפֿרעגט: ווען איך בין יאָ דײַן זון, ווו 
איז דען דער קרבן? האָט אַבֿרהם אים געענטפֿערט: -- גאָט װעט 
אונדז װײַזן דעם קרבן, מײַן זון. האָט יצחק פֿאַרשטאַנען, אַז מען 
וויל אים מקריבֿ זײַן פֿאַר אַ קרבן. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק נאָך 
אַ מאָל: וילכו שניהס יחדיו, כּלומר, ווען יצחק האָט שוין געװוּסט, 
אַז מען װויל אים ברענגען פֿאַר אַ קרבן. זײַנען זיי דאָך ביידע גע- 
גאַנגען גלײַך מיט אַנאַנדער,. מיט פֿרײדן און מיט דעם גאַנצן האַרצן, 
דער בחיי פֿרעגט: ווער האָט מער זכות, צי אַבֿרהם, װאָס ער האָט 
מיט זײַנע אייגענע הענט געװאָלט שעכטן זײַן זון, אָדער יצחק האָט 
מער זכות, װײַל ער האָט זיך געװאָלט לאָזן שעכטן? זאָגן אַ טייל 
חכמים: אַבֿרהם האָט מער זכות, דען עס איז גרינגער אַ מענטש זאָל 
זיך לאָזן שעכטן, וי אַ פֿאָטער זאָל שעכטן זײַן זון מיט זײַנע אי" 
גענע הענט. און אַ טייל חכמים זאָגן: יצחק האָט מער זכות, װײַל 
אַבֿרהם האָט דאָס באַשײידלעך געהערט פֿון גאָט, אַז ער זאָל שעכטן 
זײַן זון, אָבער יצחק האָט דאָס ניט באַשײדלעך געהערט פֿון גאָט, 
נאָר פֿון אַבֿרהם האָט ער דאָס געהערט, און האָט זיך דאָך געלאָזט 
שעכטן. דערפֿאַר איז זײַן זכות גרעסער. און דער בחיי שרײַבט: 
דער זכות פֿון אַבֿרהם איז גרעסער, דען יצחק איז מחויבֿ געווען צו 
פֿאָלגן זײַן פֿאָטער, װאָס ער הייסט אים. ויבֿן שם אַבֿרהם את המזבח, 
אַבֿרהם האָט געבויט אַ מזבח אויף דעם אָרט, װוּ אָדם הראשון האָט 
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געמאַכט אַ מזבח. דער חזקוני פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט יצחק נישט 
געהאָלפֿן בויען דעם מזבח? איז דער תִּירוֹץ: אַבֿרהם האָט יצחק 
פֿאַרבאָרגן, כּדי דער שׂטן זאָל אים נישט מאַכן אַ מום, כּדי דער 
קרבן זאָל פּסול וװוערן. דערפֿאַר האָט יצחק נישט געקענט העלפֿן 
בויען. ויעקוד את יצחק בנו, אַבֿרהם האָט געבונדן די הענט און פֿיס 
פֿון יצחק צונאַנדער און האָט אים געלייגט אויבן, אויף דעם האָלץ, 
און יצחק האָט געבעטן זײַן פֿאָטער: --- לאָז מיך דעם חלף נישט 
זען, כּדי איך זאָל מיך ניט שאָקלען פֿאַר שרעק, און אַז דו זאָלסט 
מיך כּשר שעכטן. און ער האָט געבעטן זײַן פֿאָטער. ער זאָל שׂרה 
נישט זאָגן, ווען זי װעט שטיין אויף אַ דאַך אָדער בײַ אַ גרוב, כּדי 
זי זאָל פֿאַר גרויס דערשרעקעניש ניט אַרונטערפֿאַלן, און אַבֿרהם 
האָט גענומען דעם מעסער אין זײַן האַנט צו שעכטן זײַן זון איז 
געקומען אַ געשריי פֿון דעם הימל און האָט געזאָגט: -- אַבֿרהם, 
אַבֿרהם, ריר נישט אָן אין יצחק אים צו שעכטן. האָט אַבֿרהם גע" 
זאָגט: --- לאָז מיך אַ ביסל בלוט פֿון אים פֿאַרגיסן, האָט דער מלאך 
געענטפֿערט: אַל תעש לו מאומה, דו זאָלסט אים נישט מאַכן קיין 
מום. דער בחיי שרײַבט: אַבֿרהם האָט געזאָגט צום געשריי --- ווער 
ביסטו? האָט דאָס געשריי געזאָגט: --- איך בין אַ מלאך. האָט אַבֿ- 
רהם געזאָגט: --- צו שעכטן מײַן זון האָט גאָט אַלײן מיט מיר גע" 
רעדט, לאָז ער הײַנט אויך מיט מיר אַליין ריידן. ויקרא מלאך ה' אל 
אַבֿרהם שנית מן השמים, און דער מלאך פֿון גאָט האָט גערופֿן צו 
אַבֿרהם דאָס אַנדערע מאָל פֿון דעם הימל און האָט געזאָגט: --- גאָט 
האָט געשוווירן בײַ זיך, אַז ער װעט בענטשן די קינדער פֿון יצחק, 
אַזױ װי די שטערן פֿון דעם הימל און אַזױ װי די זאַמד װאָס בל 
דעם ים איז. און אַבֿרהם האָט געזאָגט צו גאָט: --- לאָז מיך ריידן 
פֿאַר דיר מײַנע רייד,. צום ערשטן האָסטו מיר געזאָגט מײַנע עיקר- 
קינדער ועלן זײַן פֿון יצחק און דערנאָך האָסטו מיר אים געהייסן 
שעכטן, און אַצינד הייסטו ווידער אים ניט שעכטן.. האָט גאָט אים 
געענטפֿערט: --- איך בין נישט חוזר פֿון מײַנע רייד, נאָר איך האָב 
דיר נאָר געזאָגט, ברענג מיר אויף דײַן זון פֿאַר אַן עולה. אָבער 
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איך האָב אים נישט געהייסן שעכטן, אַצינד האָסטו אים אױפֿגע- 
בראַכט און מעגסט אים וידער אַראָפּנידערן. האָט אַבֿרהם געזאָגט 
צו גאָט: --- דו האָסט געשוווירן און איך שווער אויך, אַז איך װועל 
נישט אַראָפּגײן פֿון דאַנען, ביז דו װועסט מיר צװאָגן, דו זאָלסט גע" 
דענקען צו מײַנע קינדער, ווען זיי װעלן זינדיקן, זאָל דאָס זײַן אַ 
כּפּרה אויף זיי, גלײַך װי איך האָב פֿון מײַן זון בלוט געמאַכט רינען, 
און גלײַך וי זײַן אַשׁ ליגט אויף דעם מזבח. דער אמרי נועם פֿרעגט; 
פֿאַר װאָס שטייט דאָ אדער מלאך האָט גערופֿן אַבֿרהם פֿון דעם 
הימל" און איז נישט אַראָפּנעקומען צו אַבֿרהם, און צו הגר איז אַ 
מלאך אַראָפּגעקומען פֿון דעם הימל און האָט זי געפֿונען בײַ דעם 
קװואַלברונעם? איז דער תּירוץ: דאָ האָט דער מלאך געמוזט גע- 
שווינד רופֿן צו אַבֿרהם פֿון דעם הימל, װײַל אַבֿרהם איז געווען גע- 
אײַלט צו שעכטן זײַן זון. כּי עתּה ידעתי כּי ירא אלהים אַתֹּה גאָט 
האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: -- אַצינד קען איך ענטפֿערן די מלאָכים, 
פֿאַר װאָס איך טו מיט דיר מײַן חסד וי מיט אַנדערע לײַט, וירא והנה 
אֵיל אַחר נאחז בסבֿך בקרנין, און אַבֿרהם האָט געזען אַ ווידער איז 
מיט זײַנע הערנער פֿאַרהאַלטן צווישן די ביימער, און האָט נישט גע- 
קענט אַנטלױפֿן, דער וידער איז געווען פֿון ששת ימי בראשית 
אָנגעגרייט דערצו. דער חזקוני שרײַבט: װוײַל דער ווידער איז אָנ- 
געבונדן געווען, האָט אַבֿרהם פֿאַרשטאַנען, אַז גאָט האָט אים צוגע- 
שיקט דאָס פֿאַר אַ קרבן אויף דעם אָרט פֿון זײַן זון, װײַל ווען דער 
ווידער װאָלט נישט געווען צוגעבונדן, װאָלט אַבֿרהם זיך געטראַכט, 
דער ווידער איז פֿון אַן אַנדער מענטשן און װאָלט אים נישט גענו- 
מען פֿאַר אַ קרבן, 
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ויהין חי שׂרה, די חכמים האָבן געזאָגט: אַלע צײַטןן, װאָס 
שׂרה האָט געלעבט, האָט די ליכט געברענט פֿון איין ערבֿ שבת ביז 
דעם אַנדערן ערבֿ שבת און די {|מזלן ברכה איז געווען אין איר טייג, 
און אַ װאָלקן איז געשטאַנען איבער איר געצעלט. און װי באַלד זי 
איז געשטאָרבן, האָבן די דרי זאַכן אױפֿגעהערט צו זײַן. אַזױ האָט 
מען געװוּסט, אַז פֿון איר זכות וועגן זײַנען די דרי זאַכן געווען. און 
זי האָט זוכה געווען צו שטאַרבן אין ארץ:ישׂראל און צו באַגראָבן 
ווערן אין ארץ-ישׂראל, און האָט אירע טעג אויסגעלעבט. דאָס זאָגט 
דער פּסוק: די לעבטעג פֿון שׂרה איז געווען הונדערט און זיבן און 
צװאַנציק יאָר,. שני חיי שׂרה, די יאָרן פֿון לעבן פֿון שֹׂרֹה, כּלומר, 
זי האָט אירע יאָרן אויסגעלעבט. ותמת שרה, און שׂרה אין גע- 
שטאָרבן,. די תּורה האָט געדאַרפֿט אָנשרײַבן די פּרשה, וי שׂרה 
איז געשטאָרבן באַלד נאָך דער עקידה פֿון יצחק, װײַל איבער דער 
עקידה, װאָס זי האָט געהערט, וי איר זון יצחק איז געבונדן געווען 
צו שעכטן, איז זי זייער דערשראָקן געװאָרן און די נשמה איז אי 
אױיסגעגאַנגען. און פֿאַר װאָס שרײַבט די תּורה פֿריער. װי רבֿקה 
איז געבוירן געװאָרן און דערנאָך װי שׂרה איז געשטאָרבן? צו װוײַזן 
אונדז, אַז איידער אַ צדיק שטאַרבט קומט אַן אַנדערער צדיק אויף 
דער וועלט. דער חזקוני שרײַבט: שׂרה האָט זיך נישט באַדאַרפֿט 
צו צירן מיט פֿאַרבן און אַנדערע צירונג אַזױ װי די אַנדערע װײַבער 
צירן זיך, דען זי איז שיין געווען אָן צירונג אַזױ וי אַ מיידל. דער 
בחיי און דער חזקוני שרײַבן אויף דעם פּסוק ויהיו חיי שׂרה: ויהיו, 
(װואָסן האָט אין דער צאָל זיבן און דרײַסיק, צו װײַזן, אַז דאָס רעכטע 
לעבן פֿון שׂרה איז געווען זיבן און דרײַסיק יאָר. פֿון דעמאָלט אָן 
װאָס יצחק איז געבוירן געװאָרן ביז דער עקידה, װאָס יצחק איז 
דעמאָלט אַלט געווען זיבן און דרײַסיק יאָר. אָבער די יאָרן, װאָס זי 
האָט געלעבט איידער יצחק איז געבוירן געװאָרן, דאָס האָט קיין לעבן 
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נישט געהייסן, װײַל ווער עס איז אָן קינדער, דער איז גלײַך װוי ער 
איז טויט. און דער בעל-הטורים שרײַבט אויך אַזױ. בקרית אַרבע, 
שׂרה איז געשטאָרבן אין דער שטאָט קרית אַרבע. און דערפֿאַר האָט 
די שטאָט געהייסן קרית אַרבע, װײַל פֿיר פּאָר מאַן-און-װוײַב זײַגען 
דאָרטן געװאָרן באַגראָבן: אִדם און חווה, אַבֿרהם און שׂרה, יצחק 
און רבֿקה, יעקבֿ און לאה. נאָך אַ פּשט איז: דערפֿאַר האָט זי געהייסן 
קרית אַרבע, װײַל פֿיר גרויסע שטאַרקע ריזן זײַנען דאָרטן געווען. 
ובֿוא אַבֿרהם לספוד לשׂרה ולבֿכּותה, אַבֿרהם איז געקומען פֿון באר 
שבֿע צו באַקלאָגן שׂרה און צו באַװויינען איר. דער בחיי פֿרעגט: 
װאָס דאַרף ער צו זאָגן לספּוד לשׂרה, ער האָט דאָך איר שוין פֿריִער 
געדאַכט מיט איר נאָמען, ותמת עורה. איז דער תּירוץ: ווען מען 
קלאָגט איבער אַ מת, דאַרף מען זײַן נאָמען צו געדענקען איבער אים 
עטלעכע מאָל, נאָך אַ קשיא פֿרעגט דער בחי: פֿאַר װאָס שטייט 
ניט, װי יצחק האָט געקלאָגט איבער זײַן מוטער, און ס'שטייט נאָר 
וי אַבֿרהם האָט געקלאָגט? איז דער תּירוץ: מען האָט יצחק גנישט 
געזאָגט, אַז זײַן מוטער שׂרה איז געשטאָרבן, כּדי ער זאָל זיך נישט 
מצער זײַן, אַז זײַן מוטער איז איבער אים געשטאָרבן, װײַל זי האָט 
געהערט, װי יצחק איז געבונדן געווען צו שעכטן, אַזױ איז איר די 
נשמה אױסגעגאַנגען. דערפֿאַר איז יצחק נישט געדאַכט געװאָרן 
בײַם הספּד און קבֿורה פֿון שׂרה. אויך איז יצחק נישט געדאַכט גע- 
װאָרן פֿון דער עקידה אָן, דען ער איז דרײַ יאָר געווען אויף דעם 
באַרג מוריה, ביז ער איז אַלט געװאָרן פֿערציק יאָר, צו נעמען 
רבֿקה. דערפֿאַר שטייט וישבֿ אַבֿרהם אל נעריו, אַבֿרהם אַלײן האָט 
זיך אומגעקערט צו זײַנע יונגען, אָבער יצחק איז געבליבן אויף דעם 
הרד המוריה. דער תּולדות יצחק פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט אַבֿרהם זיך 
נישט בײי צײַטן אַ שטאָט געקױפֿט צו באַגראָבן זיך און זײַן װײַב; 
זי זײַנען דאָך שוין זייער אַלט געווען? איז דער תּירוץ: אַבֿרהם 
האָט עס בחכמה געטאָן, ער האָט זיך געטראַכט: איך ווייס, אַז אָדם 
און חווה זײַנען באַגראָבן אין דער הייל, אַזױ מוז דאָס אַ חשובֿ אָרט 
זײַן. און עפֿרון מוז נישט וויסן, אַז אָדם און חווה זײַנען דאָרטן באַ- 
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גראָבן, און מעג די הייל האַלטן פֿאַר נישט. און ווען איך װעל אים 
אָנמוטן איידער שׂרה װועט שטאַרבן, ער זאָל מיר די הייל פֿאַרקױפֿן, 
וועט עפֿרון זיך טראַכטן, אַז עס מוז עפּעס זײַן, אַז אַבֿרהם באַגערט 
די הייל זײַנע טויטע צו באַגראָבן דאָרטן. און װעט לײַטן פֿרעגן 
דערויף און װעט געווויר ווערן, אַז אָדם און חווה זײַנען דאָרטן באַ- 
גראָבן, און װעט זיך האַלטן טײַער. האָט אַבֿרהם געשיקט שׂרהןן} 
קיין חבֿרון, ווען זי איז זייער אַלט געווען, טאָמער װעט זי דאָרטן 
שטאַרבן, און דאָרטן איז די הייל פֿון אָדם און חווה. און ווען שׂרה 
וועט דאָרטן שטאַרבן, װעל איך די הייל פֿון עפֿרון גרינג קענען באַ- 
קומען, און ווען מען װעט שוין פֿרעגן. פֿאַר װאָס באַגערט אַבֿרהם 
די הייל, װעט מען זאָגן: ער וויל אַ קבֿר האָבן. דערפֿאַר איז אַבֿרהם 
זיך קלוג באַגאַנגען און האָט נישט געזאָגט באַשײידלעך, אַז ער וויל 
די הייל, נאָר ער האָט געזאָגט: גיט מיר אַן אָרט, ואַקברה מתי 
מלפֿני, כּלומר, אַ מת ליגט פֿאַר מיר, דערפֿאַר דאַרפֿט איר מיר געבן 
אַ קבֿר צו דעם מת. האָבן זיי אים געענטפֿערט: --- במבֿחר קבֿרנו 
קבֿור את מתך, אין בעסטן אָרט פֿון אונדזערע קבֿרים מעגסטו באַ- 
גראָבן דײַן מת, װײַל דער מת ליגט פֿאַר דיר, 


ויבֿוא אַבֿרהם לספּוד לשׂרה ולבֿכותה. דער תּולדות יצחק פֿרעגט: 
דער סדר איז, אַז מען וויינט פֿריִער און דערנאָך קלאָגט מען. איז 
דער תּירוץ: אַכֿרהם איז זייער פֿרײלעך געווען, װײַל יצחק איז ני" 
צול געװאָרן פֿון דער עקידה. און אויך װײַל ער האָט געהערט אַ גוטע 
הערונג, אַז רבֿקה איז געבוירן געװאָרן, אַזױ וועט זײַן זון יצחק קע" 
נען נעמען אַ װײַב אַ מיוחסת. דערפֿאַר האָט ער נישט געקענט ויי- 
נען פֿאַר גרויס שׂמחה. אַזױ האָט ער פֿריִער געמוזט קלאָגן איבער 
איר און זאָגן אירע מעשׂים טובֿים און דערנאָך האָט ער געקענט 
אַ ביסל וויינען. און דערפֿאַר שטייט ולבֿכּותה מיט אַ קליינער כֹּף 
(כּן, װײַל ער האָט נאָר אַ ביסל געויינט איבער איר, דען ער איז 
געווען פֿול מיט שׂמחה, אַזױ האָט ער נישט געקענט פֿיל וויינען. און 
דער בעל-הטורים שרײַבט: ער האָט דערפֿאַר װײיניק געוויינט איבער 
איר, װײַל זי איז אַלט געשטאָרבן און איבער אַן אַלטן וויינט מען 
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װייניק. און נאָך אַ פּשט איז: ער האָט װייניק געוויינט איבער שׂרה, 
װײַל זי האָט זיך אַלײן גורם געווען דעם טוט מיט דעם, װאָס זי 
האָט מוסר דין געווען אויף אַבֿרהם און האָט געזאָגט, גאָט זאָל 
משפּטן צווישן מיר און דיר, און דער װאָס איז זיך גורם דעם טויט 
-- דאַרף מען אים נישט באַוויינען. ױקם אַבֿרהם מעל פני מתה 
אַבֿרהם איז אױפֿגעשטאַנען פֿון זײַן מת און האָט געבעטן די קינדער 
פֿון חת, זי זאָלן אים געבן אַ קבֿר. דער בעל-הטורים שרײַבט: -- 
פֿאַר אַ מת טאָר מען נישט ריידן, װײַל עס איז דעם מת אַ בזיון. 
אַלע ריידן און ער ליגט און קען נישט ריידן. דערפֿאַר איז אַבֿרהם 
אױפֿגעשטאַנען פֿון זײַן מת און איז געגאַנגען אויף אַ זײַט און האָט 
גערעדט מיט די קינדער פֿון חת. גר ותושבֿ אָנכי עמכם, איך בין 
אַ גר פֿון אַ פֿרעמד לאַנד און האָב מיך באַזעצט צווישן אײַךְ. נאָך 
אַ פּשט איז: ער האָט אַזױ געזאָגט: --- אוב איר ווילט מיר פֿאַר- 
קױפֿן אַ קבֿר, איז גוט. װעל איך מיך רעכענען פֿאַר אַ גר און װעל 
קױפֿן פֿון אײַך. און אויב איר װילט נישט פֿאַרקױפֿן, אַזױ בין איך 
אַ תּושבֿ אין דעם לאַנד און װעל מיט דעם דין אַװעקנעמען מיר אַן 
אָרט אויף אַ קבֿר, דען גאָט האָט מיר צוגעזאָגט צו געבן דאָס לאַנד, 
דער חזקוני פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט די תּורה בײַ שׂרה אָנגעשריבן, 
אין וועלכער שטאָט זי איז געשטאָרבן, און בײַ אַבֿרהם און רבֿקה 
און רחל און לאה האָט די תּורה ניט אָנגעשריבן, אין וועלכער שטאָט 
זיי זײַנען געשטאָרבן? איז דער תּירוץ: אַבֿרהם האָט שׂרה געשיקט 
קיין חפֿרון, כּדי זי זאָל זײַן װײַט פֿון הר המוריה און זאָל נישט באַלד 
געווויר ווערן פֿון איר זון יצחק, אַז ער װעט ווערן געקוילעט. אַזױ 
איז דער מלאך סמאל געקומען צו שׂרה און האָט איר געזאָגט, װי מען 
האָט יצחק געקוילעט -- אַזױ איז איר די נשמה אױיסגעגאַנגען און 
איז געשטאָרבן. און אַ טייל זאָגן;: שׂרה איז קראַנק געװאָרן, האָט 
אַכֿרהם איר געשיקט קיין חבֿרון, װײַל דאָרטן איז גוט די לופֿט, 
אַזױ איז זי דאָרטן געשטאָרבן, װײַל זי האָט דערהערט פֿון איר זון 
יצחק. תנו לי אַחוזת קבֿר עמכם. אַבֿרהם האָט געזאָגט: -- גיט מיר 
אַן אָרט אויף אַ קבֿר מיט אײַך. פֿרעגט דער בחיי: װאָס האָט ער 
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געדאַרפֿט זאָגן: מיט אײַך? איז דער תּירוץ: זייער סדר איז געווען 
אַז איטלעכע משפּחה האָט געהאַט אַ באַזונדער בית-הקבֿרות, און ווען 
אַ פֿרעמדער איז בײַ זיי געשטאָרבן, האָבן זיי אים באַזונדער באַגראָבן 
אויף אַ פֿעלד,. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם געזאָגט: -- גיט מיר אַן אָרט 
צו אַ בית-הקבֿרות מיט אײַך. נשׂיא אלהים אַתֹּה בתוכנו, די קינדער 
פֿון חת האָבן געזאָגט צו אַבֿרהם: האַלט דיך נישט אַזױ נידעריק 
פֿאַר אַ גר. דו ביסט אַ געטלעכער האַר צוישן אונדז. דערפֿאַר 
קלײַב דיר אויס אין בעסטן פֿון אונדזערע קבֿרים צו באַגראָבן דײַן 
מת און קיין מאַן פֿון אונדז װעט נישט פֿאַרמײַדן פֿון דיר פֿון צו 
באַגראָבן דײַן מת. האָט אַבֿרהם געזאָגט צו די קינדער פֿון חת: אויב 
איר ווילט יאָ, איך זאָל באַגראָבן מײַן מת. הערט מיך צו, ופֿגעו לִי 
בעפֿרון בן צוחר ויתן לא את מערת המכפּלה אַשר לו, און בעט פֿון 
מײַנעט וועגן עפֿרון בן צוחר, ער זאָל מיר געבן זײַן צוויי פֿאַכנדיקע 
הייל. זי האָט דערפֿאַר געהייסן , צוויי פֿאַכנדיקע?, װײַל זי איז גע" 
ווען אַ הייל איבער דער אַנדערער. נאָך אַ פּשט איז: דערפֿאַר האָט 
זי געהייסן ;צוויי פֿאַכנדיק?, װײַל פּאָרװײַז זײַנען אין איר געלעגן 
אָדם און חווה, אַבֿרהם און שׂרה. יצחק און רבֿקה, יעקבֿ און לאה, 
נאָך אַ פּשט איז: דערפֿאַר האָט זי געהייסן מכפלה, װײַל די לענג 
פֿון אָדם הראשון איז אין צווייען צונױפֿגעלײגט געװאָרן אין דער 
הייל. און אַבֿרהם האָט געזאָגט: --- איך װעל געבן גוט זילבער פֿאַר 
דער הייל. האָט עפֿרון געענטפֿערט: -- אַ לאַנד, װאָס איז װערט 
פֿיר הונדערט געוויכט זילבער, װאָס איז דאָס גאָר געאַכט צוישן 
מיר און דיר, צווישן אַזעלכע גוטע פֿרײַנד װוי מיר זײַנען, דערפֿאַר 
באַגראָב דײַן מת. וישקול אַבֿרהם לעפֿרון, האָט אַבֿרהם אָפּגעװױגן 
צו עפֿרון דאָס זילבער, װאָס עפֿרון האָט געזאָגט, דען עפֿרון האָט 
פֿריַער געזאָגט, ער וויל שענקען דאָס פֿעלד אַבֿרהמען און דערנאָך 
האָט ער אַנדערש ניט געװאָלט נעמען נאָר גרויסע געוויכט, עובֿר 
לפוחר, װאָס גייט און ווערט גענומען צו אַלע סוחרים, 


ואַבֿרהם זקן בא בימים, און אַבֿרהם איז אַלט געװאָרן, ער איז 
געקומען אין די אַלטע טעג, דען פֿיל לײַט זײַנען דאָ, װאָס װערן. 
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באַלד גרײַזגרױי און באַקומען װײַסע האָר און דאָס איז פֿון צרות 
וועגן און נישט פֿון גרויס אַלטקײט. אָבער אַבֿרהם האָט געהאַט 
עושר און כּבֿוד און אַ זון אויף דער עלטער, אַזױ איז ער נישט גע- 
עלטערט געװאָרן פֿון צרות וועגן, נאָר פֿון וועגן פֿיל יאָרן. און װײַל 
ער איז געווען זייער אַלט, האָט ער זיך געטראַכט, ער װעט שטאַרבן 
איידער ער װעט זײַן זון יצחק געבן אַ װײַב. דערפֿאַר האָט ער באַ- 
שוווירן זײַן קנעכט, אַז ער זאָל זײַן זון יצחק קיין װײַב נישט געבן 
נאָר פֿון זײַן משפּחה. און פֿאַר װאָס האָט ער זײַן זון יצחק אַלײן 
ניט באַשװױרן? דען ער האָט זיך געטראַכט, טאָמער איז דער קנעכט 
אַ רמאַי און װעט מײַן זון יצחק איבערריידן, ער זאָל נעמען איינע 
פֿון די כּנענים. דערפֿאַר האָט ער דעם קנעכט אַלײן באַשװוירן 
דער מדרש שרײיַבט: פֿון וועגן פֿיר זאַכן ווערט אַ מענטש באַלד גרוי 
און גרײַז: ווען ער שרעקט זיך, אַזױ קומט אויף אים די עלטער, 
און ווען ער האָט שלעכטע קינדער, און ווען ער גייט אין דער מלחמה, 
און ווען ער האָט אַ שלעכט װײַב. וה' ברך את אַבֿרהם בכּל; גאָט 
האָט אַבֿרהמען געבענטשט מיט אַלעם גוטן, עס איז אים גאָר נישט 
אָפּגעגאַנגען, אַזױ איז ער גערן געווען זײַן זון אַ װײַב געבן. רבי 
מאיר זאָגט: גאָט האָט אַבֿרהם געבענטשט, אַז ער האָט אים קיין טאָכ- 
טער נישט געגעבן; דען ער װאָלט איר נישט געקענט געבן אַ גוטן 
מאַן. נאָר זי װאָלט געמוזט נעמען אַ מאַן, װאָס דינט עבֿודת כּוכבֿים 
און איטלעכס װײַב איז אין דער האַנט פֿון איר מאַן. ווען דער מאַן 
דינט עבודת- כּוכבֿים, אַזױ מוז זי אויך דינען עבֿודת כּוכבֿים. און 
רבי יהודה זאָגט: אַבֿרהם האָט יאָ געהאַט אַ טאָכטער, דען דער 
מענטש איז גערן צו האָבן זין און טעכטער, ובפֿרט ווען ער איז רײַך, 
זקן ביתו המשל בכל אַשר לה אליעזר איז געווען דער עלטסטער 
אין הויז פֿון אַבֿרהם, דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָט אַבֿרהם 
געשיקט אליעזר צו נעמען אַ װײַב צו זײַן זון יצחק און נישט אַן 
אַנדער קנעכט, װײַל ער איז געווען עלטער פֿון אַלע זײַנע קגעכט, 
און אַן אַלטער גייט נישט אַזױ נאָך זנות אַזױ וי אַ יונגער. דערפֿאַר 
זאָגט דער פּסוק זקן ביתו, ער איז זייער אַלט געווען, און פֿון דעסט 
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וועגן האָבן זיי אים דאָך חושד געווען, אַזױ װוי מיר װעלן װײַטער 
שרײיַבן, שׂים נא ידך תחת ירכי ואַשבֿיעך בה' אלהי הששמים ואלהי 
האַרץ אֲשׁר לֹא תקח אשה לבֿני מבנות הכּנעני. אַבֿרהם האָט גע- 
זאָגט צו זײַן קנעכט: --- טו דײַן האַנט אונטער מײַן דיך און שווער 
מיר, אַז דו װעסט נישט נעמען אַ װײַב צו מײַן זון יצחק פֿון די 
כּנענים. דער בחיי און דער תּולדות יצחק און דער חזקוני שרײַבן 
פֿאַר צײַטן איז געווען אַ מנהג, אַז דער קנעכט האָט געלייגט זײַנע 
הענט אונטער זײַן האַרנס פֿיס. דערמיט האָט ער געוויזן, אַז ער איז 
דעם האַר אונטערטעניק און וויל אים רעכט דינען אַשר לא תקח 
אעוה לבֿני מבנות הכּנעני. אַבֿרהם האָט באַשװױירן דעם קנעכט, ער 
זאָל נישט נעמען אַ װײיַב צו זײַן זון פֿון די טעכטער פֿון כּנען. די 
פּרשה לערנט אונדז, אַז אַ מענטש זאָל נעמען אַ װײַב פֿון זײַן משפּחה, 
אַזױ װוי עמרם האָט געטאָן, אַז ער האָט גענומען יוכבֿד, און אַזױ װוי 
אַבֿרהם האָט געטאָן צו זײַן זון יצחק. ער האָט אים גענומען אַ װײַב 
פֿון זײַן משפּחה, דען ווען אַ מענטש נעמט אַ װײַב פֿון זײַן משפּחה, 
איז שלום צווישן זיי, װײַל איינער קען דעם אַנדערן נישט אױפֿ- 
װאַרפֿן; דו ביסט נישט אַזױ אַ מיוחס וי איך. דער אבֿן שואב 
פֿרעגט אַ קשיא: פֿאַר װאָס האָט אַבֿרהם גענומען אַ שיפֿחה און אַ 
קעפּסװײַב, און יצחק נישט? נאָר יצחק איז געהייליקט געװאָרן אויף 
דעם הר המוריה צו זײַן אַ קרבן. דערפֿאַר האָט ער נישט געקענט 
נעמען אַ שיפֿחה. אָבער אַבֿרהם איז נישט געהײיליקט געװאָרן, האָט 
ער געמעגט נעמען אַ שיפֿחה. דערפֿאַר האָט ער נישט געװאָלט 
מטריח זײַן גאָט מיט זײַן תּפֿילה אויף זײַן װײַב שׂרה, זי זאָל קינ- 
דער האָבן. דען די צדיקים ווילן נישט מטריח זײַן גאָט מיט זייער 
תּפֿילה ווו נישט גאַנץ נייטיק איז. אָבער יצחק האָט יאָ געמוזט 
תּפֿילה טאָן אויף זײַן װײַב רבֿקה. זי זאָל האָבן קינדער, דען יצחק 
האָט קיין שיפֿחה ניט געקענט נעמען, װײַל ער איז געווען זייער 
הייליק, : 


.. ויאמר אלין העבֿד אולי לא תאבֿה האשסה, אליעזר האָט גע- 
זאָגט צו אַבֿרהם: --- טאָמער װעט די אישה ניט וועלן גיין נאָך מיר 
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אין דעם לאַנד אַרײַן? האָט אַבֿרהם געזאָגט צו אליעזר: --- ווען די 
אישה װועט נישט ועלן גיין נאָך דיר אַהער, אַזױ זאָלסטו זײַן ריין 
פֿון מײַן שבֿועה און נעם צו מײַן זון אַ װײַב פֿון די טעכטער ענר 
אשכּול וממרא, מײַן חבֿרותה, און אַבֿרהם האָט תּפֿילה געטאָן און האָט 
געזאָגט: ה' אלהי השמים אַשר לקחני מבית אָבֿי, דער גאָט פֿון דעם 
הימל, װאָס ער האָט מיך געפֿירט פֿון מײַן פֿאָטערס הויז און פֿון 
דעם לאַנד, װאָס איך בין דאָרטן געבוירן געװאָרן, דאָס איז אור 
כּשׂדים, דער זאָל שיקן אַ מלאך פֿאַר דיר און דו זאָלסט נעמען אַ 
װוײַב צו מײַן זון יצחק פֿון דאָרטן,. דער תּולדות יצחק פֿרעגט: װאָס 
האָט אַבֿרהם געדאַרפֿט צו דערמאָנען אין זײַן תּפֿילה. אַז גאָט האָט 
אים געפֿירט פֿון זײַן פֿאָטערס הויז און פֿון זײַן געבוירן-לאַנד? דער 
תּירויץ איז: אַבֿרהם האָט געזאָגט אין זײַן תּפֿילה: דו. גאָט. האָקט 
מיך געפֿירט פֿון מײַן פֿאָטערס הויז און פֿון מײַן געבוירן-לאַנד, און 
וי קען איך הײַנט נעמען אַ װײַב פֿון מײַן משפּחה. דערפֿאַר איז 
רעכט, דו זאָלסט שיקן אַ מלאך מיט אליעזר, ער זאָל קענען נעמען 
אַ װוײַב צו מײַן זון פֿון מײַן משפּחה. דערװײַל האָב איך געהאַלטן 
דײַן געבאָט און בין אַװעקגעגאַנגען פֿון מײַן משפּחה. ויקח העבֿד 
עשרה גמלים מגמלי אַדוניו וילך וכל טובֿ אַדוניו בידו, אליעזר האָט 
גענומען צען קעמלען פֿון אַבֿרהמס קעמלען, דען די קעמלען פֿון 
אַבֿרהם זײַנען דערקענט געװוען מער פֿון אַלע קעמלען, װײַיַל זי 
פֿלעגן גיין פֿאַרבונדן זייערע מײַלער, אַז זיי זאָלן נישט עסן פֿון 
פֿרעמדע פֿעלדער. און אליעזר האָט גענומען אַ שטר מתּנה פֿון אַבֿ- 
רהם, אַז ער האָט געשענקט גאָר זײַן גוטס צו יצחק, כּדי זיי זאָלן 
װעלן שיקן זייער טאָכטער, ווען זיי װעלן זען. אַז יצחק איז זייער 
רײַך. יבֿרך הגמלים מחוץ לעיר אל באר המים, אליעזר איז געקו" 
מען צו דער שטאָט נחור און האָט געמאַכט קניען די קעמלען בײַם 
ברונעם זיי אָנצוטרינקען. און דאָס איז געווען פֿאַר נאַכט, צו דער 
צײַט װאָס די מיידן גייען-אַרױס שעפּן װאַסער. און אליעזר האָט 
תּפֿילה געטאָן, ראמר ה' אלהי אַדוני אַבֿרהם הקרה נא לפֿני היום, 
און האָט געזאָגט: ליבער גאָט, מאַך טרעפֿן פֿאַר מיר הײַנט, אַן די 
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מויד זאָל קומען צום ברונעם צווישן אַנדערע מיידן, און די מויד, 
װאָס איך װעל זאָגן צו איר: -- גיב מיר טרינקען. אוֹן זי װעט זאָגן 
-- טרינק און דײַנע קעמלען װעל איך אויך אָנטרינקען, אותה הוכחת 
לעבֿדך ליצחק, זי האָסטו באַװערט 12 צו דײַן קנעכט יצחק. כּלומר, 
װײַל די מויד װועט טאָן חסד בײַ דעם ברונעם. אַזױ איז זי ראוי 
צו יצחק צו אַ װײַב, זי זאָל קומען אין דעם הויז פֿון אַבֿרהם, װאָס 
דאָרטן טוט מען פֿיל חסד מים לײַטן. ובֿה אדע כּי טשׂית חסד עם 
אַדוני, און מיט דער מויד װעל איך וויסן, אַז דו, גאָט, האָסט געטאָן 
חסד מיט מײַן האַר אַבֿרהם, כּלומר, דו גאָט זאָלסט מיר צושיקן, 
אַז אַ מויד פֿון מײַן האַרנס משפּחה זאָל מיר אַזױ זאָגן. דער חזקוני 
פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט אליעזר געװאָלט דערקענען די מויד בײַ 
דעם ברונעם, אויב זי טוט חסד מיט לײַטן ער װאָלט דאָך געקענט 
דערקענען זי אין איר פֿאָטערס הויז, אויב זי איז פֿרום און קלוג? 
איז דער תּירוץ: בײַ דעם פֿאָטער-און-מוטער אין הויז קען מען אַזױ 
נישט דערקענען דאָס קינד, אויב עס איז קלוג, דען עס מעג זײַן 
נאַריש, נאָר פֿאָטער-און-מוטער װײַזן דעם קינד אונטער חכמות, צו 
שטעלן זיך קלוג אַנטקעגן דעם אורח. דערפֿאַר האָט אליעזר גע- 
װאָלט איר דערקענען בײַ דעם ברונעם, ווען זי װעט זײַן אַלײן, ער 
זאָל פֿון איר אַליין הערן חכמות. אויך שרײַבט דער חזקוני: אליעזר 
האָט דערפֿאַר גענומען צען קעמלען מיט זיך, צו מאַכן רײַטן אויף 
זיי צען מענטשן, כּדי ער זאָל האָבן אַ מנין צו דער ברכה פֿון דער 
חופּה. ויהי הוא טרם כלה לדבר, און עס איז געווען איידער אליעזר 
האָט די רייד אויסגערעדט, איז געקומען צו גיין רבֿקה, די טאָכטער 
פֿון בתואל, און איר קרוג איז געווען אויף איר אַקסל. דער בחיי 
פֿרעגט: װאָס דאַרף דער פּסוק זאָגן ױהי הוא, לאָז ער נאָר זאָגן 
ױהי טרם כלה לדבר. דער תּירוץ איז: דאָס װאָרט הוא װײַזט אויף 
גאָט, ער הייסט הוא, אַזױ וי עס שטייט הוא עשׂנו, כּלומר, גאָט האָט 
געשיקט אַ מלאך מיט אליעזר און ער האָט געהאָלפֿן, אַז רבֿקה איז 
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באַלד געקומען צום ברונעם. ותרד העינה ותמלא כדה ותע;, און 
רבֿקה האָט גענידערט צום קװאַלברונעם און האָט אָנגעפֿילט איר 
קרוג, און איז אױפֿגעגאַנגען. און {עסן שטייט ניט ותשאָבֿ, זי האָט 
אָנגעשעפּט, נאָר ותמלא. פֿון דאַנען לערנען אונדזערע חכמים אָפּ, 
אַז די װאַסער איז אױפֿגעגאַנגען אַנטקעגן רבֿקה. אַזױ האָט זי נישט 
געדאַרפֿט אָנשעפּן, נאָר אָנפֿילן איר קרוג. און װי אליעזר האָט גע 
זען, אַז די װאַסער זײַנען אױפֿגעגאַנגען אַנטקעגן איר, אַזױ איז ער 
באַלד געלאָפֿן אַנטקעגן איר און האָט איר געזאָגט: --- גיב מיר אַ 
ביסל װאַסער טרינקען. דער תּולדות יצחק שרײַבט: דער פּסוק 
וומלא כדה ותעל לערנט אונדז, אַז װי באַלד זי האָט אָנגעפֿילט איר 
קרוג, אַזױ איז זי באַלד אױפֿגעגאַנגען פֿון דעם ברונעם. נישט אַזױ 
וי אַנדערע מיידלעך. די פֿלעגן זיך זאַמען בײַ דעם ברונעם. אָבער 
רבקה איז געווען אַ צנועה און איז באַלד אױפֿגעגאַנגען. 


והנערה טובֿת מראה מאד בתולה ואישש לא ידעה, און די יונג- 
פֿרױ איז געווען זייער שיין אָנזיכטיק, זי איז געווען אַ בתולה, און 
קיין. מאַן האָט זי ניט באַשלאָפֿן. דער תּולדות יצחק שרײַבט: דער 
פּסוק לערנט אונדז, אַז גאָט האָט אָנגענומען די תּפֿילה פֿון אליעזר 
און האָט געמאַכט קומען צום ברונעם אַזױ אַ מיידל, װאָס פֿלעגט 
קיין מאָל נישט גיין צום ברונעם, דען זי פֿלעגט מורא האָבן פֿאַר 
די בחורים. און נישט דאָס אַלין, זי פֿלעגט נישט גיין צום ברונעם, 
נאָר אַפֿילו אין איר הויז האָט מען איר אויך נישט געקענט זען, װײַל 
זי איז געווען אַ גרויסע צנועה. דאָס זאָגט דער פּסוק ואיש לא ידעה, 
קיין מאַן האָט איר נישט געקענט. דער פּסוק לערנט אונדז, אַז רבֿקה 
איז געווען. פֿרום, דען גאָט זאָגט עדות אויף איר. ואיש ?א ידעה, אַז 
קיין מאַן האָט איר ניט באַשלאָפֿן, ותכל להשקותתו, און זי האָט 
פֿאַרענדיקט איִם אָנצוטרינקען און האָט געזאָגט: --- איך װעל דײַנע 
קעמלען אויך אָנטרינקען. והאי משתאה לה, און אליעזר האָט זיך 
פֿאַרװוּנדערט אויף איר, װײַל ער האָט געזען, אַז גאָט האָט אים אָנ- 
געהויבן צו באַגליקן, ויקח האיש נזם זהבֿ בקע משקלו ועזני צמידים 
על ידיה עשׂרה זהבֿ משקלם. אליעזר האָט גענומען אַ גילדערנעם 
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נאָזבאַנד, אַ האַלבער שקל איז געווען זײַן געוויכט, און צוויי האַנט- 
בענדלעך אויף אירע הענט, צען גילדן איז געווען זייער געוויכט, 
דער חזקוני שרײַבט: עס שטייט ניט ויתן אל הנערה, ער האָט דאָס 
איר געגעבן, נאָר עס שטייט ויקח, דאָס איז געמיינט: אליעזר האָט 
דאָס אַלץ גענומען אין זײַן האַנט און האָט דאָס אָנגעגרײט צו געבן 
איר, ווען ער װעט געווויר ווערן ווער זי איז, און ער האָט איר פֿריער 
געפֿרעגט בת מי אַת: -- וועמענס טאָכטער ביסטו? נאָך אַ פּשט 
שרײַבט ער: ער האָט פֿריִער געגעבן די צירונג איידער ער האָט איר 
געפֿרעגט ווער זי איז, כּדי ער זאָל װײַון, אַז ער איז גאַנץ רײַך, נאָר 
פֿאַר בתואל און לבֿן האָט עֶר געזאָגט, אַז ער האָט זי פֿריער גע" 
פֿרעגט און דערנאָך האָט ער איר געגעבן דאָס צירונג. און רשי 
שרײיבט: דערפֿאַר האָט ער איר פֿריִער געגעבן די צירונג, װײַל ער 
האָט זיך פֿאַרזיכערט אויף דעם זכות פֿון אַבֿרהם, אַז זי מוז זײַן פֿון 
אַבֿרהמס משפּחה. און דערפֿאַר האָט ער איר געגעבן אַ גילדערנעם 
נאָזבאַנד, דאָס געוויכט פֿון אַ האַלבן שקל, צו אַ רמז, אַז אירע קיג- 
דער װעלן געבן שקלים, איטלעכער אַ האַלבער שקל. און די צויי 
האַנטבענדלעך זײַנען אַ רמז אויף די צוויי לוחות, ואָס אירע קינ" 
דער װעלן מקבל זײַן פֿון גאָט, און זייער געוויכט איז געווען צען 
גילדן -- דאָס איז אַ רמז אויף די עשׂרת הדיברות. הישש בית אָבֿיך 
מקום לנו ללין. אליעזר האָט געפֿרעגט צו רבֿקה: אין דאָ בײַ דײַן 
פֿאָטער אין הויז אַן אָרט צו האָבן אַ נאַכטלעגער פֿאַר אונדז? דער- 
פֿאַר שטייט ללין, מיט אַ יוד, דאָס איז טײַטש, צו איין נאַכטלעגער 
האָבן,. האָט רבֿקה אים געענטפֿערט מקום ללון, מיט איין ו"ו, דאָס 
איז טײַטש;: בי מײַן פֿאָטער אין הויז איז דאָ אַן אָרט צו איבער- 
נעכטיקן פֿיל נעכט. דער תּולדות יצחק שרײַבט: רבֿקה האָט געענט- 
פֿערט צו אליעזר מיט חכמה. דען אליעזר האָט זי געפֿרעגט: מקום 
לנו ללין, אויב בי דײַן פֿאָטער איז דאָ אַן אָרט פֿאַר אונדז צו האָבן 
אַ נאַכטלעגער, האָט זי אים געענטפֿערט: מקום ללו, עס אין דאָ 
אַן אָרט איבערצונעכטיקן אַפֿילו פֿיל נעכט. און האָט נישט גע- 
װאָלט זאָגן: פֿאַר אײַך. דען זי האָט זיך געטראַכט: טאָמער װעט 
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דער פֿאָטער נישט ועלן, זי זאָלן איבערנעכטיקן. יקוד האיש 
וישתחו לה', אליעזר האָט זיך געבוקט צו גאָט און האָט אים געדאַנקט 
דערפֿאַר, װאָס ער האָט אים געפֿירט אין רעכטן וועג. ותרץ הנערה 
ותגד לבֿית אמה, און די מויד איז געלאָפֿן און האָט דאָס געזאָגט צו 
איר מוטער. דען דער סדר איז, אַז אַ טאָכטער זאָגט אַלץ צו איר 
מוטער, װאָס זי ווייסט, 


ױרץ לבֿן אל האיע, און וי לבֿן האָט געזען דאָס צירונג, װאָס 
רבֿקה האָט באַקומען פֿון אליעזר, אַזױ איז ער אים געלאָפֿן אַנטקעגן 
און האָט זיך געשטעלט בײַ אליעזר בײַ דעם ברונעם, און האָט גע- 
זאָגט צו אליעזר: -- קום אין הויז אַרײַן. מיר האָבן דאָס הויז אויס- 
גערוימט פֿון צורות גלולים *:, איז ער געקומען אין הויז אַרײַן און 
מען האָט געגעבן עסן פֿאַר די קעמלען און װאַסער צו װאַשן די פֿיס 
פֿון אליעזר און פֿון די מענער, װאָס מיט אים זײַנען געווען. ויושם 
לפֿניו לאכול, און עס איז פֿאַר אים געטאָן געװאָרן עסן. און אליעזר 
האָט געזאָגט: --- איך װעל נישט עסן ביז איך װעל ריידן, װאָס איך 
דאַרף צו ריידן. דער בחיי און דער בעל-הטורים שרײַבן זי האָבן 
געאײַלט אויף אים, ער זאָל באַלד עסן, האָט אליעזר געזאָגט: -- איך 
בין דער קנעכט פֿון אַבֿרהם. איך קען באַלד נישט עסן. איך מוז 
פֿריִער מיך װאַשן און זאָגן על נטילת ידים, און מאַכן המוציא, און 
אליעזר האָט זיך געטראַכט: דורך דעם זכות פֿון די ברכות װועט ער 
ניצול ווערן,. איז געקומען אַ מלאך און האָט אומגעקערט די שיסל 
מיט דער זײַט פֿון דעם סם-המות צו בתואל, און בתואל האָט גע- 
געסן דעם סם-המות און איז באַלד געשטאָרבן,. דערפֿאַר שטייט װויי- 
טער: ויאכלו וישתּו הוא והאַנשים אַשר עמ. אליעזר מיט זײַנע 
מענער האָבן געגעסן און געטרונקען, און ועסן שטייט ניט, אַז דאָס 
הויזגעזינד פֿון בתואל האָבן אויך געגעסן מיט אים, דען זיי זײַנען 
געווען אַבֿלים, װײַל בתואל איז בײַ דעם טיש געשטאָרבן, און צוויי 
שעה אויף דעם טאָג איז אליעזר אַרױסגעגאַנגען מיט רבֿקה פֿון חרן, 


געצן. 
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און דער מלאך האָט געמאַכט, אַז זי זײַנען אין איין טאָג געקומען 
קיין חבֿרון. און פֿון חבֿרון קיין חרן איז געווען זיבעצן טעג גאַנג, 
און דאָס גלײַכן, אַז אליעזר איז אַרױסגעגאַנגען פֿון אַבֿרהמס הויז, 
צו גיין קיין חרן נאָך רבֿקה, איז ער דעם וועג געגאַנגען אין דרי 
שעה, װאָס מען פֿלעגט צו גיין אין זיבעצן טעג. אַזױ װי אין פּסוק 
שטייט: ואָבֿוא היום אל העין איך בין הײַנט געקומען צום קװאַל- 
ברונעם, כּלומר, הײַנט בין איך אַרױסגעגאַנגען פֿון דער היים, און 
הײַנט בין איך געקומען צו דעם ברונעם. און אליעזר איז אױפֿגעץ- 
שטאַנען פֿרי און האָט געזען, אַז דער מלאך שטייט, אַזױ האָט ער 
געזאָגט צו זיי: --- {פֿאַר|זאַמט מיך נישט און לאָזט מיך גיין מיט 
רבֿקה. און װי אליעזר איז געגאַנגען מיט רבֿקה, אַזױ האָבן זיי אױפֿן 
וועג געזען, װי יצחק גייט אין פֿעלד. ער איז אַרױסגעגאַנגען פֿון 
דעם גן-עדן. און רבֿקה האָט געזען בנבֿואה, אַז עשׂו װועט פֿון איר 
אַרױיסקומען, איז זי אַראָפּגעפֿאַלן פֿון דעם קעמל. וה' ברך את אַדוני 
מאוד ויגדל, אליעזר האָט געלויבט זײַן האַר אַבֿרהם, אַז ער האָט פֿיל 
בהמות און גאָלד און זילבער און קנעכט. דער חזקוני שרײַבט: דער" 
פֿאַר שטייט אין פּסוק ועבֿדם, אָן אַ יוד וי}, צו װײַזן, אַז אַבֿרהם האָט 
נאָר איין קנעכט געהאַט, דעם אליעזר, אָבער ער באַשטײט צו אַבֿ" 
רחם פֿאַר פֿיל קנעכט. און אליעזר האָט געזאָגט: -- שׂרה, מײַן 
האַרנס רעכט װײַב, האָט געוװווּנען אַ זון צו מײַן האַרין. אַחרי זקנתה, 
נאָך איר עלטער, און מײַן האַר האָט דעם זון פֿאַרשריבן אַלץ, װאָס 
ער האָט. דער חזקוני שרײַבט: אליעזר האָט דערפֿאַר געזאָגט, אַז 
זי האָט אים געװוּנען נאָך איר עלטער, צו װײַזן, אַז זי װעט שוין 
מער קיין קינדער נישט האָבן, װײַל זי האָט אים שוין געווונען אויף 
דער עלטער, אַזױי װעט דער זון אַלץ ירשענען. 

ואשאַל אותה ואומר בת מי אַתּ ואָשִׂים הנזם על אֵפֹּה. אליעזר 
האָט זיי דערציילט אַלץ, װאָס ער האָט געטאָן דעם דאָזיקן טאָג, און 
אויך וי אַזױ עס האָט זיך געפֿירט מיט אים !1 אַז ער איז אין דרי 


2 עס איז מיט אים געשען, 
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שעה געגאַנגען פֿון חבֿרון, װאָס דאָס איז זיבעצן טעג גאַנג. אַזױ װי 
אין פּסוק שטייט ואָבֿא היום אל העין, איך בין הײַנט געקומען, כּלומוי, 
הײיַנט בין איך אַרױסגעגאַנגען פֿון דער היים און הײַנט בין איך גע 
קומען אַהער צום ברונעם און האָב געפֿרעגט: -- רבֿקה, וועמעס 
טאָכטער ביסטו? און האָב איר דערנאָך געגעבן די מתּנות. רש" 
שרײַבט: ער האָט איר פֿריִער געגעבן די מתּנות איידער ער האָט 
זי געפֿרעגט, וועמעס טאָכטער זי איז, װוײַל ער איז בטוח געווען אין 
אִבֿרהמס זכות, אַז זי מוז געוויס זײַן פֿון זײַן משפּחה. נאָר פֿאַר איר' 
פֿאָטער-און-מוטער האָט ער אַנדערש געזאָגט, כּדי זיי זאָלן אים 
נישט פֿרעגן, װוי ביסטו אַזױ אַ נאַר, װאָס דו האָסט געגעבן אַזעלכע 
גוטע מתּנות צו אַזאַ מויד. װאָס דו האָסט זי נישט געקענט ווער זי 
איז. דערפֿאַר האָט אליעזר פֿאַר זיי געזאָגט, אַז ער האָט זי פֿריִער 
געפֿרעגט, וועמעס טאָכטער זי איז, און דערנאָך האָט ער איר געגעבן 
די מתּנות. ועתה אם ישכם עושׂים חסד ואמת את אַדוני. אליעזר 
האָט געזאָגט: -- װילט איר טאָן מיט מײַן האַר חסד און אמת? זאָגט 
מיר! פֿרעגט דער אמרי נועם: װאָס האָט ער זיי געדאַרפֿט אַזױ פֿיל 
בעטן? האָבן זיי דען נישט געװאָלט געבן רבֿקה אין אַזאַ רײַך הויז? 
דער תּירוץ איז: זיי האָבן געהערט, אַז די קינדער פֿון אַבֿרהם װעלן 
מוזן זײַן אין גלות, אַזױ האָבן זיי נישט געװאָלט געבן רבֿקה צו 
יצחק. דערפֿאַר האָט אליעזר זיי געמוזט בעט: טוט חסד און אמת 
מיט מײַן האַר. רבי איסרל פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט אליעזר געזאָגט; 
חסד ואמת, מען זאָגט נישט קיין אמת נאָר |חוץן ווען מען טוט אַ 
טובֿה צו אַ טויטן, אַז מען האָפֿט נישט, ער זאָל ווידער באַצאָלן פֿאַר 
דער טובֿה. דאָס װערט גערופֿן חסד ואמת, כּלומר, אַן אמתער חסד 
אָן אַ באַצאָלונג. דער תּירוץ איז: אליעזר איז געווען זייער קלוג, 
האָט ער זיי געזאָגט: -- איך בעט אײַך. טוט מיט מײיַן האַר אַן אמתן 
חסד און באַגערט נישט, עֶר זאָל אײַך באַצאָלן דערפֿאַר,. ואפֿנה על 
ימין או על שמאל, 


אליעזר האָט געזאָגט: --- אויב איר װוילט מיר נישט געבן רבֿקה, 
וועל איך מוזן נעמען אַ װײַב צו יצחק פֿון די טעכטער פֿון ישמעאל 
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אָדער פֿון די טעכטער פֿון לוט. ויען לבֿן ובתואל ויאמרו מה' יצא 
הדבֿר לא נוכל דבר אליך רע או טובֿ. האָבן לבֿן און בתואל גע- 
ענטפֿערט: -- פֿון גאָט איז אַרױסגעגאַנגען די זאַך. מיר קענען צו 
דיר נישט ריידן בייז אָדער גוטס. לבֿן איז געווען אַ רשע. ער האָט 
גערעדט פֿריִער פֿאַר דעם פֿאָטער. און װײַל ער איז געווען אַ חכם 
צו ריידן, דערפֿאַר האָט דער פֿאָטער אים געלאָזט פֿריִער ריידן. און 
ער זאָגט פֿריִער בייז און דערנאָך גוטס, אַלץ װײַל ער האָט מער אין 
זין געהאַט צו טאָן בייז װי גוטס. דער בחיי שרײַבט: פֿון דאַנען 
לערנט מען אָפּ, אַז איטלעכער שידוך איז פֿון גאָט אַזױ וי דאָ שטייט, 
די זאַך איז אַרױסגעגאַנגען פֿון גאָט. און אונדזערע חכמים זאָגן -- 
אויך פֿערציק טעג איידער דער מענטש װוערט געבוירן רופֿט מען 
אויס אין הימל: דער מענטש זאָל נעמען יענעמס טאָכטער פֿאַר אַ 
װײַבֿ. הנה רבֿקה לפֿניך קח ולך. זיי האָבן געזאָגט: -- רבֿקה איז 
פֿאַר דיר. נעם איר און גיי מיט איר צו דײַן האַרין, אַזױ װי גאָט 
האָט גערעדט. און וי אליעזר האָט געהערט די רייד, האָט ער זיך 
געבוקט און געלויבט גאָט, און האָט אויסגעצויגן זילבערנע כּלים 
און גילדערנע כּלים און שיינע קליידער, און האָט זיי געגעבן צו 
רבֿקה, און האָט איר מקדש געווען דערמיט. און גוטע פירות האָט 
ער געגעבן איר ברודער און איר מוטער, און זי האָבן געגעסן און 
געטרונקען און האָבן זיך געלייגט שלאָפֿן. צו מאָרגן פֿרי זײַנען זי 
אױפֿגעשטאַנען,. איז דער מלאך וידער געקומען צו אליעזר און 
האָט אים געװאָלט באַגלײטן אַהים. האָט אליעזר געזאָגט צו זי 
שיקט מיך אַהיים צו מײַן האַר. האָט איר ברודער און איר מוטער 
געזאָגט: --- לאָז רבֿקה זאַמען בײַ אונדז אַ יאָר אָדער צען חדשים, 
און דערנאָך וועט זי גיין, אָבער בתואל האָט גאָר נישט געזאָגט, װײַל 
ער איז געשטאָרבן. דער חזקוני פֿרעגט: פֿריֶער האָבן זיי דאָך גע" 
זאָגט: -- הנה רבֿקה לפֿניך קח ולך, רבֿקה איז פֿאַר דיר, נעם איר 
און גיי, און הײַנט האָבן זיי געזאָגט, לאָז רבֿקה זאַמען בײַ אונדז 
אַ יאָר אָדער צען חדשים? דער תּירוץ איז: פֿריִער האָבן זיי נישט 
געװוּסט, אַז דער אליעזר איז אַ שליח צו מקדש זײַן רבֿקה, דערפֿאַר 
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האָבן זיי געזאָגט: נעם רבֿקה און גיי מיט איר, כּדי יצחק זאָל איר 
מקדש זײַן, דען עס איו נישט רעכט צו זאַמען איר אָן קידושין, אָבער 
דערנאָך, אַז זיי האָבן געזען, אַז אליעור איז געווען אַ שליח פֿון 
יצחק צו מקדש זײַן איר, און ער האָט איר שוין מקדש געווען פֿון 
יצחק וועגן, האָבן זיי געזאָגט, אַו זי איז שוין מקודש, לאָז זי זיצן 
בײַ אונדז עטלעכע חדשים, צו מאַכן איר קליידער און תּכשיטין. 
און דער תּולדות יצחק שרײַבט: לבֿן איז געווען אַ גרויסער רמאַי. 
ער האָט דערפֿאַר פֿריִער נישט געזאָגט: --- לאָז רבֿקה זיצן בײַ אונדז, 
צו מאַכן איר קליידער און תכשיטין. דען ער האָט זיך געטראַכט, 
אליעזר װעט מסכּים זײַן דערויף. נאָר מען זאָל זי אים געבן דער- 
נאָך. דערפֿאַר האָט ער פֿריער געואָגט: מה' יצא הדבֿר קח ולך, די 
זאַך איז אַרױסגעגאַנגען פֿון גאָט,. נעם זי און גיי מיט איר, כּדי 
אליעזר זאָל ענטפֿערן ?עס איז גוט". דען ער װעט גערן זײַן אַז 
מען וויל זי אים געבן און ער װעט נישט פֿרעגן אויף נדוניא, און וי 
לבֿן האָט געהערט, אַז אליעזר האָט געלויבט גאָט פֿאַר דעם שידוך, 
האָט ער דערנאָך געזאָגט: -- לאָז רבֿקה זיצן בײַ אונדו אַ צײַט, מיךר 
זאָלן איר מאַכן קליידער און תכשיטין! דען ער האָט געװוסט, אַז 
אליעזר װעט איר נישט לאָזן זאַמען פֿון תּכשיטין און נדוניא וועגן 
אַפֿילו איין טאָג אמרן נקרא לנערה ונשאַלה את פיה. זי האָבן 
געזאָגט: --- מיר װעלן רופֿן רבֿקה און מיר װעלן איר פֿרעגן, אויב 
זי וויל גיין. פֿון דאַנען לערנען אונדזערע חכמים אָפּ, אַז מען מוז 
אַ יתומה פֿרעגן, אויב זי וויל דעם מאַן האָבן פֿאַר אַ מאַן. ותאמר 
אלך. האָט רבֿקה געזאָגט: -- איך על גיין.. 


.. ותלכנה אַחרי האיש ויקח העבֿד את רבֿקה וױלך. דאָס איז 
געמיינט: זיי זײַנען געגאַנגען נאָן דעם מלאך, װאָס ער הייסט איע. 
און דער קנעכט אליעור האָט גענומען רבֿקה און אין געגאַנגען 
פֿרעגט דער רמב"ן: פֿאַר װאָס האָט אליעזר איר געדאַרפֿט נעמען? 
זי איז דאָך אַליין געגאַנגען! דער תּירוץ איז: די װײַבער זײַנען גע- 
גאַנגען מיט רבֿקה צו באַגלײטן איר, האָט אליעזר מורא געהאַט, זי 
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זאָלן איר |זין נישט אַװעקנעמען, דערפֿאַר האָט ער גענומען רבֿקה 
בי דער האַנט, זי זאָל זײַן נאָענט פֿון אים, ער זאָל זי היטן פֿאַר זיי.., 


ויצא יצחק לעווח בעודה,. און יצחק איז אַרױסגעגאַנגען פֿאַר 
נאַכט אין פֿעלד אַרײַן צו דאַװגען תּפֿילת מנחה. אַזױ האָט ער געזען 
קעמלען קומען. און רבֿקה האָט אױפֿגעהױבן אירע אױיגן און האָט 
געזען, װוי יצחק גייט פֿון װײַטן אַהין און אַהער, און שעמט זיך, װײַל 
אליעזר גייט מיט זײַן כּלה, אַזױ האָט ער זיך געשעמט פֿאַר דער 
כּלה. האָט רבֿקה זיך געטראַכט: אַלע לױפֿן אַנטקעגן אַ כּלה איר 
צו זען, און דער מאַן לױפֿט נישט. דאָס מוז זײַן דער חתן. אַזױ איז 
זי פֿאַרשעמט און דערשראָקן געװאָרן פֿאַר אים. ותפול מעל הגמל, 
און זי האָט זיך אַראָפּגעגליטשט פֿון קעמל. ותאמר אל העבֿד מי האיע) 
הלזה ההולך בשׂדה לקראתנו ויאמר העבֿד הוא אַדוני, האָט רבֿקה 
געזאָגט צו אליעזר: -- ער איז דער מאַן װאָס גייט אין פֿעלד אַנט- 
. קעגן אונדז? האָט דער קנעכט געזאָגט -- דאָס איז מײַן האַר יצחק, 
האָט רבֿקה באַלד גענומען אַ שלייער און זיך צוגעדעקט. דער תּול- 
דות יצחק פֿרעגט אַ קשיא: פֿאַר װאָס האָט אליעזר אַצינד געזאָגט 
אויף יצחק הוא אַדוני, ער איז מײַן האַר, און ביז אַהער, אין דער 
גאַנצער סדרה, זאָגט אליעזר. אַז יצחק איז דער זון פֿון זײַן האַר 
אַבֿרהם, אָבער יצחקן האָט ער נישט גערופֿן ;האַר"? דער תּירוץ 
איז, אַז יצחק האָט נישט געהאַט קיין װײַב, האָט ער נישט געהייסן 
;האַר", אָבער אַז רבֿקה איז געקומען צו יצחק, האָט ער באַלד אָנ" 
געהויבן צו הייסן ;האַר", ויבֿיאה יצחק האהלה שׂרה אמו, יצחק האָט 
געבראַכט רבֿקה אין געצעלט פֿון שׂרה, זײַן מוטער, כּלומר, עס האָט 
זיך אים געדאַכט, גלײַך װי שׂרה, זײַן מוטער, לעבט נאָך. דען כּל- 
זמן שׂרה האָט געלעבט, האָבן אירע ליכט געברענט פֿון שבת צו שבת 
און די ברכה איז געווען אין דעם טייג, װאָס שׂרה האָט געמאַכט, און 
אַ װאָלקן איז געשטאַנען אויף איר געצעלט. און װי באַלד שׂרה איז 
געשטאָרבן, אַזױ זײַנען די דרי זאַכן בטל געװאָרן. און װי רבֿקה 
איז געקומען, זײַנען די דרי זאַכן װוידער געקומען. דערפֿאַר האָט 
זיך צו יצחק געדאַכט, גלײַך װוי זײַן מוטער שׂרה לעבט נאָךי. 
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..ונחם יצחק אַחרי אמו, יצחק האָט זיך געטרייסט נאָך זײַן 
מוטער. דען דער סדר איז, כּליזמן דעם מענטשנס מוטער לעבט, 
איז ער געוויינטלעך מיט זײַן מוטער. אָבער ווען די מוטער שטאַרבט, 
אַזױ איז ער געוויינטלעך מיט זײַן װײַב. ויוסף אַבֿרהם ויקח איעסה. 
דער בחיי און דער תּולדות יצחק און דער חזקוני שרײַבן: פֿון דאַ- 
נען לערנען מיר אָפּ, אַז װײַל בײַ איינעם שטאַרבט דאָס װײַב, און 
ער האָט קינדער, זאָל ער קיין װײַב נישט נעמען, ביז ער זאָל זײַנע 
קינדער פֿריער חתונה מאַכן. דען ווען ער װעט פֿריער אַ װײַב נעמען, 
אַזױ װעט ער מיט זײַנע קינדער נישט קענען טאָן קיין גוטע שידו- 
כים. דען די לײַט װעלן זאָגף -- די קינדער, װאָס ער האָט מיט די 
אַנדערע װײַב, די װעלן אַלץ ירשענען. דערפֿאַר האָט אַבֿרהם זײַן 
זון פֿרֹיֶער אַ װײַב געגעבן און דערנאָך האָט ער ווידער אַ װײייַב גע- 
נומען. וזמה קטורה, און איר נאָמען איז געווען קטורה. 


.. ותן אַבֿרהם את כּל אַשר לו ליצחק. אַבֿרהם האָט געגעבן 
יצחקן אַ כּתבֿ, אַז ער זאָל גאָר זײַן גוטס ירשענען, אָבער דאָס קען 
נישט זײַן, אַז אַברהם האָט געגעבן גאָר זײַן גוטס אין דער האַנט 
פֿון יצחק בי זײַן לעבן. דען וי האָט אַבֿרהם געװוּסט, אַז ער װועט 
גיך שטאַרבן! טאָמער װעט ער נאָך לאַנג לעבן, אַזױ װעט ער מון 
האָפֿן אויף יצחק, ער זאָל אים געבן עסן. 


.. זקן ושׂבֿע. אַבֿרהם איז געשטאָרבן אַלט און זאַט, פֿרעגט דער 
בחיי: פֿאַר װאָס שטייט ניט ושׂבֿע ימים, אַז ער איז געווען זאַט מיט 
פֿיל יאָרן און פֿיל טעג? איז דער תּירוץ: אַבֿרהם איז נישט נאָכגע- 
גאַנגען נאָך תּאַוות-העולם, ער זאָל באַגערן פֿיל געלט, אַזױ וי אין 
פּסוק שטייט ;אֶהבֿ כּסף לא ישׂבֿע כּסף'; דער װאָס האָט ליב זילבער 
-- דער קען זיך נישט אָנזעטן מיט זילבער. און די חכמים האָבן 
אויך אַזױ געזאָגט אין דער גמרא: אַ מענטש שטאַרבט ניט, אַז ער 
זאָל האָבן האַלב פֿון זײַנע גלוסטן. דען ווען ער האָט הונדערט גילדן, 
גלוסט ער צו האָבן צוויי הונדערט גילדן. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק 
בי אַבֿרהם: עֶר איז געווען זאָט פֿון אָלצָדינג, דען ער האָט זיך גע- 
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לאָזט באַנוגן מיט דעם װאָס ער האָט געהאַט. ויקברו אותו יצחק 
ויטזמעאל, און יצחק און ישמעאל האָבן אים באַגראָבן. און דער 
פּסוק לערנט אונדז, אַז ישמעאל האָט תּשובֿה געטאָן און האָט מכבד 
געווען צו יצחק, ער זאָל פֿריער גיין. װײַל ער איז מער צדיק געווען 
פֿון אים. אָבער ווען ישמעאל װאָלט קיין תּשובֿה ניט געטאָן, װאָלט 
גאָט אים נישט געלאָזט,. ער זאָל קומען צו באַגראָבן אַבֿרהם. אַזױ 
שרײַבן רש"י און דער רמב"ן און דער בחיי, 


2 ויהי אַחרי מות אַבֿרהם ויבֿרך אלהים את יצחק, און נאָך דעם, 
אַז אַכֿרהם איז געשטאָרבן, האָט גאָט געבענטשט יצחקן די ברכה 
פֿון אַבֿלים, צו טרייסטן אים. נאָך אַ פּשט איז: אַבֿרהם האָט נישט 
געװאָלט בענטשן יצחק, װײַל ער האָט געזען. אַז עשׂו װעט פֿון אים 
אַרוסקומען. אַזױ האָט ער געזאָגט: -- זאָל קומען גאָט און זאָל 
בענטשן ועמען ער וויל. איז געקומען גאָט און האָט געבענטשט 
יצחקן. | 


פדשח חולדות 


ואלה תּולהות יצחק, און דאָס זײַנען די קינדער פֿון יצחק?" - 
יעקבֿ און עשׂו. 


...יהי יצחק בן אַרבעים שנה בקחתו את רבֿקה. און יצחק איז 
אָלט געווען פֿערציק יאָר, ווען ער האָט גענומען רבֿקה. פֿרעגט רש"י: 
פֿאַר װאָס איז יצחק אַזױ לאַנג געזעסן אָן אַ װײַב! די חכמים האָבן 
דאָך געזאָגט, אַז צו אַכצן יאָר זאָל מען נעמען אַ װײַב. אויך איז 
קשה נאָך װאָס דערציילט עס דער פּסוק, אַז ער איז אַלט געווען 
פֿערציק יאָר? דער תּירוץ איז: ער האָט געמוזט װאַרטן ביז זי איז 
אַ ביסל עלטער געװאָרן, זי זאָל ראוי זײַן צו אַ מאַן. דען זי איז 
געווען זײַן זיווג. בת בתואל האַרמי מפדן אַרם אַחות לבֿן האַרמי 
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פֿרעגט רש"י: װאָס דאַרף דער פּסוק זאָגן, אַז זי איז געווען בתואלס 
טאָכטער און די שװועסטער פֿון לבֿן, מיר ווייסן דאָס פֿון לאַנג, דער 
תּירוץ איז: דער פּסוק װײַזט אונדז, ווען זי זײַנען שוין ביידע רשעים 
געווען, האָט זיך רבֿקה דאָך נישט אָפּגעלערנט פֿון זייערע בייזע 
מעשׂים און איז געווען אַ צדקת. לנוכח אשתו. יצחק האָט תּפֿילה 
געטאָן אַנטקעגן זײַן װײַב, כּלומר, ער האָט זיך געשטעלט אין אַ 
ווינקל און רבֿקה אין דעם אַנדערן ווינקל, און (זיין האָבן תּפֿילה 
געטאָן. ויעתר לו ה', גאָט האָט אים געענטפֿערט, װײַל ער איז גע- 
ווען אַ צדיק בן צדיק, אָבער רבֿקה איז געווען אַ צדקת בת רשע. 
ויתרוצצו הבנים בקרבה, די קינדער האָבן זיך געשטויסן אין איר 
בויך. ווען זי איז געגאַנגען פֿאַר אַ טיר פֿון אַ בית-המדרש, האָט 
יעקבֿ געװאָלט אַרױסגײן, און ווען זי איז געגאַנגען פֿאַר אַ טיר פֿון 
עבֿודת-כּוכבֿים, האָט עשׂו געװאָלט אַרױסגײן. אויך האָבן זיי זיך 
געקריגט איבער די ביידע װעלטן. האָט רבֿקה געזאָגט: ווען דער 
צער פֿון דעם טראָגן איז יאָ אַזױ גרויס, פֿאַר װאָס האָב איך געבעטן 
אויף קינדער? 

.. וצא הראשון אַדמוני, דער ערשטער איז אַרױסגעגאַנגען 
רויט און איז געווען פֿול מיט האָר, דערפֿאַר האָט מען אים גערופֿן 
עשׂו, װײַל ער איז געווען פֿאַרטיק מיט האָר וי אַ קינד, װאָס ער איז 


=+ שוין. לאַנג. געבוירן. און דערנאָך איז אַרױסגעגאַנגען זײַן ברודער 


און זײַן האַנט האָט ער געהאַלטן אין טריט פֿון עשׂו. ויצחק בן ששים ‏ 
שנה בלדת אותם, און יצחק איז אַלט געווען זעכציק יאָר, ווען ער 
האָט זיי געװוּנען. פֿרעגט רש"י: פֿאַר װאָס האָט יצחק געװאַרט 
צװאַנציק יאָר מיט תּפֿילה טאָן? דער סדר איז דאָך, ווען דאָס װײַב 
האָט צען יאָר קיין קינדער נישט, טוט מען שוין תּפֿילה. דער תּירוץ 
איז: יצחק האָט פֿריִער געװאַרט צען יאָר ביז רבֿקה איז אַלט גע- 
װאָרן דרײַצן יאָר, זי זאָל ראוי זײַן קינדער צו האָבן. און פֿון דרײַצן 
יאָר האָט ער געװאַרט צען יאָר, אַזױ װוי דער סדר איז, און דערנאָך 
האָט ער תּפֿילה געטאָן. ויגדלו הנערים ויהי עשׂו איש יודע ציד, און 
די קינדער זײַנען גרויס געװאָרן. דען כּל-זמן זיי זײַנען געֶווען 
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קליין, האָבן לײַט נישט דערקענט זייערע מעשׂים, אויב זיי זײַנען 
גוט אָדער שלעכט. אָבער וען זיי זײַנען גרויס געװאָרן, איז עשׂו 
געגאַנגען אין הויז פֿון עבֿודת-כּוכבֿים, און יעקבֿ איז געגאַנגען אין 
בית:המדרש. יודע ציד, עשׂו פֿלעגט פֿרעגן זײַן פֿאָטער, וי אַזױ גיט 
מען מעשׂר פֿון זאַלץ און פֿון שטרוי,. האָט יצחק געמיינט, אַז ער איז 
זייער פֿרום און גיט מעשׂר אַפֿילו פֿון זאַלץ און שטרוי,. ויעקבֿ אישש 
יושבֿ אהלים, און יעקבֿ איז געווען אַ פֿרומער מאַן אָן רמאות 1 
ער איז געזעסן אין בית'המדרש און האָט געלערנט תורה. און יצחק 
האָט ליב געהאַט עֹשׂו, װײַל ער האָט געכאַפּט חיות און האָט אים 
געגעבן עסן, און רבֿקה האָט ליב געהאַט יעקבֿ. ויזד יעקבֿ נזיז, און 
יעקבֿ האָט געקאָכט לינדזן. און עשׂו איז געקומען פֿון דעם פֿעלד, 
און איז געווען מיד פֿון די רציחות פֿון דעם טאָג. האָט עשׂו געזאָגט 
צו יעקבֿ: -- גיב מיר עסן פֿון די רויטע לינדזן, װײַל איך בין זייער 
מיד, דערפֿאַר האָט מען אים גערופֿן אדום, דאָס איז טײַטש: רויט, 
און דערפֿאַר האָט יעקבֿ געקאָכט לינדזן, װײַל זײַן פֿאָטער יצחק, 
איז געווען אַן אֶבֿל אויף |נאָך} זײַן פֿאָטער אַבֿרהם, אַז ער איז דעם 
טאָג געשטאָרבן. כּדי ער זאָל נישט זע וי עשׂו גייט-אַרױס צו 
שלעכטן, דערפֿאַר איז ער געשטאָרבן פֿינף יאָר פֿאַר זײַן צײַט. און 
דערפֿאַר קאָכט אַן אֶבֿל לינדזן, צו װײַזן אַזױ וי לינדזן איז {זײַנעןן 
קײַלעכדיק, אַזױ קײַקלט זיך דער טויט פֿון איין מענטשן צום אַנ- 
דערן. ויאמר יעקבֿ, האָט יעקבֿ געזאָגט: --- פֿאַרקױף מיר דײַן בכורה, 
װײַל די עבֿודה פֿון קרבנות װעט זײַן דורך בכורים. דערפֿאַר האָט 
יעקבֿ געזאָגט: -- עס איז נישט רעכט, דער רשע זאָל די עבֿודה 
טאָן. האָט עֹשׂו געזאָגט: --- װײַל דורך דער עבֿודה קען מען געטייט 
ווערן, דען ווען מען גייט אין בית-המדרש אַרײַן אָדער ווען מען איז 
פֿאַרטרונקען פֿון װײַן, און מען טוט די עבֿודה, איז מען חײבֿ מיתה, 
דערפֿאַר װיל איך די בכורה נישט. דער בחיי שרײַבט: פֿאַר צײַטן 
איז געווען דער מנהג, אַז נאָך דעם פֿאָטערס טויט פֿלעגן די קינדער ' 


1 אָפּנאַרערל, 
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דעם בכור גרויס כּבֿוד אָנטאָן און פֿלעגן אים זעצן אויף דעם פֿאַ- 
טערס אָרט. דאָס האָט עשׂו געזאָגט: --- װאָס טויג מיר דער כּבֿוד, 
איך זאָל װואַרטן נאָך מײַן פֿאָטערס טוױיט? ווער ווייסט, װער עס װעט 
פֿריִער שטאַרבן? בפֿרט איך גיי אַלע טאָג צווישן חיות רעות, טאָ- 
מער װועלן זיי מיך פֿריער טייטן, 


... ויהי עשׂו בן אַרבעים שנה ויקח אישסה, און אַז עֹשׂו איז אַלט 
געװאָרן פֿערציק יאָר, האָט ער גענומען אַ װײַב. את יהודית בת 
בארי החתּי. ער האָט גענומען װײַבער פֿון די עובֿדי כּוכבֿים און 
האָט זיי געגעבן ייִדישע נעמען, צו װײַזן, אַז ער האָט פֿרומע ווײַבער. 
און (אָבערן זיי זײַנען נישט וװוויל געפֿעלן צו יצחק און צו רבֿקה, 
ױהי כּי זקן יצחק ותכהין עיניו מראות, און אַז יצחק אין אַלט גע" 
װאָרן, זײַנען זײַנע אויגן טונקל געװאָרן פֿון צו זען. ער איז דערפֿאַר 
געװאָרן בלינד, ער זאָל נישט דערקענען יעקבֿן און זאָל אים בענטשן, 
נאָך אַ פּשט איז: דער רויך, װאָס די װײַבער פֿון עֹשׂו האָבן געמאַכט 
פֿאַר זייערע אָפּגעטער, דאָס האָט אים אויסגעגעסן די אויגן. דען 
יצחק איז נישט געווען געװווינט מיט דעם רויך, אָבער רבֿקה איז 
געווען געװווינט מיט דעם רויך, װײַל בײַ איר פֿאָטער אין הויז האָט 
מען אויך געמאַכט אַ רויך פֿאַר דעם אָפּגאָט. נאָך אַ פּשט איז, אַז 
יצחק איז געבונדו געװאָרן אויף דעם מזבח, האָט ער געזען די שכינה, 
דערפֿאַר איז ער בלינד געװאָרן, יאמר הנה נא זקנתי לא ידעתי יום 
מותי, יצחק האָט געזאָגט צו עֹשׂו: נו, איך בין אַלט, איך ווייס נישט 
ווען איך װעל שטאַרבן, דער חזקוני שרײַבט: יצחק האָט געזאָגט צו 
עשׂו: ווען איד װעל שטאַרבן, אַזױ װעסטו נישט האָבן קיין געלט 
און קיין שׂררה און קיין כּבֿוד, װײַל דו האָסט פֿאַרקױפֿט די בכורה, 
דערפֿאַר װעל איך דיר געבן בי מײַן לעבן, װעט יעקפֿ נישט קע- 
נען אַװועקנעמען פֿון דיר. און רש"י שרײַבט: דערפֿאַר האָט ער גע- 
זאָגט -- לא ידעתי יום מותי, דען ווען אַ מענטש קומט צו די יאָרן 
פֿון זײַן פֿאָטער אָדער פֿון זײַן מוטער, זאָל ער זאָרגן, ער זאָל ניט 
שטאַרבן אַזױ ווי זײַן פֿאָטער אָדער וי זײַן מוטער,. ועתה שׂא נא 
כַליך תּליך וקשתּך וצא השׂדה וצודה לי ציד, און אָצינד שאַרף גאָר 
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אויס דײַן געווער און גיי אין פֿעלד און כאַפּ מיר אַ געיעג. ואוכלה 
בעבֿור תּבֿרכך נפֿשי. יצחק האָט געזאָגט צו עֹשׂהּ -- ברענג מיר 
עפּעס עסן, װעל איך דיך בענטשן. דער חזקוני שרײַבט: יצחק האָט 
צו אים געזאָגט --- דו האָסט פֿאַרקױפֿט די בכורה פֿון עסן וועגן, 
דערפֿאַר װעל איך דיך בענטשן און װעל דיר וידער געבן דײַן 
שׂררהשאַפֿט דורך עסן. און דער בחיי שרײַבט: יצחק האָט געזאָגט 
-- ברענג מיר עפּעס עסן כּדי איך זאָל זײַן פֿרײילעך און דורך 
שמחה װעל איך דיך קענען בענטשן, דען אונדזערע חכמים זאָגן: די 
נבֿואה רוט נישט אויף אַ מענטשן, ווען ער איז טרויעריק, נאָר ווען 
ער איז פֿרײלעך. פֿרעגט דער בחיי: װאָס האָט ער געדאַרפֿט עסן 
ער זאָל זײַן פֿרײלעך; האָט ער געזאָלט נעמען כּלי-זמר צו מאַכן 
זיך פֿרײלעך. אַזױ װוי אונדזערע נפֿיאים פֿלעגן טאָן, ווען זיי זײַנען 
טרויעריק געווען,. דער תּירוץ איז: יצחק האָט געװאָלט זײַן פֿרײ- 
לעך דערמיט, װאָס ער האָט געװאָלט בענטשן עשׂו. דען די ברכה 
פֿון עשׂו איז געווען מטל השמים ומשמני האָרץ ורובֿ דגן ותירועא 
דאָס איז טײַטש -- פֿון דעם טוי פֿון דעם הימל און פֿון דעם פֿעט- 
קייט פֿון דער ערד און פֿיל קאָרן און װײַן. ױלך עשׂו השׂדה לצוד 
ציד להבֿיא, און עשׂו איז געגאַנגען אין פֿעלד צו כאַפּן אַ כאַפּונג צו 
ברענגען, כּלומר, ער האָט זיך געטראַכט: ווען ער װעט געפֿינען 
אַ חיה אין פֿעלד, איז גוט, און ווען נישט, זאָל ער ברענגען פֿון ואַי 
נען ער װעט געפֿינען, אַפֿילו גזל? ורבֿקה אָמרה אל יעקבֿ, און 
רבֿקה האָט געזאָגט צו יעקבֿ: --- דײַן פֿאָטער האָט געהייסן, עשׂו זאָל 
אים ברענגען עסן, װעט ער אים בענטשן. דערפֿאַר גיי צו די שאָף 
און נעם מיר צוויי גוטע ציקעלעך און איך װעל מאַכן גוטע עסן פֿאַר 
דײַן פֿאָטער, אַזױ װי ער האָט ליב, כּדי ער זאָל דיך בענטשן. און 
דערפֿאַר האָט רבֿקה געזאָגט וקח לי, נעם מיר, כּלומר, די צוויי צי- 
קעלעך זײַנען מײַנע, דען דײַן פֿאָטער יצחק האָט מיר אײַנגעשריבן 
אין מײַן כּתובֿה, ער זאָל מיר אַלע טאָג געבן צוויי ציקעלעך. ויאמר 


? גְזילה, רויבָ. 
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יעקבֿ אל רבֿקה אמו הן עשׂו אָי איש שׂעיר ואָנכי איש חלק, האָט 
יעקבֿ געזאָגט צו זײַן מוטער רבֿקה: --- מײַן ברודער עשׂו איז מיט 
האָר און איך בין גלאַט, אָן האָר, טאָמער װעט מיך מײיַן פֿאָטער אָנ- 
טאַפּן און װעט מיד דערקענען, װעט ער מיך שעלטן. ותאמר לו אמה 
עלי קללתך בני, האָט די מוטער צו אים געזאָגט: -- אויף מיר זאָל 
זײַן דײַן קללה. דער חזקוני שרײַבט: פֿאָרכט זיך נישט, דען גאָט 
האָט געזאָגט ורבֿ יעבֿוד צעיר, דער עלטסטער װעט מוזן דינען דעם 
ייַנגסטן, נאָך אַ פּשט זאָגט דער חזקוני. רבֿקה האָט געזאָגט: יצחק 
וועט מיך שעלטן, נישט דיך, דען ער װעט טראַכטן, איך האָב דיר 
די עצה געגעבן, װײַל איך האָב געהערט, וי ער וויל בענטשן עשׂו 
נאָך אַ פּשט זאָגט דער חזקוני: איך על דיך גיכער שעלטן, וען 
דו וועסט מיך נישט פֿאָלגן, אָבער יצחק װועט דיך ניט שעלטן, װײַל 
דו טוסט אים גוטס און ברענגסט אים עסן. און דער אמרי נועם 
זאָגט: נאָך אַ פּשט אויף עלי קללתך בני. רבֿקה האָט געזאָנט: -- 
דײַן קללה װועל איך דערפֿילן, ווען דײַן פֿאָטער װועט דיך גישט לאָזן 
ירשענען, װעל איך דיר געבן מײַן כּתובֿה, װועסטו האָבן גענוג. און 
רבֿקה האָט גענומען די קליידער פֿון עשׂו, װאָס ער פֿלעגט אָנטאָן, 
ווען ער איז געגאַנגען נאָך דעם געיעג, און האָט אָנגעקלײדט יעקבֿן 
און האָט גענומען די פֿעל פֿון די ציקעלעך און האָט אים אָנגעקלײדט 
אויף זײַנע הענט און אויף זײַן האַלדז, כּדי יצחק זאָל מיינען, אַז דאָס 
איז עשׂו. און די קליידער האָט עשׂו געגעבן רבֿקה צו באַהאַלטן, ווען 
ער האָט שוין געהאַט פֿיל װוײַבער, דאָך האָט ער זיי די קליידער נישט 
געװאָלט געטרויען, װײַל ער האָט געװוּסט, אַז זיי זײַנען רשעים, 
און יעקבֿ איז געקומען מיט דעם עסן צו זײַן פֿאָטער. דער אבֿן שואבֿ 
שרײַבט: יעקבֿ האָט נישט געװאָלט גנבֿענען די דעה פֿון זײַן פֿאָטער 5 
און האָט נישט געװאָלט זאָגן ליגן, און ער האָט געוויינט, און האָט 
נישט געװאָלט טראָגן דאָס עסן, ביז רבֿקה האָט געשטויסן דאָס עסן, 
און ער האָט דאָך נישט געװאָלט גיין, ביז רבֿקה האָט געזאָגט: -- 


5 מאַכן טראַכטן נישט װי דער אמת איז, 
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מלאָכים וועלן מיט דיר גיין צו דײַן פֿאָטער. און װוי ער איז געקו- 
מען אויף דער טיר, איז ער חלש געבליבן. האָט גאָט געשיקט מיכאל 
און גבֿריאל און זיי האָבן אים געפֿירט בײַ די צוויי הענט צו זײַן 
פֿאָטער. און רבֿקה האָט נישט געגעבן קיין װײַן יעקבֿן, דען זי האָט 
נישט געװאָלט, ער זאָל זײַן רויט בײַ דער ברכה פֿון אים, װװײַל 
עשׂו הייסט רויט. האָט מיכאל אים געבראַכט װײַן פֿון דעם גן-עדן, 
און װוי יעקבֿ איז אַרױסגעגאַנגען פֿון דער טיר, איז עשׂו אָנגעקומען. 
האָט מיכאל אים פֿאַרבאָרגן, עשׂו זאָל אים נישט זען. און דער בחיי 
און דער חזקוני שרײַבן: גאָט האָט דערפֿאַר געפֿירט, אַז עשׂו האָט 
פֿאַרקױפֿט די בכורה יעקבֿן, כּדי יעקבֿ זאָל קענען מקבל זײַן די 
ברכות פֿון זײַן פֿאָטער. ווען זײַן פֿאָטער האָט אים געפֿרעגט: -- 
ווער ביסטו? האָט ער געענטפֿערט אָנכי עשׂו בכורך כּלומר, איך 
בין אויף דעם אָרט פֿון דײַן בכור עשׂו, דען ער האָט מיר פֿאַרקױפֿט 
די בכורה. און דאָס, װאָס יעקבֿ האָט געזאָגט עשׂיתי כּאַשר דברת 
אלי, איך האָב געטאָן אַזױ װוי דו האָסט גערעדט צו מיר -- פֿרעגט 
דער בחיי: יצחק האָט דאָך אים נישט געהייסן ברענגען עסן. דער 
תּירוץ איז אלי, איז טײַטש: פֿון מײַנעט וועגן, כּלומר, דאָס װאָס דו 
האַסט געהייסן ברענגען עסן, האָט רבֿקה געהערט און האָט מיר גע- 
הייסן ברענגען. עשׂיתי כּאַשר דבֿרת אלי, איך האָב פֿיל מאָל געטאָן 
אַזױ װי דו האָסט גערעדט צו מיר. דער חזקוני שרײַבט: מען מעג 
צו צײַטן מעלים 4 זײַן דעם אמת אין אַ נויט. דען אַבֿרהם האָט גע" 
זאָגט אויף שׂרה: זי איז זײַן שוועסטער, נישט זײַן װײַב. און יצחק 
האָט געפֿרעגט צו יעקבֿ: --- פֿאַר װאָס ביסטו אַזױ גיך געקומען פֿון 
דעם פֿעלד? ויאמר כּי הקרה ה' אלהיך לפֿ1, האָט יעקבֿ געזאָגט: 
װײַל גאָט האָט געמאַכט טרעפֿן פֿאַר מיר. אַזױ האָט יצחק זיך גע- 
טראַכט, אַז דאָס מוז זײַן יעקבֿ, דען עשׂו דערמאַנט נישט גאָטס נאָ- 
מען,. איז קשה: יצחק האָט דאָך געהאַלטן עֹשׂו פֿאַר אַ צדיק, און 
פֿאַר װאָס איז אים געווען אַ חידוש, װאָס ער דערמאָנט גאָט! אַ צדיק 


פאַרבאָרגן, 
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דערמאַנט אָפֿט גאָטס נאָמען. דער תּירוץ איז: יצחק האָט געטראַכט 
-- עשׂו גייט אָפֿט אויף דעם פֿעלד כאַפּן חיות, אַזױ גייט ער אויף 
אומריינע ערטער. דערפֿאַר האָט ער זיך געװוינט. ער זאָל נישט 
דערמאָנען דעם נאָמען פֿון גאָט אַפֿילו אין דער היים. און דאָ האָט 
ער דערמאָנט גאַטס נאָמען. אַזױ האָט יצחק זיך געטראַכט, אַן דאָס 
מוז זײַן יעקבֿ, דען ער גייט נישט אין אומריינע ערטער, אַזױ איז ער 
געװווינט צו דערמאָנען גאָטס נאָמען. וימושהו ויאמר הקול קול יעקבֿ 
והידים ידי עש, האָט אים יצחק אָנגעטאַפּט און ער האָט געזאָגט: 
דאָס קול איז פֿוו יעקבֿ, דען ער רעדט נידעריק, און עשׂו פֿלעגט 
ריידן הויך, און די הענט זײַנען די הענט פֿון עֹשׂו דער מדרש 
שרײַבט: הקול קול יעקבֿ והידים ידי עשה, כּלומר, ווען עשׂו װעט 
עפּעס װעלן טאָן, װעלן זיך די וייִדןן ווערן מיט דעם קול פֿון תּורה 
און תּפֿילה. דער חזקוני שרײַבט: יצחק האָט געזאָגט -- אין דעם 
קול דערקען איך נישט, אויב עס איז עָשׂו, װײַל אַ מענטש רעדט צו 
צײיַטן דין און צו צײַטן גראָב, אָבער אין די הענט דערקען איך רעכט, 
אַז ער איז עשׂו, װײַל זיי זײַנען מיט האָר, דערפֿאַר האָט ער אים 
געבענטשט. ובֿא לו יין וישת, און ער האָט אים געבראַכט װײַן און 
ער האָט געטרונקען. דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָט ער אים 
געבראַכט װײַן, װײַל דאָס מאַכט מבֿולבל דעם מענטשן, אַזױ װעט 
ער אים נישט דערקענען. וירח את ריח בגדין, און יצחק האָט גע- 
שמעקט דעם גוטן ריח פֿון זײַנע קליידער. פֿרעגט רש"י: די פֿעל 
פֿון ציגן האָבן דאָך נישט קיין שיינעם ריח, װאָס האָט {ערן געהאַט 
צו שמעקן? דער תּירוץ איז: יעקבֿ האָט אָנגעטאָן די קליידער פֿון 
עשׂו, װאָס זיי זלינען געווען פֿון אָדלם הראשון, װאָס ער איז געווען 
מיט זיי אין גן-עדן. דערפֿאַר האָבן זיי געהאַט אַ שיינעם ריח פֿון 
גן-עדן. און אויף די קליידער איז געווען אויסגעמאָלט כַּל מיני חיות, 
און ווען עשׂו איז געגאַנגען אין פֿעלד מיט די קליידער, זײַנען אַלע 
חיות געקומען צוֹ לױפֿן צו די קליידער, האָט ער געקענט כאַפּן װאָס 
פֿאַר אַ חיה ער האָט געװאָלט. וישתחוו לך בני אמך, זי זאָלן זיך 
בוקן צו דיר, די קינדער פֿון דײַן מוטער. פֿרעגט דער דבֿק טובֿ; 
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זי האָבן דאָך נאָר איין פֿאָטער געהאַט, פֿאַר װאָס האָט ער נישט 
געזאָגט -- די קינדער פֿון דײַן פֿאָטער? זאָגט דער חזקוני אַ תּירוץ; 
יצחק האָט זיך געטראַכט, רבֿקה איז נאָך יונג און װעט נאָך אַ מאַן 
נעמען, און װעט נאָך קינדער האָבן, דערפֿאַר האָט ער געזאָגט די 
קינדער פֿון דײַן מוטער, אַפֿילו די װאָס זי װעט האָבן פֿון אַן אַנדערן 
מאַן, 


., און װי עשׂו איז געקומען, האָט ער געזאָגט: יקום אָבֿי, שטיי- 
אויף, מײַן פֿאָטער. דער חזקוני שרײַבט: יצחק איז אַנטשלאָפֿן 
געװאָרן נאָך דעם עסן פֿון יעקבֿ, דערפֿאַר האָט עשׂו געזאָגט: שטיי- 
אויף, מײַן פֿאָטער, און עס פֿון מײַן עסן, האָט אים יצחק געפֿרעגטן 
-- װוער ביסטו? ויאמר אַני בנך בכורך עשׂו, האָט ער געזאָגט: איך 
בין דײַן עלטסטער זון, עֹשׂוּ, ויחרד יצחק חרדה גדולה עד מאד, אַזױ 
איז יצחק זייער דערציטערט געװאָרן. דער מדרש שהײַבט: דערפֿאַר. 
שטייט עד מאוד, דען עס װאָלט באַדאַרפֿט שטיין גדולה מאוד, דאָס 
איז טײַטש: גאָר אַ שרעקלעך גרויס דערשרעקעניש. נאָר יצחק 
איז זייער דערשראָקן געװאָרן, ווען ער איז געװאָרן געבונדן אויף 
דעם מזבח, און אַצינד איז ער נאָך מער דערשראָקן געװאָרן. דער- 
פֿאַר שטייט עד מאוד, דאָס אין טײַטש: ער איז זייער דערשראָקן 
געװאָרן. און דערפֿאַר איז ער אַזױ דערשראָקן געװאָרן, װײַל ער 
האָט געזען דעם גיהנום קומט מיט עשׂו אַרײַן, און אַפֿילו די ווענט 
פֿון דעם הויז האָבן געציטערט, האָט יצחק געזאָגט: מי איפֿוא הוא, 
דאָס איז טײַטש: ווער איז עו? האָט אים גאָט געענטפֿערט: הוא הצד 
ציך *, דער עשׂו װאָס כאַפּט חיות, ואוכל מכּל בטרם תּבֿוא ואַבֿרכהו, 
און איך האָב געגעסן פֿון אַלע געשמאַקײטן און האָב אים געבענטשט, 
גם ברוך יהיה. ער זאָל שוין זײַן געבענטשט. און דערפֿאַר האָט 
יצחק געזאָגט: ער זאָל בלײַבן געבענטשט, כּדי די לײַט זאָלן נישט 
זאָגן, ווען יעקבֿ װאָלט קיין רמאות נישט געטאָן, װאָלט ער נישט 


* דער פּסוֹק איז גאַנץ: מי איפוא הוא הצד ציד -- געמיינט יעקבן, אָבעֶר 
דער בעלידרשן האָט דעם פּסוק צעטײילט אין צװײי טיילן, 
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געבענטשט געװאָרן. דערפֿאַר, נאָך דעם אַז יצחק איז געווויר גע" 
װאָרן פֿון דעם רמאות, האָט ער דאָך געזאָגט: גם ברוך יהיה, ער זאָל 
בלײַבן געבענטשט, דער חזקוני שרײַבט: יצחק האָט געזאָגט -- ווען 
איך האָב מיך טועה געווען צווישן יעקבֿ און עָשׂו, איז קיין חידוש 
ניט, װײַל איך בין בלינד, אָבער גאָט ווייסט אַלץ, װײַל {װאָרום} ער 
האָט אַװעקגענומען די ברכה פֿון דעם בכור און האָט געגעבן דעם 
ייִנגסטן, גם ברוך יהיה, מן הסתּם מוז ער זײַן געבענטשט, דען איך 
האָב געבענטשט אויף דער דעה פֿון גאָט. און יעקבֿ האָט דאָך בי 
דיר, עשׂו, די בכורה אָפּגעקױפֿט. דערפֿאַר איז רעכט, ער זאָל זײַן 
געבענטשט. נאָך אַ פּשט זאָגט דער חזקוני: יצחק האָט געזאָגט -- 
ער מוז זײַן געבענטשט, װײַל איך האָב אים געבענטשט, אַז זײַנע 
בענטשער זאָלן זײַן געבענטשט און זײַנע שעלטער זאָלן זײַן געשאָלטן, 
און הײַנט, אַז איך װעל אים שעלטן, װעל איך מיך שעלטן, און אויב 
דו װעסט זאָגן, איך זאָל אים ניט שעלטן און ניט בענטשן -- גם 
ברוך יהיה, ער זאָל זײַן געבענטשט, װײַל אַז איך בענטש אים, 
בענטש איך מיך. ויצעק צעקה גדולה ומרה, און עשׂו האָט געשריען 
אַ גרויס געשריי און אַ ביטער, און {ער| זאָגט צום פֿאָטער: -- בענטש 
מיך אויך, מײַן פֿאַטער. האָט יצחק געזאָגט: --- עס איז געקומען דײַן 
ברודער מיט קלוגשאַפֿט און האָט אַװעקגענומען דײַן ברכה. האָט 
עשׂו געזאָגט: -- דערפֿאַר האָט מען אים גערופֿן יעקבֿ, דאָס אין 
טײַטש נאַרן, װײַל ער האָט בײַ מיר אױסגענאַרט מיין בכורה אוץ 
הײַנט מײיַן ברכה. און עשׂו האָט געזאָגט: -- פֿאַר װאָר דוֹ האָסט 
מיר געוויס אָפּגעשײדט אַ ברכה. האָט יצחק אים געענטפֿערט: -- 
איך האָב געמאַכט יעקבֿ פֿאַר אַ האַר איבער דיר און אַלע זײַנע ברידער 
האָב איך אים געגעבן פֿאַר קנעכט, און קאָרן און װײַן האָב איך אים 
געגעבן. און װאָס זאָל איך דיר הײַנט טאָן? האָט עשׂו געזאָגט: --- 
האָסטו דען נאָר איין ברכה? און האָט אױפֿגעהױבן זײַן קול און האָט 
געוויינט. האָט אים יצחק געבענטשט: משמני האָרץ יהיה מושבֿך, פֿון 
דער פֿעטקײט פֿון דער ערד זאָל זײַן דײיַן זיצן. דער תּולדות יצחק 
פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט יצחק געזאָגט: איך האָב שוין געבענטשט 
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דײַן ברודער, קען איך דיר ניט בענטשן; אין דען נישטאָ אויף 
דער וועלט מער קיין ברכה! מיר זעען דאָך, אַז יצחק אַליין האָט נאָך 
דעם געפֿונען אים אַ ברכה. דער תּירוץ איז: יצחק האָט געזאָגט 
אַזױ -- אַ ברכה, װי יעקבֿ,. װעל איך דיר נישט קענען געבן. דען 
איך האָב אים געמאַכט פֿאַר אַ האַר, אַזױ מוזן זײַנע ברידער צו אים 
זײַן קנעכט. דערפֿאַר קען איך דיר, עשׂו, שוין קיין ברכה נישט געבן, 
דאָס האָט עשׂו געזאָגט: ברכני גם אָני אָבֿי, בענטש מיר אויך גלײַך 
וי יעקבֿ, װײַל ער האָט נישט געװוּסט מיט װאָס פֿאַר אַ ברכה ער 
האָט געבענטשט יעקבֿ. האָט יצחק אים געענטפֿערט: --- איך האָב אים 
געמאַכט פֿאַר אַ האַר איבער דיר, קענסטו מיט אים נישט גלײַך זײַן 
האָט עשׂו געזאָגט: -- אין דער ברכה קען איך נישט גלײַך זײַן 
(אָבערן דו האָסט דאָך אים געבענטשט מיט קאָרן און װײַן. די ברכה 
גיב מיר אויך! דערפֿאַר האָט אים יצחק געבענטשט: משמני האָרץ 
יהיה מושבֿך, פֿון דער פֿעטקײט פֿון דער ערד זאָל זײַן דײַן זיצן 
כּלומר, זאָלסט האָבן קאָרן און װײַן. האָט עשׂו געזאָגט: װאָס העלפֿט 
עס. װאָס איך װעל האָבן קאָרן און װײַן, ווען איך בין אַ קנעכט, און 
װאָס דער קנעכט האָט, געהערט עס צום האַר? גיב מיר עפּעס אַ 
געוועלטיקייט צו צײַטן. האָט אים יצחק געענטפֿערט: ועל חרבך 
תחיה, דו וועסט האָבן אַ געוועלטיקייט מיט דײַן שווערד. 


.. וישטום עשׂו את יעקבֿ, און עשׂו האָט פֿײַנט געהאַט יעקבֿ, 
איבער דער ברכה, װאָס דער פֿאָטער האָט אים געבענטשט. דער 
חזקוני שרײיבט: װײַל עשׂו האָט געהאַט די ברכה ועל חרבך תחיה, 
דערפֿאַר האָט ער פֿײַנט געהאַט יעקבֿ, דען ער האָט זיך פֿאַרלאָזט, 
אַז מיט דער שװוערד װעט ער אים קענען הרגענען. און עשׂו האָט 
געזאָגט: יקרבֿו ימי אבֿל אָבֿי. עס װעלן זיך נענטערן די טעג. װאָס 
מײיַן פֿאָטער װעט שטאַרבן, װעל איך הרגענען מײַן ברודער יעקבֿ, 
דען פֿאַר זײַן לעבן יל איך אים קיין צער נישט אָנטאָן, אַזױ שרײַבט 
רש"י, און דער חזקוני שרײַבט: אַזױ האָט עשׂו געזאָגט -- יקרבו 
ימי אבֿל אָבֿי, עס װועלן זיך נענטערן די טעג, װאָס מײַן פֿאָטער וועט 
שטאַרבן און װועט שוין מער קיין קינדער נישט האָבן, װעט קיינער 
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נישט זײַן זיך אָנצונעמען פֿאַר יעקבֿ, אַזױ װעל איך אים הרגענען. 
ויוגד לרבֿקה, איז געזאָגט געװאָרן צו רבֿקה דורך רוח הקודש, אַז 
עֹשׂו וויל הרגענען יעקבֿ. אַזױ האָט זי גערופֿן צו יעקבֿ און האָט אים 
געהייסן אַװעקגײן צו לבֿן, צו באַהאַלטן זיך דאָרטן פֿאַר עשׂו, און 
איך װעל נאָך דעם שיקן און װעל דיך פֿון דאָרטן אָפּנעמען, 


.. אם לוקח יעקבֿ אשה מבנות חת, רבֿקה האָט געזאָגט צו יצחק; 
ווען יעקבֿ װעט נעמען אַ װײַב פֿון די טעכטער פֿון חת, נאָך װאָס 
טוג מיר דאָס לעבן? דער חזקוני שרײַבט: רבֿקה האָט געזאָגט צו 
יצחק -- דו מוזסט פֿאַרבאָטן יעקבֿ, ער זאָל נישט נעמען אַ װײַב פֿון 
די טעכטער פֿון חת, װײַל ער װעט וועלן נעמען אַ װײַב בײַ אַ גרויסן 
שׂררה פֿון די בני חת, ער זאָל אים העלפֿן אַנטקעגן עשׂו. האָט יצחק 
גערופֿן יעקבֿן און האָט געזאָגט צו אים: גיי צו לבֿן און נעם דיר 
אַ װײַב פֿון זײַנע טעכטער. ואל שדי יבֿרך אותך, און גאָט זאָל דיך 
בענטשן,. רישלח יצחק את יעקבֿ ױלך פדנה אַרם אל לבֿן בן בתואל 
האַרמי אַחי רבֿקה אם יעקבֿ ועשו, און יצחק האָט אַװעקגעשיקט יעקבֿ 
קיין פּדן אַרם צו לבֿן, דער זון פֿון בתואל, דער ברודער פֿון רבֿקה, 
װאָס זי איז געווען די מוטער פֿון יעקבֿ און עשׂו, 


.. וישמע יעקבֿ אל אָבֿיו ואל אמו, און יעקבֿ האָט צוגעהערט צו 
זײַן פֿאָטער און מוטער, און איז געגאַנגען קיין פּדן אַרם, 


צדשת ויצא 


ויצא יעקבֿ מבאר שבֿע, און יעקבֿ איז אַרױסגעגאַנגען פֿון באר 
שבֿע און איז געגאַנגען קיין חרן. פֿרעגט רש"י: װאָס דאַרף נאָך 
שטיין, אַז ער איז אַרױסגעגאַנגען פֿון באר שבֿע, מיר ווייסן דאָך, 
אַז ער איז געווען אין באר שבֿע. דער תּירוץ איז: דער פּסוק װײַזט 
אונדז, ווען אַ צדיק איז אין שטאָט, אַזױ איז ער דאָס שיינקייט און 
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דאָס ליכטיקייט פֿון דער שטאָט. און ווען ער גייט:אַװעק פֿון דער 
שטאָט, אַזױ גייט-אַוועק מיט אים דאָס שיינקייט און דאָס ליכטיקייט 
פֿון דער שטאָט, און דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר שטייט, אַז ער 
איז אַרױסגעגאַנגען פֿון באר שבֿע, דען דאָרטן פֿלעגט מען באַשװערן 
וועמען מען האָט באַדאַרפֿט, און דערפֿאַר האָט די שטאָט געהייסן 
באר שבֿע, װײַל אַלע לײַט האָבן דאָרט געשווירן. דערפֿאַר איז 
יעקבֿ אַװעקגעגאַנגען, מען זאָל אים נישט באַשװערן. אויב ער האָט 
נישט מיט רמאות די ברכות אַװועקגענומען. וילך חרנה, און ער איז 
אין איין טאָג געגאַנגען פֿון באר שבֿע קיין חרן. די חכמים זאָגן; 
עס איז געווען זיבעצן טעג רײַזע, און יעקבֿ איז דאָס געגאַנגען אין 
צוועלף שעה. דערפֿאַר שטייט: ויפֿגע במקום, ער האָט באַגעגנט אין 
דעם אָרט, דען דאָס אָרט איז אים אַנטקעגן געקומען. אויך זאָגן די 
חכמים ופֿגע איז טײַטש תּפֿילה * און במקום איז טײַטש גאָט, כּלומר, 
ער האָט תּפֿילה געטאָן צו גאָט. אונדזערע חכמים זאָגן יעקבֿ איז 
געקומען קיין חרן, האָט ער חרטה געהאַט, װאָס ער איז איבערגע- 
גאַנגען דעם הר המוריה און האָט דאָרט נישט מתפּלל געווען, און 
האָט זיך אָנגעהויבן אומקערן צוריק, אַזױ האָט אים גאָט געבראַכט 
דעם הר המוריה אַנטקעגן, כּדי ער זאָל זיך נישט דאַרפֿן פֿיל אומ- 
קערן. ױלן שם כּי בֿא השמש, און ער האָט דאָרט גענעכטיקט, װײַל 
די זון איז אונטערגעגאַנגען, פֿרעגט רש"י: פֿאַר װאָס שטייט פֿריִער 
וילן שם און דערנאָך כּי בֿא השמש? עס דאַרף פֿריִער שטיין כּי בֿא 
השמ די זון איז אונטערגעגאַנגען און ער האָט דאָרט גענעכטיקט, 
דער תּירוץ איז: עס איז אונטערגעגאַנגען די זון נישט אין דער צײַט, 
כּדי ער זאָל דאָרט בלײַבן נעכטיקן, דאָס איז דער פּשט: ער איז 
געבליבן נעכטיקן, װײַל די זון איז אונטערגעגאַנגען כּדי ער זאָל 
זיך דערװײַטערן פֿון עשׂו. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַז אַ מענטש 
זאָל נישט גיין בײַ נאַכט, אַפֿילו אין אַ נויט. אַזױ װוי אונדזערע חכמים. 


5 אין ירמיהו זי ,ט"ז שטייט ואל תפגע בי.. און דאָרטן רעדט זיך װעגן 
תפילה. 
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זאָגן ;לעולם יכנס אָדם בכי טובֿ ויצא בכי טובֿ", אײיביק זאָל אַ מענטש 
אַרײַנגײן אין שטאָט, ווען די זון שטייט נאָך, און זאָל אַרױסגײן, ווען 
די זון איז שוין אױפֿגעגאַנגען. קח מאַבֿני המקום, און ער האָט 
גענומען די שטיינער פֿון דעם אָרט און האָט זיך אַרומגעלײגט. פֿרעגט 
רש"י: דאָ שטייט, ער האָט גענומען פֿיל שטיינער, און װײַטער שטייט 
ויקח את האבֿן, ער האָט גענומען דעם שטיין. איז, משמע, איין שטיין? 
דער תּירוץ איז: יעקבֿ האָט גענומען פֿיל שטיינער און האָט זיך 
אַרומגעלײגט וי אַ מויער, כּדי די חיות רעות זאָלן אים נישט טאָן 
בײַ נאַכט, ווען ער װעט שלאָפֿן. אַזױ. האָבן זיך די שטיינער אָנגע- 
הויבן צו קריגן,. דער שטיין האָט געזאָגט: -- אויף מיר זאָל דער 
צדיק לייגן זײַן קאָפּ. און דער שטיין האָט געזאָגט: -- אויף מיר 
זאָל דער צדיק לייגן זײַן קאָפּ, אַזױ האָט גאָט געמאַכט שלום צווישן 
די שטיינער און האָט געמאַכט פֿון אַלע שטיינער איין שטיין. וישכּבֿ 
במקום ההוא, און ער האָט זיך געלייגט אויף דעם דאָזיקן אָרט. רשיי 
שרײַבט: דערפֿאַר שטייט במקום ההוא, צו װײַזן אונדז, אַז נאָר אין 
דעם אָרט איז ער געלעגן און געשלאָפֿן, אָבער אַלע פֿערצן יאָר, װאָס 
ער איז געווען אין בית:המדרש פֿון שם ועבֿר, איז ער בײַ נאַכט 
נישט געלעגן און געשלאָפֿן, נאָר עֶר האָט טאָג-און-נאַכט געלערנט 
תּורה. ויחלום והנה סולם מוצבֿ אַרצה, און עס האָט זיך אים גע- 
חלומט, אַז אַ לייטער שטייט אויף דער ערד און דער שפּיץ גרייכט 
ביז אין הימל, והנה מלאָכי אלהים עולים ויורדים בו, און די מלאָכים 
פֿון גאָט גייען-אַרױף אויף דעם לייטער צום הימל און גייען ווידער 
אַראָפּ. פֿרעגט רש"י: די מלאָכים זײַנען דאָך אויף דעם הימל, אַזױ 
דאַרף פֿריִער שטיין זיי גייען אַראָפּ, און דערנאָך דאַרף שטיין זי 
גייען-אַרױף. דער תּירוץ איז: יעקפֿ איז די נאַכט געווען אויף דער 
גרענעץ פֿון ארץיישׂראל, און די מלאָכים, װאָס האָבן אים באַגלײט 
אין ארץיישׂראל, די דאַרפֿן נישט קיין קיין חוצה לאָרץ, זײַנען זי 
אַרױפֿגעגאַנגען אויף דעם הימל, און דערנאָך זײַנען אַראָפּגעגאַנגען 
אַנדערע מלאָכים, צו באַגלײטן אים אין חוצה לאָרץ, 
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... וירא והנה בֿאר בעֹדה, און יעקפֿ האָט געזען אַ ברונעם איז 
אין פֿעלד און דרײַ סטאַדעס פֿון שאָף זײַנען בײַ דעם ברונעם, און 
אַ גרויסער שטיין איז אויף דעם ברונעם, און אַלע פּאַסטעכער טוען 
זיך אײַנזאַמלען און װאַלגערן-אַראָפּ דעם שטיין פֿון דעם ברונעם און 
טרינקען-אָן די שאָף. 


..ױהי כאַשר ראה יעקבֿ את רחל בת לבֿן אַחי אמו ואת צאן 
לבֿן אַחי אמו וױגש יעקבֿ ױגל את האבֿן מעל פּי הבאר, און װוי יעקבֿ 
האָט דערזען רחל, די טאָכטער פֿון לבֿן, זײַן מוטערס ברודער, און די 
שאָף פֿון לבֿן, זײַן מוטערס ברודער, האָט ער זיך דערנענטערט און 
האָט אַראָפּגענומען דעם שטיין, נישט געװאַלגערט, אַזױ וי די פּאַס" 
טעכער פֿלעגן טאָן, אַז זי פֿלעגן זיך מוזן אײַנזאַמלען אַראָפּצוואַל- 
גערן דעם שטיין פֿון דעם ברונעם. און דערפֿאַר שטייט בײיַ די פּאַס- 
טעכער וגללו, דאַס איז טײַטש: זיי פֿלעגן װאַלגערן. װײַל זיי האָבן 
אים נישט געקענט טראָגן, װײַל ער איז געווען זייער שווער. אָבער 
בײַ יעקבֿ שטייט יגל, דאָס איז טײַטש: ער האָט אַנטפּלעקט און 
אױפֿגעדעקט דעם שטיין פֿון דעם ברונעם, אַזױ װי מען דעקט-אויף 
אַ דעקל פֿון אַ גלאָז. דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר שטייט אין דעם 
פּסוק דרײַ מאָל אַחי אמן, צו װײַון, אַז ער האָט דאָס גאָר געטאָן 
װײַל ער איז זײַן מוטערס ברודער. וישקיעקבֿ לרחל וישׂא את קולן 
ויבֿך, און יעקבֿ האָט געקושט רחלען, און האָט אױפֿגעהױבן זײַן קול 
און האָט געװויינט, װײַל ער האָט געזען בנבֿואה, אַז זי װועט מיט אים 
נישט באַגראָבן ווערן אין דער הייל '. אויך װײַל ער האָט נישט 
געהאַט איר אַ מתּנה צו געבן. ער האָט געזאָגט: אליעזר, דער קנעכט 
פֿון אַכֿרהם האָט שיינע מתּנות געגעבן רבֿקהן און איך האָב גאָר 
נישט צו געבן. איז קשה: וי שיקט זיך, אַז רבֿקה זאָל יעקבֿ אַװעק- 
שיקן מיט גאָרנישט ? דער תּירוץ איזו רבֿקה האָט פֿיל מתּנות מיט- 
געגעבן, נאָר אליפֿז, דער זון פֿון עֹשׂו, האָט אים נאָכגעיאָגט צו 


/ אין דער מערת-המכפּלה, 
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הרגענען אים דורך דעם געבאָט פֿון זײַן פֿאָטער, און ער האָט אים 
געכאַפּט אויף דעם וועג. האָט יעקבֿ צו אים געזאָגט: -- נעם-צה 
װאָס איך האָב, װעל איך זײַן גערעכנט וי טויט, װועסטו קענען זאָגן 
פֿאַר דײַן פֿאָטער, אַז דו האָסט מיך געהרגעט,. ױגד יעקבֿ לַרחל כִי 
אַחי אָבֿיה הוא, יעקבֿ האָט געזאָגט צו רחלען, אַז ער איז איר פֿאָ- 
טערס ברודער. דערפֿאַר האָב איך דיך געקושט, װײַל דו ביסט מײַן 
קרובֿה. און רש*י שרײַבט: יעקבֿ האָט אַזױ געזאָגט: אויב דײַן פֿאָ- 
טער איז אַ רמאַי, בין איך זײַן ברודער, איך קען אויך גיין מיט 
רמאות; און אויב ער איז פֿרום, בין איך דער זון פֿון רבֿקה, װאָס זי 
איז פֿרום,. ותרץ ותגד לאָבֿיה, איז רחל געגאַנגען און האָט געזאָגט 
צו איר פֿאָטער, און דערפֿאַר האָט רחל געזאָגט צו איר פֿאָטער און 
רבֿקה האָט געזאָגט צו איר מוטער, אַז אליעזר איז געקומען צו נעמען 
זי צו יצחק, װײַל בײַ רחל איז געווען געשטאָרבן די מוטער. און 
דער חזקוני שרײַבט: װײַל יעקבֿ האָט געזאָגט, אַז ער איז איר פֿאָ- 
טערס ברודער, דערפֿאַר האָט רחל געזאָגט צו איר פֿאָטער: -- דײַן 
קרובֿ איז געקומען. אָבער רבֿקה האָט געזאָגט צו דער מוטער, װײַל 
אליעזר האָט נישט געזאָגט פֿון װאָס פֿאַר אַ משפּחה ער איז געשיקט 
געװאָרן. דערפֿאַר האָט זי געזאָגט דער מוטער, דען די מיידן זאָגן 
אַלץ דער מוטער. אויך װײַל אליעזר האָט איר געגעבן שיין צירונג, 
דערפֿאַר האָט זי דאָס געזאָגט צו דער מוטער. ױרץ לבֿן לקראתה 
לבֿן איז געלאָפֿן אַנטקעגן אים. דען ער האָט זיך געטראַכט, אַז 
אליעזר, דער קנעכט פֿון אַבֿרהם, האָט צען קעמלען געהאַט מיט זיך, 
מכּל שכּן יעקבֿ, אַז ער איז אַליין פֿון די עלטערן, געהערט ער זאָל 
בוודאַי פֿיל געלט האָבן. און װי ער האָט קיין קעמלען נישט געזען, 
האָט ער געטראַכט: ער מוז בײַ זיך פֿיל געלט האָבן, דערפֿאַר האָט 
ער אים געהאַלדזט, צו זען אויב ער האָט בײַ זיך געלט, און וי ער 
האָט נישט געזען בײַ אים קיין געלט, האָט ער אים געקושט, צו זען 
אויב ער האָט נישט קיין אבֿן טובֿ אין מויל, 


... זישבֿ עמו חוזש ימים, ער איז מיט אים געזעסן אין הויז איין 
חודש. הכי אָחי אַתה ועבֿדתני חינם. לבֿן האָט געזאָגט צו יעקב; 
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װײַל דו ביסט מײַן ברודער, זאָלסטו מיר דינען אומזיסט? דער תּול- 
דות יצחק שרײַבט: לבֿן איז געווען אַ רמאי און האָט זיך געטראַכט; 
ווען יעקבֿ װעט מיר דינען אומזיסט, װעט ער נישט דאַרפֿן צאָלן פֿאַר 
קיין שאָדן, אַזױ וי אַ שומר חינם, װעל איך אים בעסער צאָלן, ער 
זאָל קיין שומר חינם נישט הייסן און ווען עס װעט זײַן אַ שאָדן 
װועט ער מיר מוזן באַצאָלן. דערפֿאַר האָט לבֿן געזאָגט צו יעקבֿ: -- 
זאָג מיר, װאָס זאָל זײַן דײַן געצאָלט, ועיני לאה רכּות, און די אויגן 
פֿון לאה זײַנען געווען ווייך,. װײַל זי האָט זייער געוויינט, דען די 
לײַט האָבן געזאָגט: לאה איז די עלטסטע טאָכטער פֿון לבֿן, װועט זי 
נעמען עשׂו, דעם עלטסטן זון פֿון רבֿקה, און רחל איז די ייַנגסטע 
טאָכטער, וועט זי נעמען יעקבֿ. דעם ייַנגסטן זון פֿון רבֿקה,. דערפֿאַר 
האָט לאה זייער געויינט, ביז זי האָט באַקומען שלעכטע אויגן פֿון 
פֿיל וויינען. אַזױ שרײַבט רש"י. און דער דבֿק טובֿ שרײַבט: רשיי איז! 
קשה -- וי שיקט זיך, די תּורה זאָל שרײיַבן די שאַנד פֿון אַ מענטשן, 
אַז לאה האָט געהאַט אַ חסרון ? דערפֿאַר שרײַבט רש"י: דער פּסוק 
זאָגט אונדז, אַז לאה איז געווען אַ גרויסע צדקת. זי האָט אירע אויגן 
אויסגעוויינט, זי זאָל נישט פֿאַלן אין דעם גורל פֿון עשׂו הרשע. און 
רבי איסרל שרײַבט: די גמרא זאָגט: אַ כּלה. װאָס האָט שיינע אויגן, 
דאַרף מען שוין איר גאַנצן גוף נישט זען; טאָמער האָט זי נאָך אַ 
מום. דערפֿאַר האָט זיך יעקבֿ געטראַכט: דאָס געבאָט פֿון מײַן פֿאָ- 
טער און מוטער, אַז זיי האָבן מיר פֿאַרבאָטן !אָנגעזאָגטן, איך זאָל 
נעמען אַ װײַב פֿון די טעכטער פֿון לבֿן, דאָס מוז איך האַלטן, און 
ווען עס זאָל מער נישט זײַן {ווין נאָר די איינע טאָכטער, װאָלט איך 
איר (זין געמוזט נעמען. אָבער הײַנט, אַז עס איז דאָ רחל, װאָס זי 
איז אָן אַ מום, נאָך װאָס זאָל איך נעמען לאה מיט אַ מום. דערפֿאַר 
האָט יעקבֿ געזאָגט צו לבֿן אעבֿדך שבֿע שנים ברחל בתך הקטנה,. 
איך װעל דיר דינען זיבן יאָר פֿאַר דײַן טאָכטער רחל, די קליינע. 
רשיי שרײַבט: דערפֿאַר האָט יעקבֿ געמוזט אַזױ אַרױסרײדן מיט 
לבֿן, ווען מיר ווייסן שוין גוט, אַז רחל איז זײַן ייַנגסטע טאָכטער. 
נאָר יעקבֿ האָט געװוּסט, אַז לבֿן איז אַ רמאַי, דערפֿאַר האָט זיך 
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יעקפֿ געטראַכט: ווען איך װעל אים זאָגן, איך װעל דיר דינען פֿאַר 
רחל, װועט ער נעמען אַ פֿרעמדע מױד, װאָס הייסט רחל. און װעט 
זי מיר געבן, דערפֿאַר האָט ער געמװט זאָגף דײַן טאָכטער. ער 
האָט אויך מורא געהאַט, ער װעט לאה אַ נאָמען געבן רחל און װעט 
זי אים געבן. דערפֿאַר האָט ער געזאָגט: די קליינע. אָבער דאָס 
אַלץ האָט אים נישט געהאָלפֿן, ער האָט אים דאָך לאה געגעבן. דער 
חזקוני שרײַבט: יעקבֿ האָט געזאָגט: איך וויל דערפֿאַר נעמען רחל, 
װײַל זי איז די קלענסטע, װײַל ווען איך װעל נעמען לאה, װעט עשׂו 
זאָגן ;איך האָב בײַ אים אַװועקגענומען די בכורה און די ברכה, און 
הײַנט נעם איך זײַן װײַב אויך אַװעק, דען ער איז עלטער". געהערט 
זי צו אים. דער חזקוני שרײַבט אויך: דערפֿאַר האָט יעקבֿ געזאָגט: 
ער װעט אים דינען זיבן יאָר פֿאַר רחל, װײַל ער האָט מורא געהאַט, 
אַז פֿאַר װייניקער װעט ער אים נישט געבן אַזאַ שיינע אישה. ויאמר 
לבֿן טובֿ תּיתי אותה לך, האָט לבֿן געזאָגט: עס איז מיר בעסער צו 
געבן זי צו דיר וי זי צו געבן צו אַן אַנדערן. ויהיו בעיניו כּימים 
אַחדים באַהבֿתו אותה, און די זיבן יאָר זײַנען געווען בײַ יעקבֿ אַזױ 
וי איינציקע טעג, װײַל ער האָט איר זייער ליב געהאַט. איז קשה: 
דער סדר איז, ווען איינער האָט ליב אַן אישה, איז אים גרויס די 
שעה און דער טאָג, ער װאָלט גערן איבערגעקומען די צײַט, ער זאָל 
זי שוין קענען נעמען. און פֿאַר װאָס שטייט: זיי זײַנען געװען 
אַזױ וי איינציקע טעג? דער תּירוץ איז: דאָס איז געווען. ווען די 
זיבן יאָר זײַנען אױיסגעגאַנגען, האָט זיך יעקבֿ געדאַכט, עס איז נאָר 
זיבן טעג געווען, װײַל ער האָט איר זייער ליב געהאַט. 


.. הי בערבֿ קח את לאה בתו רבֿא אותה אליו, און עס איז 
געווען אויף דער נאַכט, האָט לבֿן גענומען זײַן טאָכטער לאה און האָט 
זי געבראַכט צו יעקבֿ, און האָט גענומען זײַן דינסט זילפּה און 
האָט איר געגעבן צו לאה פֿאַר אַ דינסטמויד, כּדי יעקבֿ זאָל זען אַז 
זילפּה איז אין געצעלט, װאָס זי איז די ייִנגסטע דינסטמויד, װועט ער 
מיינען, אַז דאָס איז געוויס רחל, װײַל מען האָט איר געגעבן די 
יינגסטע דינסטמויד, װײַל בילהה, די עלטערע דינסט, געהערט צו 
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לאה. ויהי בבקר והנה היא לאה, און אַז ער איז געקומען אין דער 
פֿרי,. האָט יעקבֿ דערקענט, אַז דאָס איז לאה. אָבער אַ גאַנצע נאַכט 
האָט ער גערעדט מיט איר און האָט נישט דערקענט, אויב זי איז 
לאה, דען יעקבֿ האָט איבערגעענטפֿערט סימנים צו רחל, ער זאָל 
דורך דעם וויסן, אַז זי איז רחל., און וי רחל האָט געזען, אַז מען 
פֿירט לאה צו אים, האָט זי זיך געטראַכט: אַצינד װעט מײַן שוועס- 
טער פֿאַרשעמט וװוערן, װײַל זי װעט די סימנים נישט וויסן, האָט זי 
איר אױסגעזאָגט אַלע סימנים, זי זאָל קענען ענטפֿערן יעקבֿן, דער" 
פֿאַר האָט יעקבֿ ערשט אין דער פֿרי דערקענט. אַז דאָס איו לאה. 
אָבער די גאַנצע נאַכט האָט ער געמיינט, אַז דאָס איז רחל, װײַיַל זי 
האָט אים געזאָגט די סימנים. 


., ויאמר אל 137 האָט יעקבֿ געזאָגט צו לבֿןף -- װאָס האָסטו 
מיר געטאָן? איך האָב דיך געדינט פֿאַר רחל און דו האָסט מיר גע- 
געבן לאה! זאָגט לבֿן: -- עס ווערט נישט געפֿירט אין אונדזער שטאָט 
אויסצוגעבן די ייִנגסטע פֿאַר דער עלטסטער. אויב דו װוילסט רח? 
אויך, לאָז אויסגיין די חתונה-װאָך, װועל איך דיר געבן רחל אויך, 
כּדי עס זאָל זיך ניט אַרײַנמישן איין שׂמחה אין דער אַנדערער, 
ױבֿאגם אל רחל ואהבֿ גם את רחל מלאָה, איז ער געקומען צו רחל 
אויך, און האָט רחל מער ליב געהאַט פֿון לאה. דער רמב"ן שרײַבט; 
דער סדר איז, דאָס װוײַב װאָס מען נעמט צום ערשטן זי האָט מען 
ליבער פֿון די אַנדערע װײַבער, און יעקבֿ האָט דאָך פֿריער גענומען 
לאה. און |איזן פֿאַר װאָס האָט ער רחל ליבער געהאַט? דער תּירוץ 
איז: װײַל לאה האָט געפֿאַלשט אין איר שװעסטער רחל און האָט 
אים גענאַרט, דען ווען זי האָט שוין געמוזט פֿאָלגן איר פֿאָטער, צו 
גיין צו יעקבֿ, האָט זי אים געדאַרפֿט זאָגן, אַז זי איז לאה, און זי 
האָט געטאָן רמאות און האָט זיך געמאַכט גלײַך װי זי איז רחל. 
דערפֿאַר האָט יעקבֿ זי פֿײַנט געהאַט און האָט איר געװאָלט געבן גט; 
נאָר גאָט האָט געװוּסט אַז איר כּוונה איז געווען צו גוטן, זי זאָל זיך 
באַהעפֿטן צום צדיק, דערפֿאַר האָט גאָט זיך איבער איר דערבאַרעמט 
און האָט איר באַלד. געגעבן קינדער, דערויף זאָגט דער פּסוק וירא 
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ה' כּי שׂנואָה לאָה, גאָט האָט געזען, אַז לאה האָט ער פֿײַנט, האָט 
ער איר געגעבן קינדער, כּדי ער זאָל לאה ליב האָבן. דער בחיי און 
דער רמב"ן שרײַבן, אַז יעקבֿ האָט לאה נישט פֿײַנט געהאַט, נאָר 
אַנטקעגן דער ליבשאַפֿט פֿון רחל האָט זיך דאָס אָנגעזען וי פֿײַנט- 
שאַפֿט. ױעבֿוד עמן עוד עובֿע שנים אַחרות, און ער האָט אים גע- 
דינט נאָך אַנדערע זיבן יאָר. דער פּסוק לערנט אונדן דאָס צדקות 
פֿון יעקבֿ. כאָטש ער האָט די ערשטע זיבן יאָר געדינט פֿאַר רחל 
און לבֿן האָט אים גענאַרט און האָט אים געגעבן לאה, האָט ער דאָך 
די הינטערשטע זיבן יאָר אויך געדינט באמונה, אַזױ װוי די ערשטע, 


.. חזדא רחל כּי לֹא ילדה ליעקבֿ ותקנא רחל באַחותה, וי רחל 
האָט געזען, אַז זי האָט נישט געװוּנען קיין קינדער צו יעקבֿ, האָט זי 
זיך מתקנא געווען אין איר שוועסטער. דער תּולדות יצחק שרײיבט; 
דערפֿאַר האָט זיך רחל נישט מתקנא געווען בײַ די ערשטע קינדער, 
װײַל זי האָט זיך געטראַכט: לאה האָט נאָר דרײַ קינדער געװונען 
וועט אויף מײַן חלק אויך זײַן דרײַ קינדער, דען אַלע פֿיר װײַבער 
וועלן האָבן צו דרי קינדער. אָבער ווען זי האָט געזען אַז לאה 
האָט שוין פֿיר קינדער, האָט זי איר שוין מקנא געווען, דען זי האָט 
דעם גרעסטן חלק. און רש"י שרײַבט: זי האָט נישט מקנא געווען, 
װאָס לאה האָט פֿיר קינדער געװוונען. דען דאָס שיקט זיך נישט בי 
אַזאַ צדקת, זי זאָל דערויף מקנא זײיַן, נאָר זי האָט מקנא געווען אין 
אירע מעשׂים טובֿים. זי האָט זיך געטראַכט, אַז לאה מוז זײַן זייער 
פֿרום, און דערויף מעג מען מקנא זײַן. ותאמר אל יעקבֿ הבֿה לי 
בנים ואס אֵין מתה אָנכי, רחל האָט געזאָגט צו יעקבֿ: -- גיב מיר 
קינדער, און ווען נישט, בין איך גלײַך װוי טויט. זי האָט אים גע- 
זאָגט: --- דײַן פֿאָטער יצחק האָט תּפֿילה געטאָן אויף רבֿקה, זי זאָל 
האָבן קינדער; טו אויף מיר אויך תּפֿילה. פֿון דאַנען לערנען מיר 
אָפּ, אַז ווען איינער האָט נישט קיין קינדער, איז ער גלײַך וי אַ טוי- 
טער, | | 


,. און ראובֿן איז געגאַנגען אין דער צײַט װאָס מען שנײַדט 
ווייץ,. ימצא דודאיס בשדה, און האָט געפֿונען פֿײַפֿלעך אין פֿעלד, 
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און האָט זיי געבראַכט צו לאה, זײַן מוטער. דער רמב"ן און דער 
בחיי שרײיַבן; דאָס איז געווען אַזעלכע קרײַטעכער, װאָס האָבן אַ גוטן 
ריח, און עס מאַכט, דער מאַן זאָל האָבן לוסט. עס מאַכט אויך, די 
װײַבער זאָלן האָבן קינדער, ווען זי לייגן עס אין בעט אַרײַן. האָט 
רחל געזאָגט צו איר מאַן: --- גיב מיר די פֿײַפֿלעך פֿון דײַן זון. דען 
זי האָט געװאָלט האָבן קינדער. איז לאה ברוגז געװאָרן און האָט 
געזאָגט: -- דו האָסט צוגענומען מײַן מאַן און װוילסט צונעמען די 
פֿײַפֿלעך אויך! האָט רחל געזאָגט: --- דערפֿאַר זאָל ער זײַן מיט דיר 
די נאַכט פֿאַר די פֿײַפֿלעך. דען ער האָט געזאָלט זײַן בײַ מיר די 
נאַכט, גיב איך עס דיר געצאָלט פֿאַר די פֿײַפֿלעך. און װײַל זי האָט 
מבֿזה געווען צו פֿאַרקױפֿן דאָס געלעגער פֿון דעם צדיק, דערפֿאַר 
האָט זי נישט זוכה געווען צו ליגן מיט אים אין דער הייל?. רבֿא 
יעקבֿ מן השדה, און װי יעקבֿ איז געקומען פֿון דעם פֿעלד, איז לאה 
אים אַנטקעגן געגאַנגען און האָט צו אים געזאָגט: --- צו מיר זאָלסטו 
קומען. דען איך האָב דיך געדונגען פֿאַר די פֿײַפֿלעך פֿון מײַן זון. 
איז ער בײַ איר געווען די נאַכט און זי האָט געהאַט אַ זון און האָט 
אים גערופֿן ישׂשׂכר, כּלומר, גאָט האָט מיר געגעבן שֹׂכֹר, װײַל איך 
האָב געדונגען יעקפֿ. און דערנאָך האָט זי געװוּנען נאָך אַ זון, האָט 
זי אים גערופֿן זבֿולון, דאָס איז טײַטש: האַרבעריק ?, װײַל איך האָב 
מער קינדער פֿון אַלע װײַבער, אַזױ וועט מײַן מאַן מאַכן זײַן װוינונג 
בײַ מיר. ואַחר ילדה בת, און דערנאָך האָט זי געװוּנען אַ טאָכטער 
און האָט זי גערופֿן דינה. דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר שטייט ניט; 
זי איז טראָגעדיק געװאָרן מיט דינה, װײַל זי איז געווען אַ צווילינג 
מיט זבֿולון. און נאָך אַ תּירוץ איז: לאה האָט געװאָלט האָבן אַ זוןי 
נאָר זי האָט תּפֿילה געטאָן, אַז רחל זאָל דעם זון האָבן, און גאָט האָט 
איר תּפֿילה צוגעהערט און האָט פֿאַרקערט דאָס קינד אויף אַ נקבֿה 
אין דער מוטערס לײַב. דערפֿאַר שטייט: זי האָט געװוּנען אַ טאָכ" 
טער, אָבער טראָגעדיק איז זי געװאָרן מיט אַ זון. און דערפֿאַר האָט 
זי איר גערופֿן דינה, װײַל לאה האָט אין זיך דן?: געווען צו האָבן 


* מערת המכפּלה, --- ? װוינונג. --- ?2 זיך צוגעמשפּט. 
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אַ טאָכטער. ויזכור אלהים את רחל, און גאָט האָט געדענקט רחלען, 
װאָס זי האָט געטאָן חסד מיט לאה, און האָט איר אױסגעזאָגט די 
סימנים, װאָס יעקבֿ האָט איר איבערגעענטפֿערט, צו וויסן דורך זיי, 
אַז זי איז רחל. אויך האָט איר גאָט געדענקט, אַז זי האָט אַלץ גע- 
וויינט. זי האָט מורא געהאַט, אַז יעקבֿ װועט איר געבן גט, װאָס זי 
האָט קיין קינדער נישט, אַזױ װעט זי נעמען עֹשׂו דאָס אַלץ האָט 
גאָט געדענקט צו איר און האָט איר געגעבן אַ זון. האָט רחל גע" 
זאָגט: --אָסף אלהים את חרפּתי, גאָט האָט אײַנגעטאָן 11 מײַן חרפּה, 
װאָס לײַט האָבן געזאָגט; אַז יעקבֿ װועט מיר געבן גט און עשׂו װועט 
מיך נעמען, און דערפֿאַר האָט זי אים גערופֿן יוסף.., 

ױקסיעקבֿ ושׂא את בניו ואת נשיה און יעקבֿ איז אױפֿנעשטאַ- 
נען און האָט גענומען זײַנע קינדער פֿריִער און דערנאָך זײַנע וי" 
בער. און דער חזקוני פֿרעגט: פֿאַר װאָס שטייט אין פּרשת שמות 
ויקח משה את אשתו ואת בני;, משה האָט פֿריִער גענומען דאָס װײיַב 
און דערנאָך די קינדער, און יעקבֿ האָט פֿריִער גענומען די קינדער 
און דערנאָך די װײַבער? דער תּירוץ איז: די קינדער פֿון משה זיי- 
נען געווען קליין, זיי האָבן נישט געקענט זיצן אַליין אויף דעם אייזל; 
דערפֿאַר האָט ער פֿריִער געזעצט דאָס װײַב אויף דעם אייזל און האָט 
איר געגעבן די קינדער אין איר שויס, אָבער די קינדער פֿון יעקבֿ 
זײַנען געווען גרויס. זיי האָבן שוין אַליין געקענט זיצן אויף די קעמ- 
לען. דערפֿאַר האָט ער פֿריער געזעצט די קינדער אויף די קעמלען 
און דערנאָך דאָס װײַב. נאָך אַ תּירוץ איז: װײַל יעקבֿ איז אַנטלאָפֿן 
פֿאַר לבֿן, האָט ער מורא געהאַט, ווען לבֿן וועט אים נאָכיאָגן --- ווע" 
מען ער װעט צום הינטערשטן כאַפּן, דעם װעט ער הרגענען. דער- 
פֿאַר האָט ער די װװוײַבער געזעצט צום הינטערשטן טאָמער װעט 
לבֿן האָבן רחמנות אויף זײַנע טעכטער מער וי אויף די אייניקלעך, 
אויך ווען די לײַט פֿון לבֿן וועלן הרגענען, זאָלן זיי בעסער הרגענען 
די װײַבער, אָבער משה איז געגאַנגען אַנטקעגן דעם שׂונא, דען ער 
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האָט פֿיל שׂונאים געהאַט אין מצרים, דערפֿאַר האָט ער די װײַבער 
פֿריער געזעצט, אַז דער שונא זאָל זיי פֿריִער באַגעגענען. ותגנוב 
רחל את התרפֿים, און רחל האָט אַװעקגעגנבֿעט די אָפּנעטער פֿון איר 
פֿאָטער, כּדי זי זאָל אים אָפּגעװױינען פֿון עבֿודת-כּוכבֿים דינען. אַזױ 
שרײיַבן רש"י און דער חזקוני. און דער תּולדות יצחק שרײַבט: דער" 
פֿאַר האָט זי געגנבֿעט די בילדער, כֹּדי זיי זאָלן נישט אױסזאָגן, אַז 
יעקבֿ איז אַנטלאָפֿן געװאָרן. און אויך לבֿן זאָל זאָגן, אַז ער איז נישט 
קיין גאָט, ווען ער האָט זיך געלאָזט גנבֿענען. רבי אַבֿרהם שרײַבט: 
דערפֿאַר האָט רחל נישט באַהאַלטן די בילדער בײַ לבֿן אין הויז, װײַל 
עס איז דאָרטן געווען פֿיל קנעכט און דינסטמיידן און עלף קינדער 
מיט אַנאַנדער, דערפֿאַר האָט זי מורא געהאַט. זיי וועלן זען וי זי 
באַהאַלט, ויוגד ללבֿן ביום השלישי כּי בֿרח יעקבֿ, און עס איז גע" 
װאָרן געזאָגט צו לבֿן אין דעם דריטן טאָג, אַז יעקבֿ איז אַנטלאָפֿן, 
װײַל יעקבֿ איז װײַט געווען פֿון אים דרײַ טעג. וירדוף אַחרין דרך 
שבֿעת ימים, האָט לבֿן אים נאָכגעיאָגט דעם וועג פֿון זיבן טעג. דען 
דרײַ טעג זײַנען געגאַנגען די שליחים אים זאָגן, אַז יעקבֿ איז אַנט- 
לאָפֿן, דערװײַל איז יעקבֿ אויף דרײַ טעג אַװעקגעגאַנגען. אַזױ זײַ- 
נען זיי װײַט געווען איינער פֿון דעם אַנדערן זעקס טעג און אין דעם 
זיבעטן טאָג האָט ער יעקבֿ געכאַפּט. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַז 
דעם וועג, װאָס יעקבֿ האָט געדאַרפֿט גיין אין זיבן טעג, איז לבֿן 
געגאַנגען אין איין טאָג. דער חזקוני שרײַבט: לבֿן איז געשווינד 
געגאַנגען, אַזױ װי דער סדר איז פֿון די גזלנים װאָס גייען געשווינד. 
אָבער יעקבֿ איז געגאַנגען מיט פֿיל עשירות און בהמות און מיט 
אַ גרויס געזינד, דערפֿאַר איז ער פּאַמעלעך געגאַנגען. אַזױ איז גאָט 
געקומען צו לבֿן אין חלום און האָט צו אים געזאָגט: --- דו זאָלסט 
דיך היטן פֿון צו ריידן מיט יעקבֿ. מטובֿ עד רע, פֿון גוטס ביז שלעכטס, 
רש"י שרײיַבט: אַפֿילו גוטס זאָל ער אויך נישט ריידן, דען דאָס גוטס 
פֿון די רשעים איז שלעכט צו די צדיקים. למה נחבאת לבֿרוח, לבֿן 
האָט געזאָגט צו יעקבֿ: פֿאַר װאָס האָסטו דיך באַהאַלטן צו אַנטלױפֿן 
און האָסט מיר נישט געזאָגט. איך װאָלט דיך אַװעקגעשיקט מיט 
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פֿרײיד און פּױיקן, און פֿאַר װאָס האָסטו מיר נישט געלאָזט קושן 
מײַנע זין און מײַנע טעכטער? יש לאל ידי, איך האָב מאַכט אין מײַן 
האַנט, צו טאָן מיט אײַך בייז. נאָר דער גאָט פֿון אײַער פֿאָטער האָט 
מיר נעכטן אָנגעזאָגט, איך זאָל אײַך נישט טאָן קיין בייז. דער חזקוני 
שרײַבט: לבֿן האָט געזאָגט: ווען גאָט האָט מיר געדאַרפֿט אָנזאָגן 
איך זאָל אײַך קיין בייז נישט טאָן,. קענט איר דערינען פֿאַרשטײן, אַז 
איך האָב בכּוח צו טאָן אײַך בייז. למה גנבֿת את אלהי. לבֿן האָט 
געזאָגט: -- פֿאַר װאָס האָסטו געגנבֿעט מײַן גאָט? האָט יעקבֿ גע- 
זאָגט: --- בײל וועמען דו װעסט געפֿינען דײַן גאָט,. דער זאָל נישט 
בלײַבן לעבן. רש"י שרײַבט, אַז איבער דער קללה איז רחל גע- 
שטאָרבן אין וועג. און יעקבֿ האָט נישט געװוּסט, אַז רחל האָט זי 
געגנבֿעט. ױבֿא לבֿן באוהל יעקבֿ ובֿאוהל לאה וּבֿאוּהל שתי האמהות 
ולא מצא ויצא מאוהל לאה ויבֿא באוהל רחל, לבֿן איז געקומען פֿריִער 
אין געצעלט פֿון יעקבֿ, דאָס איז דאָס געצעלט פֿון רחל, דען דאָס 
עיקר-וויונונג פֿון יעקבֿ איז געווען בײַ רחל. דערפֿאַר האָט ער בי 
איר פֿריִער געזוכט און דערנאָך איז ער געגאַנגען אין געצעלט פֿון 
לאה און אין געצעלט פֿון בילהה און זילפּה, און אַז ער איז אַרויסגע- 
גאַנגען פֿון געצעלט פֿון לאה, איז ער ווידער געגאַנגען אין געצעלט 
פֿון רחל, דען ער האָט זיך געטראַכט: טאָמער האָט זי זיי געגנבֿעט, 
ער האָט אָבער נישט געפֿונען אין קיין געצעלט. און רחל האָט די 
{דאָסן בילד באַהאַלטן אין דעם קישן פֿון דעם קעמל און האָט זיך 
געזעצט אויף זיי, און האָט געזאָגט צו איר פֿאָטער: --- איך האָב די 
צײַט פֿון נידה, קען איך ניט אױפֿשטײן פֿאַר דיר. פֿרעגט דער רמב"ן; 
איז דען דאָס אמת, ווען אַ אישה האָט איר צײַט, קען זי ניט אויפֿ- 
שטיין? דער תּירוץ איז: רחל האָט וייניק דם נידה געהאַט, דען אַן 
אישה, װאָס האָט קיין קינדער נישט, די האָט װייניק דם נידה, און 
ווען זי האָט יאָ איר צײַט, איז זי שלאַפֿער מער פֿון אַנדערע װוײַבער, 
דערפֿאַר האָט זי געזאָגט: --- איך קען ניט אױפֿשטײן, װײַל איך בין 
שלאַף. אויך שרײַבט דער רמב"ן און בחיי, אַז װי באַלד רחל האָט 
געזאָגט צו איר פֿאָטער, זי איז אַ נידה, איז ער אַװעקגעגאַנגען פֿון 
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איר, דען פֿאַר צײַטן פֿלעגן זיי זיך זייער היטן פֿון אַ נידה, אַפֿילן 
נישט צו ריידן מיט איר. און די גמרא זאָגט אויך. מען זאָל נישט 
טרעטן אויף אירע טריט. ויחר ליעקבֿ, איז יעקבֿ ברוגז געװאָרן און 
האָט זיך געקריגט מיט לבֿן, און האָט צו אים געזאָגט: -- װאָס 
האָסטו געפֿונען בײַ מיר פֿון דײַנע כּלים? צװאַנציק יאָר האָב איך 
דיך געדינט, פֿערצן יאָר פֿאַר דײַנע טעכטער און זעקס יאָר פֿאַר 
דײַנע שאָף. דײַנע שאָף און דײַנע ציגן -- די האָבן נישט אָפּגץ- 
װאָרפֿן זייערע ציגעלעך --- אַ פֿאַרצוקטע, װאָס אַ לייב אָדער אַ װאָלף 
האָט צעריסן, דאָס האָב איך דיר נישט געבראַכט, נאָר איך האָב 
דיר דערפֿאַר געצאָלט, און דו האָסט מײַן געצאָלט פֿאַרביטן צען מאָל, 
דען איך האָב מיך פֿאַרדונגען אויף זעקס יאָר פֿאַר די געשטופּלטע 
שאָף. איז דאָס ערשטע יאָר נישט געבוירן געװאָרן און אין די פֿינף 
יאָר, װאָס איז יאָ געבוירן געװאָרן, האָסטו אַלע יאָר צוויי מאָל פֿאַר- 
ביטן מײַן געצאַלט, דען קליינע בהמות האָבן צוויי מאָל אין יאָר און 
וי באַלד די שאָף זײַנען געװאָרן טראָגעדיק. האָסטו אַלץ אַנדערש 
געזאָגט. אַזױ האָסטו צען מאָל אין די פֿינף יאָר פֿאַרביטן מײַן גע- 
צאָלט. דער רמבין פֿרעגט: יעקבֿ האָט דאָך אַליין געהייסן זוכן און 
פֿאַר װאָס איז ער דערנאָך ברוגז געווען? דער תּירוץ איז: יעקבֿ 
האָט געמיינט, טאָמער האָט איינער פֿון די קינדער אָדער פֿון די וי" 
בער גענומען די בילדער, אָבער וי באַלד ער האָט געזען, אַז ער האָט 
נישט געפֿונען, איז ער ברוגז געװאָרן אויף אים און האָט צו אים 
געזאָגט: -- דו קומסט מאַכן אַ בילבול. האָט לבֿן געזאָגט: -- הבנות 
בנותי והבנים בני, די טעכטער זײַנען מײַנע טעכטער און די זין 
זײַנען מײַנע זין, דער בחיי שרײַבט פֿון וועגן רבינו חננאל: לבֿן 
האָט געזאָגט ליגן, אַז די זין זײַנען זײַנע, דען אונדזערע חכמים האָבן 
געזאָגט: די אייניקלעך, װאָס מען האָט פֿון זין איז זײַן {(זײַנען זײַנען, 
אָבער די אייניקלעך, װאָס מען האָט פֿון טעכטער איז נישט זײַן (זיי- 
נען נישט זײַנען. אויך דאָס, װאָס ער האָט געזאָגט: די שאָף זײַנען 
מײַן, האָט ער אויך ליגן געזאָגט. דען יעקבֿ האָט זיי פֿאַרדינט בי 
אים. קח יעקבֿ אבֿן ירימה מצבֿה האָט יעקבֿ גענומען אַ שטיין 
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און האָט איר געװאָרפֿן פֿאַר אַ מצבֿה. האָט לבֿן געזאָגט: דער הױפֿן 
שטיינער זאָל זײַן אַן עדות צווישן אונדז, אַז איינער זאָל דעם אַנדערן 
קיין בייז נישט טאָן. וױפֿגען בו מלאכי אלהים, עס האָבן באַגעגנט 
אין יעקבֿ די מלאָכים פֿון גאָט. ויקרא יעקבֿ שם המקום ההוא מחנים, 
און יעקבֿ האָט גערופֿן דעם נאָמען פֿון דעם דאָזיקן אָרט מחנים, דאָס 
איז טײַטש -- צוויי מחנות, דען ער האָט דאָרטן געזען צוויי מחנות 
פֿון מלאָכים פֿון חוץ-לאָרץ, װאָס האָבן אים באַגלײט ביז אין גרענעץ 
פֿון ארץ-ישׂראל און די מלאָכים פֿון ארץ-ישׂראל, װאָס זײַנען געקו- 
מען צו באַגלײטן אים אין ארץ-ישׂראל, 


בדשח וישלח 


וישלח יעקבֿ מלאָכים לפֿניה, יעקבֿ האָט געשיקט מלאָכים צו 
זײַן ברודער עשׂו. דער בחיי שרײַבט, עס איז געווען רעכטע מלאָכים, 

..והוא לן בלילה ההוא במחנה, און יעקבֿ האָט געגעכטיקט אין 
דער נאַכט אין דער מחנה, נישט אין געצעלט, כּדי ער זאָל זײַן גרייט, 
ווען עשׂו װעט קומען, מלחמה האַלטן בײַ נאַכט, קח את שתי נעין 
ואת שתִי שפֿחותיו ואת אַחד עשר ילדין, און ער האָט גענומען זײַנע 
צוויי ווײַבער און זײַנע צוויי דינסטן און זײַנע עלף קינדער. דער 
חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָט ער געשטעלט די װײַבער פֿאַר די 
קינדער, כּדי ווען עשׂו װועט קומען אַנטקעגן צו הרגענען, זאָל ער 
בעסער הרגענען די װײַבער וי די קינדער. און אַז ער איז אַנטלאָפֿן 
פֿון לבֿן, האָט ער די װײַבער געשטעלט פֿון הינטן, כּדי ווען לבֿן 
װועט קומען פֿון הינטן און װועט װעלן הרגענען. איז בעסער ער זאָל 
באַגעגענען זײַנע טעכטער, און רבי איסרל שרײַבט: דערפֿאַר זײַנען 
דאָ געגאַנגען די װײַבער פֿריִער, װײַל דער טײַך יבוק איז געשפּאָלטן 
געװאָרן, האָבן די קינדער מורא געהאַט צו גיין. אַזױ וי מיר געפֿי- 
נען, ווען דער ים איז געשפּאָלטן געװאָרן האָבן די ישׂראל מורא 
געהאַט צו גיין ביז נחשון בן עמינדבֿ איז פֿריִער אַרײַנגעגאַנגען, און 
גאָט האָט אים דערפֿאַר באַצאָלט אַ גוטן שׂכר. רש"י פֿרעגט: פֿאַר 
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װאָס שטייט נאָר זײַנע עלף קינדער. און דינה װוּ איז געווען? דער 
תּירוץ איז: יעקבֿ האָט זי באַהאַלטן אין אַ קאַסטן, אַז עשׂו זאָל זי 
נישט זען און װעט |זאָלן זי ועלן נעמען פֿאַר אַ װוײַב. און דערפֿאַר 
האָט אים גאָט געשטראָפֿט, אַז זי איז גענומען געװאָרן פֿון שכם, 
װײַל ווען ער װאָלט זי געגעבן צו עשׂו, טאָמער װאָלט זי אים פֿרום 
געמאַכט. ועבֿור את מעבֿר יבוק, און יעקבֿ איז פֿריער אַליין איבער- 
געפֿאָרן דעם טײַך יבוק. צו פּרובירן דאָס װאַסער און דערנאָך האָט 
ער זײַן הויזגעזינד אַריבערגעפֿירט. ויותר יעקבֿ לבֿדו, און יעקבֿ איז 
אַליין איבערגעבליבן, דען ער האָט פֿאַרגעסן קליינע קריגעלעך. האָט 
ער זיך אומגעקערט זיי צו נעמען, פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַן 
בײַ צדיקים איז זייער חשובֿ זייער געלט, װײַל זיי גזלענען נישט. דען 
פֿון קליינע קריגעלעך וועגן האָט זיך יעקבֿ אומגעקערט, און װײַל ער 
איז געבליבן אַלין, האָט זיך אַ מלאך מיט אים געראַנגלט, בין אַ 
שטויב איז אױפֿגעגאַנגען פֿון דער ערד. און ער האָט זיך מיט אים 
געראַנגלט ביז דער מאָרגן-שטערן אין אױפֿגעגאַנגען. דער מלאך איז 
געווען דער שׂר פֿון עשׂו,. און ער האָט אַלץ געזוכט אַן עבֿירה אויף 
יעקבֿ, אַז ער זאָל אים קענען דורך דעם בײַקומען. ױרא כּי לא יכו? 
ל, און ער האָט געזען, אַז ער קען אים נישט בײַקומען, װײַל ער 
האָט קיין עבֿירה נישט. ויגע בכף ירכו, האָט ער אָנגערירט אין באַלן 
פֿון זײַן דיך ;, כּלומר איבער דער עבֿירה, װאָס ער האָט צוויי שוועס- 
טער גענומען -- דערפֿאַר האָט ער געקענט אים באַצווינגען עפּעסי 
דער בעל-הטורים שרײיבט: װי דער מלאך האָט געזען, אַז ער קען 
אים נישט בײַקומען, האָט ער געטראַכט: דאָס מוז זײַן אַ מלאך. האָט 
ער אים אָנגערירט אין דער דיך. ויאמר שלחני, דער מלאך האָט 
געזאָגט צו יעקבֿ: שיק מיך אַװעק, דען װײַל ער איז געשיקט גע- 
װאָרן פֿון גאָט צו יעקבֿ. דערפֿאַר האָט ער נישט געװאָלט אַװעקגײן 
אָן דעם רשות פֿון יעקבֿ. כּי עלה השחר, דען דער מאָרגןדשטערן איז 
אױפֿגעגאַנגען. האָט יעקפֿ צו אים געזאָגט: -- ביסטו דען אַ גנבֿ, װאָס 


1 טייל פון פוס, פון קני אויף אַרױף. 
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דו האָסט מורא פֿאַר דעם טאָג? האָט דער מלאך געזאָגט: -- זינט 
איך בין באַשאַפֿן געװאָרן האָב איך קיין שירה ניט געזאָגט פֿאַר גאָט, 
אַצינד אין מײַן צײַט געקומען שירה צו זאָגן. װוי דער מאָרגן-שטערן 
איז אױפֿגעגאַנגען, האָט יעקבֿ געענטפֿערט: איך על דיך ניט אַװעק- 
שיקן, ביז דו וועסט מיך בענטשן, כּלומר, דו זאָלסט מסכּים זײַן אויף 
די ברכות, װאָס מײַן פֿאָטער האָט מיך געבענטשט. האָט דער מלאך 
געזאָגט: --- דײַן נאָמען זאָל זײַן ישׂראל, װײַל דו האָסט געהערשט 
מיט עֵשׂו און מיט לבֿן און מיט מלאָכים, און זאָלסט נישט הייסן 
יעקבֿ, װאָס דאָס אין טײַטש: פֿאַלש, כּלומר, דו האָסט די ברכות 
גענומען מיט פֿאַלשקײט, נאָר ישׂראל זאָלסטו הייסן, װאָס דאָס װײַזט, 
דו האָסט גענומען די ברכות מיט הערשאַפֿט. און דער מלאך האָט 
מסכּים געווען אויף די ברכות. דערפֿאַר שטייט תתן אמת ליעקבֿ, 
כּלומר, דאָס װאָס יעקבֿ האָט געטאָן מיט עשׂו און מיט לבֿן, איז אַלץ 
געווען מיט אמת, אָן רמאות. דער מדרש שרײַבט: די צורה פֿון יעקבֿ 
איז אויסגעקריצט אין דעם כּסא הכּבֿוד, דאָס האָט דער מלא- צו 
אים געזאָגט: כּי שׂרית עם אלהים, דו האָסט אַ שׂררהשאַפֿט מיט גאָט, 
דען דײַן צורה איז אין כּסא הכּבֿוד. דער חזקוני שרײַבט: דער מלאך 
האָט געזאָגט צו יעקבֿ: כּי עלה השחר, עס איז אױפֿגעגאַנגען דער 
מאָרגן-שטערן, דאַרפֿסטו פֿאַר מיר קיין מורא נישט האָבן, דען די 
שׂרים און מלאָכים האָבן צו לײַטן ? בײַ טאָג קיין מאַכט נישט. האָט 
יעקבֿ געפֿדעגט צום מלאך: וי אַזױ איז דײַן נאָמען? האָט דער מלאך 
אים געענטפֿערט: למה זה תשאל לשמי, פֿאַר װאָס פֿרעגסטו אויף 
מײַן נאָמען? אַ מלאך האָט נישט קיין געזעצטן נאָמען, נאָר אין װאָס 
פֿאַר אַ שליחות ער גייט, אַזױ גיט מען אים אַ נאָמען 


... בֿא יעקבֿ שלם עיר שכם, און יעקבֿ איז געקומען אין שטאָט 
שכם, גאַנץ מיט זײַן תּורה, אַז ער האָט נישט פֿאַרגעסן זײַן תּורה אין 
הויז פֿון לבֿן, און גאַנץ מיט זײַן געלט, אַז אים איז ווידער צוגעקו- 
מען דאָס, װאָס ער זאָט עשׂו אַ מתּנה געגעבן, און גאַנץ מיט זײַן 


2 מענטשן, 
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גוף, אַז ער איז געהיילט געװאָרן, װאָס דער מלאך האָט אים געמאַכט 
הינקען. ױקן את חלקת השׂדה, יעקבֿ האָט געקױפֿט אַ שטיק פֿעלך 
בײַ שכם און האָט דערויף געבויט אַ מזבח צו גאָט. ותצא דינה בת 
לאה, און דינה בת לאה איז אַרױסגעגאַנגען. רש"י שרײַבט: דער- 
פֿאַר זאָגט דער פּסוק: בת לאה און נישט בת יעקבֿ, צו װײַזן, אַז זי 
איז געווען אַן אויסגייערין, אַזױ וי איר מוטער לאה, דען לאה איז 
אַרױסגעגאַנגען אַנטקעגן יעקבֿ און האָט צו אים געזאָגט: --- צו מיר 
זאָלסטו קומען. דען איך האָב דיך געדונגען פֿאַר די פֿײַפֿלעך פֿון מײַן 
זון. און דינה איז געגאַנגען זען אין די טעכטער פֿון דעם לאַנד, האָט 
איר שכם, דער זון פֿון חמור, גענומען מיט געװאַלט. דער בחיי 
שרײַבט: יעקבֿ איז דערפֿאַר געשטראָפֿט געװאָרן,. װײַל ער האָט דיגנה 
אין אַ קאַסטן באַהאַלטן, עשׂו זאָל איר נישט נעמען פֿאַר א װײַב, 
האָט גאָט געזאָגט: דו האָסט איר נישט געװאָלט געבן צו עשׂו, װאָס 
ער איז געמלט, װעט מיט איר זײַן איינער װאָס איז נישט געמלט, 
דאָס איז שכם בן חמור. אין מדרש שטיײט: ווען די אישה זיצט 
שטענדיק אין איר הויז, איז זי מכפּר אויף די זינד פֿון איר גאַנץ 
הויזגעזינד, אַזױ וי דער מזבח האָט מכפּר געווען אויף די זינד פֿון 
דער גאַנצער וועלט, אַזױ וי דער פּסוק זאָגט: אאשתּך כּגפֿן פּוריה 
בירכּתי ביתך", דײַן װײַב זאָל זײַן װוי אַ װײַנשטאָק, װאָס װאַקסט אין 
הויז, און זײַנע צװײַגן װאַקסן און ציִען זיך אַרױס פֿון דעם הויז, אַזױ 
אויך זאָל דײַן װײַב תּמיד זיצן אין הויז און זאָל האָבן קינדער, װאָס 
זאָלן אַרױסגײן אויף דער װועלט צו תּורה. 


בניך כּשתילי זיתים, דײַנע קינדער זאָלן זײַן אַזױ וי די פֿלאַנצן 
פֿון אײילבירטן, כּלומר, אַלע ביימער נעמעךאָן אין זיך אַנדערע 
צװײַגן, אָבער אַן איילבירטבוים נעמט נישט אָן אין זיך אַנדערע 
צװײַיַגן, אַזױ זאָל אויך זײַן דײַן װײַב בצניעות און זאָל זיך נישט 
באַהעפֿטן צו קיין אַנדער מאַן. אַזױ װעסטו זוכה זײַן, אַז די קינדער 
וועלן געשמירט ווערן מיט דעם הייליקן בוימל, אויך דערפֿאַר זײַ- 
נען זיי געגליכן צו אַן איילבירט. אַזױֹי װוי אַן איילבירט טראָגט די 
פּירות נײַן חדשים, אַזױ אויך ווען אַן אישה איז בצניעות -- טראָגט 
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זי אויס אירע קינדער נײַן חדשים און זיי זײַנען געזונט. אויך דער- 
פֿאַר {פֿאַר|גלײַכט דער פּסוק די קינדער צו איילבירטן, אַזױ וי אייל- 
בירטן זײַנען אין אָנהײיב ביטער און צום סוף זײַנען זיי זיס, אַזױ אויך 
די קינדער: צו דערצ;ען זיי איז זייער ביטער, אָבער ווען זיי װאַקסן- 
אויס און געראָטן, זײַנען זי זיס. ריצא חמור אַבֿי שכם אל יעקבֿ 
לדבר אֹתּו. חמור, דער פֿאָטער פֿון שכם, איז אַרױסגעגאַנגען צו 
ריידן מיט יעקבֿ. דער מדרש שרײַבט: חמור האָט אים געזאָגט: -- 
דײַן עלטער-פֿאָטער אַבֿרהם איז געווען אַ נשׂיא און איך בין אויך 
אַ נשׂיא. ותדבֿק נפֿשו בדינה, און שכם האָט זיך באַהעפֿט אין דינה, 
דער בחיי שרײַבט: שכם האָט איר אײַנגערעדט: דײַן פֿאָטער האָט 
נישט קיין פֿעלדער, און ווען דו װועסט מיך נעמען, וועסטו האָבן פֿיל 
פֿעלדער. ובני יעקבֿ באו מן השׂדה, און די קינדער פֿון יעקבֿ זײַנען 
געקומען פֿון דעם פֿעלד. דער חזקוני שרײַבט: װי די קינדער פֿון 
יעקבֿ זײַנען געווויר געװאָרן, אַז מען האָט מטמא געווען זייער שוועס- 
טער, אַזױ זײַנען זיי באַלד געקומען פֿון דעם פֿעלד און האָבן געט- 
רויערט, אַז אַזאַ שאַנד זאָל געשען דער טאָכטער פֿון יעקבֿ. דען דע- 
מאָלט האָבן אַפֿילו די עובֿדיכּוכבֿים אַזאַ בייזע זאַך נישט געטאָן 
ובפֿרט צו אַזאַ חשובֿן מאַן װוי יעקבֿ. און חמור איז געקומען צו יעקבֿ 
און צו זײַנע קינדער און האָט צו זיי געזאָגט: -- גיט אײַער טאָכטער 
צו מײַן זון פֿאַר אַ װײַב. און האָט געזאָגט: --- װיפֿל געלט איר ווילט 
כּתובֿה, װעל איך אײַך געבן. ויענו בני יעקבֿ, האָבן די בני יעקבֿ גע- 
ענטפֿערט צו שכם און צו חמור, זײַן פֿאָטער, מיט קלוגשאַפֿט, דען 
פֿאַר גרויס חרפּה האָט יעקבֿ נישט געקענט ענטפֿערן, דערפֿאַר האָבן 
די קינדער געמוזט ענטפֿערן. און די בני יעקבֿ האָבן זיך געטראַכט; 
מיר מעגן זיי רמאות טאָן, װײַל זיי האָבן פֿאַראומרײניקט אונדזער 
שוועסטער. און זיי האָבן צו זיי געזאָגט, אַז די גאַנצע שטאָט זאָל זיך 
מל זײַן, כּדי טאָמער װעלן זיי זיך נישט װעלן מל זײַן, נאָר דאָס הויז- 
געזינד פֿון שכם און חמור, קאַזױ װעלן מיר די גאַנצע שטאָט הרגע- 
נען, װײַל זיי האָבן אונדזער תּנאי נישט געהאַלטן, און ווען זיי װעלן 
זיך יאָ מל זײַן, אַזױ װעלן מיר קומען אין דעם דריטן טאָג פֿון דער 
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מילה, ווען זיי וועלן זײַן שלאַף, אוֹן מיל וועלן זיי הרגענען". אַזױ 
שרײַבט דער חזקוני און דער בחיי. און די קינדער פֿון יעקבֿ האָבן 
געזאָגט+: -- ונתנו את בנותינו לכם ואת בנותיכם נקח לנו, אונדזערע 
טעכטער ועלן מיר אײַך געבן און אײַערע טעכטער װעלן מיר נעמען 
צו אונדז. רש"י שרײַבט: די בני יעקבֿ האָבן צו שכם און חמור אַזױ 
געזאָגט: -- אונדזערע טעכטער וװעלן מיר אײַךְ געבן, וועלכע מיר 
ווילן, און אײַערע טעכטער ועלן מיר זיך נעמען, וועלכע מיר ווילן. 
צו אונדז זאָל זײַן די ברירה! און אַז שכם און חמור זײַנען געקומען 
צו די שטאָטלײַט, צו אָנריידן זיי אויף דער מילה, האָבן זיי געזאָגט 
פֿאַרקערט צו זיי: -- מיר װעלן זיי געבן וועלכע טעכטער מיר וילן 
און פֿון זיי װעלן מיר נעמען וועלכע מיר ווילן. צו אונדז װעט זײַן 
די ברירה. נאָר לאָמיר זיך מל זײַן, רמלו כּל זכר כּל יוצאי עזער 
עירו, און זיי האָבן זיך מל געווען, אַלע מענטשן, װאָס זײַנען אַרױס- 
געגאַנגען פֿון דעם טויער פֿון דער שטאָט. דער חזקוני שרײַבט; 
דערפֿאַר שטייט דאָ כּל יוצאי שער עירו, װאָס זײַנען אַרױסגעגאַנגען 
פֿון דער שטאָט, און בײַ שׂרה שטייט: כ?ל באי עזער עירה אַלע װאָס 
זײַנען געקומען אין שטאָט, װײַל שכם האָט נישט געלאָזט קיינעם 
פֿון דער שטאָט אַרױסגײן און האָט אים גענייט ביז ער האָט זיך מל 
געווען, אָבער עס איז נישט געווען מיט זייער גוטן ווילן. אָבער בײַ 
שׂרה זײַנען אַלע מיט זייער גוטן ווילן געקומען גומל חסד זײַן מיט 
שׂרה. דערפֿאַר שטייט כּל באי שער עירי 


הי ביום השלישי בהיותם כּואַבֿים, און עס איז געווען אין דעם 
דריטן טאָג, אַז זיי זײַנען געווען שלאַף, האָט שמעון ולוי גענומען 
זייערע שווערדן און זײַנען געקומען אויף דער שטאָט זיכער און האָבן 
זיי דערשלאָגן, און האָבן צוגענומען זייער גוטס און געלט און זייער 
שוועסטער, און זײַנען אַװעקגעגאַנגען. דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר 
האָבן זיי געהרגעט, װײַל זיי האָבן געהערט, אַז זיי האָבן חרטה אויף 
דער מילה, און אויך װײַל שכם און חמור האָבן צו די שטאָטלײַט 
אַנדערש געזאָגט וי זיי האָבן צו זיי געזאָגט, אַזױ װוי מיר האָבן אויבן 
געשריבן. און שכם און חמור האָבן אײַנגערעדט זייערע שטאָטלײַט, 
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אַז דאָס גאַנצע געלט און גוטס פֿון די בני יעקבֿ װעט זײַן אונדזערע, 
דערפֿאַר האָבן זיי די גאַנצע שטאָט |אויס|/געהרגעט. און זיי האָבן זיך 
פֿאַרלאָזט אויף דעם זכות פֿון יעקבֿ. דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר 
זײַנען זיי געקומען אויף זיי אין דעם דריטן טאָג, װײײַל דאָס, װאָס איז 
געדריטלט, איז שלאַף. דען דינסטיק, דער דריטער טאָג פֿון דער 
װאָך, איז אויך שלאַף אויף לײַטן, דערפֿאַר האָבן אונדזערע חכמים 
נישט געהייסן פֿאַסטן די מעמדות + אין בית:המקדש אין זונטיק, 
װײַל ער איז דער דריטער טאָג פֿון דעם מענטשס באַשעפֿעניש. דען 
אָדם הראשון איז באַשאַפֿן געװאָרן פֿרײַטיק, איז זונטיק דער דריטער 
טאָג. דערפֿאַר איז דער מענטש אין דעם טאָג שלאַף, און דערפֿאַר 
שמעקן מיר בשׂמים מוצאי-שבת, ווען זונטיק הייבט זיך אָן, כּדי צו 
דערקוויקן די נשמה מיט אַ גוטן ריח. דער רמב"ן פֿרעגט אויף רש"י, 
װאָס ער שרײַבט: דעמאָלט זײַנען די עובֿדי כּוכבֿים נישט נאָכגעגאַנ- 
גען נאָך זנות. מיר געפֿינען דאָך, בײַ די כּנענים שטייט ;כּי את כּל 
התּועבֿות האל עשׂו", די אַלע אומווערדיקייטן האָבן זיי געטאָן. ענט- 
פֿערט דער תּולדות יצחק אַ תּירוץ: אין יעקבֿס צײַטן זײַנען די עובֿדי- 
כּוכבֿים געווען פֿרום, װײַל עס איז נישט לאַנג געווען נאָך דעם מבול, 
משה רבינו איז שוין לאַנג געווען נאָך דעם מבול, האָבן זיי שוין 
פֿאַרגעסן דעם מבול און זיי זײַנען נאָכגעגאַנגען נאָך זנות. און ווען 
דו װעסט וװועלן פֿרעגן: ווען די עובֿדי כּוכבֿים זײַנען דעמאָלט נֵע- 
ווען פֿרום? פֿאַר װאָס האָבן אַבֿרהם און יצחק מורא געהאַט, מען זאָל 
נישט אַװעקנעמען זייערע װײַבער? דער תּירוץ איז: אַזױ וי שׂרה 
און רבֿקה זײַנען געווען שיין, איז נישט געווען אין גאָר דער וועלט, 
דען מלכים האָבן צו זיי געגלוסט, דערפֿאַר האָבן יי מורא געהאַט, 
עכרתּם אותי, יעקבֿ האָט געזאָגט צו זײַנע קינדער: --- איר האָט מיך 
באַטריבט און האָט מיך פֿאַרמיאוסט צווישן די זיצער פֿון דעם לאַנד, 
דען זיי װעלן זיך אײַנזאַמלען אויף מיר און װעלן מיך דערשלאָגן 
האָבן אים די קינדער געענטפֿערט: -- זאָל מען דען מאַכן אַזױ וי 


* גרופּעס כוהנים װאָס האָבן געדאַרפט פאַסטן, װען זי האָבן באַדאַרפט 
מקריב זײַן קרבנות, 
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אַ זונה אונדזער שוועסטער ? דער בחיי שרײַבט: דעם היתּר, װאָס די 
בני יעקבֿ האָבן געהאַט צו הרגענען די שטאָט שכם איז געווען. װײַל 
זיי האָבן געטאָן זנות און גזילות מער פֿון דער גאַנצער װעלט. אויך 
האָט מען זיי דערציילט אַז זיי האָבן געזאָגט: ווען זיי װועלן געהיילט 
ווערן פֿון דער מילה, װעלן זיי אויסהרגענען דאָס גאַנצע הויזגעזינד 
פֿון יעקבֿ. דערפֿאַר האָבן שמעון ולוי אויסגעהרגעט די גאַנצע שטאָט, 
קום עלה בית אל. גאָט האָט געזאָגט צו יעקבֿ: -- שטיי-אויף און 
גייזאויף קיין בית-אל. רש"י שרײַבט: דערפֿאַר שטייט קום, דאָס איז 
טײַטש: שטיי-אויף. װײַל גאָט האָט אים געזאָגט: -- דו האָסט שוין 
גענוג געזוימט {פֿאַרזאַמט} דײיַן נדר, װאָס דו האָסט געטאָן צו ברעג- 
גען אַ קרבן, און דערפֿאַר ביסטו געשטראָפֿט געװאָרן. אַז דינה איז 
גענומען געװאָרן צו שכם. דערפֿאַר שטיי-אויף און גיי קיין בית-אל 
און ברענג דײַן קרבן, פֿרעגט דער חזקוני: רש"י האָט דאָך אױיבן 
געשריבן, אַז דערפֿאַר איז יעקבֿ געשטראָפֿט געװאָרן, װײַל ער האָט 
נישט געגעבן דינה צו עשׂו, זי זאָל אים מאַכן פֿרום. און דאָ שרײַבט 
רש"י, אַז ער איז געשטראָפֿט געװאָרן, װײַל ער האָט געזאַמט+ דעם 
נדר צו ברענגען. דער תּירוץ איז, אַז ביידע זאַכן האָבן אים גורם 
געווען, אַז ער איז געשטראָפֿט געװאָרן. יעקבֿ האָט געזאָגט צו זײַנע 
קינדער: הסירו את אלהי הנכר, טוט-אָפּ פֿון אײַך די פרעמדע אָפּ- 
געטער, דען מיר דאַרפֿן גיין מקריבֿ זײַן קרבנות. זאָל מען נישט 
זאָגן, אַז מיר זײַנען מקריבֿ צו די אָפּגעטער. והחליפֿו שׂמלותיכם, 
און פֿאַרבײַט אײַערע קליידער, כּלומר, טוט-אויס די קליידער פֿון די 
עבֿודת-כּוכבֿים. ויטמון אותם יעקבֿ תחת האלה, יעקבֿ האָט די אָפּ- 
געטער באַהאַלטן אונטער דעם לינדנבוים און ער האָט זײי נישט 
אַרײַנגעװאָרפֿן אין ים, װײַל ער איז געווען װײַט פֿון דעם ים, ויהי 
חתּת אלהים על הערים אַשר סבֿיבֿותיהם, און עס איז געווען די פֿאָרכט 
פֿון גאָט אויף די שטעט, װאָס אַרום זיי, און זיי האָבן נישט נאָכגע- 
יאָגט נאָך די בני יעקבֿ. | | 


* פאַרצויגן, 
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,.. ויבֿרך אותו, גאָט האָט געבענטשט יעקבֿן און האָט אים גע- 
בענטשט אויף זײַנע אַבֿילות. שמך יעקבֿ לא יקרא עוד שמך יעקב 
כּי אם ישראל, דײַן נאָמען זאָל נישט ווערן גערופֿן יעקבֿ, דאָס איז 
פֿאַלשקײט, װאָס דו האָסט די ברכות גענומען מיט פֿאַלשקײט, נאָר 
ישׂראל זאָל זײַן דײַן נאָמען, דאָס איז טײַטש -- הערשאַפֿט, אַז דו 
כיסט אַ האַר. דער בחיי און דער חזקוני שרײַבן דײַן נאָמען זאָל 
נישט זײַן יעקבֿ אַלײן, נאָר צו צײַטן זאָל מען דיך רופֿן ישׂראל אויך. 
דו זאָלסט האָבן ביידע נעמען. ותּלד רחל ותּקש בלדתה, און רחל איז 
געגאַנגען שווער צו קינד, האָט די באָבע צו איר געזאָגט: --- זאָלסט 
דיך נישט פֿאָרכטן, דו װועסט האָבן אַ זון. אונדזערע חכמים זאָגן: 
-- מיט איטלעכן זון פֿון יעקבֿ איז געבוירן געװאָרן אַ נקבֿה און מיט 
בנימין איז געבוירן געװאָרן צוויי נקבֿות. דער מדרש רבה ברענגט 
א מעשׂה מיט צוויי תּלמידים פֿון רבי יהושע, װאָס האָבן זיך פֿאַר- 
שטעלט אין אַנדערע קליידער, מען זאָל זיי נישט דערקענען, אַז זיי 
זײַנען יהודים, װײַל מען האָט גוזר געווען צו הרגענען די יהודים, 
וועוי' עס װועט נישט דינען עבֿודת-כּוכבֿים. האָט זיי געפֿונען אַ שׂר 
און האָט צו זיי געזאָגט: -- איך ווייס, אַז איר זײַט יהודים, פֿאַר װאָס 
פֿאַרשטעלט איר אײַך און פֿאַר װאָס זײַט איר אײַך נישט מוסר-נפֿש 
פֿון גאָט וועגן? האָבן זיי איב געענטפֿערט: -- מען טאָר זיך נישט 
אַליין טייטן. דערפֿאַר טוען מיר וי װײַט מיר קענען, טאָמער װעט 
מען אונדז נישט דערקענען. האָט דער טענטש צי זי געזאָגט: -- 
איך װעל אײַך עפּעס פֿרעגן אין אײַער תּורה. וועט איר מיר ענטפֿערן, 
אַזױ על איך אײַך נישט טאָן |קיין שלעכטמז. דער פּסוק זאַגט, ווען 
רחל איז שווער צו קינד געגאַנגען, האָט איר באָבע איר געזאָגט: --- 
פֿאָרכט דיך נישט, דו וועסט האָבן אַ זון. װאָס העלפֿט דאָס אין איר 
צער, ווען זי װעט האָבן אַ זון אָדער נישט? האָבן די תּלמידים צו 
אים געעוטפֿערט: -- די באָבע דאַרף ריידן גוטע רייד צו אַן אישה, 
װאָס גייט שווער צו קינד, כּדי זי זאָל זי מיט עפּעס דערפֿרײען, צו 
דערקוויקן איר לײַב אין איר ווייטיק, און יעקבֿ האָט זי באַגראָבן 
אויף דעם וועג פֿון אפֿרת. עס איז מער נישט געוען וַווין נאָר אַן 
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אַקער לאַנד קיין אפֿרת. און ער האָט זי געװאָלט פֿירן אין שטאָט 
אַרײַן, נאָר װײַל זי איז פֿון קינדבעט געשטאשָרבן, איז זי געווען פֿול 
מיט בלוט. דערפֿאַר האָט ער זי באַגראָב! אויף דעם וועג און האָט 
געשטעלט אַ מצבֿה אויף איר קבֿר. און דער בחיי שרײַבט: עס איז 
אַ בוד צו װײַבער, מען זאָל זיי באַגראָבן אויף דעס אָרט, וו זי 
שטאַרבן, און מען זאָל זיי נישט פֿירן איכעײ דעם פֿעלד, 


פרשה וישב 


דישביעקבֿ בארץ מגורי אַבֿיו, יעקבֿ איז געזעסן אין דעם לאַנד 
פֿון דער וווינונג פֿון זײַן פֿאָטער אין כּנען. דער בחיי שרײַבט: די 
פּרשה לערנט אונדז, אַז דער צדיק איז אויף דער וועלט גלײַך וי אַ 
גר, װאָס האָט נישט קיין קרובֿים און קיין הויז און קיין פֿעלדער, 
אַזױ טראַכט ער נאָר אַרומצוגײן און זיך אָנצוגרײיטן עסן. אַזױ טראַכט 
אויך דער צדיק אַלץ אויף דעם טויט און גרייט זיך אָן שפּײַז אויף 
דעם וועג -- דאָס זײַנען די מעשׂים טובֿים. דאָס זאָגט דער פּסוק: 
וישבֿ יעקבֿ בארץ מגורי אֲבֿיו, יעקבֿ איז געזעסן אין לאַנד וי אַ גר, 
אַזױ וי זײַנע עלטערן זײַנען געזעסן, אַז זיי זײַנען געווען גלײַך וי 
גרים אויף דער וועלט און האָבן אַלץ געטראַכט אויף יענער וועלט, 


.. אלה תולחות יעקבֿ, דאָס זײַנען די זאַכן װאָס זײַנען געשען 
די קינדער פֿון יעקבֿ. דאָס ערשטע איז געװועף יוסף איז אַלט גע" 
ווען זיבעצן יאָר, האָט ער געפּאַשעט דעם פֿאָטערס שאָף און איז גע- 
ווען דערצויגן מיט די קינדער פֿון בילהה און זילפּה. און דער פּסוק 
זאָגט: והוא נער, כּלומר, דערפֿאַר איז אים קיין חרפּה נישט געווען 
צו זײַן מיט די קינדער פֿון בילהה און זילפּה בי די שאָף. װײַל ער 
איז נאָך געווען יונג. אַזױ שרײַבט דער חזקוני. אָבער רש"י שרײַבט; 
והוא נֶער, ער האָט געטאָן מֵעשִׂים פֿון אָ יונג קינד. ער האָט זיך 
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געצירט און האָט זיך אויסגעגלעט די האָר און האָט תּמיד געוווינט 
בײַ די קינדער פֿון בילהה און זילפּה, דען אַלע קינדער האָבן זיך פֿון 
זי אָפּגעשײדט און האָבן זיי געהאַלטן נידעריק, אָבער יוסף הצדיק 
האָט זיך מיט זיי באַהעפֿט. ױבֿא יוסף אח דבתם רעה אל אַבֿיהם, 
און װאָס יוסף האָט געזען פֿון די קינדער פֿון לאה פֿלעגט ער דער- 
ציילן דעם פֿאָטער, 


... וישׂראל אִהבֿ את יוסף מכל בניו, און יעקבֿ האָט ליב געהאַט 
יוסף מער פֿון אַלע קינדער. דער חזקוני שרײַבט: אַלע ברידער האָבן 
אים פֿײַנט געהאַט, װײַל דער פֿאָטער האָט אים מער ליב געהאַט פֿון 
אַלע קינדער און די קינדער פֿון בילהה און זילפּה האָבן אים פֿײַנט 
געהאַט, װײַל ער האָט גערעדט בייז אויף די קינדער פֿון לאה. רשי 
און דער בחיי שרײַבן: דערפֿאַר שטייט אלה תולדות יעקבֿ יוסף, די 
קינדער פֿון יעקבֿ איז געווען יוסף, װײַל דאָס גאַנצע דינען, װאָס יעקבֿ 
האָט געדינט בי לבֿן, איז געווען פֿון רחל וועגן, און יוסף איז געווען 
איר זון. און יוסף האָט אויך געהאַט אַ געשטאַלט אַזױ וי יעקבֿ און 
אַלע מעלות פֿון אַלע ברידער איז געווען אין יוסף: די בכורה פֿון 
ראובֿן איז געגעבן געװאָרן צו יוסף. די נבֿואה פֿון לוי איז געווען 
אין יוסף, דען ער האָט געזאָגט צו פּרעה בנבֿואה, אַז עס ועט זײַן 
אַ הונגער. און דאָס מלכות פֿון יהודה איז געווען אין יוסף: ער איז 
געווען אַ שליט אין מצרים. די חכמה פֿון ישׂשׂכר איז געווען אין 
יוסף, דען עס שטייט בײַ אים אין נבֿון וחכם כּמוך. עס איז נישטאָ 
אַזאַ חכם װי דו. און אַלץ, װאָס עס האָט זיך געטראָפֿן צו יעקבֿ, האָט 
זיך געטראָפֿן צו יוסף. עשׂו האָט געװאָלט הרגענען יעקבֿן און די 
ברידער האָבן יוספֿן אויך געװאָלט הרגענען. די מוטער פֿון יעקבֿ 
איז געווען אַן עקרה און אַזױ איז אויך געווען די מוטער פֿון יוסף, 
יעקבֿ איז געבוירן געמלט, אויך אַזױ יוסף, די מוטער פֿון יעקבֿ איז 
געגאַנגען שווער צו קינד און זי |רבֿקהן האָט מער נישט נאָר 
צוויי קינדער געהאַט, און אַזױ אויך די מוטער פֿון יוסף, צו יעקבֿ 
זײַנען געקומען מלאָכים און אַזױ אויך צו יוסף. יעקבֿ איז דורך אַ 
חלום געקומען צו אַלעם גוטן. אַזױ אויך יוסף, 
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דער רמב"ן פֿרעגט אױיף רש"י, ווען יוסף האָט נאָר גע- 
רעדט בייז אויף די קינדער פֿון לאה, פֿאַר װאָס האָבן די בני השפֿ- 
חות מסכּים געווען צו הרגענען אים און צו פֿאַרקױפֿן אים, דען זי 
זײַנען געווען פֿיר, און רּאובֿן האָט אויך נישט מסכּים געווען, איז 
פֿינף, און יוסף איז געווען דער זעקסטער, האָבן זיי דאָך זיך געקענט 
ווערן אַנטקעגן די איבעריקע ברידער. דער תּירוץ אי די בני 
השפֿחות האָבן אים אויך פֿײַנט געהאַט. װײַל ער האָט אויף זיי אויך 
בייז גערעדט. און אַזױ שרײַבט אויך דער בחיי און דער חזקוני, 
וישׂראל אִהבֿ את יוסף מכּל בניו, און יעקבֿ האָט ליב געהאַט יוסף 
מער פֿון אַלע ברידער |קינדערן. דער תּולדות יצחק שרײַבט: דער 
סדר איז: ווען איינער זאָגט רכילות, האָט מען אים ליב. דערפֿאַר 
. זאָגט דער פּסוק בײַ יעקבֿ, כאָטש יוסף האָט אים געזאָגט רכילות, האָט 
ער אים דערפֿאַר נישט ליב געהאַט, נאָר כּי בֿן זקונים הוא לו, װײַל 
ער איז געווען קלוג אין דער תּורֹה. ויראו אחיו כּי אותו אָהבֿ אַבֿיהט, 
די ברידער האָבן געזען, אַז דער פֿאָטער האָט זייער ליב יוסף, דער- 
פֿאַר האָבן זיי אים פֿײַנט געהאַט. פֿרעגט דער תּולדות יצחק: איז 
דען רעכט, אַז װײַל דער פֿאָטער האָט אים ליב, זאָלן זיי אים פֿײַנט 
האָבן? װאָס איז ער דען שולדיק? דער תּירוץ איז: די ברידער האָבן 
געזאָגט --- ווען אונדזער פֿאָטער זאָל נישט האַלטן פֿון דעם רכילות, 
װאָס יוסף זאָגט אויף אונדז, װאָלט אונדז נישט געאַרט, דען ער װאָלט 
נאָר געבליבן אַ נאַר,. אַצינד זעען מיר, אַז אונדזער פֿאָטער האָט אים 
זייער ליב נאָך דעם בייז ריידן, אַזױ זעען מיר, אַז אונדזער פֿאָטער 
האַלט פֿון דעם רכילות, דערפֿאַר האָבן זיי אים פֿײַנט געהאַט. 


ועשׂה לו כּתונת פּסים, דער פֿאָטער האָט אים געמאַכט אַ זײַדן 
העמדל און פֿון דעם העמד זײַנען אים אַלע צרות געקומען. פֿון דאַ- 
נען לערנען אונדזערע חכמים אָפּ, אַז מען טאָר נישט מאַכן אַ קינד 
בעסערע קליידער פֿון דעם אַנדערן. כּדי עס זאָל נישט זײַן קיין קנאה 
צווישן זיי,. און דאָס װאָרט פּסים װײַזט אויף זײַנע צרות. די (פ"א) 
איז פּוטיפֿר און די (סמייך) איז סוחרים און די (יו"ד) איז ישמעאלים 
און די (מים) איז מדינים, כּלומר, צו די אַלע איז ער פֿאַרקױפֿט גע- 
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װאָרן. ולא יכלו דברו לשלום, די ברידער האָבן נישט געקענט ריידן 
מיט יוסף צו שלום {פֿרידלעך}. רשיי שרײַבט: דער פּסוק װײַזט, אַז די 
ברידער זײַנען געווען צדיקים און האָבן נישט געקענט ריידן מיט 
דעם מויל אַנדערש וי אין האַרץ איז, און ווען זיי האָבן אים פֿײַנט 
געהאַט אין האַרצן, האָבן זיי מיט דעם מויל אויך נישט געקענט שלום 
ריידן מיט אים. ויחלום יוסף חלום ויגד לאחיו. און עס האָט זיך 
יוסף געחלומט אַ חלום, האָט ער אים דערציילט זײַנע ברידער, כּדי 
זי זאָלן אים נישט פֿײַנט האָבן, ווען ער װועט ווערן אַ האַר, דען עס 
איז פֿון גאָט און נישט פֿון וועגן זײַן פֿאָטערס ליבשאַפֿט. דער חזקוני 
שרײיַבט: דער ערשטער חלום איז נישט געווען אמת, דערפֿאַר שטייט 
ער ניט אָנגעשריבן. והנה אַנחנו מאַלמים אֵלומים; און מיר האָבן 
געבונדן גאַרבן 1 קאָרן אין פֿעלד, איז אױפֿגעשטאַנען מײַן גאַרב און 
איז געבליבן שטיין, און אײַערע גאַרבן האָבן מיך אַרומגערינגלט און 
האָבן זיך געבוקט צו מײיַן גאַרב. דער תּולדות יצחק שרײַבט: די 
גאַרבן זײַנען אַרומגעגאַנגען און האָבן זיך נישט געװאָלט בוקן צו 
מײַן גאַרב, נאָר זיי האָבן זיך געמוזט בוקן, נאָך אַ פּשט איז; זי 
זײַנען אַרומגעגאַנגען אַרום מײַן גאַרב אַזױ װי אַ קנעכט גייט אַרום 
דעם האַר צו באַדינען אים. נאָך אַ פּשט איז: תסובינה אַלומותיכם, 
אײַערע גאַרבן זײַנען געװאָרן קליין, כּלומֹר, דער חלום האָט געויזן, 
אַז אין דער צײַט, װאָס עס וװעט זײַן הונגער, ווער עס װעט אײַו- 
זאַמלען קאָרן, חוץ יוסף, וועט עס פֿאַרפֿוילט װוערן, און דערפֿאַר איז 
דער חלום געווען מיט גאַרבן קאָרן, צו װײַזן אַז פֿון וועגן זייער קו- 
מען נאָך קאָרן װועלן זיך די ברידער בוקן צו יוסף. ויאמרו לן אחיו 
המלוך תּמלוך עלינו, האָבן די ברידער צו אים געזאָגט: װועסטו דען 
קעניגן איבער אונדז? דען זיי האָבן געװוּסט, אַז דער חלום באַטײַט, 
אַז ער װעט זײַן אַ מלך. דער בחיי שרײַבט: כאָטש זי האָבן יוסף 
פֿײַנט געהאַט, האָט דאָך גאָט געמאַכט, אַז זי האָבן געמוזט דעם חלום 
צו גוטן אויסלייגן צו אים, ויוסיפֿו עוד שׂנוא אותו על חלומותין ועל 


* סנאָפּעס: יעדעס בינטל תבואה, װאָס מ'שנײַדט-אָן מיט אַ סעָרפּ, 
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דבֿריו, די ברידער האָבן אים נאָך מער פֿײַנט געהאַט איבער זײַנע 
חלומות. און װײַל ער האָט געזאָגט די חלומות און האָט זיך מיט זי 
באַרימט, און עס האָט זיך אים ווידער געחלומט אַ חלום. ויספר אל 
אָבֿיו ואל אחיו, און ער האָט אים דערציילט, זײַן פֿאָטער, און זײַנע 
ברידער, אַז עס האָט זיך אים געחלומט, אַז די זון און די לבֿנה און 
עלף שטערן בוקן זיך צו אים. האָט דער פֿאָטער אין {אויףן אים 
אָנגעשריען און האָט געזאָגט: -- וועלן מיר דען קומען, איך און דײַן 
מוטער, צו בוקן זיך פֿאַר דיר? דײַן מוטער איז דאָך שוין געשטאָרבן! 
דערפֿאַר איז דער חלום ליגן. און דאָס אַלץ האָט יעקבֿ געזאָגט, כּדי 
די ברידער זאָלן אים נישט פֿײַנט האָבן, אָבער יעקבֿ האָט געװוּסט. 
אַז עס איז אמת. און די לבֿנה, װאָס וװײַזט אויף דער מוטער, דאָס 
מיינט מען בילהה, װאָס זי האָט אים אױפֿגעצױגן אַזױ װי אַ מוטער. 
און אונדזערע חכמים זאָגן, אַז אין איטלעכן חלום איז פֿאַראַן נאַי 
רישקייט, כאָטש דער חלום איז גאָר אמת. און אַזױ איז געווען אין 
דעם חלום, כאָטש ער איז גאָר אמת געווען. אָבער דאָס מיט דער 
מוטער איז געווען נאַרישקײט. און יעקבֿ האָט דאָס געװוּסט, נאָר 
ער האָט געװאָלט די שׂנאה פֿון די ברידער אָפּרײַסן פֿון אים. דער- 
פֿאַר האָט ער אַזױ געזאָגט. דער תּולדות יצחק שרײַבט -- דערפֿאַר 
איז דער ערשטער חלום געווען גאַרבן קאָרן, און דער אַנדערער איז 
געווען שטערן, װײַל דאָס ערשטע מאָל זײַנען זיי געקומען קױפֿן 
קאָרן, אַזױ וי פּראָסטע מענטשן, אָבער דאָס אַנדערע מאָל זײַנען זי 
געקומען מיט כּבֿוד. דאָס האָבן די שטערן געוויזן, אַז זיי זײַנען 
אַ חשובֿע זאַך,. און דערפֿאַר האָט יוסף אין ערשטן מאָל נישט געזען 
די זון און די לבֿנה, װײַל דאָס ערשטע מאָל זײַנען די ברידער אַליין 
געקומען קיין מצרים, אָבער דאָס אַנדערע מאָל זײַנען אַלע געקומען, 
און דער פֿאָטער, און בילהה, און הײַנט איז רעכט, פֿאַר װאָס האָט 
יוסף דעם אַנדערן חלום געזאָגט פֿאַר דעם פֿאָטער. און נישט דעם 
ערשטן, װײַל דער ערשטער האָט נאָר געוויזן, אַז די ברידער װעלן 
זיך צו אים בוקן. דער אמרי נועם זאָגט: דערפֿאַר שטייט בײַ דעם 
ערשטן חלום ותשתחוין לאָלומת', אײַערע גאָרבן האָבן זיך געבוקט 
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צו מײַן גאַרּב, אוּן בײַ דעם אַנדעּן חלום שטייט מששתחוים לי, זיי בוקן 
זיך צו מיר, און עס שטייט ניט צו מײַן שטערן. װײַל בײַ דעם ער- 
שטן מאָל האָבּן די ברידער אים נישט דערקענט, נאָר זיי האָבן זיך 
געבוקט, װוײַל זיי האָבּן געדאַרּפֿט קױפֿן קאָרּן,. דערפֿאַר שטייט 
לאַלומתי, איר װועט אײַך בוקן צו מײַן גאַרב פֿון קאָרן וועגן, אָבער 
דאָס אַנדערע מאָל האָבן זיי שוין געװוּסט, אַז עס איז יוסף, דערפֿאַר 
שטייט משתחוים לי, פֿון מײַן כּבֿוד וועגן. נאָך אַ תּירוץ איז: די 
שטערן זײַנען אין הימל, האָט ער נישט געקענט זאָגן צו מײין שטער, 
דען עס איז נישט דערקענט וועלכער איז זײַן שטערן, אָבער דער 
גאַרב, װאָס ער האָט געהאַלטן אין דער האַנט, הייסט דאָס זײַן גאַרב, 
דערפֿאַר האָט ער געקענט זאָגן צו מײַן גאַרב. לרעות את צאן 
אַבֿיהם, זיי זײַנען געגאַנגען פּאַשען זייער פֿאָטערס שאָף און זיך אויך, 
דען זיי האָבּן פֿון די שאָף געגעסן אָן זייער פֿאָטערס וויסן. דערפֿאַר 
שטייט אין דער תּורה געפּינטלט דאָס װאָרט את, צו װײַזן, אַז זיי האָבן 
זיך אויך געפּאַשעט פֿון די שאָף און זיי האָבן מיט דעם פֿיל ביין 
געטאָן, דען זיי האָבן זיך גוט אָנגעגעסן פֿון זייער פֿאָטערס שאָף און 
האָבֵן פֿאַרקױפֿט זייער ברודער יוסף, 


ױאמד ישׂראל אל יוסף, יעקבֿ האָט געזאָגט צו יוסף: -- דײיַנע 
ברידער פּאַשען אין שכם. גיי -- איך װעל דיר שיקן צו זיי זען 
װאָס זיי טוען! האָט יוסף געזאָגט: -- איך בין אָנגעגרייט. כאָטש 
יוסף האָט געװוּסט, אַז די ברידער האָבן אים פֿײַנט און עס איז אים 
אַ סכּנה |צו} גיין צו זיי, פֿון דעסט וועגן איז ער דאָך געגאַנגען פֿון 
כּיבוד אָבֿ וועגן. וישלחהו מעמק חבֿרון, און ער האָט אים אַװעקגע- 
שיקט פֿון דעם טאָל פֿון חבֿרון, כּלומר, גאָט האָט אַזױ געפֿירט, אַז 
די ישׂראל זאָלן דורך דעם קומען אין גלות מצרים צו מקיים זײַן 
די טיפֿע עצה, װאָס גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם, װאָס ער איז באַ- 
גראָבן אין חבֿרון, אַז זײַנע קינדער וועלן זײַן אין גלות מצרים פֿיר 
הונדערט יאָר. און דער ספֿר הישר שרײַבט: װײַל זיי האָבן זיך דעם 
טאָג פֿאַרשפּעטיקט צו קומען פֿון דעם פֿעלד מער וי אַלע מאָל, דער- 
פֿאַר האָט יעקבֿ מוראַ געהאַט, טאָמער זײַנען געקומען די לײַט פֿון 
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שכם מלחמה האַלטן מיט זיי. דערפֿאַר האָט ער געשיקט יוסף צו 
זי געווויר װערן. וימצאהו איש, האָט אַ מאַן געפֿונען יוספֿן. דאָס 
איז געווען דער מלאך גבֿריאל. דער תּולדות יצחק שרײבט: דער 
סדר איז, ווען אַ מענטש בלאָנדזשעט, אַזױ פֿרעגט ער מענטשן, זי 
זאָלן אים װײַזן דעם וועג. אָבער מענטשן פֿרעגן אים נישט: --- װאָס 
זוכסטו? און דאָ האָט דער מאַן געפֿרעגט יוספֿ -- װאָס זוכסטו! 
אַזױ מוז זײַן, אַז דאָס איז געווען אַ מלאך, און ער האָט אים געװאָלט 
פֿירן צו זײַנע ברידער, כּדי ער זאָל קומען קיין מצרים. נאָך אַ פּשט 
איז: יוסף האָט געזאָגט צו דעם מאַן: -- זאָג מיר, װוּ מײַנע ברידער 
פּאַשען. און האָט פֿריער נישט געפֿרעגט, אויב ער וייסןט} װוּ זי 
פּאַשען. אַזױ מוז זײַן, אַז יוסף האָט פֿאַרשטאַנען, אַז דאָס איז אַ מלאך, 
װאָס ער ווייס געוויס װוּ זײַנע ברידער פּאַשען. אויך איז געדרונגען, 
אַז דאָס איז געווען גבֿריאל און נישט אַן אַנדער מלאך, דען דאָ שטייט 
וימצאהו איש, און גבֿריאל ווערט גערופֿן איש, װי עס שטייט ;והאיש 
גבֿריאל", +,.; 


ויאמר האיש נסעו מזה, און דער מאַן האָט געזאָגט: -- דײַנע 
ברידער זײַנען אַװעקגעגאַנגען פֿון דאַנען. פֿרעגט רש"י: יוסף האָט 
אים דאָך נאָר געפֿרעגט: ווּ זײַנען מײַנע ברידער? האָט ער אים 
דערויף געדאַרפֿט ענטפֿערן, און פֿאַר װאָס האָט ער אים נאָך גע- 
דאַרפֿט זאָגן, אַז זי זײַנען אַװעקגעגאַנגען פֿון דאַנען? דער תּירוץ איז: 
ער האָט אים געזאָגט: -- גיי נישט צו דײַנע ברידער, װײַל זיי האָבן 
אַװעקגעצויגן פֿון דאַנען, כּלומר, פֿון דײַן ברודערשאַפֿט. דען זה 
באַטרעפֿט צוועלף, כּלומר, זיי װעלן נישט זײַן קיין צוועלף ברידער 
מיט דיר, נאָר עלף און דיך ווילן זיי נישט פֿאַר אַ ברודער. אָבער 
יוסף האָט דאָס נישט |צוזגעהערט און איז דאָך געגאַנגען צו זי פֿון 
כּיבוד אָבֿ וועגן, איז קשה: יעקבֿ האָט דאָך באַנג|לייט צו יוסף -- 
פֿאַר װאָס איז ער געשטרויכלט געװאָרן אין דעם ועג. וען דאָס 
באַגלײטן העלפֿט דעם מענטשן ער זאָל ניט געשטרויכלט וערן אין 
וועג? דער תּירוץ איז: יעקפֿ האָט נאָר בדעה געהאַט, אַז יוסף זאָל 
גיין ביז שכם און דערויף האָט ער אים באַגלײט, און יוסף איז וו" 
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טער געגאַנגען, דערפֿאַר האָט דאָס באַגלײטן אים נישט געהאָלפֿן, 
און דאָס האָט גאָט אַזױ געפֿירט, אַז יעקבֿ זאָל נאָר אַזױ בדעה האָבן, 
כּדי יוסף זאָל קומען קיין מצרים, 


ויתנכּלו אותו להמיתו, די ברידער האָבן געטראַכט צו טייטן יוסף 
אוֹן האָבן אים נישט געװאָלט טייטן מיט זייערע הענט. אַזױ האָבן 
זי אוֹיף אים אָנגערייצט בייזע הינט. אָבער גאָט האָט אים געהאָלפֿן, 
אַז די הינט האָבן אים נישט געטאָן. דערפֿאַר האָבן זיי אים געזאָגט 
ועתה לכו ונהרגהו, און אַצינד, אַז ער איז ניצול געװאָרן פֿון די ביי- 
זע הינט, װעלן מיר אים הרגענען. אַזױ האָט גאָט געזאָגט: ונראה 
מה יהין חלומותיו, מיר װעלן זען, װאָס װועט זײַן פֿון זײַנע חלומות, 
כּלומר, זײַנע חלומות װײַזן, אַז איר װעט אים נישט קענען טאָן, נאָר 
ער װעט זײַן אַ שליט איבער אײַךְ. און װי ראובֿן האָט דאָס דער- 
הערט, האָט ער אים געװאָלט מציל זײַן פֿון זיי און האָט געזאָגט: לא 
נכנן נפֿש, לאָמיר נישט הרגענען קיין נפֿש. און ראובֿן האָט געװאָלט 
װײַזן פֿאַר די ברידער, אַז ער האָט אים פֿײַנט, כּדי זיי זאָלן צוהערן 
זײַן עצה. דערפֿאַר האָט ער געזאָגט: --- ווען אַפֿילו ער זאָל זײַן אַ 
פֿרעמדער, געשיקט זיך אויך נישט, מיר זאָלן הרגענען אַ נפֿש,. אויך 
דערפֿאַר האָט ער נישט געזאָגט אַל תשפכו דמן איר זאָלט נישט 
פֿאַרגיסן זײַן בלוט, נאָר אַל תּשפּכו דם, פֿאַרגיסט נישט קיין בלוט פֿון 
קיין מענטשן, דען גאָט װעט אײַך שטראָפֿן, און נישט אַז ;איך האָב 
יוסף ליבער", נאָר ;איך מיין אײַער טובֿה", און ראובֿן האָט זיך גע- 
טראַכט: איך בין דער עלטסטער זון, אַזױ װעט מײַן פֿאָטער אויף 
מיר ברוגז זײַן, װאָס איך האָב אים נישט מציל געווען פֿון זיי, אַזױי 
שרײיבט דער בחיי. און ראובֿן האָט געזאָגט: השליכו אותו אל הבור, 
װאַרפֿט אים אַרײַן אין אַ גרוב! דער חזקוני פֿרעגט: עס איז דאָך אין 
דער גרוב געווען שלאַנגען -- װאָס האָט זײַן עצה געהאָלפֿן? דער 
תּירוץ איז: ראובֿן האָט געהייסן אים אַרײַנװאַרפֿן אין אַ גרוב, װאָס 
קיין שלאַנגען זײַנען ודאָרטן נישטאָ, און האָט זיך געטראַכט: ווען 
די ברידער װעלן אַװעקגײן, װעל איך אים אַרױסנעמען, צו אומקערן 
אים צו אונדזער פֿאָטער. אָבער די ברידער האָבן אים דערנאָך פֿון 
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דער (דעםן גרוב אַרױסגענומען און האָבן אים אַרײַנגעװאָרפֿן אין 
אַ גרוב פֿון שלאַנגען, דערפֿאַר שטייט: ראובֿן איז געקומען צו דעם 
גרוב, האָט ער נישט געפֿונען יוסף אין דער גרוב. ויפֿשיטו את יומף 
את כּתּונתו, און זיי האָבן יוסף אָפּגעצױגן זײַן זײַדן העמדל, ויקחוהן 
וישליכו אותו הבורה, און שמעון האָט אים גענומען און האָט אים 
אַרײײַנגעװאָרפֿן אין גרוב אַרײַן. והבור ריק אין בו מים, און די גרוב 
איז געווען ליידיק, עס איז אין איר נישט געווען קיין װאַסער. איז 
קשה: וען עס שטייט: די גרוב איז געווען ליידיק, ווייס איך דאָך 
װויל, אַז קיין װאַסער איז נישט געווען אין איר, נאָך װאָס שטייט 
נאָך אין בו מיט, קיין װאַסער איז נישט געווען אין איר! דער תּירוץ 
איז: דער פּטוק װײַזט אונדו: קיין װאַסער איז נישט געווען אין איר, 
אָבער שלאַנגען איז יאָ געווען אין איר, נאָר די ברידער האָבן נישט 
געזען די שלאַנגען, דען זיי זײַנען געווען אין די לעכער. דערפֿאַר 
האָבן זיי אים אַהין אַרײַנגעװאָרפֿן, אָבער ווען זיי װאָלטן געזען די 
שלאַנגען, װאָלטן זיי אים נישט אַרײַנגעװאָרפֿן אַהין. און אַזױ שרײַבט 
אויך דער חזקוני: װען עס װאָלט געװען אין דער גרוב װאַסער, 
װאָלטן זיי יוסף נישט אַרײַנגעװאָרפֿן אַהין, דען זיי האָבן געזאָגט; 
רדינו אַל תּהי בו, צו דערהרגענען אים מיט אונדזערע הענט וילן 
מיר נישט, און דער רמב"ן שרײַבט: די שלאַנגען זײַנען אין די לע" 
כער, דען װי די ברידער װאָלטן געזען, אַז אין דער גרוב איז (זיי- 
נעןן דאָ שלאַנגען און טוען נישט צו יוסף, אַזױ װאָלטן זיי פֿאַרשטאַ- 
נען, אַז יוסף איז אַ צדיק און װאָלטן אים נישט פֿאַרקױפֿט. וישבֿן 
לאכול לחם, און זי האָבן זיך געזעצט פֿון װײַטן צו עסן, זי זאָלן נישט 
הערן דאָס געשריי פֿון זייער ברודער. אַזױ זײַנען געקומען ישמעא" 
לים פֿון דעם לאַנד גלעד און האָבן געטראָגן װאַקס און טריפֿװאַקס 
און אַלטן װײַן, און זײַנען געגאַנגען קיין מצרים. רש"י שרײַבט: 
דערפֿאַר זאָגט אונדז דער פּסוק, װאָס די ישמעאלים האָבן געטראָגן, 
צו װוײַזן דעם זכות פֿון יוסף. דען די ישמעאלים פֿלעגן תּמיד טראָגן 
סחורה װאָס שטינקט, אָבער אַצינד האָט זיך געטראָפֿן, אַז זיי האָבן 
געטראָגן סחורה װאָס האָט אַ גוטן ריח, כּדי דער צדיק יוסף זאָל 
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נישט הערן קיין מיאוסן ריח. און אַז די ברידער האָבן יוסף אין 
גרוב אַרײַנגעװאָרפֿן, האָבן זיי אים נאַקעט אַרליַנגעװאָרפֿן. אָן אַ העמד, 
און אַז די ישמעאלים האָבן אים אַרױסגעצױגן אויס דער גרוב, האָבן 
די ברידער געזען דאָס העמד, האָבן זיי זיך געקריגט מיט די ישמעא- 
לים און האָבן געזאָגט: -- מיר האָבן אים אײַך פֿאַרקױפֿט אָן אַ העמד, 
אַזױ האָבן די ישמעאלים זיי געגעבן שיך פֿאַר דעם העמד. אַזױ 
שרײַבט דער אמרי נועם,. וישמעו אחיו, די ברידער האָבן צוגעהערט 
צו יהודה און האָבן מסכּים געווען צו פֿאַרקױפֿן אים פֿאַר אַ קנעכט, 
דען זיי האָבן געזאָגט: -- די קינדער פֿון אַבֿרהם דאַרפֿן זײַן אין 
גלות, טאָמער װעט ער פֿאַר אונדז אַלע אָפּקומען, דען ער איז אויך 
פֿון די קינדער פֿון אַבֿרהם. וימשכן ויעלו את יוסף, רש"י שרײַבט; 
די ברידער האָבן יוסף אַרױסגעצױגן און האָבן אים פֿאַרקױפֿט צו 
די ישמעאלים און די ישמעאלים צו די מדינים און די מדינים האָבן 
אים פֿאַרקױפֿט קײַן מצרים. אָבער דער חזקוני און דער בחיי שרײיַבן 
אַזױ: די מדינים זײַנען געגאַנגען נאָענט פֿון דער גרוב און האָבן 
געהערט דאָס געשריי פֿון יוסף, האָבן זיי אים אַרױסגעצױגן און האָבן 
אים פֿאַרקױפֿט צו די ישמעאלים, און די ישמעאלים האָבן אים גע- 
געבן צוריק פֿאַר אַ פּקדון צו די מדינים, און די מדינים מיט די יש- 
מעאלים האָבן אים פֿאַרקױפֿט קיין מצרים. דערפֿאַר שטייט: והמדנים 
מכרו אותו לפוטיפֿר, די מדינים האָבן אים פֿאַרקױפֿט צוֹ פּוטיפֿר, 
אוֹן דערנאָך שטייט: ויקנהו פּוטיפֿר מיך הישמעאלים, פּוטיפֿר האָט 
אים געקױפֿט פֿון די ישמעאלים. נאָר דער תּירוץ איז, ער איז דורך 
זיי ביידע פֿאַרקױפֿט געװאָרן,. און דאָס, װאָס יוסף האָט געזאָגט צו 
זײַנע ברידער בײי זײַן דערקענען זיי: אֲַשר מכרתם אותי מצרימה, 
װאָס איר האָט מיך פֿאַרקױפֿט קיין מצרים. דאָס האָט ער געמיינט 
דורך דעם. װאָס איר האָט מיך אין גרוב אַרײַנגעװאָרפֿן, בין איך 
פֿאַרקױפֿט געװאָרן קיין מצרים. אָבער די ברידער האָבן נישט גע- 
װוּסט װוּ ער איז אַהינגעקומען. און ראובֿן האָט זיך אומגעקערט צו 
דער גרוב און האָט נישט געפֿונען יוספֿן אין גרוב. האָבן אַלע ברי- 
דער געטראַכט, אַז אַ חיה רעה האָט אים אױפֿגעגעסן, דען זיי האָבן 
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נישט געוװוסט, אַז די מדינים האָבן אים אַרױסגעצױגן. און נאָך אַ 
פּשט איז: פּוטיפֿר האָט געזען, אַז יוסף איז זייער שיין, האָט ער זיך 
געטראַכט: דאָס איז נישט קיין קנעכט, ער מוז זײַן געגנבֿעט. האָט 
ער געזאָגט צו די מדינים: גיט מיר אַן ערבֿ, אַז ער איז נישט גע- 
גנבֿעט. האָבן זיי געבראַכט די ישמעאלים. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק; 
ויקנהו פּוטיפֿר מיד הישמעאלים, כּלומר, פּוטיפֿר האָט אים געקױפֿט, 
װײַל די ישמעאלים האָבן ערבֿ געווען. און רבי איסרל שרײַבט: די 
ישמעאלים מיט די מדינים האָבן געקױפֿט יוסף פֿון די ברידער, דען 
די ישמעאלים האָבן געגעבן געלט פֿאַר אים, און די מדינים האָבן 
אים אַרױסגעצויגן פֿון דער גרוב, אַזױ האָבן די מדינים געזאָגט: -- 
מיר האָבן אין אים זוכה געווען, װײַל ער איז אין אונדזערע הענט, 
האָבן זי זיך נישט געקענט פֿאַרגלײַכן און האָבן געזאָגט: --- לאָמיר 
אים פֿירן קיין מצרים! און |זיין האָבן אים דאָרטן פֿאַרקױפֿט,. די 
ישמעאלים האָבן אָפּגענומען זייער קרן און דאָס איבעריקע {געלטן 
האָבן די מדינים גענומען. און דער תּולדות יצחק שרײַבט: די מדי- 
נִים זײַנען געווען מעקלערס בײַ די ישמעאלים. דערפֿאַר האָבן זי 
יוסף אַרױסגעצױגן פֿון דער גרוב, צו װוײיַזן אַז ער איז זייער שיין. 
אַזױי װוי דער סדר איז, אַז די מעקלערס װוײַזן די סחורה און פֿאַרקױפֿן 
זי פֿון זייערע הענט, דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק: -- ועבֿרו המדינים 
וימשכו את יוסף וימכרו ליעומעאלים, די מדינים האָבן אויסגעצויגן 
יוסף און האָבן אים פֿאַרקױפֿט צו די ישמעאלים, כּלומר, זי זײַנען 
געווען די מעקלערס און די מדינים האָבן אים ווידער פֿאַרקױפֿט צו 
פּוטיפֿר, כּלומר, זי זײַנען אויך געווען מעקלערס, דען די ישמעאלים 
האָבן צו זיי געזאָגט --- אַזױ וי איר זײַט געווען מעקלערס צו אונדז, 
אַזױ זײַט מעקלערס און העלפֿט אונדז פֿאַרקױפֿן אים. אַזױ שרײַבן 
די מפֿרשים. נאָך אַ פּשט איז: די ישמעאלים האָבן פֿאַר אים געלט 
געגעבן און האָבן געזאָגט צו די מדינים: --- מיר ווייסן, אַז די מצרים 
וועלן יוסף נישט װעלן קױפֿן. װײַל ער איז געמלט, ועלן זיי מיינען, 
אַז דאָס איז אַ מום, ער וועט קיין קינדער נישט האָבן. דערפֿאַר האָבן 
זי געזאָגט צו די מדינים: נעמט יוסף אין אײַערע הענט, גלײַך װי 
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ער איז אײַערער, און פֿאַרקױפֿט אים, און מיר װעלן עדות זאָגן, אַז 
עס איז אַ מנהג צו באַשנײַדן. דען מיר, ישמעאלים, האַלטן אויך מצוות 
מילה, און מיר האָבן דאָך קינדער. והמדנים מכרו אותה די מדי- 
נים האָבן אים פֿאַרקױפֿט צו פּוטיפֿר,. און דערנאָך זאָגט דער פּסוק; 
ויקנהו פּוטיפֿר מיד הישמעאלים, פּוטיפֿר האָט אים געקױיפֿט פֿון די 
ישמעאלים, כּלומר, די ישמעאלים זײַנען די רעכטע האַרן געווען צו 
פֿאַרקױפֿן יוסף, און די מדינים זײַנען געווען די מעקלערס. בעשׂרים 
כּסף, די ברידער האָבן אים פֿאַרקױפֿט פֿאַר צװאַנציק געוויכט זיל- 
בער, דער חזקוני און דער בחיי שרײיבןף גאָט האָט געזאָגט -- איר 
האָט פֿאַרקױפֿט יוסף, װאָס ער איז אַ בכור, פֿאַר צװאַנציק געוויכט 
זילבער, דאָס איז פֿינף סלעים. דערפֿאַר זאָלט איר אויסלייזן אײַערע 
בכורים פֿאַר פֿינף סלעים, 

און װוי ראובֿן איז געקומען צו דער גרוב, האָט ער צעריסן זײַנע 
קליידער און האָט געזאָגט: --- דאָס קינד איז נישטאָ. ואַני אָנה אַני 
בא און וי אַזױ װעל איך קענען קומען צו מײַן פֿאָטער, דען איך בין 
דער עלטסטער זון, װעט דער פֿאָטער אַלץ אין מיר אָנהענגען. דער 
חזקוני שרײַבט: ראובֿן האָט מורא געהאַט, אַז דער פֿאָטער וועט זאָגן 
--- דו האָסט אים געהרגעט, װײַל די בכורה איז געװאָרן אַוועקגענו- 
מען פֿון דיר און איז געגעבן געװאָרן צוֹ יוסף, און װוּ איז ראובֿן 
געווען, ווען די ברידער האָבן פֿאַרקױפֿט יוסף? ער האָט דעם טאָג 
באַדינט זײַן פֿאָטער, דען אַלע טאָג האָט אַן אַנדערער זון באַדינט 
דעם פֿאָטער, און די ברידער האָבן געקוילעט אַ ציגעלע. וישלחו את 
כותונת הפּסים, און זיי האָבן צעשטאָכן דאָס זײַדן העמדעלע. ויטבלן 
את הכּתונת בדם, און האָבן אײַנגעטונקען דאָס העמדל אין בלוט, כּדי 
מען זאָל מיינען, אַז אַ חיה רעה װאָט אים צעריסן. דער חזקוני 
שרײַבט: וישלחה, איז טײַטש געשיקט. זיי האָבן דאָס העמדל געשיקט 
דורך אַ שליח, דען זיי האָבן מורא געהאַט אַליין צו טראָגן דאָס העמדל, 
װײַל דער פֿאָטער װעט זאָגן, אַז זיי האָבן אים געהרגעט, װוײַל זֵיי 
האָבן אים פֿײַנט געהאַט, און דער בחיי שרײַבט: עס מוז זײַן גע- 
דרונגען, אַז זיי האָבן געשיקט דאָס העמדל דורך אַ שליח, װײַל עס 
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שטייט הכּתונת בנך היא, אויב דאָס איז דײַן זונס העמדל און אויב 
די ברידער האָבן עס געבראַכט, װאָלטן זיי געדאַרפֿט זאָגן, אויב עס 
איז דאָס העמדל פֿון יוסף, װײַל עס איז נישט דער סדר פֿאַר אַ פֿאָטער 
צו זאָגן ;דײַן זונס". און יעקבֿ האָט דאָס העמדל דערקענט און האָט 
געזאָגט: חיה רעה אַכלתהו, אַ בייזע חיה האָט אים אױפֿגעגעסן. דער 
מדרש זאָגט: ער האָט געזאָגט בנבֿואה, אַז פּוטיפֿרס װײַב, װאָס איז 
געגליכן צו אַ בייזער חיה, װעט אויף אים מאַכן אַ בילבול און ער 
וועט דורך דעם אין דער תּפֿיסה אַרײַנגעװאָרפֿן װערן. רתאַבֿל על 
בנו ימים רבים, און יעקבֿ האָט געטרויערט אויף זײַן זון פֿיל טעג, 
כּלומר, צוויי און צװאַנציק יאָר. און דאָס האָט ער פֿאַרזינדיקט, װײַל 
ער איז געווען צוויי און צװאַנציק יאָר בײַ לבֿן און אין וועג, און האָט 
זײַן פֿאָטער יצחק נישט מכבד געווען, דען פֿערצן יאָר האָט עֶר גע. 
דינט פֿאַר די װײַבער און זעקס יאָר פֿאַר די שאָף און צוויי יאָר איז 
ער געווען אין וועג, איז צוויי און צװאַנציק יאָר. ויקומו כל בניו ובל 
בנותיו לנחמו, און עס זײַנען אױפֿגעשטאַנען אַלע זײַנע זין און זײַנע 
טעכטער צו טרייסטן אים. דער בחיי שרײַבט: זײַנע טעכטער מיינט 
מען דינה און סרח בת אָשר, אָבער רש"י שרײַבט: מיט איטלעכן 
זון איז געבוירן געװאָרן אַ טאָכטער און דער זון האָט איר גענומען 
פֿאַר אַ װײַב. אַזױ זאָגט רבי יהודה. און דער רמב"ן שרײַבט: די 
זעקס קינדער פֿון לאה האָבן גענומען די טעכטער, װאָס זײַנען גע" 
בוירן געװאָרן מיט די אַנדערע זעקס קינדער, און די אַנדערע זעקס 
קינדער האָבן גענומען די טעכטער, װאָס זײַגען געבוירן געװאָרן 
מיט די קינדער פֿון לאה. און רבי נחמיה זאָגט: די קינדער פֿון 
יעקבֿ האָבן גענומען װײַבער פֿון די כּנענים און דער פּסוק רופֿט זי 
טעכטער, דען עס איז דער סדר, אַז דעם זונס װײַב רופֿט מען אויך 
;טאָכטערײ 


דמאן להתנחם, און יעקבֿ האָט נישט געװאָלט אָננעמען קיין 
טרייסטונג. פֿרעגט רש"י: די גמרא זאָגט דאָך, אַז גאָט האָט גוזר 
געווען, אַז אַ מת זאָל װערן פֿאַרגעסן פֿון דעם האַרץ -- און פֿאַר 
װאָס האָט יעקבֿ אַזױ פֿיל געוויינט? דער תּירוץ איז, די גזירה איז 


צאינה וראינה | 197 


נאָר אויף אַ טויטן, אָבער יוסף האָט דאָך געלעבט, דערפֿאַר איז ער 
נישט פֿאַרגעסן געװאָרן פֿון דעם האַרץ, און דערפֿאַר האָט יעקבֿ לאַנג 
געוויינט אויף אים. איז קשה: ווען אין אַ טויטן פֿאַרגעסט מען. און 
יעקבֿ האָט אין יוסף נישט פֿאַרגעסן --- פֿאַר װאָס האָט ער ניט פֿאַר- 
שטאַנען, אַז ער לעבט? דער תּירוץ איז: יעקבֿ האָט זיך געשטױסן, 
אַז ער לעבט, נאָר ער האָט געטראַכט, ער מוז זײַן אין תּפֿיסה און 
אין צרות, דערפֿאַר האָט ער זייער געויינט כּי ארד אל בני אֶבֿל 
שאולה, איך װעל טרויערן אויף מײַן זון ביז אין גרוב אַרײַן, כּלומר, 
איך װעל נישט פֿאַרגעסן ביז אין טויט אַרײַן 


..ױהי בעת ההוא וירד יהודה מאת אחיו, און װוי די ברידער 
האָבן געזען דעם צער פֿון זייער פֿאָטער, האָבן זיי יהודה אַראָפּגע- 
װאָרפֿן פֿון זײַן גדולה, דען זיי האָבן צו אים געזאָגט: -- דו ביסט 
דער עלטסטער איבער אונדז, דו האָסט אונדז געזאָגט, מען זאָל אים 
נישט הרגענען, האָבן מיר דיך געפֿאָלגט. ווען דו זאָלסט זאָגן,. מיר 
זאָלן אים אומקערן צום פֿאָטער, װאָלטן מיר דיך אויך געפֿאָלגט. 
אַזױ האָט זיך יהודה אָפּגעשײדט פֿון די ברידער און האָט גענומען 
אַ װוײַב. בת איש כּנעני, אַ טאָכטער פֿון אַ סוחר, און האָט מיט איר 
געהאַט דרײַ קינדער. הי ער בכור יהודה רע בעיני ה', און ער 
דער עלטסטער זון פֿון יהודה, איז געווען שלעכט אין גאָטס אויגן, 
דען ער האָט נישט געװאָלט זײַן װײַב זאָל טראָגעדיק וערן, װײַל זי 
איז זייער שיין געווען, זי זאָל די שיינקייט ניט אָנווערן. דערפֿאַר 
האָט אים גאָט געטייט. און דאָס איז געווען די עבֿירה פֿון דור המבול, 
אַזױ האָט יהודה געזאָגט צו זײַן זון אונן: זײַ מיבם דײַן ברודערס 
װוײֵַב, און זאָלסט אױפֿשטעלן קינדער צו דײַן ברודער, אַז זיי זאָלן 
ווערן גערופֿן אויף דײַן ברודערס נאָמען. האָט אונן געטראַכט: איך 
זאָל האָבן קינדער און מען זאָל זיי רופֿן אויף מײַן ברודערס נאָמען? 
דערפֿאַר האָט ער אויך נישט געװאָלט, אַז זי זאָל טראָגן ווערן. האָט 
גאָט אים אויך געטייט. אַזױ האָט יהודה געזאָגט צו זײַן שנור תּמר; 
-- זיץ אַן אַלמנה ביז מײיַן זון שלה װועט גרויס ווערן, װעט ער דיך 
מיבם זײַן. אָבער ער האָט נישט געהאַט בדעה צו געבן זי צו שלה, 
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װוײַל עס איז שוין בײַ איר צוויי מענער געשטאָרבן, האָט ער מורא 
געהאַט ווער עס וועט איר {זין נעמען, װעט מוזן שטאַרבן, און אַזױ 
איז דער דין, ווען בײַ אַן אשה שטאַרבן צוויי מענער, טאָר זי דעם 
דריטן מאַן נישט נעמען. דער רמב"ן פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט איר 
| יהודה באַלד נישט געזאָגט, אַז ער װעט איר נישט געבן שלה, װײַל 
צוויי מענער זײַנען בײַ איר געשטאָרבן? דער תּירוץ איז: שלה איז 
מחויבֿ געווען צו מיבם זײַן זי, נאָר יהודה האָט געטראַכט -- װײַל 
ער איז נאָך קליין און קען נאָך קיין קינדער נישט האָבן טאָמער 
וועט ער אויך שטאַרבן אַזױ וי זײַנע ברידער. און תּמר האָט געזען, 
אַז שלה איז שוין גרויס און זי װוערט צו אים נישט גענומען, אַזױ 
האָט זי אַראָפּגעװאָרפֿן אירע אַלמנה-קליידער און האָט אָנגעטאָן שיינע 
קליידער, און האָט זיך אַרומגעװיקלט מיט אַ שלייער, און האָט זיך 
געזעצט אויף דעם וועג, װאָס יהודה האָט געדאַרפֿט דאָרטן גיין, װײַל 
זי איז גערן געווען צו האָבן קינדער פֿון יהודה. און יהודה איז פֿאַר 
איר געגאַנגען און האָט געמיינט, אַז דאָס איז אַ זונה, און האָט זי 
נישט דערקענט, װײַל זי האָט צוגעדעקט איר פּנים. אַזױ שרײַבט 
רש"י. און נאָך אַ פּשט איז: זי האָט צוגעדעקט איר פּנים אין איר 
שווערס הויז, דען זי איז געווען אַ צנועה; דערפֿאַר האָט ער נישט 
געטראַכט, דאָס זאָל זײַן תּמר. אויך דערפֿאַר האָט ער זי נישט דער- 
קענט. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַז אַ מענטש זאָל זיך געוווינען צו 
דערקענען זײַנע קרובֿים, כּדי ער זאָל נישט קומען צו אַן עבֿירה מיט 
זיי. און יהודה האָט צו איר געזאָגט הבה נא, גרייט דיך אָן, איך װעל 
זײַן בײַ דיר, האָט זי געזאָגט: --- װאָס װועסטו מיר געבן דערפֿאַר? 
האָט יהודה געזאָגט: --- איך װעל דיר שיקן אַ ציגעלע פֿון שאָף. האָט 
תמר געזאָגט: -- גיב מיר אַ משכּון. זאָגט יהודה: --- װאָס פֿאַר אַ 
משכּון זאָל איך דיר געבן? זאָגט תּמר: דײַן פֿינגערל, װאָס דו חת- 
מעסט מיט דעם און דײַן שטעקן און דײַן קלייד מיט ציצית. 

.. און תמר האָט גענומען במשכּון די דרי זאַכן צו װײַזן אַז 
איר כּוונה איז נישט אַזױ װוי אַ זונה, נאָר אַזױ וי אַ פֿרומע בת ישׂראל, 
װאָס דאַרף האָבן חופּה וקידושין. דערפֿאַר האָט זי דאָס פֿינגערל 
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גענומען אויף דעם אָרט פֿון קידושין און דעם שטעקן פֿאַר שטאַנגען 
צו דער חופּה און דעם טלית פֿאַר אַ דעק. און אין אַשכּנז איז נאָך 
דער מנהג, אַז מען מאַכט אַ חופּה פֿון אַ ‏ טלית מיט צויי ציצית. 
ויתן לה ױבֿא אליה ותהר לו, און יהודה האָט איר דאָס אַלץ געגעבן 
און זי איז געװאָרן טראָגעדיק צו אים. און דערפֿאַר שטייט: ותהר לה 
זי האָט געהאַט אַזעלכע צדיקים װוי ער איז. און תּמר איז געגאַנגען 
אַהיים און האָט אָנגעטאָן אירע קליידער פֿון אַלמנות. און יהודה האָט 
געשיקט דאָס ציגעלע צו אָפּנעמען די משכּנות פֿון איר, און מען האָט 
זי נישט געפֿונען, ויוגד ליהודה לאמר זנתה תמר כּלתך וגם הנה הרה 
לזנונים, און עס איז געזאָגט געװאָרן צו יהודה: דײַן שנור, תּמר, 
האָט מזנה געווען און זי איז טראָגעדיק געװאָרן. האָט יהודה גע- 
זאָגט: --- זאָל מען זי פֿאַרברענעף רש"י שרײַבט: זי איז געווען די 
טאָכטער פֿון שם, װאָס ער איז געווען אַ כֹּהן. און אַ בת כֹּהן אַן זי 
איז מזנה, קומט איר, מען זאָל איר {זין פֿאַרברענען. דער רמב"ן 
שרײַבט: דער סדר איז אין אַ טייל מדינות, ווען אַן אשת איש איז 
מזנה, גיט מען זי איר מאַן אין די הענט, ער זאָל מיט איר טאָן װאָס 
ער וויל, און תּמר איז געווען גלײַך װוי אַן אשת איש. דען שלה האָט זי 
געדאַרפֿט מיבם צו זײַן, דערפֿאַר האָט ער זי געהייסן פֿאַרברענען 
היא מוצאת, זי איז געװאָרן אויסגעצויגן צו פֿאַרברענען און זי האָט 
געשיקט זאָגן} צו איר שווער: צו דעם, װאָס די דרי זאַכן זײַנען פֿון 
אים. בין איך טראָגעדיק געװאָרן. דען זי האָט זיך געטראַכט: וועט 
יהודה מודה זײַן -- איז גוט, און אויב נישט --- זאָל מען מיך בעסער 
פֿאַרברענען איידער איך זאָל אים מבֿיש זײַן. פֿון דאַנען לערנען אונ-" 
דזערע חכמים אָפּ, אַז אַ מענטש זאָל זיך בעסער לאָזן אַרײַנװאַרפֿן 
אין פֿײַער איידער ער זאָל דעם אַנדערן מבֿיש זײַן. דער בעל-הטורים 
שרײַבט: יהודה האָט נישט געהייסן פֿאַרברענען תּמר, נאָר מען זאָל 
איר אויסברענען אַ צייכן אויף דעם פּנים פֿאַר אַ סימן, אַז זי איז אַ 
זונה. הכּר נא, תמר האָט געזאָגט: דערקען פֿון וועמען דער חותם 
און דער שטעקן און דער טלית איז. האָט יהודה דערקענט און האָט 
געזאָגט: צדקה ממני, זי איז גערעכט מיט אירע רייד, פֿון מיר איז 
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זי טראָגעדיק געװאָרן. רש"י שרײַבט: אַ בת-קול פֿון גאָט האָט גע" 
זאָגט: --- איך האָב אַזױ געװאָלט, אַז יהודה זאָל זײַן בײַ תּמר, כּדי 
עס זאָלן פֿון איר צדיקים אַרױסקומען, װײַל זי איז געווען אַ צנועה 
אין איר שווערס הויז. דערפֿאַר זאָלן פֿון איר אַרוסקומען מלכים 
צווישן ישׂראל. דער רמב"ן שרײַבט: צדקה ממני, איז טײַטש, זי איז 
גערעכטןערן פֿון מיר, דען מײַן דעה איז געווען אויף זנות און איר דעה 
איז געווען מקיים זײַן די מצווה פֿון יבֿום. דען דער סדר איז געווען, 
!אַזן אַ קרובֿ האָט מיבם געווען, אַפֿילו אַ שווער. און אַזױ שרײַבט 
אויך דער חזקוני, אַז דערפֿאַר האָט מען יהודה נישט פֿאַרברענט, װאָס 
ער האָט מזנה געווען מיט זײַן שנור, דען װײַל זי האָט קיין קינדער 
נישט געהאַט, האָט ער זי געמעגט מיבם זײַן. אַזױ איז דעמאָלט גע- 
ווען דער סדר. נאָך אַ תּירוץ זאָגט דער חזקוני: װײַל תמר איז נאָך 
אַ בתולה געווען, איז זי נאָך נישט געווען די קינדערס װײַב, דערפֿאַר 
האָט ער איר געמעגט נעמען. נאָך אַ פּשט זאָגט דער חזקוני: צדקה 
ממני, תמר איז גערעכט, דען זי וויל קינדער האָבן פֿון מיר, און זי 
האָט מורא, טאָמער װעט שלה אויך אַזױ טאָן וי זײַנע ברידער, ועט 
זי קיין קינדער נישט האָבן. 


..והנה תאומים בבֿטנה, און די הייבן האָט איר געזאָגט: זי האָט 
אַ צווילינג אין איר בויך. און אַ קינד האָט אויסגעצויגן זײַן האַנט 
אייס דער מוטערס לײַב, האָט די הייבן אים אָנגעבונדן אַ רויטן פֿאַ- 
דעם פֿאַר אַ סימן, אַז ער איז דער בכור. ער ועט אַרױסגײן צום 
ערשטן. דערנאָך האָט ער ווידער אַרײַנגענומען די האַנט, איז אַרױס- 
געגאַנגען זײַן ברודער, האָט מען אים גערופֿן פּרץ, דאָס איז טײַטש: 
שטאַרקן, כּלומר, ער האָט זיך געשטאַרקט איבער זײַן ברודער. דער- 
נאָך איז אַרױסגעגאַנגען דאָס קינד, װאָס איז געווען מיט דעם רויטן 
פֿאָדעם, האָט מען אים גערופֿן זרח, דאָס איז טײַטש: שײַנען װײַל 
עס האָט אויף אים געשײַנט דער רויטער פֿאָדעם. ויוסף הורד מצרימה, 
און יוסף איז געקומען קיין מצרים אין הויז פֿון פּוטיפֿר, און אַלץ 
װאָס ער האָט געטאָן האָט באַגליקט אין זײַן האַנט. וירא אַדוניו כּי ה' 
אתו, און זײַן האַר האָט געזען, אַז גאָט איז מיט אים. רש"י שרײַבט:; 
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דאָס איז געמיינט, דער האַר האָט געזען, וי יוסף דערמאָנט אַלץ דעם 
נאָמען פֿון גאָט. נאָך אַ פּשט: תּמיד האָט גאָט געשטעלט אַ װאָלקן 
בײַ יוסף. װוּ יוסף איז געגאַנגען, איז דער װאָלקן אים נאָכגעגאַנגען. 
אַזױ האָט דער האַר געזען, אַז גאָט איז מיט אים. און דער האַר האָט 
אים געזעצט איבער גאָר זײַן הויז און זײַנע אוצרות. און גאָט האָט 
געבענטשט דאָס הויז פֿון דעם האַר פֿון וועגן יוסף, און דער האַר 
האָט אויף אים פֿאַרלאָזט אַלץ, װאָס ער האָט אין הויז און אין פֿעלד, 
און האָט קיין מאָל פֿון אים קיין חשבון נישט אָפּגענומען, װײַל ער 
האָט געזען, אַז גאָט איז מיט אים. דער בחיי שרײַבט דאָס, װאָס דער 
פּסוק זאָגט בבית ובֿשׂדה, דאָס װײַזט, אַז יוסף איז געווען אין הויז 
פֿון פּוטיפֿר אַ יאָר, אַזױ װוי מען אַרבעט זעקס חדשים אין פֿעלד און 
זעקס חדשים אין הויז, און דערנאָך איז ער געווען צוועלף יאָר אין 
תּפֿיסה, דען דרײַצן יאָר האָט געדויערט זינט ער איז אַװעק פֿון זײַן 
פֿאָטער, ביז ער איז אַ שליט געװאָרן. און יוסף האָט נאָר געזאָלט 
זײַן עלף יאָר אין הויז פֿון פּוטיפֿר, אַזױ װוי די עלף שטערן האָבן גע- 
וויזן, אַז עלף יאָר וועט ער אַ שליט זײַן,. נאָר װײַל ער האָט זיך פֿאַר- 
לאָזט אויף דעם שׂר המשקים, אַז ער װעט אים דערמאָנען פֿאַר פּרעה, 
צו אױסציען? אים פֿון דער תּפֿיסה, און האָט זיך נישט פֿאַרלאָזט 
אויף גאָט, אַז ער וועט אים העלפֿן, דערפֿאַר איז ער נאָך צוויי יאָר 
געווען אין דער תּפֿיסה, כּי אם הלחם אֲשר הוא אוכל, רש"י שרײַבט: 
דער האַר האָט אַלץ געגעבן אין דער האַנט פֿון יוסף, נאָר נישט דאָס 
װײַב. און דער רמב"ן מיט דעם חזקוני שרײַבן: די מצרים לאָזן קיין 
יהודי נישט אָנרירן אין זייער ברויט, דען זיי האַלטן זי פֿאַר אומריין, 
אַזױ וי אין ;מקץ" שטייט: כּי לא יוכלון המצרים לאכול את העבֿרים 
לחם, די מצרים קענען נישט עסן מיט קיין יהודי ברויט. דערפֿאַר 
שטייט, אַז אַלץ האָט דער האַר געגעבן אין דער האַנט פֿון יוסף, נאָר 
דאָס ברויט האָט ער נישט געגעבן אין זײַן האַנט. דער תּולדות יצחק 
שרײַבט: ה' מצליח בידו, איז טײַטש: אויף װאָס יוסף האָט געלייגט 
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זײַן האַנט, איז געווען גרויס מזל דערינען. נאָך אַ פּשט שרײַבט דער 
תּולדות יצחק: דער סדר איז, אַז אַ סוחר מוז צו צײַטן אויסהאַלטן 
זײַן סחורה, כּדי ער זאָל געווינען אין איר, אָבער יוסף האָט געהאַט 
גרויס מזל, אַז זײַן סחורה איז פֿון דער האַנט געגאַנגען. נאָך אַ פּשט 
שרײַבט דער רמב"? כּי אם הלחם אַשר הוא אוכל, דער האַר האָט 
נישט געפֿונען, אַז יוסף זאָל עפּעס פֿון זײַנעם נעמען, נאָר דאָס ברויט, 
װאָס אַ מענטש מוז עסן, און ער איז נישט נאָכגעגאַנגען נאָך תּענוגים, 
כאָטש ער האָט געהאַט אַל דאָס גוטס אין זײַן האַנט. אַזױי געטרײַ איז 
ער געווען דעם האַר. : 

ױהי יוסף יפֿה תּואַר, יוסף איז זייער שיין געווען און דורך דעם 
האָט פּוטיפֿרס װײַב געװאָלט זײַן מיט אים. דער מדרש שרײַבט: 
יוסף האָט געזען, אַז דער האַר האַלט אים חשובֿ, האָט ער זיך אָנ" 
געהויבן צו צירן. האָט גאָט געזאָגט: --- דײַן פֿאָטער טרויערט און 
דו צירסט זיך? איך װעל אויף דיר אָנרײיצן דײַן האַרנס װוײַב און 
דו וועסט קומען אין דער תּפֿיסה דורך דעם. ותאמר שכבֿה עמי, זײַן 
האַרנס װײַב האָט געזאָגט צו יוסף: ליג מיט מיר! וימאן ויאמר 
אל אשת אַדוני, האָט ער נישט געװאָלט און האָט געזאָגט צו זײַן 
האַרנס װײַב: --- מײַן האַר איז אַלע מאָל געוויינטלעך בײַ דיר, און 
וי זאָל איך בײַ דיר ליגן? דער רמב"ן שרײַבט: דערפֿאַר זאָגט דער 
פּסוק אשת אַדוניה, צו װוײַזן, כאָטש זי איז געווען זײַן האַרנס װײַב 
און יוסף האָט געמוזט פֿאַר איר מורא האָבן, אָבער אין דער זאַך האָט 
ער פֿאַר איר קיין מורא נישט געהאַט, נאָר פֿאַר גאָט. דער בחיי 
ברענגט אַ מדרש, אַז עס האָט זיך צו יוסף באַװיזן דאָס געשטאַלט 
פֿון זײַן פֿאָטער און האָט אים געזאָגט: --- דײַנע ברידערס נעמען 
וועלן זײַן אויסגעקריצט אויף דעם קלייד פֿון דעם כֹּהן גדול, ווען 
ער וועט מקריבֿ זײַן קרבנות. און אויב דו װעסט זינדיקן, װעט דײַן 
נאָמען נישט זײַן אויסגעקריצט צוישן זיי. דער תּולדות יצחק 
שרײַבט: כּי אם אותך באַשר אַתּ אשת איז דער פּשט: יוסף האָט 
געזאָגט --- מײַן האַר האָט אַלץ געגעבן אין מײַן האַנט, אַפֿילו דיך, 
ווען דו דאַרפֿסט קליידער און צירונג, מוזסטו (אָנזקומען צו מיר און 
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איך האָב אין דער האַנט צו געבן דיר אָדער נישט, נאָר דאָס, װאָס 
דו ביסט זײַן װוײַב, צו ליגן מיט אים, דאָס בין איך נישט. דער בחיי 
און דער תולדות יצחק שרײיַבן פֿון דעם מדרש וועגן, אַז זײַן האַרנס 
װײַב האָט געזאָגט צו אים: פֿאַר װאָס ווילסטו נישט? עס איז דאָך קיין 
מענטש נישטאָ |דערבײַן? האָט יוסף איר געענטפֿערט: אײַערע אַלמ- 
נות און בתולות זײַנען אָסור צו אונדז, און מכּל שכּן דו, װאָס דו ביסט 
אַן אשת איש. וחטאתי לאלהים, און איך װעל זינדיקן צו גאָט,. דער 
חזקוני שרייַבט, אַז זי האָט צו אים געזאָגט: --- עס איז קיינער נישטאָ, 
האָט ער איר געזאָגט: גאָט וייסט אַלץ, און רש"י שרײַבט: יוסף 
האָט איר געזאָגט --- אײַך איז אויך פֿאַרבאָטן אַ פֿרעמדער מאַן, דען 
די בני נח זײַנען פֿאַרבאָטן אויף זנות פֿון אשת איש. 3207 אצלה 
להיות עמה, און יוסף האָט נישט געװאָלט ליגן מיט איר אויף 
דער וועלט, ער זאָל מיט איר נישט זײַן אויף יענער וועלט, דען ווער 
עס ליגט בײַ אַן אשת איש, דער קומט מיט איר אין גיהנום,. דער 
בחיי שרײיַבט: דרײַ נאמנים ? איז פֿאַראַן אויף דער וועלט: אַ בעל- 
הבית װאָס גיט רעכט מעשׂר פֿון זײַנעם און אַ מענטש װאָס האָט 
נישט קיין װײַב און איז צוישן זונות און איז מיט זיי נישט מזנה, 
און אַן עני ווען מען גיט אים געלט צו באַהאַלטן און ער גיט עס 
ווידער אָפּ. אַזױ אויך יוסף איז אַלט געווען זיבעצן יאָר און איז 
געווען צווישן זונות אין מצרים, און איז געווען אַ נאמן, און האָט זיי 
נישט אָנגערירט. און זײַן האַרנס װײַב האָט אים געצירט אין שיינע 
העמדער. אין דער פֿרי איין װײַס העמד און אויף דער נאַכט די אַנ- 
דערע. און זי האָט אים געחנפֿעט, דען זי האָט געזען אויף ודין 
שטערן, אַז זי װועט פֿון יוסף קינדער האָבן. אָבער די שטערן האָבן ‏ 
געוויזן, אַז פֿון איר טאָכטער וועט ער קינדער האָבן, דען יוסף האָט 
מגייר געווען דעם האַרנס טאָכטער און האָט זי פֿאַר אַ װײַב גענומען. 
ױהי כּהיום הזֹּה בֿא הביתה לעשׂות מלאכתּו. דער חזקוני שרײַבט: 
דער פּסוק זאָגט אונדז דאָס פֿרומקײט פֿון יוסף, אַז ער איז נאָר אַרײיג- 
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געגאַנגען צו טאָן זײַן מלאכה, דען עס איז געווען טאָג און עס איז 
נישט דער סדר צו זײַן בײַ אַן אישה בײַ טאָג, בפֿרט בײַ אַ פֿרעמ- 
דעורן. אָבער זײַן האַרנס װײַב האָט באַװיזן עזות און האָט געװאָלט 
זינדיקן אַפֿילו בײַ טאָג. און רש"י שרײַבט: עס איז געװוען בײַ די 
מצרים אַ פֿײַערטאָג. אַזױ זײַנען אַלע געגאַנגען אין זייער געבעט- 
הויז און זי האָט געזאָגט, זי האָט קיין כּוח נישט צו גיין. דען זי האָט 
זיך געטראַכט: הײַנט איז צײַט יוסף איבערצוריידן. און זי האָט 
צו אים געזאָגט: --- הײַנט איז קיינער נישטאָ, איז צײַט דו זאָלסט 
בײַ מיר זײַן,. האָט זי אים אָנגעכאַפּט בײַ זײַן קלייד און האָט געזאָגט; 
--- דו מוזסט מיט מיר ליגף יעזובֿ בגדו בידה, האָט יוסף געלאָזט 
דאָס קלייד אין איר האַנט און איז אַרױסגעלאָפֿן אויף דער גאַס, 
װײַל זיי זײַנען געווען אַליין אין אַ חדר, דערפֿאַר איז ער אַרױסגע- 
לאָפֿן, דער בחיי שרײַבט: דאָס איז געווען אַ צדקות פֿון יוסף, אַז 
ער האָט אָנגעטאָן כּבֿוד זײַן האַרנס װײַב און האָט דאָס קלייד בלי 
איר נישט אויסגעריסן. און וי זי האָט געזען. אַז יוסף איז אַרױס- 
געלאָפֿן, ותקרא לאַנשי ביתה. דער חזקוני שרײַבט: זי האָט גערופֿן 
צו איר הויזגעזינד און האָט זיי געזאָגט: --- יוסף האָט אױיסגעטאָן 
זײַנע קליידער און האָט געװאָלט מיט געװאַלט בײַ מיר ליגן. און װי 
ער האָט געזען, אַז איך שרײי, האָט ער געלאָזט זײַנע קליידער בײַ 
מיר און איז אַרױסגעלאָפֿן. און אַז דער האַר איז געקומען און איז 
מיט איר געלעגן, האָט זי געזאָגט: כּדבֿרים האלה עשֹה לי עבֿדך, 
אַזױ וי דו טוסט מיך האַלדזן און קושן, אַזױ האָט דײַן קנעכט מיר אויך 
געטאָן, האָב איך אָנגעהױבן צו שרײַען, איז ער אַרױסגעלאָפֿן. ויתּנהו 
אל בית הסוהר, מען האָט יוסף געגעבן אין דער תּפֿיסה. דער חזקוני 
שרײַבט: דערפֿאַר האָט מען אים נישט געהרגעט, װײַל עס איז קיין 
עדות נישט געווען. און די גמרא זאָגט: מען האָט יוסף געבראַכט 
צום מלך משפּטן, האָט דער מלאך גבֿריאל זיך פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ 
שׂר און האָט געזאָגט צום מלך: --- ווען מען וויל געווויר װוערן, װער 
איז גערעכט, זאָל מען ברענגען די קליידער. ווען אירע קליידער 
זײַנען צעריסן, האָט ער מיט איר געװאָלט מיט געװאַלט ליגן! און 
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אויב זײַנע קליידער זײַנען צעריסן, האָט זי מיט אים געװאָלט מיט 
געװאַלט ליגן. האָט מען געפֿונען אַז זײַנע קליידער זײַנען געווען 
צעריסן. און אויף דעם משפּט זײַנען געזעסן די כּומרים, אַזױ האָבן 
זיי אים ריין געמאַכט. נאָר זיי האָבן געזאָגט: --- ווען ער װעט נאָר 
ריין אַרױס, װעט די אישה זײַן אַ חרפּה, דען מען װעט זאָגן אַן זי 
איז אַ זונה. דערפֿאַר זאָל ער זיצן אין תּפֿיסה. און װײַל די כּומרים 
האָבן רעכט געפּסקנט, האָט זיי יוסף געגעבן גענוג ברויט אין הונג- 
גער, אַז ער איז אַ שליט געװאָרן. חי שם בבית הסוהר, מען האָט 
יוסף געזעצט אין דער תּפֿיסה, דאָרטן װוּ די שׂרים זיצן, װוּ גאַנץ 
ליכטיק איז, 

רהי ה' את יוסף, און גאָט איז געווען מיט יוסף אין דער תּפֿיסה, 
אַחר הדברים האלה, נאָך די דאָזיקע רייד. װאָס פּוטיפֿרס װײַב האָט 
געמאַכט, אַז די לײַט האָבן אַלץ גערעדט פֿון יוסף. חטאו משקה מלך 
מצרים והאופה, האָט גאָט געמאַכט, אַז דער שענקער פֿון דעם מלך 
מצרים מיט דעם בעקער האָבן פֿאַרזינדיקט צו זייער האַר, צו דעם 
מלך, כּדי זיי זאָלן ריידן פון זיי און זאָלן פֿאַרגעסן אין יוסף, און דער 
מלך האָט זיי געגעבן + אין דער תּפֿיסה. נאָר דער שענקער איז פֿרלל 
געװאָרן, װײַל ער האָט נישט זייער געזינדיקט, דען אַ פֿליג איז גע- 
פֿונען געװאָרן אין זײַן בעכער װײַן, װאָס מען קען זיך דערפֿון נישט 
אײַנהיטן. און עס קען זײַן, אַז עס איז אַרײַנגעפֿאַלן אין דעם בעכער, 
ווען ער איז געווען אין דער האַנט פֿון דעם מלך, אָבער דער בעקער 
האָט מער געזינדיקט, דען מען האָט געפֿונען אַ שטיק ערד אין זײַן 
ברויט, װאָס מען קען זיך דערפֿון אָפּהיטן -- האָט מען אים געהאַ:" 
גען. און די צוויי שׂרים האָט מען געזעצט אין דער תּפֿיסה, װוּ יוסף 
איז געזעסן. און. דער האַר פֿון דער תּפֿיסה האָט באַפֿױלן אויף יוסף, 
ער זאָל זיי באַדינען. און זיי זײַנען געווען אַ יאָר אין דער תּפֿיסה, 
און די שׂרים האָט זיך געחלומט אַ חלום אויף זיך און װאָס דעם 
חבֿרס חלום באַטײַט. און יוסף איז געקומען צו זיי אין דער פֿרי, 
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והנם זועפֿים, און זיי זײַנען טרויעריק. האָט ער זיי געפֿרעגט: -- 
װאָס זײַט איר טרױיעריק! האָבן זיי געזאָגט: --- עס האָט זיך אונדז 
געחלומט אַ חלום און קיינער האָט אים נישט צו באַשײדן, װײַל מיר 
זײַנען אין דער תּפֿיסה. אַזױ שוײַבט דער חזקוני: האָט יוסף געזאָגט 
-- זאָגט מיר דעם חלום, טאָמער וועט גאָט געבן, אַז איך װעל אים 
קענען באַשײידן. האָט דער װײַנשענקער געזאָגט: -- עס האָט זיך 
מיר אַ חלום געחלומט, אַז אַ װײַנשטאָק שטייט פֿאַר מיר און אין דעם 
װײַנשטאָק זײַנען דרי צװײַגן, און זיי האָבן געטאָן בליען, און עס 
איז באַלד פֿאַרטיק געװאָרן װײַנטרױבן און איך האָב גענומען דעם 
בעכער פֿון דעם מלך און האָב אין אים אויסגעקוועטשט די װײַנטרױבן 
און האָב דעם בעכער געגעבן אויף דער האַנט פֿון פּרעה. האָט יוסף 
געזאָגט: -- די דרײַ צװײַגן זײַנען דרײַ טעג, דען נאָך אין דרי טעג 
וועט דיך פּרעה ווידער נעמען צו זיך און דו װעסט זײַן אַ שענקער 
בײַ אים, אַזױ וי פֿריֶער. נאָר דו זאָלסט מיך געדענקען און זאָלסט 
מיט מיר טאָן חסד און מאַך מיך אויסציען פֿון דער תּפֿיסה. כּי גנבֿ 
גנבֿתי מארץ העבֿרים, דען איך בין געגנבֿעט געװאָרן פֿון דעם לאַנד 
פֿון יהודים, און װוײַל ער האָט זיך ניט געשעמט צו זאָגן צוישן 
/מצרים, אַז ער איז פֿון דעם לאַנד פֿון יהודים, דערפֿאַר האָט ער זובה 
געווען צו באַגראָבן ווערן אין ארץ-ישׂראל,. וירא שׂר האופֿים כּי טובֿ 
פּתר. און דער בעקער האָט געזען, אַז יוסף האָט גוט באַשײידט דעם 
חלום. רשיי שױײַבט: װײַל דאָס באַשײדעניש האָט זיך אים גע- 
חלומט, אַז דער שענקער וועט אַרױיס פֿון דער תּפֿיסה בשלום. ויאמר 
אל יוסף, האָט דער בעקער געזאָגט צו יוסף: עס האָט זיך מיר גע- 
חלומט, אַז איך טראָג דרײַ קערב בוויט אויף מײַן קאָפּ, און אין דעם 
אייבערשטן קאָרב איז אַלע גוטע עסן פֿון דעם מלך און אַ פֿױגל עסט 
דערפֿון. האָט יוסף געענטפֿערט: די דרײַ קערב זײַנען דרײַ טעג, דען 
נאָך דרי טעג װעט דיך פּרעה הייסן הענגען און די פֿייגל וועלן עסן 
דײַן פֿלייש,. ויהי ביום השלישי, און עס איז געווען אין דעם דריטן 
טאָג, דאָס איז געווען דער * טאָג, װאָס פּרעה איז מלך געװאָרן, האָט 
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ער געמאַכט אַ גרויסע סעודה פֿאַר זײַנע קנעכט און האָט די צויי 
שׂרים אויך דערמאָנט צוישן די שׂרים, און האָט דעם שענקער אומ" 
געקערט אויף זײַן ערשטן שׂררהשאַפֿט און דעם בעקער האָט ער גע" 
האַנגען. ולא זכר שׂר המשקים את יוסף וישכחהו, און דער שׂר 
המשקים האָט נישט געדענקט דאָס גוטס, װאָס יוסף האָט אים געטאָן, 
אַז ער האָט זײַן חלום צו גוטן אויסגעלייגט, אַז ער זאָל אים דערפֿאַר 
גוטס טאָן, נאָר ער האָט אים פֿאַרגעסן, און װײַל יוסף האָט זיך פֿאַר- 
לאָזט אויף דעם שׂר המשקים, איז ער צוויי יאָר לענגער געזעסן אין 
דער תּפֿיסה. דערפֿאַר זאָל מען זיך מער |אויף קיינעםן נישט פֿאַר- 
לאָזן, נאָר אויף גאָט. | 


בֹּד שח מקז 


ויהי מקץ ענתים ימים, און עס איז געווען אין סוף צווי יאָר, 
װאָס יוסף איז געשטראָפֿט געװאָרן, װײַל ער האָט זיך פֿאַרלאָזט אויף 
דעם שׂר המשקים, האָט זיך פּרעה געחלומט אַ חלום. דער חזקוני 
שרײַבט: און דערפֿאַר איז ער געשטראָפֿט געװאָרן, װײַל ער האָט 
געזאָלט האָבן צוועלף שבֿטים, אַזױ ווי זײַן פֿאָטער, האָט ער צען 
פֿאַרלױרן און האָט מער נישט געהאַט נאָר צוויי. און אויך דערפֿאַר 
איז אויף אים נגזר געװאָרן צו זײַן צען יאָר אין דער תּפֿיסה און נאָך 
צוויי יאָר, װײַל ער האָט זיך פֿאַרלאָזן אויף דעם שׂר המשקים. נאָך 
דעם האָט זיך פּרעה געחלומט אַ חלום, אַז ער שטייט בײַ דעם טײַך, 
דער בחיי און דער תּולדות יצחק שרײַבן: דערפֿאַר איז נישט דער- 
מאָנט אין דער גאַנצער פּרשה פרעה מלך מצרים, װײַיַל זײַן מפּלה איז 
געווען דורך דעם טײַך, דען די ערשטע פֿון די צען מכּות איז געווען, 
אַז דער טײַך איז געשלאָגן געװאָרן און איז געװאָרן בלוט, דערפֿאַר 
שטייט ניט בײַ דעם חלום פֿון דעם טײַך: ;פּרעה מלך מצריםי", כּלומר, 
זײַן מלוכה איז בײַ דעם טײַך שלעכט געװאָרן, אָבער וי באַלד ער 
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דערמאָנט, אַז יוסף זאָל ווערן אַ שליט, שטייט בײַ פּרעה אויך: בעמדן 
לֿ פרעה מלך מצרים, איבער דעם כּבֿוד פֿון יוסף רופֿט ער אים 
אָן מלך, כּלומר, ער איז אַ מלך און האָט געמאַכט יוסף פֿאַר אַ שליט, 
און דער פּסוק װוײַזט אונדז, אַז דאָס מלכות פֿון פּרעה האָט געהאַט 
אַ קיום, װײַל יוסף האָט אים אַן עצה געגעבן, ער זאָל אײַנזאַמלען 
קאָרן אויף דעם הונגער, און דערפֿאַר שטייט ניט על שפֿת היאור, ער 
איז געשטאַנען איבער דעם טײַך, װײַל ער האָט זיך געמאַכט פֿאַר 
אַ גאָט און האָט געזאָגט, אַז ער איז איבער דעם טײַך, כּלומר, ער 
האָט אים באַשאַפֿן. און װאָס ער האָט געהאַט אין זין, דאָס האָט זיך 
אים געחלומט, אַז ער שטייט איבער דעם טײַך. און גאָט האָט דער- 
שראָקן פּרעה מיט חלומות און האָט געמאַכט זײַנע חכמים פֿאַר נאַרן, 
אַז זי זאָלן נישט וויסן, װאָס דער חלום באַטײַט, כּדי יוסף זאָל קו- 
מען און זאָל זאָגן דעם חלום און זאָל ווערן אַ שליט, 


און פּרעה האָט געזען אין חלום, אַז זיבן קי זײַנען אַרױסגעגאַג- 
גען פֿון דעם טײַך גאַנץ פֿעטע און געזונטע און האָבן זיך געפּאַשעט 
בי דעם באָדן. און דערנאָך זײַנען זיבן קי, מאָגערע, אױפֿגעגאַנגען 
און זײַנען געווען זייער דאַר, און די זיבן מאָגערע קי האָבן אײַנגע- 
שלונגען די זיבן פֿעטע קי, און עס איז נישט געווען צו דערקענען, 
אויב זיי זײַנען געקומען אין זייער בויך. און פּרעה האָט זיך אױפֿ- 
געכאַפּט און איז װוידער אַנטשלאָפֿן געװאָרן, האָט זיך אים ווידער 
געחלומט, וי זיבן. זאַנגען גייען-אויף אין איין שטרוי, פֿולע און גוטע, 
און זיבן שלעכטע זאַנגען זײַנען אױפֿגעגאַנגען נאָך זיי. און די זיבן 
שלעכטע זאַנגען האָבן אײַנגעשלונגען די זיבן פֿולע זאַנגען. ויקץ 
פרעה והנה חלום, און פּרעה האָט זיך אױפֿגעכאַפּט און האָט געזען 
אַז דאָס איז אַ חלום און מען דאַרף אים באַשײדן. דער חזקוני פֿרעגט: 
פֿאַר װאָס שטייט ניט בי דעם ערשטן חלום והנה חלום, ער האָט דאָך 
דעם ערשטן חלום אויך געדאַרפֿט באַשײדן? דער תּירוץ איז: דער 
ערשטער חלום, װאָס די מאָגערע קי האָבן אױפֿגעגעסן די אַנדערע, 
דאָס איז אים נישט אַזאַ חידוש געווען, װײַל די קי האָבן מײַלער, 
אָבער זאַנגען האָבן נישט קיין מײַלער, איז אים זייער אַ חידוש גע 
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ווען, װאָס זיי האָבן אײַנגעשלונגען די אַנדערע זאַנגען. דערפֿאַר האָט 
פּרעה זיך דערשראָקן, ויהי בבוקר ותפּעם רוחה, און עס איז געוען 
אין דער פֿרי, איז פרעה דערשראָקן געװאָרן און זײַן אָטעם האָט אין 
אים געקלאַפּט, 


... נער עבֿרי עבֿד לשׂר הטבֿחים, אַ יונג, אַ יהודי, אַ קנעכט צום 
שעכטמײַסטער. רש"י זאָגט: די טובֿה פֿון די רשעים איז נישט מיט 
דעם גאַנצן האַרצן. דען דער שֹׂר המשקים האָט געװאָלט יוסף אַ טובֿה 
טאָן, אים אויסצוצ:ען פֿון דער תּפֿיסה, האָט ער געזאָגט, אַז ער איז 
יונג און טוג נישט פֿאַר אַ שׂררה. און ער איז אַ יהודי און קען 
נישט אונדזער לשון און איז אַ קנעכט, און בײַ אונדז שטייט געשריבן, 
אַז אַ קנעכט טאָר קיין מלך נישט זײַן. דער חזקוני שרײַבט: דער 
שֹׂר המשקים האָט מורא געהאַט, ווען יוסף װעט ווערן אַ שליט, װעט 
ער אויף אים זײַן ברוגז. װאָס ער האָט אים אַזױ לאַנג געלאָזט זיצן 
אין תּפֿיסה. דערפֿאַר האָט ער אויף אים בייז גערעדט. נאָך אַ פּשט 
שרײַבט דער חזקוני: דערפֿאַר האָט דער שׂר המשקים בייז גערעדט 
אויף יוסף, װײַל ער האָט מורא געהאַט. אַז פּרעה װעט ברוגו זײַן, 
מען זאָל אַזאַ חשובֿן מאַן לאָזן זיצן אין דער תּפֿיסה. אָבער דער 
תּולדות יצחק שרײַבט: פֿאַרקערט, אַז דער שֹׂר המשקים האָט דווקא 
געװאָלט יוספֿן טאָן אַ טובֿה, ער זאָל ווערן אַ שליט. דערפֿאַר האָט 
ער געזאָגט צו פּרעה: דער יוסף איז אַ חכם און אַ נבֿיא, דען ער איז 
נאָך יונג און האָט קיין פֿיל חכמות נישט געלערנט און ווייסט אַ חלום 
צו אַשידן. אַזױ מוז ער זײַן אַ נבֿיא. און אויב דו וועסט זאָגן, ער 
איז אַ מכשף, זאָג איך דיר, אַז ער איז אַ יהודי, װאָס בײַ זיי איז 
פֿאַרבאָטן כּישוף. און אויב דו װעסט זאָגן, ער איז פֿון די שׂרים 
װאָס לערנען חכמות, זאָג איך דיר, ער איז אַ קנעכט. און אויב דו 
וועסט זאָגן: ער איז געווען בי אַ האַר װאָס לערנט חכמות, זאָג איך 
דיר --- ער איז געווען בײַ דעם שעכטמײַסטער, װאָס ער האָט קיין 
חכמות נישט געלערנט, | 


.דהי כּאַשר פתר לנו כּן היה, אַזױ װוי ער האָט אונדז באַשײדט, 
אַזױ איז געווען. ואין פּותר אותם לפֿרעה, קיינער האָט זיי נישט גע- 
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קענט באַשײדן צו פּרעה, עס זאָל אים אין זײַן האַרצן אַרײַנגײן, דען 
עס האָט זיך אים געחלומט דער חלום מיט דעם באַשײיד און ער האָט 
געדענקט דעם חלום און דעם באַשײד האָט ער פֿאַרגעסן. און די 
חכמים האָבן אים געזאָגט, אַז ער װעט האָבן זיבן טעכטער און זיבן 
טעכטער װעט ער באַגראָבן. אָבער ער האָט דאָס אַלץ נישט אָנגענו- 
מען, װײַל דאָס האַרץ האָט אים אַלץ געקלאַפּט. דער בחיי און דער 
תּולדות יצחק פֿרעגן: פֿאַר װאָס האָבן די חכמים נישט געװוּסט צו 
זאָגן, אַז די קי איז {זײַנעןן אַ סימן אויף הונגער און זאַטקײט, דען 
מיט זיי אַקערט מען, און די זאַנגען זײַנען דאָך קאָרן? דער תּירוץ 
/איז: גאָט האָט זיי געמאַכט פֿאַר נאַרן, כּדי יוסף זאָל קומען און זאָל 
זאָגן דעם חלום. ויריצוהו מן הבור, מען האָט אים געמאַכט אַרױס- 
לױפֿן פֿון דער גרוב. דערפֿון לערנען אונדזערע חכמים אָפּ. אַז פֿון 
אַ צרה קומט באַלד אַ גאולה, דען באַלד פֿון דער גרוב האָט מען אים 
געמאַכט פֿאַר אַ שליט. ויגלח ויחלף שׂמלותיו, ער האָט זיך אָפּגע- 
גאָלט און האָט פֿאַרביטן זײַנע קליידער. רש"י שרײַבט: כאָטש ער 
האָט נישט געװוּסט, אַז מען װעט אים שוין פֿון דער תּפֿיסה אַרױס" 
לאָזן, האָט ער דאָך זיך אָפּגעגאָלט פֿון כּבֿוד המלכות וועגן. פּרעה 
האָט געזאָגט צו יוסף: איך האָב געהערט תשמע חלום לפֿתֹּר אותה 
אַז דו פֿאַרשטײסט אַ חלום צו באַשײדן אים. האָט יוסף אים געענט- 
פֿערט: די חכמה איז נישט מײַנע, נאָר אלהים יענה את שלום פרעה, 
גאָט זאָל מיר צושיקן אַן ענטפֿער אין מײַן מויל פֿון וועגן דעם שלום 
פֿון פּרעה, אַז איך זאָל דיר קענען זאָגן װאָס דער חלום באַטײַט. דער 
בחיי שרײַבט: פּרעה און זײַן פֿאָלק האָבן געמיינט, אַז די וועלט ווערט 
געפֿירט דורך די זיבן שטערן און חס ושלום נישט גאָט פֿירט די 
וועלט. דערפֿאַר האָט ער געמיינט, אַז די זיבן זאַנגען װײַזן, אַז די 
זיבן שטערן וועלן מאַכן זאַטקײיט און הונגער. דערפֿאַר האָט יוסף 
צום ערשן געזאָגט: גאָט וועט ענטפֿערן דעם שלום פֿון פּרעה, כּלומר, 
דו זאָלסט נישט טראַכטן, אַז די שטערן טוען, נאָר עס קומט אַלץ פֿון. 
גאָט, פּרעה האָט געזאָגט זײַן חלום פֿאַר יוסף, אַז ער האָט געזען 
זיבן קי. -בריאות בשֹׂר פֿות תואַר, פֿעט פֿלײיש און שיין געשטאַלט, 
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דער בחיי פֿרעגט: פֿאַר װאָס שטייט דאָ, אַז פּרעה האָט דעם חלום 
אַנדערש געזאָגט צו יוסף וי אויבן שטיט? דער תּירוץ איז, די 
חכמים זאָגן: יוסף האָט געזאָגט צו פּרעה -- דו האָסט נישט געזען 
בריאות בשׂר ופֿות תואַר, נאָר יפֿות מראה ובֿריאות בעוֹר. און נאָך 
זאַכן האָט געזאָגט יוסף צו פּרעה: --- דו האָסט אַנדערש געזען. האָט 
זיך פּרעה פֿאַרװּנדערט און האָט צו אים געזאָגט: -- ביסטו דען 
געווען אין מײַן חלום, װאָס דו ווייסט אַלץ?! דערפֿאַר שטייט װוײַטער, 
אַז פּרעה האָט געזאָגט: אַחרי הודיע אלהים אותך את כּל זאת, כּלומר, 
גאָט האָט דיך געלאָזט וויסן, װאָס מיר האָט זיך געחלומט. חלום 
פּרעה אחד הוא, דער חלום פֿון פּרעה איז איינס. דו זאָלסט נישט 
מיינען, װײַל דיר האָט זיך געחלומט זיבן קי און דערנאָך זיבן זאַנגען, 
איז דאָס צוויי חלומות. עס איז נאָר איין חלום. און גאָט װײַזט, אַז 
זיבן יאָר װעט זײַן פֿיל קאָרן, דאָס איז די זיבן פֿעטע קי און די זיבן 
פֿולע זאַנגען. און די זיבן בייזע קי און די זיבן ליידיקע זאַנגען 
װײַזן, אַז נאָך די זיבן גוטע יאָר װעט זײַן אַ גרויס הונגער זיבן יאָר, 
און דאָס, װאָס דו האָסט צוויי מאָל געזען דעם חלום, דאָס װײַזט, אַז 
גאָט װעט דאָס באַלד טאָן. דער חזקוני פֿרעגט: בײַ יוסף איז דאָך 
אויך צוויי חלומות געווען אויף די ברידער -- פֿאַר װאָס איז עס 
נישט באַלד געווען? דער תּירוץ איז: בײַ יוסף איז עס נישט געווען 
אין איין נאַכט, אָבער בײַ פּרעה איז געווען ביידע חלומות אין איין 
נאַכט. דערפֿאַר זײַנען זיי באַלד געקומען. 


יוסף האָט געזאָגט: ועתּה ירא פּרעה איש נבֿון וזכם, אַצינד זאָל 
פּרעה זיך אויסקלײיַבן אַ קלוגן און אַ פֿאַרשטענדיקן מאַן, װאָס זאָל 
קענען פֿירן דאָס לאַנד מיט גענוג ברויט. און װאָס עס װועט איבער- 
בלײַבן, זאָל מען פֿאַרקױפֿן, און ער זאָל זײַן אַ חכם צו וויסן, װאָס 
מען טוט, אַז די תּבֿואות זאָלן נישט פֿאַרפֿױלט וערן. און פּרעה זאָל 
דעם מענטשן מאַכן איבער דעם לאַנד מצרים, און ער זאָל אײַנזאַמ- 
לען דאָס גאָלד און זילבער אין דעם אוצר פֿון דעם מלך. יעשה 
פּרעה ויפֿקד פקידים, פּרעה זאָל אַזאַ מענטש מאַכן און דער מענטש 
זאָל װײַטער זעצן פּקידים צו אײַנזאַמלען קאָרן. וחזמש את ארץ 


212 עברי-טליטש 
מצרים, און איטלעכער זאָל פֿון זײַן תּבֿואה געבן אַ פֿינפֿט חלק אין 
דעם אוצר פֿון דעם מלך, כאָטש מען פֿלעגט פֿריער געבן אַ צענט חלק 
אין דעם אוצר פֿון דעם מלך, אָבער אַצינד דאַרף מען געבן אַ פֿינפֿט 
חלק, כּדי די לײַט זאָלן ניט שטאַרבן אין הונגער. ויצברו בר בכל 
ארץ מצרים, און מען זאָל אײַנזאַמלען קאָרן אין דעם גאַנצן לאַנד 
מצרים. איז די עצה װוויל געפֿעלן אין די אויגן פֿון פּרעה און אין 
די אויגן פֿון די האַרן. האָט פּרעה געזאָגט: הנמצא כּזה איש אַשר 
רחז אלהים בו, איז דען צו געפֿינען אַזאַ מענטש, װאָס די נבֿואה פֿון 
גאָט איז אין אים? דער רמב"ן שרײַבט: װײַל די מצרים האָבן פֿײַנט 
אַ יהודי און ווען אַ יהודי רירט-אָן אין זייער ברויט, האַלטן זיי אים 
טמא, האָט פּרעה זיך געטראַכט: די מצרים װעלן נישט מסכּים זײַן 
צו מאַכן יוסף פֿאַר אַ שני למלך, דערפֿאַר האָט ער געמוזט זאָגן, אַז 
צווישן די מצרים געפֿינט מען נישט אַזאַ חכם. פּרעה האָט געזאָגט 
צו יוסף: אַחרי הודיע אלהים אותך את כּל זאת, װײַַל גאָט האָט דיר 
דאָס אַלץ געלאָזט וויסן, איז נישט פֿאַראַן קיין גרעסערעןרן חכם פֿון 
דיר, דערפֿאַר זאָלסטו זײַן אַ האַר איבער מײַן פֿאָלק, און פּרעה טוט- 
אָפּ דאָס פֿינגערל, װאָס מען חתמעט, פֿון זײַן האַנט, און גיט עס אויף 
דער האַנט פֿון יוסף און זאָגט: -- דו זאָלסט זײַן אַ שליט, נאָר די 
קעניגלעכע שטול זאָל איך מער האָבן פֿון דיר. דער חזקוני שרײַבט, 
פּרעה האָט זיך געטראַכט -- איך װעל יוסף פּרובירן. טאָמער זאָגט 
ער נישט אמת דעם באַשײד, נאָר ער וויל זיך ריין מאַכן פֿון דער 
תּפֿיסה, דערפֿאַר װעל איך אים מאַכן פֿאַר אַ שׂררה, און אויב דער 
באַשײד איז נישט אמת, װעט ער די שׂררהשאַפֿט נישט אָננעמען 
װײַל ער װעט בײַ איר נישט בלײַבן. ושׂם רבֿיד הזהבֿ על צוארה 
און פּרעה האָט געטאָן אַ גילדערנען|ם} האַלדזבאַנד אויף זײַן האַלדז 
און האָט אים געמאַכט רײַטן אין דעם אַנדערן רײַטװאָגן פֿון אים, 
און מען האָט געשריען פֿאַר אים: דאָס רײַט דער יונגער שליט. 
פּרעה האָט געזאָגט צו יוסף: ובֿלעדיך לא ירים איש: את ידן אָן 
דײַן וויסן זאָל קיינער נישט נעמען קיין שװערד אין זײַן האַנט. און 
פּרעה האָט גערופֿן דעם נאָמען פֿון יוסף צפֿנת פּענח, דאָס איז טײַטש, 
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ער אַנטפּלעקט פֿאַרבאָרגענע זאַכן אַזױ וי אַ נבֿיא. ויתן לו את 
אַסנת בת פּוטיפֿרע, און דער מלך האָט אים געגעבן אֶסנת, די טאָכ- 
טער פֿון פּוטיפֿרע, פֿאַר אַ װוײַב. 


.. אוכל שׂדה העיר אֵשר סבֿיבֿותיה, מען האָט גענומען פֿון דער 
ערד, װאָס דאָס קאָרן האָט |איזן געװאַקסן, און מען האָט געמישט 
אין דעם קאָרן, עס זאָל נישט פֿאַרפֿױלט ווערן. וליוסף יולד וי 
בוים בטרם תבֿא שנת הרעב, און צו יוסף איז געבוירן געװאָרן צוויי 
קינדער איידער עס איז געװאָרן הונגער. 


., כּל אַשר יאמר לכם העש אַלץ װאָס יוסף װועט אײַך זאָגן -- 
זאָלט איר טאָן. רש"י שרײַבט פֿון דעם מדרש װעגן: זי זײַנען גע". 
קומען צו יוסף, האָט ער צו זיי געזאָגט --- מײַן גאָט װיל ניט שפּײַזן 
דעם װאָס איז נישט געמלט, דערפֿאַר גייט און זײַט זיך מל, װעל איך 
אײַך געבן ברויט. זײַנען זיי געקומען צו פּרעה און האָבן געזאָגט, 
אַז יוסף הייסט, זי זאָלן זיך מל זײַן. האָט פּרעה צו זיי געזאָגט: --- 
פֿאַר װאָס האָט איר נישט אײַנגעזאַמלט קיין קאָרן אין די יאָרן פֿון 
זעט! האָבן זיי געזאָגט: --- מיר האָבן אײַנגעזאַמלט, איז פֿאַרפֿױלט 
געװאָרן. האָט פּרעה געזאָגט: --- װוּ איז דאָס ברויט, װאָס איר האָט 
געבאַקן? האָבן זיי געזאָגט: --- ער איז פֿאַרפֿױלט געװאָרן אין קאָרב, 
האָט פּרעה געזאָגט: --- דערפֿאַר גייט צו יוסף און זײַט אײַך מל פֿון 
ברויט וועגן, װײַל װאָס יוסף זאָגט, דאָס מוז זײַן. דען ער האָט גע- 
הייסן, די תּבֿואה זאָל פֿאַרפֿױלט ווערן, איז אַזױ געווען. און ווען ער 
וועט גוזר זײַן, אַז מיר זאָלן שטאַרבן, װועלן מיר אַלע מוזן שטאַרבן, 
און דער בעל-הטורים שרײַבט: דאָס װאָרט לכם, באַטרעפֿט נײַנציק, 
אַזױ וי דאָס װאָרט המילה. און דערנאָך שטייט תּעשׂ, כּלומר, ער 
הייסט אײַך מל זײַן, זאָלט איר טאָן. והרעבֿ היה על כּל פּנִי האָרץ, 
און דער הונגער איז געווען פֿריִער אין די אָרעמע לײַט און דערנאָך 
אין די רײַכע לײַט. ויחזק הרעבֿ בארץ מצרים, און דער הונגער האָט 
זיך געשטאַרקט אין לאַנד מצרים, דען װאָס זיי האָבן געגעסן, האָבן 
זי נישט געהאַט קיין זעט אין בויך, 
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ױרא יעקבֿ כּי יש שבֿר במצרים, און יעקבֿ האָט געזען אַז עס 
דאָ קאָרן אין מצרים. און עס װאָלט געדאַרפֿט שטיין: ער האָט גע- 
הערט. נאָר ער האָט געזען בנבֿואה. אַז ער האָט אַ האָפֿענונג אין 
מצרים. דען דאָס װאָרט שבֿר איז אויך האָפֿענונג. אמר יעקבֿ לבֿנין 
למה תתראו, האָט יעקבֿ געזאָגט צו זײַנע קינדער: פֿאַר װאָס זאָלט 
איר זיך פֿאַרמאָגערן און װוילט נישט גיין קיין מצרים נאָך קאָרן? 
אַזױ שרײַבט רש"י, נאָך אַ פּשט זאָגט רש"י; פֿאַר װאָס זאָלט איר 
אײַך װוײַזן פֿאַר די קינדער פֿון עשׂו און ישמעאל, אַז איר זײַט זאַט? 
דען כאָטש איר האָט נאָך גענוג קאָרן, דאַרפֿט איר פֿון לײַטן וועגן 
גיין קיין מצרים נאָך קאָרן. און אַזױ שרײַבט אויך דער חזקוני. און 
דער בחיי שרײיַבט פֿון וועגן רבינו חננאל, יעקבֿ האָט געזאָגט צו זיי- 
נע קינדער: פֿאַר װאָס זאָלט איר געזען ווערן אין איינעם? שיידט 
אײַך אָפּ פֿון אַנאַנדער. און דער רמב"ן שרײַבט: יעקבֿ האָט גע- 
זאָגט: --- פֿאַר װאָס זאָלט איר װוערן געזען דאָ און וילט נישט גיין 
נאָך קאָרן? דער מדרש שרײַבט: ער האָט זי געזאָגט -- איר זאָלט 
נישט אַרײַנגײן אַלע אין איין טויער, אַז מען זאָל אײַך אַן עין-הרע 
נישט געבן, װײַל איר זײַט גיבורים און שיינע לײַט, 

וירדו אַחי יוסף עשורה, און די ברידער פֿון יוסף זײַנען געווען 
צען. און דערפֿאַר זאָגט ער די ברידער פֿון יוסף און נישט די קיג- 
דער פֿון יעקבֿ, װײַל זיי האָבן חרטה געהאַט אויף דעם, װאָס זיי האָבן 
פֿאַרקױפֿט זייער ברודער יוסף, און האָבן געזאָגט: --- מיר װעלן אים 
אויסלייזן פֿאַר פֿיל געלט, אויב מיר וװועלן אים געפֿינען. דער בחיי 
שרײַבט: זיי זײַנען דערפֿאַר געגאַנגען צען, זיי זאָלן קענען תּפֿילה 
טאָן מיט אַ מנין, אַז גאָט זאָל זיי צושיקן זייער ברודער יוסף. און 
דער רמב"ן שרײיבט: זיי זײַנען געגאַנגען צען ברידער, װײַל עס האָט 
געדאַרפֿט מקוים ווערן דער ערשטער חלום, אַז די ברידער אַליין זאָלן 
זיך צו אים. בוקן. און וי יוסף האָט געזען, אַז בנימין איז נישטאָ מיט 
זיי, האָט ער זיך געטראַכט, אַז דער חלום מוז מקוים װערן, עס זאָלן 
זיך עלף ברידער בוקן. און ווען עס איז נאָך קיין עלף ברידער נישטאָ, 
דאַרף איך נישט זאָגן, אַז איך בין יוסף. און דערפֿאַר האָט ער אויף 
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זי געװאָרפֿן אַ בילבול, כּדי זי זאָלן ברענגען בנימין צו זײַן עלף 
ברידער, דער ערשטער חלום זאָל אַװעקגײן, און דער אַנדערער חלום 
זאָל אויך באַלד מקוים ווערן, זײַן פֿאָטער און מוטער זאָלן אויך קו" 
מען. װײַל ווען יוסף זאָל דאָס נישט מיינען. װאָלט ער זײַנע ברידער 
און זײַן פֿאָטער נישט מצער געווען. און יוסף װאָלט געווען געשיקט 
אַ בריוו צו זײַן פֿאָטער, צו טרייסטן אים, אַז ער לעבט נאָך און איז 
אַ שֵׂר אין מצרים. דען פֿון מצרים קיין חבֿרון, װוּ יעקבֿ איז געזעסן, 
איז נאָר געווען זעקס טעג וועג. און אַפֿילו עס זאָל זײַן טויזנט מײַל, 
װאָלט דאָך יוסף אַ בריוו געווען געשיקט צו זײַן פֿאָטער, אַז ער לעבט, 
{אויף} אויסצוציען זײַן פֿאָטער פֿון טרויעריקייט. נאָר ער האָט גע" 
זען, אַז דער חלום דאַרף מקוים וװוערן, אַז זײַן פֿאָטער מיט זײַנע 
ברידער זאָלן זיך צו אים בוקן, און דאָס איז נישט מעגלעך אין זייער 
לאַנד. ;נאָר װײַל איך בין אַ שליט אין מצרים, שטייט-אָן, אַז זי 
זאָלן זיך צו מיר בוקן און זיי װעלן מיך נישט דערקענען". בפֿרט 
האָט ער געזען, אַז עס איז גרויס הונגער אין אַלע מדינות, מוזן זי 
קומען צו אים. יבֿואו בני ישׂראל בתוך הבאים, און די קינדער פֿון 
יעקבֿ זײַנען געקומען צווישן די לײַט, װאָס זײַנען געקומען, דען זי 
האָבן זיך פֿאַרשטעלט, מען זאָל זיי קיין עין-הרע נישט געבן 


ויוסף הוא העזליט על האָרץ, און יוסף איז געווען אַ געוועלטיקער 
איבער דעם לאַנד מצרים. ער האָט פֿאַרקױפֿט קאָרן. דער רמב"ן 
שרײַבט: ער האָט דערפֿאַר אַליין פֿאַרקױפֿט קאָרן, דען ער האָט גע- 
הייסן צושליסן אַלע אוצרות, נאָר איין אוצר האָט ער אַליין פֿאַרקױפֿט, 
די די ברידער זאָלן צו אים אַלײן קומען, דען ער האָט דאָס געלט 
אַליין גענומען פֿון איטלעכס האַנט. און נאָך אַ פּשט זאָגט דער רמב"ץ; 
יוסף אַליין האָט נישט פֿאַרקױפֿט קיין קאָרן, נאָר ער האָט באַפֿױלן 
די פּקידים, זיי זאָלן אין איטלעכן לאַנד אַ באַזונדערן אוצר פֿון תּבֿואה 
מאַכן. און די קינדער פֿון יעקבֿ זײַנען געשיקט געװאָרן פֿון דעם 
גאַנצן לאַנד פֿון כּנען, מען זאָל אין זייער לאַנד אויך מאַכן אַן אוצר, 
רא יוסף את אחיו ויכּירם, וי יוסף האָט דערזען זײַנע ברידער, האָט 
ער זיי דערקענט און האָט מורא געהאַט אַז זי זאָלן אים אויך נישט 
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דערקענען, האָט ער אָנגעטאָן אַ ‏ טערקיש היטל אויף זײַן קאָפּ און 
צוגעדעקט דעם שטערן און אַ טייל פֿון זײַן פּנים, און האָט גערעדט 
האַרטע רייד מיט זײַנע ברידער, און מיט רוגז. און פֿרעגט זײי: --- פֿון 
װאַנען זײַט איר? האָבן זיי געזאָגט: זיי זײַנען פֿון דעם לאַנד כּנען, 
האָט ער זיי שוין רעכט דערקענט, אַז זיי זײַנען זײַנע ברידער. דער- 
פֿאַר שטייט נאָך אַ מאָל: יכר יוסף את אחיה אַז הײַנט האָט ער זי 
-רעכט דערקענט, װײַל ער האָט געהערט, אַז זיי רופֿן זיך איינס דעם 
אַנדערן מיט די נעמען. יוסף האָט מורא געהאַט צו |לאָזןן דערקענען 
זיך, אַז ער איז יוסף, טאָמער װועלן זיך די ברידער צעלױפֿן אין דער 
וועלט און ועלן שוין ניט קומען צו זייער פֿאָטער. דערפֿאַר האָט ער 
געטראַכט אַז זי זאָלן ברענגען בנימין. והם לא הכּירוהו, און די ברי" 
דער האָבן אים נישט דערקענט, װײַל זיי האָבן שוין פֿון לאַנג געהאַט 
אַ באָרד, אָבער יוסף האָט נאָך דעמאָלט קיין באָרד נישט געהאַט, און 
הײַנט האָט ער געהאַט אַ באָרד. אַזױ שרײַבט רש"י. און דער רמביץ 
שרײַבט: װײַל יוסף האָט זיך געריכט, אַז די ברידער וועלן קומען, 
דערפֿאַר האָט ער זיך רעכט צוגעקוקט און האָט זיי דערקענט, אָבער 
די ברידער האָבן זיך נישט געריכט, אַז יוסף זאָל זײַן אַזאַ שׂררה, 
דערפֿאַר האָבן זי זיך נישט צוגעקוקט און האָבן אים נישט דערקענט, 
און דער חזקוני שרײיבט: װײַל יוסף האָט אַן אַנדערן נאָמען געהאַט, 
צפֿנת פּענח, דערפֿאַר האָבן זיי אים נישט דערקענט. אָבער זיי האָבן 
די אַלטע נעמען געהאַט, דערפֿאַר האָט ער זי יאָ דערקענט. און דער 
מדרש שרײַבט: יוסף האָט דערקענט זײַנע ברידער, אַז זיי זײַנען אים 
אין די הענט אַרײַנגעפֿאַלן, און האָט זיך דערבאַרעמט איבער זי 
אַזױ װוי אויף אַ ברודער. אָבער אַז יוסף איז אין זייערע הענט אַרײַג- 
געפֿאַלן, האָבן זיי אים נישט דערקענט, צו דערבאַרעמען זיך איבער 
אים, אַזױ ווי אויף אַ ברודער, און האָבן אים פֿאַרקױפֿט. ויזכור יוסף 
את החלומות, און וי יוסף האָט געזען, אַז די ברידער בוקן זיך צו 
אים, האָט ער זיך געטראַכט: הײַנט װעלן מקוים ווערן די חלומות, 
אַז מײַנע ברידער זאָלן זיך בוקן צו מיר, 


ויאמר אָליהם מרגלים אֶתֹּם, און יוסף האָט צו זיי געזאָגט: -- 
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איר זײַט מרגלים, איר זײַט געקומען אויסצוזען דאָס לאַנד. דער 
מדרש שרײַבט און אויך רש"י, און דער חזקוני, און דער בחיי, אַן 
יוסף האָט באַפֿױלן, מען זאָל נישט אַרײַנלאָזן קיין מענטשן אויף קיין 
טויער ביז מען ועט פֿאַרשרײַבן זײַן נאָמען און זײַן פֿאָטערס נאָמען, 
און פֿון װאָס פֿאַר אַ שטאָט ער איז. און אַלע פֿאַרנאַכט פֿלעגן די 
שומרים ברענגען די נעמען צו יוסף, צו וויסן ווער עס איז געקומען 
אין שטאָט אַרײַן. און אַז די קינדער פֿון יעקבֿ זײַנען געקומען, זײַ- 
נען זיי אַרײַנגעגאַנגען איטלעכער אויף אַ באַזונדערן טויער און האָט 
פֿאַרשריבן זײַן נאָמען און זײַן פֿאָטערס נאָמען. און פֿאַר נאַכט האָט 
מען געבראַכט צו יוסף צען ביכער פֿון צען קינדער פֿון יעקבֿ מיט 
זייערע נעמען. אַזױ באַלד האָט יוסף געבאָטן, מען זאָל פֿאַרשליסן 
אַלע אוצרות פֿון תּבֿואה און מען זאָל נאָר איינעם איבערלאָזן. און 
יוסף האָט דעם פּקיד פֿון דעם אוצר געגעבן די אַלע ביכער און האָט 
צו אים אַזױ געזאָגט: --- ווען די מענטשן װעלן קומען צו דיר, 
זאָלסטו זיי צו מיר שיקן. און דער פּקיד װאַרט דרײַ טעג און זי 
קומען נישט. אַזױ האָט יוסף גענומען צען גיבורים פֿון דעם הויז 
פֿון פּרעה און הייסט זיי זוכן אין גאַנץ מצרים. האָט מען זיי געפֿן- 
נען אין מאַרק פֿון זונות, דען זיי האָבן דאָרטן געזוכט יוסף. זיי האָבן 
געטראַכט: ווײַל ער איז זייער שיין, טאָמער האָט מען אים דאַ פֿאַר- 
קױפֿט פֿון זנות וועגן. אַזױ האָבן די צען מענטשן זיי אָנגענומען און 
האָבן זיי געבראַכט צו יוסף. האָט יוסף צו זיי געזאָגט: --- איר זײַט 
מרגלים, איר זײַט געקומען אויסזען, װי מען קען דאָס לאַנד אייננע- 
מען, דען איר זײַט אין צען טויערן אַרײַנגעגאַנגען. דער נחיי שרײַבט; 
יוסף האָט גענומען אַ בעכער און האָט אויף אים געקלאַפּט און גע- 
זאָגט: --- מײַן בעכער זאָגט, אַז איר זײַט מרגלים. האָבן זיי געזאָגט; 
--- אונדזער פֿאָטער האָט אונדז באַפֿוױלן, מיר זאָלן נישט אַרײַנגײן 
אין איינעם אין איין טויער. זאָגט יוסף: -- װאָס האָט איר געטאָן 
אויף דעם מאַרק פֿון זונות? האָבן זיי געענטפֿערט: -- מיר האָבן 
עפּעס פֿאַרלױרן, האָבן מיר דאָרטן געזוכט, זאָגט יוסף ווידער: -- 
דער בעכער זאָגט מיר, אָז צוויי פֿון אײַך האָבן די שטאָט שכם אויס- 
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געהרגעט. אַזױ באַלד זײַנען זיי דערשראָקן געװאָרן און זאָגן: -- 
מיר זײַנען צוועלף ברידער. צען האָט אונדזער פֿאָטער געשיקט נאָך 
קאָרן, װײַל עס איז פֿיל גזלנים אין וועג איבער דעם הונגער. און 
ווען מיר זאָלן זײַן שטאַרק, װאָלט צוויי אויך געווען גענוג. דער 
תּולדות יצחק פֿרעגט: װאָס פֿאַר אַן ענטפֿער איז דאָס געווען דערויף, 
װאָס יוסף האָט געזאָגט קזיי זײַנען מרגלים". האָבן זיי געזאָגט: --- 
מיר זײַנען פֿון איין פֿאָטער? דער תּירוץ איז: זיי האָבן געזאָגט -- 
וי שיקט זיך, אַז אַ פֿאָטער זאָל אַלע זײַנע קינדער שיקן אין אַ סכּנה 
פֿאַר מרגלים; ער װאָלט נאָר איינעם געשיקט. האָט יוסף געזאָגט צו 
זיי: הוא אֲשר דברהי אַליכם, דערפֿאַר האָב איך אײַך געזאָגט, אַז איר 
זײַט מרגלים. דען מרגלים נעמען צווישן זיך נישט צו קיין פֿרעמדן 
מענטשן, װײַל זיי האָבן מורא, טאָמער װועט מען אים כאַפּן און מען 
וועט אים יסורים אָנטאָן, װעט ער אױסזאָגן אויף די איבעריקע. אָבער 
אַ ברודער װעט דעם האַלדן שטעלן און װעט אויף די איבעריקע 
נישט אױסזאָגן. נאָך אַ פּשט איז: װײַל די ברידער האָבן געזאָגט 
הקטן את אַבֿינו היום והאחד איננו, דער קליינער איז בײַ אונדזער 
פֿאָטער. דערפֿאַר האָט יוסף געזאָגט: ער מוז זײַן אַ צדיק און האָט 
געפֿאָלגט דעם פֿאָטער קיין מרגל נישט צו זײַן; און איר זײַט לצים, 
און איר פֿאָלגט נישט אײַער פֿאָטער. דען איר זאָלט נישט זײַן קיין 
מרגלים, װאָלט ער אויך געקומען. חי פרעה, דאָס שווער איך ביי 
דעם לעבן פֿון פּרעה, אויב איר װועט פֿון דאַנען אַרױסגײן. נאָך אַ 
פּשט איז: יוסף האָט צו זיי געזאָגט: --- ווען איר װועט געפֿינען יוסף 
און מען װועט פֿאַר אים װעלן פֿיל געלט, װעט איר אים אויסלייזן. 
זאָגן די ברידער: -- מיר װועלן אים אויסלייזן פֿאַר װיפֿל געלט מען 
װעט וועלן. זאָגט יוסף: --- און אויב מען װועט אים אײַך נישט װעלן 
געבן, װאָס װעט איר טאָן? זאָגן זײ: -- מיר גיבן אונדזער האַלדז 
דערינען, אַזױ זאָגט באַלד יוסף הוא אַשר דברתּי אַליכם, דאָס האָב 
איך אויף אײַך געזאָגט, אַז איר זײַט מרגלים. דער בחיי שרײַבט, אַז 
װאָס ער האָט געשוווירן בײַם לעבן פֿון פּרעה, אַז זיי זײַנען מרגלים, 
דאָס איז פֿאַלש, אָבער װאָס עֶר האָט דאָס אָנדערע מאָל געשוווירן, 
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אַז זיי זאָלן נישט אַרױסגײן, דאָס איז געווען אמת. דען ער האָט 
געמיינט, אַז נישט אַלע זאָלן אַרױסגײן, נאָר זיי זאָלן לאָזן איינעם 
פֿאַר אַ משכּון. זאָגט יוסף שלחו מכּם אחד -- שיקט פֿון אײַך איין 
ברודער. ער זאָל ברענגען בנימין, אײַער קליינעם ברודער. און איר 
זיצט אין תּפֿיסה ביז מען װעט אים ברענגען. אַזױ װעלן מיר זען 
אַז איר זײַט נישט קיין מרגלים. און ער האָט זיי אַלע געזעצט אין 
דער תּפֿיסה. און אין דעם דריטן טאָג איז יוסף צו זיי געקומען און 
זאָגט: --- איך פֿאָרכט מיך פֿאַר גאָט, דערפֿאַר לאָזט איינעם זיצן און 
איר אַלע גייט צו אײַער פֿאָטער ברענגען דאָס קאָרן און ברענגט 
אַהער אײַער קליינעם ברודער צו מיר. ויעעזו כן, האָבן זיי אַזױ גע- 
טאָן. דער בחיי שרײַבט: זיי האָבן געזאָגט --- מיר זײַנען אָנגעגרײט 
אַלע מיט אַנאַנדער. נעם דיר וועלכן דו װילסט. קח מֹאתּם את 
שמעון, האָט יוסף גענומען פֿון זיי שמעון, ויאסור אותו לעיניהם, און 
האָט אים געבונדן פֿאַר זייערע אויגן, צו דערשרעקן זיי. אָבער וי 
די ברידער זײַנען אַװעקגעגאַנגען האָט ער אים אױפֿגעבונדן און 
האָט אים געגעבן עסן און טרינקען. און דערפֿאַר האָט ער גענומען 
שמעון, װײַל שמעון האָט אים מיט זײַנע הענט אין דער גרוב אַרײיַג" 
געװאָרפֿן,. נאָך אַ פּשט איז: ער האָט זיך געטראַכט אָפּצושײדן אים 
פֿון לוי, װײַל זיי זײַנען צוויי גיבורים און האָבן אויסגעהרגעט די 
גאַנצע שטאָט שכם. האָט ער מורא געהאַט, זי זאָלן אים אויך נישט 
הרגענען. און דער חזקוני שרײַבט: יוסף האָט בדעה געהאַט צו נע- 
מען ראובֿן, װײַל ער איז דער עלטסטער ברודער, און דער סדר איז, 
ווען אַ חבֿרותה זײַנען שולדיק, נעמט מען דעם עלטסטן. נאָר ראובֿן 
האָט געזאָגט: -- איר זאָלט נישט פֿאַרגיסן קיין בלוט. און ער האָט 
אויך געהערט, וי ראובֿן מיט זײַנע ברידער האָבן חרטה געהאַט, װאָס 
מען האָט אים פֿאַרקױפֿט. דערפֿאַר האָט ער נישט גענומען ראובֿן. 
דער בחיי שרליַבט: קח מאתם את שומעון, יוסף אַלײן האָט גענומען 
שמעון. אָבער די ברידער האָבן קיינעם נישט געװאָלט געבן פֿאַר 
אַ משכּון. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, ווען אַ גזלן זאָגט: -- גיט מיר 
איינעם פֿון אײַך, און איך װעל אים טייטן און ווען נישט, װעל איך 
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אײַך אַלע טיטן! זאָלן זיי זיך לאָזן אַלע טייטן און זאָלן נישט איבער- 
ענטפֿערן איינעם צו טייטן. אַבֿל אָשּמים אַנחנו, די ברידער האָבן 
געזאָגט: -- מיר זייַנען שולדיק, װײַל מיר האָבן געזען די צרות פֿון 
אונדזער ברודער, אַז מיר האָבן אים געװאָרפֿן אין גרוב, און ער האָט 
צו אונדז געבעטן, מיר זאָלן אים לאָזן,. און מיר האָבן נישט צוגע- 
הערט, דער בחיי שרײַכט: די צדיקים דערקענען זייערע עבֿירות 
אוז טוען תּשובֿה. און פֿון דאַנען איז געדרונגען. אַז זיי האָבן אים 
נישט פֿאַרקױפֿט, נאָר זיי האָבן אים אין גרוב געװאָרפֿן, דען זונסט + 
װאַלטן זיי נישט געקענט תּשובֿה טאָן, ביז זיי װאָלטן אים אויסגע- 
לייזט. דער תּולדות יצחק פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָבן זיי נישט געטאָן 
קיין תּשוכֿה, ווען זיי זײַנען געזעסן אין דער תּפֿיסה, און וי מען האָט 
זיי אַרױסגעלאָזט, האָבן זיי געטאָן תּשוכֿה? דער תּירוץ איז: װײַל 
יוסף האָט געזאָגט ;איך האָב מורא פֿאַר גאָט אײַך אָנטאָן צרות", 
האָבן זיי געזאָגט: ער איז אַן עובֿד-כּוכבֿים און דערבאַרעמט זיך אי" 
בער אונדז, און מיר זײַנען יהודים, און יוסף איז געווען אונדזער 
ברודער, און מיר האָבן זיך נישט דערבאַרעמט איבער אים. 

ויען ראורֿן אותם לאמור הלא אֲמרתי אַליכש לאמר אֵל תחטאו 
בילד, האָט ראובֿן געזאָגט צו זײַנע ברידער: -- איך האָב אײַך גע" 
זאָנט, אַז איר זאָלט נישט זינדיקן מיט דעם קינד, און איר האָט מיך 
נישט געפֿאַלגט, און הײַנט ווערט זײַן בלוט געפֿאָרשט ? און כאָטש 
מיר האָבן אים מיט די הענט נישט געהרגעט, איז בײַ גאָט גלײַך וי 
מיר האָבן אים מיט די הענט דערהרגעט, װײַל מיר ווייסן, אַז ער איז 
נישט געווען געוווינט צרות צו לײַדן. און דאָס אַלץ האָבן זיי גערעדט 
אויף לשון הקודש און האָבן נישט געװוּסט, אַז ער איז יוסף און פֿאַר- 
שטייט לשון הקודש, כּי המליץ בינותם, דען יוסף האָט זײַן זון מנשה 
געשטעלט פֿאַר אַ מליץ צווישן אים און צווישן זײַנע ברידער, אַז ער 
האָט מיט זיי גערעדט. דערפֿאַר האָבן זיי געמיינט, אַז יוסף פֿאַר" 
שטייט ניט לשון הקודש. און וי יוסף האָט געהערט, אַז זײַנע ברי- 
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דער האָבן חרטה אויף זײַן פֿאַרקױפֿן, האָט ער זיך אַועקגעקערט פֿון 
זיי און האָט געוויינט. וימלאו את כּליהם בר, יוסף האָט געהייסן און 
מען האָט אָנגעפֿילט זייערע כּלים מיט קאָרן אָן אַ מאָס, און מען זאָל 
זי דאָס געלט אונטער דעם קאָרן לייגן, זיי זאָלן נישט וויסן דערפֿון. 
אָבער דאָס אַנדערע מאָל האָט יוסף געהייסן זיי אומקערן דאָס זיל- 
בער און זי זאָלן יאָ וויסן דערפֿון. און האָט זיי געהייסן געבן שפּײַן 
אויף דעם וועג, צו װוײַזן זיי, אַז ער האָט זיי נישט פֿײַנט, נאָך זיי 
זאָלן ברענגען זייער ברודער. ופֿתח האחד את שׂקה און לוי האָט 
אויף דעם וועג געעפֿנט זײַן זאַק, צו געבן עסן זײַן אייזל, און האָט 
דערוען דאָס געלט אין זאַק. און אַלע ברידער האָבן זיך דערשראָקן 
און האָבן געזאָגט: -- װאָס האָט אונדן גאָט געטאָף אַז אונדזער געלט 
איז אין אונדזערע זעק! און זיי זײַנען געקומען צו זייער פֿאָטער און 
האָבן דאָס אַלץ אים דערציילט. האָט דער פֿאָטער געזאָגט: -- איר 
האָט מיך געטייט. יוסף איז נישטאָ און שמעון איז אויך נישטאָ, און 
בנימין װוילט איר אויך צונעמען. דען ער האָט זיי חושד געווען. אַז 
זיי האָבן פֿאַרקױפֿט שמעון און ווילן בנימין אויך פֿאַרקױפֿן, האָט 
ראובֿן געענטפֿערט: -- את שני בני תּמית, מײַנע צוויי קינדער זאָל- 
סטו טייטן, אוב איך װעל דיר נישט ברענגען בנימין, גיב אים אויף 
מײַנע הענט. האָט יעקבֿ אים געענטפֿערט: -- דו ביסט אַ בכור שוטה, 
ווען בנימין װעט נישט זײַן, זאָל איך נאָך מײַנע אייניקלעך אויך 
אומברענגען? זיי זײַנען בײַ מיר געגליכן װי קינדער. דער תּולדות 
יצחק שרײַבט: ראובֿן האָט דערפֿאַר געזאָגט: -- דו זאָלסט טייטן 
מײַנע קינדער, כּדי אויב יעקבֿ װעט אים ענטפֿערן זיי זײַגען דאָך 
מײַנע קינדער אויך", װעט ער אים ענטפֿערן ?בנימין איז דאָך אויך 
מײַן ברודערי, און אַ ברודער איז נענטער פֿון אַן אייניקל, דען איין 
ברודער מיט דעם אַנדערן איז ראשון בראשון און אַן אייניקל מיט 
דעם עלטער-פֿאָטער זײַנען ראשון בשני, דערפֿאַר װועל איך מן הסתּם 
זען ברענגען בנימין. אָבער יעקבֿ האָט די רייד נישט צוגעהערט. 
האָט יהודה געזאָגט צו זײַן פֿאָטער: --- אויב בנימין װועט מיט אונדז 
גיין, איז אַ ספֿק אויב ער װעט דאָרטן בלײַבן אָדער ער װעט קומען; 
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אָבער ווען בנימין װעט מיט אונדז נישט גיין,. קענען מיר נאָך קיין 
קאָרן נישט גיין, אַזױ וועלן מיר געוויס אַלע פֿאַר הונגער שטאַרבן, 
דערפֿאַר איז בעסער, אַז בנימין זאָל יאָ מיט אונדז גיין. אָנכי אערבֿנה 
יהודה האָט געזאָגט צו יעקבֿ: איך בין עֶרבֿ צו ברענגען דיר בנימין 
און צו שטעלן אים פֿאַר דיר. און אויב נישט, װעל איך זײַן זינדיק 
אַלע מײַנע טעג. און ווען מיר װאָלטן נישט געזאַמט |זיךן, װאָלטן 
מיר שוין צוויי מאָל קאָרן געבראַכט. דער בחיי שרײַבט: די ברידער 
האָבן געליטן הונגער און האָבן ניט אָנגעשריען אין זייער פֿאָטער, 
ער זאָל זיי געבן בנימין, נאָר זיי האָבן געװאַרט ביז דער פֿאָטער אַלײן 
האָט זיי געהייסן נעמען בנימין מיט זיך. און יעקבֿ האָט פֿינף זאַכן 
אָנגעזאָגט די קינדער: דאָס ערשטע -- נעמט אַ שיינע מתּנה פֿון 
פּירות און גוטן װײַן מכבד צו זײַן דעם האַר פֿון מצרים, און נעמט- 
מיט דאָפּלט געלט וי פֿר;ער, טאָמער איז טײַערער געװאָרן קאָרן, און 
נעמט-מיט דאָס געלט, װאָס איר האָט געפֿונען אין אײַערע זעק, טאָ- 
מער האָט דער מצרי פֿאַרגעסן, און נעמט אײַך מיט אײַער ברודער 
בנימין און טוט תּפֿילה. ואל שדי יתן לכםס רחמים לפֿני האיש), און 
גאָט זאָל אײַך געבן דערבאַרעמקײט און חן פֿאַר דעם מענטשן, װאָס 
איבער דעם קאָרן איז געזעצט. ושלח לכם את אַחיכם אַחר, און ער 
זאָל אײַך אײַער אַנדערן ברודער אַרױסלאָזן פֿון דער תּפֿיסה, דאָס 
איז געמיינט שמעון. און דערפֿאַר האָט ער נישט אַרױסגערעדט 
שמעון, װײַל ער האָט אים פֿײַנט געהאַט, װאָס ער האָט געהרגעט די 
שטאָט שכם. און ווען ער װאָלט געווען האָבן קאָרן, װאָלט ער ניט 
געשיקט בנימין. ער װאָלט בעסער געלאָזט שמעון זיצן אין דער 
תּפֿיסה. אַזױ שרײַבט דער רמב'ן. און רש"י שרײַבט: את אַחיכם 
האָט ער געמיינט שמעון, און אַחר, האָט ער געמיינט יוסף. ער האָט 
זיך געטראַכט, טאָמער לעבט ער נאָך, האָט ער אויף אים געבעטן, 
גאָט זאָל אים אַרױסשיקן. און אַז די ברידער זײַנען געקומען צו 
יוסף, רא יוסף אֹתּם את בנימין, האָט יוסף געזען מיט זיי בנימין, 
האָט ער געזאָגט צו זײַן פּקיד. װאָס איז געווען ממונה איבער זײַן 
הויז: -- ברענג די לײַט אין מײַן הויז. און האָט געהייסן, אַז מנשה 
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זאָל קוילען אַ בהמה, דען די קינדער פֿון יעקבֿ עסן נישט אָן שחיטה, 
און האָט געהייסן די אָדערן אַרויסנעמען פֿון דעם פֿלײש, אַזױ װוי דער 
סדר פֿון יהודים איז, כי אֹתּי יאכלו האַנעזם בצהרים, דען מיט מיר 
וועלן די מענטשן עסן אין מיטן טאָג. דער בחיי שרײַבט, אַז שׂרים 
און שופֿטים עסן אין מיטן טאָג, װײַל זיי האָבן נישט {קיין} צײַט פֿרי 
צו עסן. ױראן האַנשים כּי הובֿאו בית יוסף, און די מענטשן האָבן 
זיך געפֿאָרכטן, װײַַל זיי זײַנען געבראַכט געװאָרן אין הויז פֿון יוסף, 
דען עס איז נישט דער סדר., אַז אורחים זאָלן אײַנשטיין בײַ יוסף 
אין הויז. דערפֿאַר האָבן זיי געמיינט, אַז עס מוז געוויס זײַן איבער 
דעם געלט, װאָס מיר האָבן געפֿונען אין אונדזער קאָרן, און עֶר וויל 
אונדז נעמען פֿאַר קנעכט מיט אונדזערע אייזלען. און זיי האָבן גע- 
זאָגט צו דעם, װאָס איז געווען ממונה איבער דעם הויז פֿון יוסף: -- 
מיר בעטן דיך, מיר האָבן דאָ פֿריִער געקױפֿט קאָרן זײַנען מיר 
געקומען אויף דער האַרבעריק, האָבן מיר געפֿונען דאָס געלט, 
איטלעכער אין זײַן זאַק, און אַצינד האָבן מיר דאָס געלט אומגעקערט 
און אויך אַנדערע געלט צו קױפֿן קאָרן. און מיר ווייסן נישט ווער עס 
האָט געטאָן דאָס געלט אין אונדזערע זעק. האָט דער ממונה צו זיי 
געזאָגט: --- פֿאָרכט אײַך נישט! אײַער גאָט און דער גאָט פֿון אײַערע 
עלטערן האָט אײַך געגעבן דאָס געלט. אָבער אײַער געלט פֿאַר דעם 
קאָרן איז געקומען אין מײַן האַנט און ער האָט צו זיי אויסגעצויגן 4 
שמעון. ויכינו את המנחה. און זיי האָבן גאַנץ שיין אָנגעגרייט די 
מתּנה אַנטקעגן יוסף. און וי יוסף איז געקומען, האָבן זיי זיך גע- 
בוקט מיט דער מתּנה אַנטקעגן יוסף,. האָט ער זי געפֿרעגט, אויב 
זייער פֿאָטער איז געזונט. האָבן זיי געזאָגט: ער איז געזונט. און 
האָבן זיך ווידער געבוקט צו אים, װײַל ער פֿרעגט אויף זייער פֿאַ- 
טערס געזונט. און װי יוסף האָט דערזען בנימין, זײַן ברודער פֿון 
זײַן מוטער, האָט ער געפֿרעגט: -- איז דאָס אײַער קליינער ברודער, 
װאָס איר האָט געזאָגט? האָבן זיי געזאָגט: -- דאָס איז ער. האָט 


* אַכסניה, קרעטשמע (אויך װוינונג). --- * אַרײַנגעפירט, 


224 לברי-טללטש 


יוסף געזאָגט: -- גאָט זאָל דיך לײַטזעליקן, מײַן זון. און האָט זיך 
זייער דערבאַרעמט איבער בנימין און האָט געװאָלט וויינען, און איז 
אַרײַנגעגאַנגען אין אַ קאַמער און האָט דאָרטן געוויינט, און האָט אָפּ- 
געווישט דאָס פּנים און איז אַרױסגעגאַנגען, און האָט געהייסן גרייטן 
צום טיש. צו אים באַזונדער און צו די ברידער באַזונדער און צו די 
מצרים פֿון זײַן הויזגעזינד באַזונדער, דען די מצרים עסן נישט מיט 
קיין יהודי קיין ברויט, װײַל די יהודים עסן שאָף און די מצרים די- 
נען דערצו. וישבֿו לפֿנין הבכור כּבֿכורתו והצעיר כּצעירתו, און יוסף 
האָט גענומען דעם בעכער אין דער האַנט און האָט געקלאַפּט און 
זאָגט: --- ראובֿן, שמעון, לוי, יהודה, ישׂשׂכר, זבֿולון זײַנען פֿון איין 
מוטער -- זעצט אײַך בײַ אַנאַנדער. און אַזױ אַלע. און אַז ער איז 
געקומען צו בנימין, זאָגט ער: -- דו האָסט נישט קיין מוטער און 
איך האָב נישט קיין מוטער, זעץ דיך נעבן מיר. ויתּמהו האַנשים, 
האָבן די ברידער זיך פֿאַרװונדערט. דער תּולדות יצחק שרײַבט: זי 
האָבן זיך פֿאַרװוּנדערט פֿון װאָס פֿאַר אַן אומה ער איז, דען ער עסט 
נישט מיט אונדז און אויך נישט מיט די מצרים. וישׂא משׂאות, און 
יוסף האָט איטלעכן ברודער געגעבן מתּנות און צו בנימין האָט ער 
געגעבן פֿינף מתּנות, איין חלק אַזױ וי די ברידער און איין חלק 
האָט יוסף געגעבן, און איין חלק האָט אָסנת געגעבן, און צוויי חלקים 
האָבן מנשה ואפֿרים געגעבן. וישתּו וישכּרו עמו, און די ברידער 
זײַנען פֿאַרטרונקען געװאָרן מיט יוסף, דען יוסף האָט אַ נדר געטאָן, 
ער זאָל קיין װײַן נישט טרינקען ביז ער װעט זען זײַנע ברידער און 
וועט וויסן, אויב זײַן פֿאָטער לעבט. און װוי ער איז געווויר געװאָרן, 
האָט ער געטרונקען װײַן און די ברידער האָבן אויך אַ נדר געטאָן, 
זי זאָלן נישט טרינקען קיין װײַן ביז זיי ועלן געווויר ווערן װוּ יוסף 
איז, און כאָטש זיי האָבן נאָך נישט געװוּסט װוּ יוסף איז, האָבן זי 
דאָך װײַן געטרונקען, װײַל זיי האָבן מורא געהאַט, ווען זיי וועלן קיין 
װײַן נישט טרינקען, װעט יוסף זאָגן: --- זיי זײַנען געוויס מרגלים 
און האָבן מורא צו טרינקען װײַן, כּדי זי זאָלן זיך עפּעס נישט אויס- 
ריידן; פֿון סכּנה וועגן,. האָבן זיי געטרונקען װײַן. ויצו את אַשר על 
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ביתו, און יוסף האָט געבאָטן דעם װאָס איז איבער זײַן הויז, ער זאָל 
אָנפֿילן זייערע כּלים מיט קאָרן, װיפֿל זיי קענען דערטראָגן, מער 
פֿון ודעם באַטרעף פֿוןן זייער געלט און מען זאָל איטלעכן זײַן געלט 
אין זאַק אַרײַנלײגן, און מען זאָל זיי זאָגן, אַז װײַל יוסף האָט אײַך 
חושד געווען פֿאַר מרגלים, דערפֿאַר בעט ער אײַך איבער מיט דעם 
געלט, אַז איר זאָלט אים מוחל זײַן,. דער רמב"ן און דער בחיי שרליבן; 
ווען מען זאָל דאָס געלט אָן זייער וויסן אין די זעק אַרײַנלײגן אַזױי 
וי דעם בעכער, אַזױ װאָלטן זיי געקענט זאָגן, אַז זי האָבן דעם בע- 
כער נישט געגנבֿעט, נאָר ער איז אין אונדזערע זעק געקומען אָן אוג- 
דזער וויסן, אַזױ וי דאָס געלט, װאָס מיר האָבן אין דײַן האַנט גע- 
געבן, און עס איז אין אונדזערע זעק. און יוסף האָט געהייסן נעמען 
דעם בעכער, װאָס ער טרינקט מיט אים, און מען זאָל אים אַרײַנ- 
לייגן אין דעם זאַק פֿון בנימין. דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָט 
ער געהייסן דעם בעכער אַרײַנלײגן אין זאַק פֿון בנימין, װײַל ער האָט 
געטראַכט, טאָמער האָבן די ברידער גענומען אַ פֿרעמדן און זאָגן; 
-- עס איז בנימין, דערפֿאַר האָט ער אים געהייסן דעם בעכער אַרײַג- 
לייגן, ווען זיי װעלן זייער האַלדז פֿאַר אים שטעלן, אין דאָס געוויס 
בנימין. הבוקר אור והאַנשים עולחה אַז עס איז געװאָרן טאָג, האָט 
מען די מענטשן אַװעקגעשיקט. פֿון דאַנען לערנען אונדזערע חכמים 
אָפּ, אַז מען זאָל אַרױסגײן פֿון דער שטאָט, אַז עס איז שוין טאָג, און 
מען זאָל אַרײַנגײן אין שטאָט, אַז עס איז נאָך טאָג, 


לא הרחיקו, די מענטשן זײַנען נאָך נישט װײַט אַװעקגעגאַנגען 
פֿון דער שטאָט, האָט יוסף געהייסן זיי נאָכיאָגן, כּדי מען זאָל זי 
נישט מטריח זײַן פֿון װײַטן אומצוקערן זיי, און מען זאָל זיי זאָגן: 
--- פֿאַר װאָס האָט איר באַצאָלט בייז פֿאַר דעם גוטס, װאָס מען האָט 
אײַך געטאָן, צו גנבֿענען דעם בעכער? הלא זה אַשר ישׂתּה אַדוני בה 
פֿאַר װאָס דאָס איז דער בעכער, װאָס מײַן האַר טרינקט מיט אים? 
און װער עס נעמט פֿון דעם טיש פֿון דעם מלך, איז חיבֿ מיתה. והוא 
נחש ינחש בו, און ער טוט מיט אים כּישוף, דערפֿאַר איז ער אים 
זייער ליב. דער רמב"ן שרײַבט: דער נאָכיאָגער האָט געזאָגט: --- 
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מײַן האַר האָט געפֿרעגט די מכשפֿים, האָבן זיי געזאָגט: -- דער בע- 
כער איז בי אײַך. דערפֿאַר האָט ער אײַך געהייסן נאָכיאָגן. האָבן 
די ברידער געענטפֿערט: --- װוי שיקט זיך, אַז מיר זאָלן טאָן אַזאַ זאַך, 
צו גנבֿענען דעם בעכער, דען דאָס זילבער, װאָס מיר האָבן געפֿונען 
אין אונדזערע זעק, האָבן מיר אומגעקערט צו דיר? און וי זאָלן מיר 
גנבֿענען פֿון דײַן האַר גאָלד אָדער זילבער? דערפֿאַר, בײַ וועמען 
דו וועסט געפֿינען דעם בעכער, דער זאָל ווערן געטייט, און מיר אַלע 
וועלן זײַן קנעכט צו דײַן האַר. האָט דער נאָכיאָגער געזאָגט: -- עס 
אי אמת, ווען מען געפֿינט בײַ אַ חבֿרותה אַ גנבֿה, דאַרף מען זי 
אַלע נעמען פֿאַר קנעכט, נאָר איך װעל מיט אײַך חסד טאָן. װוּ איך 
װועל מײַן גנבֿה געפֿינען, דער וועט זײַן אַ קנעכט, און איר גייט לשלום 
צו אײַער פֿאָטער. און דער רמב"ן שרײַבט: אַװױי האָבן די ברידער 
געזאָגט --- ווען מען געפֿינט אַ גנבֿה בײי איינעם פֿון אַ חבֿרותה, זיי- 
נען אַלע פּטור, דען טאָמער האָבן זיי דערפֿון נישט געװוּסט, נאָר 
מיר זײַנען צען ברידער, {איזן ווען דו װועסט בײַ איינעם די גנבֿה 
געפֿינען,. װעלן מיר זיך אַלע אונטערגעבן פֿאַר קנעכט. האָט דער 
נאָכיאָגער געזאָגט כּדבֿריכם כן הוא, עס איז אמת אַזױ וי איר זאָגט: 
ווען מען געפֿינט אַ גנבֿה בײַ איינעם פֿון אַ חבֿרותה, זײַנען אַלע 
פּטור. דערפֿאַר װויל איך אײַך אויך אַלע מאַכן פּטור, נאָר בי דעם, 
װאָס איך װעל געפֿינען די גנבֿה, דעם װעל איך נעמען פֿאַר אַ קנעכט, 
ויחפש בגדול החל, האָט דער נאָכיאָגער אָנגעהויבן צו זוכן בײַ דעם 
עלטסטן ברודער און האָט אױיסגעלאָזט בײַ דעם קלענסטן כֹּדֵי זי 
זאָלן נישט דערקענען, אַז ער האָט אַרײַנגעלײגט דעם בעכער אין 
זאַק פֿון בנימין,. דער בעכער איז געפֿונען געװאָרן אין זאַק פֿון 
בנימין. האָבן די ברידער זיך פֿאַרשעמט און האָבן אים געשלאָגן, 
און האָבן צו אים געזאָגט: -- דו ביסט געבוירן געװאָרן צו זײַן אַ 
גנבֿ, דען דײַן מוטער רחל האָט אויך געגנבעט בײַ לבֿן די בילדער. 
און װײַל זיי האָבן אים חושד געווען אומזיסט, דערפֿאַר האָט ער זוכה 
געווען, אַז דער בית-המקדש איז געבויט געװאָרן אין זײַן חלק לאַנד, 
הרעותם אַשר עשׂיתם, איר האָט שלעכט געטאָן. הננו עבֿדים לאַדוני 
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גם אַנחנו גם אֲשׂר נמצא הגבֿיע בידו, מיר אַלע ועלן זײַן קנעכט 
צו מײײַן האַר און אויך דער װאָס מען האָט בײַ אים געפֿונען דעם בע 
כער. פֿרעגט דער תּולדות יצחק: װאָס האָבן זיי נאָך געדאַרפֿט זאָגן 
-- דער װאָס מען האָט בײַ אים געפֿונען דעם בעכער, װעט אויך זײַן 
אַ קנעכט. קען דען אַנדערש זײַן? דער תּירוץ איז: זיי האָבן געזאָגט 
-- דאָס שטראָפֿט אונדז גאָט, װײַל מיר האָבן געזינדיקט צו פֿאַרקױפֿן 
יוסף, דערפֿאַר וועלן מיר אַלע זײַן קנעכט, און נישט אַזױ מיר, אַפֿילן 
דער װאָס מען האָט בײַ אים געפֿונען דעם בעכער, װאָס ער איז נישט 
געווען בײַ דעם פֿאַרקױפֿן פֿון יוסף, דער װועט אויך זײַן אַ קנעכט, 
און דערפֿאַר האָבן זיי געזאָגט גם אַנחנה כּלומר; מיר אויך, װאָס מיר 
האָבן קיין עבֿירה נישט געטאָן מיט דעם בעכער, װעלן מיר אויך זײַן 
קנעכט. ויקרעו שׂמלותם, און זיי האָבן צעריסן זייערע קליידער, װײַל 
זיי האָבן גורם געווען, אַז זייער פֿאָטער זאָל צערײַסן זײַנע קליידער 
פֿון וועגן יוסף, דערפֿאַר האָט זיי גאָט געשטראָפֿט מידה כּנגד מידה, 
זיי זאָלן אויך מוזן צערליסן זייערע קליידער. און בנימין, װאָס האָט 
דאָ אומזיסט צעריסן זײַנע קליידער, האָט ער זוכה געווען, אַז פֿון אים 
איז אַרױסגעקומען מרדכי, װאָס איז געגאַנגען אין בגדי מלכות אין 
די צײַטן פֿון אַזשװרוש. און דער נאָכיאָגער איז געווען מנשה. און 
װײַל ער האָט גורם געווען, אַז די ברידער האָבן צעריסן זייערע קליי- 
דער, דערפֿאַר איז זײַן נחלה צעריסן געװאָרן און צעטיילט, אַז ער 
האָט האַלב גענומען פֿון דער זײַט ירדן און האַלב אין ארץ-ישׂראל, 
ויפּלו לפֿניו אַרצה, און די ברידער זײַנען געפֿאַלן פֿאַר יוסף צו דער 
ערד. און בנימין איז אויך געפֿאַלן, דאָ איז מקוים געװאָרן, אַז אַלע 
עלף ברידער האָבן זיך געבוקט צו אים, אַזױ וי די עלף שטערן האָבן 
געוויזן. מה נאמר לאַדוני, װאָס זאָלן מיר זאָגן אויף דעם ערשטן 
געלט, װאָס איז געקומען אין אונדזערע זעק אָן אונדזער וויסן? מה 
נדבר ומה נצטדק, װאָס זאָלן מיר אַצינד ריידן אויף דעם בעכער! 
גאָט האָט אַצינד געפֿונען אַן אָרט צו שטראָפֿן אונדז אויף אונדזערע 
עבֿירות. דער אבֿן שואבֿ פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט יוסף געװאָלט 
אַװעקשיקן זײַנע ברידער אָן בנימין צו מצער זײַן דעם פֿאָטער? און 
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פֿאַר װאָס האָט ער נישט געזאָגט באַלד, אַז ער איז יוסף? דער תּירוץ 
איז: יוסף האָט געװוּסט, אַז עס איז שווער יעקבֿן אַרױסצוגײן פֿון 
ארץ-ישׂראל קיין חוצה לאָרץ, קיין מצרים, דֶערפֿאַר האָט ער נישט 
געװאָלט מאַכן, אַז יעקבֿ זאָל קומען קיין מצרים דורך אים. נאָר אַז 
יהודה האָט אים דערצאָרנט מיט האַרטע רייד, האָט ער זיך געמוזט 
דערקענען און יעקבֿ איז דורך דעם געקומען קיין מצרים. דאָ האָט 
יוסף געטראַכט: דאָס איז פֿון גאָט און איך בין ניט שולדיק. און 
יעקבֿ האָט זיך פֿריער אָנגעפֿרעגט אין גאָט, אויב ער זאָל גיין קיין 
מצרים. האָט גאָט אים געזאָגט: אַל תירא מרדה מצרימה, דו זאָלסט 
דיך נישט פֿאָרכטן צו נידערן קיין מצרים. און גאָט האָט נישט גע- 
לאָזט וויסן יעקבֿן צוויי און צװאַנציק יאָר, אַז יוסף איז אין מצרים, 
דען עס איז נאָך נישט געווען די צײַט פֿון דעם גלות מצרים, װײַל 
יצחק האָט נאָך געלעבט, דערפֿאַר האָט יעקבֿ נישט געדאַרפֿט קומען 
קיין מצרים, און דאָס האָט יוסף אויך געװוּסט, אַז איבער יצחק קען 
יעקבֿ נישט קומען קיין מצרים. דערפֿאַר האָט ער געפֿרעגט זײַנע 
ברידער: השלום אַבֿיכס הזקן, דאָס איז טײַטש -- לעבט נאָך אײַער 
עלטער-פֿאָטער יצחק? דען אַז יוסף האָט געזאָגט צו זײַנע ברידער, 
אַז זיי זײַנען מרגלים, האָבן זיי געזאָגט, אַז זיי קומען אַרױס פֿון 
חשובֿע לײַט פֿון אַבֿרהם, פֿון יצחק. דערפֿאַר האָט ער זיי געפֿרעגט: 
-- לעבט נאָך אײַער עלטער-פֿאָטער יצחק? האָבן זיי אים געענט. 
פֿפרט: שלום לעבֿדך לאָבֿינו עודנו חי, אונדזער פֿאָטער לעבט נאָך. 
ער זאָל פֿאַרשטײן, אַז דער עלטער-פֿאָטער לעבט שוין ניט, דען זי 
האָבן נישט געװאָלט קיין בייזע בשׂורה באַשײדלעך זאָגן. פֿון דאַנען 
לערנען מיר אָפּ, אַז אַ בייזע בשׂורה זאָל מען ניט באַשײדלעך זאָגן, 
נאָר באַדעקט, אַזױ װי מיר געפֿינען אין דער גמרא. רבי חיא האָט 
געפֿרעגט צו רבֿ: -- לעבט מײַן פֿאָטער? האָט ער געזאָגט: --- דײַן 
מוטער לעבט. כּדי ער זאָל פֿאַרשטײן, אַז זײַן פֿאָטער לעבט נישט, 
ויאמר חלילה לי מעשוות זאת, האָט יוסף געזאָגט: --- חלילה, אַז איך 
זאָל אײַך אַלע נעמען פֿאַר קנעכט! נאָר בײַ דעם, װאָס מען האָט גע" 
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פֿונען דעם בעכער, דער זאָל זײַן אַ קנעכט, און איר גייט לשלום 
צו אײַער פֿאָטער, | 


הפֿטרת מקיץ 


ויקץ שלמה והנה חלום. שלמה המלך האָט זיך אױפֿגעכאַפּט 
פֿון זײַן שלאָף און האָט פֿאַרשטאַנען, אַז זײַן חלום איז אמת, דען ער 
האָט געהערט אַ פֿױגל פּיפּטשען, האָט ער פֿאַרשטאַנען, װאָס ער 
זאָגט. און האָט געהערט אַ הונט בילן, האָט ער אויך פֿאַרשטאַנען 
װאָס ער זאָגט. דערפֿאַר איז ער געקומען קיין ירושלים און האָט זיך 
געשטעלט פֿאַר דעם אָרון הקודש פֿון גאָט און האָט מקריבֿ געווען 
עולות און שלמים און האָט פֿאַר שׂמחה געמאַכט אַ סעודה צו אַלע 
זײַנע קנעכט, װײַל ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז דער חלום איז אמת. 
אַז תּבֿואנה שׂתִּי נשים זונות אל המלך, דעמאָלט אַז שלמה איז 
געווען אין ירושלים, זײַנען געקומען צוויי װײַבער זונות פֿאַר דעם 
מלך צום משפּט און האָבן זיך געשטעלט פֿאַר אים, האָט אַן אישה 
געזאָגט: -- איך בעט דיך, מײַן האַר, איך און די אישה זיצן מיר אין 
איין הויז און איך האָב מיט איר געווונען אין הויז, און עס איז געווען 
אין דעם דריטן טאָג פֿון מײַן געווינען, האָט די אישה אויך געווונען, 
און מיר זײַנען גאָר אַלײן אין הויז. קיין פֿרעמדער איז נישטאָ אין 
הויז, נאָר מיר ביידע. און עס איז געשטאָרבן דער זון פֿון דער אישה 
בי נאַכט, װוײַַל זי האָט זיך אָנגעלייגט אויף אים, אַזױ איז זי אױפֿ- 
געשטאַנען בײַ דער נאַכט און האָט צוגענומען מײַן זון פֿון מיר, און 
איך בין געשלאָפֿן, און זי האָט דאָס קינד געלייגט אין איר שויס, 
און איר טויטן זון האָט זי געלייגט אין מײַן שויס. און איך בין אויֿ- 
געשטאַנען אין דער פֿרי, אָנצוזײגן מײַן זון, האָב איך געזען. אַז ער 
איז טויט. האָב איך מיך צו אים צוגעקוקט, איז דאָס נישט מײַן זון, 
װאָס איך האָב געװוּנען. האָט די אַנדערע אישה געזאָגט: -- עס איז 
נישט אַזױ וי דו זאָגסט, נאָר מײַן זון איז דער לעבעדיקער און דײַן 
זון איז דער טויטער. און די אישה זאָגט: -- עס אין נישט אַזױ, 
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נאָר דײַן זון איז דער טויטער און מײַן זון איז דער לעבעדיקער. האָט 
דער מלך געזאָגט: --- די אישה זאָגט, דער לעבעדיקער זון איז מײַן 
און דײַן זון איז דער טױיטער; און די אישה זאָגט, נאָר דײַן זון איז 
דער טויטער און מײַן זון איז דער לעבעדיקער. פֿון דאַנען לערנען 
מיר אָפּ, אַז איטלעכער דיין דאַרף איבערריידן די טענות פֿון די בעלי- 
דינים איידער ער וויל זיי זאָגן דעם פּסק. צו װײַזן זיי, אַז ער פֿאַר- 
שטייט זייערע טענות און װעט זיי רעכט פּסקענען נאָך זייערע טענות 
נאָך, אַזױ וי שלמה המלך האָט געזאָגט. אַזױ האָט דער מלך געזאָגט; 
-- ברענגט מיר אַ שװוערד! האָט מען געבראַכט אַ שווערד פֿאַר דעם 
מלך, האָט דער מלך געזאָגט: -- צעשנײַדט דאָס לעבעדיקע קינד 
אויף צוויי חלקים, האַלב צו איין אישה און האַלב צו דער אַנדערער, 
האָט די אישה, װאָס איר זון איז דער לעבעדיקער, געזאָגט צום מלך, 
װײַל עס איז דערהיצט געװאָרן איר דערבאַרעמקייט אויף איר זון, 
און זי האָט געזאָגט: --- איך בעט דיך, מײַן האַר. גיט איר דאָס לע- 
בעדיקע קינד און איר זאָלט אים נישט טייטן, און די אַנדערע אישה 
האָט געזאָגט: -- נישט צו מיר און נישט צו דיר זאָל ער זײַן. צע- 
שנײַדט אים! האָט דער מלך געענטפֿערט און האָט געזאָגט: -- גיט 
איר דאָס לעבעדיקע קינד און איר זאָלט דאָס קינד נישט טייטן, דען 
דאָס איז זײַן מוטער. דער מדרש זאָגט: אַ בת-קול איז געקומען פֿון 
דעם הימל און האָט געזאָגט: -- דאָס איז זײַן מוטער. דען שלמה 
האָט רעכט געפּסקנט. וישמעו כֹּל ישׂראל את המשפּט אַשר שפֿט 
המלך, און כּל ישׂראל האָבן געהערט דעם משפּט, װאָס דער מלך האָט 
געמשפּט. האָבן זיי זיך געפֿאָרכט פֿאַר דעם מלך, דען זי האָבן גע" 
זען, אַז די חכמה פֿון גאָט איז אין אים צו טאָן משפּט. און זי האָבן. 
מורא געהאַט צו טאָן בייז, אַפֿילו אין פֿאַרבאָרגעניש, דען זיי האָבן 
זיך געטראַכט, ער װועט דאָס געווויר ווערן מיט חכמה, אַזױ וי בײַ 
די צוויי װוײַבער,. און דער מלך שלמה איז געווען אַ מלך איבער כּל 
ישׂראל, דען אַז זי האָבן געזען זײַן חכמה. האָבן זי זיך געפֿרײט מיט 
זיַַן מלכות... | 
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ויגש אליו יהודה, און יהודה האָט זיך דערנענטערט צו יוסף 
מיט ווייכע רייד, צו שטילן אים זײַן צאָרן, אַזױ װי אין פּסוק שטייט 
;מענה רך משיבֿ חימה", ווייכע רייד קערן-אום דעם צאָרן. און ער 
האָט געזאָגט צו יוסף: די אַלע רייד װאָס װעלן דאָ װײַטער שטיין, 
כּדי יוסף זאָל זיך איבער זיי דערבאַרעמען. 


כי עבֿדך ערבֿ את הנער, דען איך האָב פֿאַר אים ערבֿ געווען 
צו ברענגען אים, און ווען נישט -- וחטאתי לאָבֿי כּל הימים, וועל 
איך זײַן פֿאַרזינדיקט צו מײַן פֿאָטער פֿון ביידע װועלטן פֿון עולם- 
הזה און פֿון עולם-הבא. ענטפֿערט יוסף: --- איך זע אין מײַן בעכער, 
אַז איר האָט פֿאַרקױפֿט אַ ברודער. פֿאַר װאָס האָסטו פֿאַר אים נישט 
ערבֿ געווען? און װי יהודה האָט דאָס געהערט, זאָגט ער צו נפֿתלי; 
--- גיי און זע װיפֿל מאַרקן און גאַסן איז אין מצרים, איז נפֿתלי 
געקומען און זאָנט: -- עס איז פֿאַראַן צוועלף מאַרקן, זאָגט יהודה; 
-- איך נעם אויף מיר דרײַ מאַרקן און איר נעמט איטלעכער אַ מאַרק 
צו דערהרגענען. זאָגן די ברידער צו יהודה: --- ווען דו וועסט מצרים 
חרובֿ מאַכן איז גלײַך װוי דו האָסט די גאַנצע וועלט חרובֿ געמאַכט, דען 
זיי אַלע לעבן פֿון מצרים. האָט יהודה זיך ווידער אָנגעהױבן צו קריגן 
מיט יוסף און זאָגט: --- דו ביסט געקומען פֿון דעם אַנהייב מיט אַ 
בילבול און האָסט געזאָגט ;מיר זײַנען מרגלים". און דערנאָך האָסטו 
געזאָגט ;מיר האָבן דעם בעכער געגנבֿעט", דאָ שווער איך בײי מיין 
פֿאָטער, אַזױ וי דו האָסט געשוווירן בײַ פּרעה, אַז איך װעל אויסציען ‏ 
מײַן שווערד און װעל דיר דעם קאָפּ האַקן, און איך װעל עפֿענען 
מײַן מויל און װעל דיך אײַנשלינגען. זאָגט יוסף: -- איך װעל דיר 
דײַן מויל מיט אַ שטיין פֿאַרשטאָפּן, זאָגט יהודה: --- דאָס פֿײַער פֿון 
שכם ברענט נאָך אין מיר. איך װעל מצרים באַלד פֿאַרבן מיט בלוט, 
זאָגט יוסף: -- איר זײַט שוין לאַנג פֿאַרבערס, איר האָט דאָס העמד 
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פֿון יוסף אויך געפֿאַרבט אין בלוט און האָט געזאָגט צום פֿאָטער קאַ 
חיה רעה האָט אים אױפֿגעגעסן?. און װי ער האָט דאָס גערעדט, 
האָבן אַלע ברידער מסכּים געווען, מען זאָל מצרים חרובֿ מאַכן. האָט 
יוסף זיך געפֿאָרכטן און האָט זיך געמאַכט דערקענען צו זיי און האָט 
געהייסן, אַלע זאָלן אַרױסגײן, נאָר די ברידער זאָלן בלײַבן כּדי זי 
זאָלן ניט פֿאַרשעמט ווערן פֿאַר די מצרים, װאָס זיי האָבן אים פֿאַר- 
קױפֿט, און צו אים װועט דאָס אויך זײַן אַ חרפּה, אַז ער האָט אַזעלכע 
ברידער. אויך װועלן די מצרים זיי נישט לאָזן וווינען אין מצרים, 
ער האָט זיי אויך געהייסן אַרױסגײן, װײַל פֿיל שׂרים פֿון פּרעה האָבן 
געבעטן פֿאַר בנימין און ער האָט זיי נישט געקענט פֿאַרזאָגן. דער- 
פֿאַר האָט ער אַלע געהייסן אַרױסגײן. רבי שמואל בר נחמני זאָגט: 
יוסף איז אין אַ גרויסעןרן סכּנה געווען, װאָס ער האָט געהייסן אַלע 
אַרױסגײן, אַז ער האָט זיך דערקענט צו זײַנע ברידער. וי האָט ער 
קיין מורא נישט געהאַט, טאָמער װועלן זיי אים דערהרגענען און קיין 
מענטש װאָלט דערפֿון נישט געװוּסט? דער מדרש שרײַבט: יוסף 
האָט צו זיי געזאָגט: איר זאָגט, אַז דער ברודער פֿון בנימין איז גע" 
שטאָרבן. איך װעל אים אײַך װײַזן. און האָט אָנגעהױבן רופֿן? -- 
יוסף! האָבן זיך די ברידער אַרומגעקוקט אויף אַלע זײַטן. זאָגט יוסף: 
-- װאָס קוקט איר אײַך אַרום? איך בין יוסף. האָבן די ברידער 
נישט געקענט ענטפֿערן יוספֿן פֿאַר מורא. רבי יוחנן זאָגט: ווען 
די ברידער האָבן נישט געקענט ענטפֿערן יוספֿן, אַז ער האָט זי 
געוויזן זייער עבֿירה, מכּל שכּן ליום הדין, ווען גאָט װעט די לײַט 
אַרױסװײַזן זייערע עבֿירות, וועלן זי בוודאי נישט קענען ענטפֿערן. 


.. געוו נא אלי, נענטערט נאָר צו מיר, דען איך בין יוסף, װאָס 
איר האָט מיך פֿאַרקױפֿט, און שרעקט אײַך נישט, דען גאָט האָט מיך 
געשיקט אַהער, איך זאָל אײַך דערנערן. און נישט איר האָט מיך 
געשיקט קיין מצרים, נאָר גאָט. און דאָס קענט איר פֿאַרשטײן, דען 
איר האָט מיך פֿאַרקױפֿט פֿאַר אַ קנעכט און גאָט האָט מיך געמאַכט 
פֿאַר אַ שליט אין מצרים. האָבן די ברידער צו אים זיך דערנענטערט, 
דער בחיי שרײַבט: ער האָט געזאָגט -- איך בין יוסף, אײַער ברודער. 
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כאָטש איר האָט מיך פֿאַרקױפֿט, בין איך דאָך אײַער ברודער און וויל 
איבער אײיַך קיין שׂררה נישט האָבן. דער אבֿן שואבֿ שרײַבט: ואַחרי 
כן דברו אחיו אתו, און דערנאָך האָבן די ברידער מיט אים גערעדט, 
דען זיי האָבן אים געבעטן, ער זאָל פֿאַר יעקבֿ נישט אױסזאָגן, אַז זי 
האָבן אים פֿאַרקױפֿט. דען זי האָבן מורא געהאַט, יעקבֿ זאָל זיי ניט 
שעלטן, און יעקבֿ האָט ביזן טויט נישט געװוּסט, אַז די ברידער 
האָבן אים פֿאַרקױפֿט, אַזױ וי מיר װועלן שרײַבן אין פּרשת קויחי". 
און אַזױ שרײַבט דער רמב"ן אויך. דען ווען יעקבֿ זאָל וויסן פֿון 
דעם פֿאַרקױפֿן, װאָלט יעקבֿ געבאָטן פֿאַר דעם טויט, אַז יוסף זאָל זיי 
מוחל זײַן,. און דערפֿאַר האָט יוסף פֿריִער נישט געלאָזט וויסן דעם 
פֿאָטער, אַז ער איז פֿאַרקױפֿט געװאָרן, כּדי ער זאָל ניט שעלטן די 
ברידער. מהרו ועלו אל אַבֿי, יוסף זאָגט: גייט באַלד צו אונדזער 
פֿאָטער און זאָגט, אַז גאָט האָט מיך געמאַכט פֿאַר אַ האַר אין מצרים, 
און קום באַלד און איך װעל דיך זעצן אין בעסטן לאַנד, דאָס איז 
גושן. דער בחיי שרײַבט: יוסף האָט געװווסט, אַז יעקבֿ װעט נישט 
וועלן זיצן אין דער מלוכה-שטאָט, אין מצרים. דערפֿאַר האָט ער גע- 
זאָגט -- ער װעט אים זעצן אין גושן. וכלכּלתי אותך שם פּן הורע 
און איך װעל דיך דאָרטן שפּײַזן, טאָמער װעסטו פֿאַראָרעמט ווערן.. 


ועיני אָחי בנימין, ער האָט אַלע ברידער געגליכן צו אַנאַנ- 
דער, צו װײַזן אַזױ װוי איך האָב קיין שׂנאה נישט אויף בנימין, דען 
ער איז נישט געווען בי מײַן פֿאַרקױפֿן, אַזױ האָב איך אויף אײַך 
אויך נישט קיין שׂנאה. דער חזקוני שרײַבט: יוסף האָט געזאָגט צו 
די ברידער -- אויב איר ווילט נישט זאָגן אײַער פֿאָטער, אַז איך 
לעב, װײַל איר האָט געשוווירן, איר זאָלט נישט זאָגן, זאָל בנימין 
זאָגן, װאָס ער האָט ניט געשוווירן. דער תּולדות יצחק פֿרעגט: װאָס 
האָט ער פֿאַר אַ סימן געזאָגט, אַז ער רעדט לשון הקודש? עס קען דען 
נישט זײַן, אַז פֿיל מצרים קענען לשון הקודש! דער תּירוץ אי; 
יוסף האָט געזאָגט ;גייט זאָגן אונדזער פֿאָטער, ער זאָל קומען אַהער, 
דען עס ועט נאָך פֿינף יאָר זײַן הונגער, און אויב איר ווילט נישט 
גלייבן, קענט איר זען מיט אײַערע אויגן. אַז דער חלום, װאָס האָט 
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זיך מיר געחלומט, אַז עלף בונד קאָרן בוקן זיך צו מיר, און דאָס 
האָט געוויזן אַז די עלף ברידער וועלן זיך צו מיר בוקן, און דערפֿאַר 
האָב איך געהייסן ברענגען בנימין, כּדי איר זאָלט אַלע זיך צו מיר 
בוקן. און עס איז אַזױ געווען. דערינען קענט איר וויסן דאָס. װאָס 
איך זאָג: עס ועט נאָך פֿינף יאָר זײַן הונגער, איז אויך אמת, דאָס 
זאָגט דעם פּסוק: כּי פֿי המדבר אַליכם, כּלומר, איר קענט פֿאַרשטײן, 
װאָס מײַן מויל זאָגט איז אמת. דערפֿאַר ברענגט מײַן פֿאָטער צו 
מיר --- איך װעל אים שפּײַזן. רבי איסרל שרײַבט: יוסף האָט גע" 
זאָנט: אַני יוסף העוד אֲבֿי חי כּלומר, איך, יוסף, לעב נאָך, נאָר איך 
ווייס נישט, אויב מײַן פֿאָטער לעבט נאָך מיט זײַן נבֿואה, דען ווען 
ער זאָל לעבן מיט זײַן נבֿואה, װאָלט ער געװוּסט, אַז איך לעב נאָך, 
יפול על צוארו בנימין אֲחיו ויבֿך, און יוסף איז געפֿאַלן אויף דעם 
האַלדז פֿון זײַן ברודער בנימין און האָט געויינט, װײַל צויי בתּי- 
מקדשים וװעלן זײַן געבויט אין לאַנד פֿון בנימין און װועלן חרופֿ 
ווערן. און בנימין האָט געוויינט אויף זײַן האַלדז, אויף משכּן שילה, 
װאָס איז געשטאַנען אין לאַנד פֿון יוסף און איז חרופֿ געװאָרן. און 
יוסף האָט געקושט אַלע זײַנע ברידער, צו װויַזן זיי, אַז ער האָט אויף 
זיי נישט קיין שׂנאה. והקול נשמע בית פּרעה, און דאָס קול איז גע" 
הערט געװאָרן אין הויז פֿון פּרעה, אַז די ברידער פֿון יוסף זײַנען 
געקומען, אַזױ האָט זיך פּרעה מיט די שׂרים געפֿרײט, דען ביז אַהער 
האָבן זיי זיך געשעמט, זיי האָבן געמיינט, אַז יוסף איז אַ קנעכט און 
איז געװאָרן אַ שליט איבער זיי, אָבער הײַנט, וי זיי האָבן געזען, אַז 
ער האָט חשובֿע ברידער, און אַ חשובֿן פֿאָטער, איז זיי ווויל געפֿעלן, 
און דער מדרש שרײַבט והקול נשמע בית פּרעה, וי יוסף האָט זיך 
געלאָזט דערקענען צו זײַנע ברידער, האָבן זיי אים געװאָלט הרגע- 
נען. איז געקומען אַ מלאך און האָט זיי צעװאָרפֿן אן אַלע ווינקעלעך 
פֿון דעם הויז. 

.. און אַלע גיבורים זײַנען דערשראָקן געװאָרן אין גאַנץ מצרים, 
טענו את בעירכם, פּרעה האָט געזאָגט צו יוסף: זאָג צו דײַנע ברידער, 
זי זאָלן אָנלאָדן זייערע בהמות מיט תּבֿואה און זאָלן גיין אין לאַנד 
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כּנען, דען פּרעה האָט געװווּסט, אַז יוסף איז אַן עניו און אַ נאמן, ער 
וועט אַליין ניט שיקן. דערפֿאַר האָט פּרעה געהייסן נעמען תּבֿואה 
און שיקן אין לאַנד כּנען און האָט געהייסן ברענגען דעם פֿאָטער 
מיט דעם הויזגעזינד קיין מצרים. ואכלו את חלבֿ האָרץ, און איר 
וועט עסן דאָס בעסטע פֿון דעם לאַנד. די חכמים זאָגן ער האָט 
נבֿיאות געזאָגט, ווען די ישׂראל װעלן אויסגעלייזט ווערן, װעלן זי 
אויסליידיקן דאָס בעסטע פֿון דעם לאַנד מצרים, : 


.. לכולם נתן לאיש חליפֿות שׂמלות, צו איטלעכן ברודער האָט 
יוסף געגעבן קליידער, װײַל זיי האָבן זייערע קליידער איבער דעם 
בעכער צעריסן, האָבן זי זיך געשעמט צו גיין אין זיי. ולבֿנימין נתן 
שלש מאות כּסף, און צו בנימין האָט יוסף געגעבן דרײַ הונדערט 
שטיק זילבער, װײַל ער איז נישט געווען בײַ דעם פֿאַרקױפֿן פֿון יוסף, 
און די ברידער האָט ער נישט געגעבן, דען ער האָט זיי געקנסט, 
אַזױ וי איינער, װאָס פֿאַרקױפֿט אַ מענטשן פֿאַר אַ קנעכט, מוז געבן 
דרײַסיק שטיק זילבער, און זיי זײַנען געווען צען ברידער, קומט 
פֿון זי דרי הונדערט שטיק זילבער, האָט ער דאָס געגעבן צו בנימין, 
אַזױ שרײַבט דער בחיי און דער חזקוני. אָבער דער תּולדות יצחק 
שרײיַבט: דערפֿאַר האָט ער געגעבן דרײַ הונדערט שטיק זילבער, 
װוײַל ער האָט אויף זײַנע ברידער דרי בייזע זאַכן גערעדט פֿאַר דעם 
פֿאָטער. און דער דין איז, ווען איינער רעדט בייז אויף זײַן חבֿר, 
דאַרף ער געבן הונדערט שטיק זילבער, און ער האָט דאָס נישט גע- 
געבן די ברידער, װוײַל זיי האָבן אים פֿאַרקױפֿט. און ער האָט גע- 
געבן בנימין פֿינף קליידער. איינס, װײַל ער האָט צעריסן זײַנע קליי- 
דער. און איינס, װײַל ער איז געווען זײַן ברודער פֿון איין מוטער, 
און איינס, װײַל ער האָט אים אַרײַנגעליינט דעם בעכער און האָט 
אים געמאַכט פֿאַר אַ גנבֿ, און צוויי פֿאַר כּפֿל, װײַל ער האָט אים 
געמאַכט פֿאַר אַ גנבֿ, דערפֿאַר האָט ער אים געצאָלט כּפֿל, װאָס אַ 
גנבֿ דאַרף צאָלן. - | 

..און די קינדער האָבן געזאָגט צו יעקבֿ, אַז יוסף לעבט און 
ער איז אַ שליט אין מצרים.. 
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..ױפֿג לבו, איז געװאָרן פֿאַרביטן זײַן האַרץ, און ער האָט זי 
נישט געװאָלט גלייבן. און וי זיי האָבן אים געזאָגט דעם סימן פֿון 
דער תּורה, װאָס ער האָט מיט אים געלערנט בײַ דעם באַגלײטן, האָט 
ער געלייבט. ותחי רוח יעקבֿ אַבֿיהם, און עס האָט וידער גערוט 
די נבֿואה אויף יעקבֿ, דען די גאַנצע צײַט, װאָס ער האָט נישט גע" 
װוּסט פֿון יוסף, האָט זיך די נבֿואה פֿון אים אָפּגעטאָן. אַזױ וי מיר 
זעען דאָס צוויי און צװאַנציק יאָר, איז יוסף געווען אין מצרים און 
איז נאָר פֿינף טעג געווען װײַט פֿון יעקבֿ, אוּן ער האָט נישט געװוּסט 
פֿון אים. אַזױ שרײַבט דער תּנחומא. רבֿ עוד יוסף בני חי, עס איז מיר 
גענוג, אַז מײַן זון יוסף לעבט, ווען ער זאָל אַפֿילו קיין שליט ניט 
זײַן. אַזױ שרײַבט דער חזקוני. און רבי איסרל שרײַבט: עשׂו האָט 
געהייסן רבֿ און ער האָט זיך געפֿרײט, װאָס יוסף איז פֿאַרלױרן גע- 
װאָרן, דען ער איז געווען דער שׂטן פֿון עשׂו,. דערפֿאַר האָט הײַנט 
יעקבֿ געזאָגט: 7בֿ, דו עשׂו פֿרײ דיך נישט, דען מײַן זון יוסף לעבט 
נאָך און יעקבֿ האָט געצויגן קיין באר שבֿע. ויזבח זבֿחים לאלהי 
אֲבֿיו יצחק, און האָט געבראַכט קרבנות צו דעם גאָט פֿון זײַן פֿאָטער 
יצחק. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַז מען איז מחױבֿ דעם פֿאָטער 
מער מכבד זײַן פֿון דעם עלטער-פֿאָטער. דערפֿאַר האָט יעקבֿ בײַ די 
קרבנות דערמאָנט זײַן פֿאָטער יצחק און נישט זײַן עלטער-פֿאָטער 
אַכֿרהם, דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָט יעקבֿ געבראַכט קרבנות 
אין באר שבֿע, װײַל זײַן פֿאָטער יצחק האָט אויך דאָרטן קרבנות 
געבראַכט. און דערפֿאַר דערמאָנט ער יצחק און נישט אַבֿרהם. און 
דערפֿאַר האָט יעקבֿ געבראַכט קרבנות, װײַל ער האָט געזען, אַז זײַי 
נע קינדער וועלן זײַן אין גלות אין מצרים. דערפֿאַר האָט ער קרב- 
נות געבראַכט און מתפּלל געווען, אַז גאָט זאָל חסד טאָן מיט זײַנע 
קינדער אין גלות. און גאָט האָט זיך באַװיזן צו יעקבֿ און האָט גע- 
זאָגט: אָנכי אלהי אַבֿיך, איך בין דער גאָט פֿון דײַן פֿאָטער יצחק 
און איך האָב אים פֿאַרבאָטן, ער זאָל נישט גיין קיין חוצה לאָרץ, אָבער 
דו זאָלסט דיך נישט פֿאָרכטן צו גיין קיין מצרים. דער חזקוני שרײַבט: 
יעקבֿ האָט זיך געפֿאָרכטן צו גיין קיין מצרים, װײַל עס וֹעט זיך. 
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אָנהייבן דער גלות, װאָס גאָט האָט געזאָגט צו אַבֿרהם: דײַנע קינדער 
וועלן זײַן אין גלות אין אַ פֿרעמד לאַנד, האָט גאָט צו אים געזאָגט; 
ווען יאָ דײַנע קינדער ועלן זײַן אין גלות, װעלן זי דאָך האָבן, װאָס 
איך האָב צו זיי געזאָגט, אַז זיי װעלן ווערן אין גלות צו אַ גרויס 
פֿאָלק. אָנכי ארד עמך מצרימה ואָנכי אעלך גם עלה, איך על מיט 
דיר נידערן קיין מצרים און איך װעל דיך אויך אױפֿברענגען, כּלומר, 
איך װעל דײַנע קינדער אויסלייזן פֿון דאָרטן,. און אויך האָט ער אים 
צוגעזאָגט, אַז ער װועט באַגראָבן ווערן אין ארץ-ישׂראל. און דערפֿאַר 
שטייט: אעלך גם עלה, כּלומר, די צוועלף שבֿטים װעלן אויך אױפֿ- 
געבראַכט ווערן צו באַגראָבן ווערן אין ארץ-ישׂראל, און איך װעל זי 
דערנאָך ברענגען צו עולם הבא. און דערפֿאַר שטייט: אָנכי, דאָס 
װײַזט בזכות. װאָס די ישׂראל װעלן מקבל זײַן די עשׂרת הדברות, 
װאָס הייבן זיך אָן מיט אָנכי, װועלן זיי זוכה זײַן צו אױפֿגײן קיין ארץ- 
ישׂראל און צו עולם-הבא, און אַזױ וי גאָט איז געווען מיט די ישׂראל 
אין גלות מצרים, אַזױ אויך איז ער געווען מיט זיי אין גלות בבֿל, 
און אויך אין גלות אדום, צוֹ היטן אונדז אַלע צײַטן, און װײַל גאָט 
איז געווען מיט די ישׂראל אין מצרים, איז פֿון זיבעציק נפֿשות גע- 
װאָרן זעקס הונדערט טויזנט מאַןף. דער בחיי שרײַבט: אַ רבֿ האָט 
אַ מאָל געדרשנט, האָבן די לײַט נישט געגלוסט הערן די דרשה און 
אַ טייל זײַנען געשלאָפֿן,. האָט ער זיי געװאָלט אױפֿװעקן. האָט ער 
געזאָגט: אין מצרים איז געווען אַן אישה, װאָס האָט געװוּנען זעקס 
הונדערט טויזנט קינדער אין איין מאָל, האָבן זיך אַלע אױפֿגעכאַפּט 
און פֿרעגן: --- וער איז די אישה געווען? זאָגט ער: --- יוכבֿד, װאָס 
זי האָט געװוּנען משה, װאָס האָט געווויגן מיט זײַנע מעשׂים טובֿים 
אַנטקעגן זעקס הונדערט טויזנט מאַן דאָס זײַנען כּל ישׂראל, ויוסף 
יעזית ידו על עיניך, און יוסף װעט טאָן זײַנע הענט אויף דײַנע אויגן, 
דער חזקוני שרײַבט; גאָט האָט צוגעזאָגט צו יעקבֿ, אַז יוסף װעט 
נאָך לעבן, ווען ער װעט שטאַרבן, און װעט טאָן זײַנע הענט אויף 
זײַנע אויגן, אַזױ װי דער סדר איז, אַז אַ טויטן מענטשן מאַכט מען 
צו די אויגן, װאָרעם עס איז מבֿוזה, ער זאָל האַלטן אָפֿן די אויגן, 


238 עברי-טליטש 


און גאָט האָט צו יעקבֿ געזאָגט, אַז יוסף װעט אים טראָגן מיט כּבֿוד 
קיין ארץיישׂראל, רקחו את מקניהם ואת רכתשם, און יעקבֿ מיט 
זײַנע קינדער האָבן גענומען זייערע בהמות און זייער גוטס, װאָס זי 
האָבן געװװוונען אין ארץ-ישׂראל. אָבער דאָס גוטס, װאָס ער האָט 
געוװונען אין פּדן אַרם, האָט ער אַװעקגעגעבן צו עשׂו פֿאַר זײַן חלק 
אין דער הייל, װאָס די אָבֿות זײַנען באַגראָבן. דען יעקבֿ האָט גע- 
זאָגט: דאָס געלט פֿון חוצה לאָרץ איז מיר נישט ליב. און ער האָט 
געשטעלט פֿאַר עשׂו אַ גרויסן הױפֿן פֿון גאָלד און זילבער און זאָגט 
צו עשׂו!:ּ -- נעם דאָס פֿאַר דײַן חלק אין דער הייל, און כאָטש בי 
יעקבֿ איז זייער טײַער געווען זײַן געלט, אַזױ ווי מיר געפֿינען, אַז 
ער האָט זיך אומגעקערט פֿון וועגן קליינע קריגעלעך, װאָס ער האָט 
פֿאַרגעסן, און עס דאַרף אַזױ צו זײַן, אַז כּשר געלט זאָל טײַער זײַן, 
װײַל עס קומט שווער אָן. אָבער דאָס געלט, װאָס ער האָט אײַנגע- 
זאַמלט אין חוצה לאָרץ און האָט אַװעקגעװאָרפֿן דאָס הייליקע לאַנד 
ארץ-ישׂראל איבער דעם, דאָס געלט האָט ער נישט געװאָלט האָבן 
און האָט דאָס אַװועקגעגעבן צו עשׂו 


.. ואת יהודה שלח לפֿניו, יעקבֿ האָט פֿריִער געשיקט יהודה, ער 
זאָל װײַזן דעם וועג צו גיין קיין גושן, ער זאָל נישט באַדאַרפֿן גיין 
איבער דער שטאָט מצרים. אַזױ שרײַבט דער חזקוני. און רש" 
שרײַבט: ער האָט אים פֿריִער געשיקט אויף צו זוכן אים אַן אָרט 
ווו צו לערנען תּורה. ויאסור יוסף מרכּבֿתּו, און יוסף האָט אַליין גע" 
שפּאַנט זײַן רײַטװאָגן צו גיין אַנטקעגן זײַן פֿאָטער. רבי יהודה זאָגט: 
צוויי לײַט האָבן געהאַט גרויס כּבֿוד. װאָס קיין מענטש האָט נישט 
געהאַט. איינער איז יעקבֿ, דען ווען יוסף איז אים אַנטקעגן געגאַנ- 
גען, אַזױ זײַנען אַלע שׂרים פֿון מצרים אויך אים אַנטקעגן געגאַנגען 
מיט גרויס כּבֿוד, און דער אַנדערער איז יתרו, אַז משה רבינו איז 
אים אַנטקעגן געגאַנגען, אַזױ זײַנען כּל ישׂראל אים אויך אַנטקעגן 
געגאַנגען, האָט ער אויך גרויס כּבֿוד געהאַט. רפּול על צואריו, און 
יוסף איז געפֿאַלן אויף זײַן פֿאָטערס האַלדז און האָט געוויינט. דער 
רמב"ן שרײַבט: עס קען נישט זײַן, אַז יוסף איז געפֿאַלן אויף זײַן 
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פֿאָטערס האַלדן, דען עס איז קיין דרך-ארץ נישט, נאָר ער װאָלט 
זיך באַדאַרפֿט בוקן אַנטקעגן פֿאָטער מיט מורא. נאָר דער פּשט אי 
יעקבֿ איז געפֿאַלן אויף דעם האַלדז פֿון יוסף. יבך על צוארין עוד, 
און יעקבֿ האָט נאָך געוויינט אויף זײַן האַלדו, אַזױ װוי ער האָט גע- 
וויינט, אַז ער איז פֿון אים פֿאַרלױרן געװאָרן, דען ער האָט אים מיאש 
געווען און ער איז געװאָרן אַ שליט, דערפֿאַר האָט ער פֿאַר גרויס 
שׂמחה געוויינט, אַזױ װוי דער סדר אין פֿון די אַלטע לײַט, אַז זי 
וויינען אין זייערע צרות און אין זייערע שׂמחות. יעקבֿ האָט געזאָגט 
צו יוסף: אָמותה הפּעם, איך װעל הײַנט נאָך איין מאָל שטאַרבן. דען 
איך האָב געמיינט, איך על צוויי מאָל שטאַרבן, איין מאָל אויף דער 
וועלט און איין מאָל אויף יענער וועלט, אַז גאָט וועט מיך שטראָפֿן, 
װײַל איך האָב דיך אַװעקגעשיקט און האָב גורם געווען, אַז דו ביסט 
געהרגעט געװאָרן און די שכינה האָט זיך פֿון מיר אָפּגעטאָן, אָבער 
הײַנט, װײַל דו לעבסט, װעל איך נאָר איין מאָל שטאַרבן פֿון דער 
וועלט, אַזױ שרײַבט רש"י, אָבער דער תּולדות יצחק שרײַבט; יעקבֿ 
האָט געזאָגט --- ווען איך זאָל דיך נישט געווען זען לעבן, בין איך 
שוין פֿון לאַנג אָן גלײַך װי געשטאָרבן, זינט מען האָט מיר דאָס 
העמד צעשטאָכן, געבראַכט; אָבער הײַנט, אַז איך זע דיך לעבן, אַזוי 
לעב איך אויך און װעל ערשט שטאַרבן, ווען מײַן צײַט װעט קומען, 
אעלה ואַגיחה לפֿרעה, יוסף האָט געזאָגט: -- איך על גיין זאָגן 
פּרעה, אַז מײַן פֿאָטער און מײַנע ברידער זײַנען געקומען, 


..ױבֿרך יעקבֿ את פרעה, און יעקבֿ האָט געבענטשט פּרעה. 
װײַל אין מצרים גייט קיין רעגן נישט צו אָנטרינקען די פֿעלדער, 
האָט ער אים געבענטשט, אַז דער טײַך נילוס זאָל אױפֿגײן אַנטקעגן 
אים און זאָל אָנטרינקען די פֿעלדער. ױכלכל יוסף את אָבֿיו ואת 
אחיו, און יוסף האָט געשפּײַזט זײַן פֿאָטער און זײַנע ברידער און 
גאָר זייער הויזגעזינד מיט גענוג ברויט, אַפֿילן פֿאַר די קליינע קינג- 
דער, אַז זיי צעברעקלען פֿיל ברויט. ילקט יוסף, און יוסף האָט 
אױפֿגעקליבן דאָס געלט פֿון דעם לאַנד מצרים און פֿון לאַנד כּנען 
פֿאַר דעם קאָרן, װאָס זיי האָבן געקױפֿט, און האָט געבראַכט דאָס 
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געלט אין דעם אוצר פֿון פּרעה. און אַז עס האָט זיך בײי זיי אויס- 
געלאָזט דאָס געלט, זײַנען זיי געקומען צו יוסף און האָבן געזאָגט: 
-- גיב אונדז ברויט, דען דאָס געלט האָט זיך שוין אויסגעלאָזט. און 
פֿאַר װאָס זאָלן מיר שטאַרבן פֿאַר דײַנע אויגן? זאָגט יוסף: גיט 
אײַערע בהמות! האָבן זיי געגעבן זייערע בהמות, האָט זיי יוסף גע- 
געבן ברויט אַ גאַנץ יאָר פֿאַר זייערע בהמות. און אַז עס האָט זיך 
אױיסגעלאָוט דאָס יאָר, האָט יוסף גענומען זייערע פֿעלדער און האָט 
זיי געגעבן ברויט פֿאַר די פֿעלדער. דער רמב"ן שרײַבט: דערפֿאַר 
האָבן די מצרים געזאָגט: -- עס האָט זיך אױסגעלאָזט דאָס געלט 
אין לאַנד מצרים און אין לאַנד כּנען. װאָס האָט צו זיי דאָס, װאָס 
עס האָט זיך אױיסגעלאָזט אין לאַנד כּנען? נאָר זיי האָבן געזאָגט צו 
יוסף: -- עס האָט זיך שוין אױיסגעלאָזט דאָס געלט אין אַלע לענדער, 
וועט שוין קיינער קיין קאָרן נישט קױפֿן. דערפֿאַר, פֿאַר װאָס זאָלן 
מיר שטאַרבן אומזיסט? ותן זרע, דִי מצרים האָבן געזאָגט צו יוסף; 
-- גיב קאָרן, װעלן מיר זייען אונדזערע פֿעלדער! און כאָטש יוסף 
האָט געזאָגט, אַז נאָך פֿינף יאָר װעט זײַן הונגער, אַז מען װעט גישט 
קענען אַקערן און זייען, און אַצינד האָט ער זי געגעבן קאָרן אויף 
צו זייען, אַזױ װעט מען דאָך זאָגן, אַז יוסף איז נישט קיין רעכטער 
נבֿיא? דער תּירוץ איז: אַז יעקבֿ איז געקומען קיין מצרים, איז דער 
גילוס אים אַנטקעגן געגאַנגען און האָט אָנגעטרונקען אַלע פֿעלדער, 
דערפֿאַר האָבן אַלע שׂרים פֿון פּרעה געזאָגט, אַז די ברכה איז גע- 
קומען פֿון יעקבֿ וועגן. דער רמב"ן שרײַבט, אַז יעקבֿ איז געשטאָרבן, 
האָבן אָנגעהױיבן צו זײַן די פֿינף יאָר הונגער, צו דערפֿילן די זיבן 
יאָר, װאָס יוסף האָט געזאָגט, אָבער ווען דער צדיק יעקבֿ איז געווען 
אויף דער וועלט, איז די ברכה געווען מיט אים אויף דער וועלט. 
קנה אותנו ואת אַדמתנו בלחם. זיי האָבן געזאָגט: קויף אונדו פֿאַר 
קנעכט! דער רמב"ן שרײַבט: דערפֿאַר שטייט װײַטער, אַז ער האָט 
נאָר די פֿעלדער געקױפֿט, װײַל די מצרים האָבן געװאָלט, יוסף זאָל 
זיי קױפֿן פֿאַר קנעכט, צו דינען פּרעה. און די פֿעלדער זאָל ער קױפֿן, 
זי זאָלן זײַן זײַנע. האָט יוסף געזאָגט: --- איך װעל אַנדערש די 
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פֿעלדער נישט קױפֿן, נאָר אויב אֹיר װועט זײַן פֿאַרקױפֿט צו די פֿעל- 
דער, צו אַרבעטן זיי. דערפֿאַר שטייט, אַז ער האָט דער עיקר די 
י פֿעלדער געקױפֿט און זיי צו די פֿעלדער. און יוסף האָט געזאָגט: 
- איך װאָלט אײַך נאָר געדאַרפֿט געבן אַ פֿינפֿט חלק אויף עסן און 
פֿיר |חלקים זאָלט איר געבן פּרעה, װײַל איר מיט די פֿעלדער זײַנען 
זײַגע -נאָר איך װעל מיט אײַך חסד טאָן און װעל פֿון אײַך נאָר אַ 
פֿינפֿט חלק נעמען צו פּרעה און פֿיר חלקים זאָלט איר נעמען זיך, 
גלײַך וי איר זײַט בעלי-בתּים אין די פֿעלדער. נאָר איר זאָלט איי- 
ביק דינען צו פּרעה, צו אַרבעטן די פֿעלדער. און יוסף האָט מורא 
געהאַט, ווען איטלעכער װעט בלײַבן בי זײַן פֿעלד, אַזױ װעט אין אַ 
לאַנגער צײַט די זאַך פֿאַרגעסן ווערן און איטלעכער וועט זאָגן, עס איז 
זײַן פֿעלד, און װעט נישט וועלן געבן קיין פֿינפֿט חלק צו פּרעה. 
האָט זיי יוסף פֿאַרביטן פֿון איין שטאָט אין דער אַנדערער, כּדי איט- 
לעכער זאָל נישט בלײַבן בי זײַן פֿעלד, כּי חוֹק לכהנים, מען האָט 
די כּומרים געגעבן ברויט פֿון דעם טיש פֿון דעם מלך, 


צּרשח ויח' 


ויחי יעקבֿ. שלמה המלך זאָגט אין ;משלי* ;באורח צדקה חיים", 
ווער עס גיט צדקה לעבט לאַנג. און די צדקה איז איבער אֲלע 
מזלות, ווען אַפֿילן דאָס מזל װײַזט, אַז דער מענטש װעט נישט לעבן 
פֿיל, אָבער דורך צדקה קען ער לאַנג לעבן. דערפֿאַר האָבן אונדזערע 
חכמים געזאָגט, אַז די צדקה איז גרויס. זי גרייכט בין אין כּסא 
הכּבֿוד, כּלומר, זי איז העכער איבער אַלע מזלות, און אַזױ געפֿינען 
מיר אין דער פּרשה, אַז יעקב האָט שוין ניט געהאַט צו לעבן, נאָר 
װײַל ער האָט געשפּײַזט יוסף זיבעצן יאָר, דען יוסף איז אַלט געווען 
זיבעצן יאָר, ווען ער האָט זיך אָפּגעשײדט פֿון זײַן פֿאָטער, דערפֿאַר 
האָט יעקבֿ זוכה געווען צו לעבן נאָך זיבעצן יאָר, יוסף זאָל אים 
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שפּײַזן. דען גאָט צאָלט מידה כּנגד מידה. און אַלע יאָרן פֿון יעקבֿ 
זײַנען געווען הונדערט זיבן און פֿערציק יאָר. 


.. ױקרבֿו ימי ישׂראל למות, און יעקבֿ האָט דערפֿילט אין זײַן 
גוף, אַז די כּוחות גייען אים אויס און האָט פֿאַרשטאַנען, אַז ער װעט 
באַלד שטאַרבן, האָט ער געשיקט רפֿן זײַן זון יוסף, צו באַשװערן 
אים, ער זאָל אים : טראָגן צום לאַנד כּנען, צו באַגראָבן אים. דער 
בחיי שרײַבט: דערפֿאַר זאָגט פֿריער דער פּסוק ויחי יעקבֿ און דער" 
נאָך רופֿט אים דער פּסוק אָן ישׂראל, װײַל יעקבֿ װײַזט אויף זאַכן 
װאָס דער גוף דאַרף האָבן, װאָס הייסן עקבֿ, דאָס איז טײַטש, טריט, 
אונטערשטע זאַכן. און ישׂראל װײַזט אויף זאַכן, װאָס די גנשמה באַ- 
דאַרף האָבן. דען ישׂראל איז טײַטש: האַר, דאָס הייסט -- אייבער- 
שטע זאַכן,. דערפֿאַר, אַז ער איז געקומען קיין מצרים צו דערנערן 
דעם גוף, שטייט חי יעקבֿ, אָבער אַז ער איז שלאַף געװאָרן און 
האָט געװאָלט שטאַרבן, אַז די נשמה זאָל זיך אָפּשידן פֿון גוף, צו 
לעבן דאָס רעכטע לעבן אויף יענער װעלט, הייסט ער פישׂראל", 
ויקרא לבֿנו ליוסף, און יעקבֿ האָט גערופֿן זײַן זון יוסף, כאָטש ראובן 
איז געווען אַ בכור און יהודה איז געווען אַ שליט, האָט ער דאָך גע- 
רופֿן יוסף, װײַל ער איז געווען אַ שליט אין מצרים, האָט ער גע" 
האַט ביכולת צו פֿירן אים קיין כּנען. און יעקבֿ האָט געזאָגט: ועשׂית 
עמדי חסד ואמת, דו זאָלסט מיט מיר טאָן חסד מיט אמת, דען דער 
חסד, װאָס מען טוט מיט אַ טויטן, דאָס אין אַ חסד פֿון אמתי דען 
מען האָפֿט נישט, אַז יענער זאָל דערפֿאַר באַצאָלן. אַל נא תקברני 
במצרים, פֿון דרײַ זאַכן וועגן זאָלסטו מיך נישט באַגראָבן אין מצרים, 
איינס איז, װײַל די ערד פֿון מצרים װעט ווערן געשלאָגן מיט כּינים, 
וועלן זיי קריכן אונטער מײַן גוף, און דאָס אַנדערע איז: די מתים 
פֿון חוצה לאָרץ, ווען זי וועלן לעבעדיק ווערן, אַז משיח װעט קומען . 
וועלן זיי זיך מוזן קײַקלען אונטער בערג און היילן קיין ארץיישׂראל, 





1 נאָכן טויט. 
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וועלן זיי גרויס צער האָבן, און דאָס דריטע איז, כּדי די מצרים זאָלן 
מיך נישט מאַכן פֿאַר אַן אָפּגאָט. וישבֿע 17, און יוסף האָט געשוווירן 
דערויף צו יעקבֿ. דער רמב"ן שרײַבט: דערפֿאַר האָט ער געמוזט 
שווערן, װײַל יעקבֿ האָט מורא געהאַט, פּרעה װעט אים װעלן באַ- 
גראָבן אין מצרים, כּדי זײַן זכות זאָל מגן זײַן אויף זיי. דערפֿאַר 
האָט ער באַשװוױירן יוסף, אַזױ װעט פּרעה נישט ברעכן זײַן שבֿועה, 
און אַזױ שרײַבט דער אבֿן שואבֿ, אַז אַלע זיבעצן יאָר, װאָס יעקבֿ 
איז געווען אין מצרים, האָט קיין אישה נישט מפּיל געווען און קיין 
מענטשן האָט קיין צאָן נישט וויי געטאָן; און אַן אישה האָט איר צײַט 
אױיסגעטראָגן. אויך שרײַבט דער אבֿן שואבֿ: דאָס װאָרט ויחי באַ- 
יטרעפֿט פֿיר און דרײַסיק, כּלומר,, דאָס רעכט לעבן פֿון יעקבֿ איז 
געווען פֿיר און דרײַסיק יאָר. זיבעצן יאָר זינט יוסף איז געבוירן 
געװאָרן, ביז ער איז געװאָרן פֿון אים פֿאַרלױרן, און די זיבעצן יאָר, 
װאָס ער איז מיט אים אין מצרים געווען, אָבער די איבעריקע יאָרן 
זײַנען נישט געווען קיין רעכט לעבן. דער בחיי שרײַבט: יעקבֿ האָט 
זיך דערפֿאַר געפֿאָרכט צו ליגן אין מצרים, זי זאָלן אים נישט מאַכן 
פֿאַר אַן אָפּגאָט. און גאָט שטראָפֿט די לײַט, װאָס דינען אָפּגעטער און 
דעם אָפּגאָט אויך. און אויך דערפֿאַר האָט יעקבֿ זיך געהייסן באַגראָבן 
אין ארץ-ישׂראל, װײַל די ערד פֿון ארץיישׂראל איז מכפּר עוונות. 


. אָנכי אעשׂה כּדבֿריך, איך װעל טאָן אַזױ וי דײַנע רייד, כּלן- 
מר, אַזױ וי דו באַשװערסט מיך צו טראָגן דיך קיין כּנען, אַזױ װעל 
איך די שבֿטים אויך באַשװערן זיי זאָלן מיך באַגראָבן אין ארץ-ישׂר- 
אל. רשתחו ישׂראל על ראש המטה, און ישׂראל האָט זיך געבוקט 
אויף דער גוטער בשׂורה אַנטקעגן דעם קאָפּ פֿון דעם בעט, דען די 
שכינה איז צוקאָפּן בײַ אַ קראַנקן מענטשן, 

ויתחזק ישׂראל וישבֿ על המטה, און יעקבֿ האָט זיך געשטאַרקט 
און האָט זיך געזעצט אויף דעם בעט, דען כאָטש יוסף איז זײַן זון 
געווען, דאָך איז ער אַ שליט געווען. דערפֿאַר האָט ער אים כּבֿוד 
אָנגעטאָן אַזױ װוי משה רבינו האָט פּרעה כּבֿוד אָנגעטאָן. דער חזקוני 
שרײַבט: יעקבֿ האָט זיך איבער דעם אױפֿגעזעצט, ער זאָל װײַזן, אַז 
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ער איז בײַ דעם גאַנצן שׂכל וי אַ געזונטער, דען אַ קראַנקער, װאָס 
גיט אַ מתּנה, קען ער חרטה האָבן, ווען ער ווערט געזונט, װײַל מען 
קען זאָגן, אַז ער האָט דאָס אָן שׂכל געטאָן. דערפֿאַר האָט יעקבֿ זיך 
אױפֿגעזעצט, צו װײַזן אַז ער איז געזונט, װײַל ער האָט געװאָלט די 
קינדער בענטשן, כּדי ער זאָל נישט קענען חרטה האָבן. און יעקבֿ 
האָט געזאָגט: --- גאָט האָט מיר געזאָגט, אַז איך װעל נאָר צוויי שבֿטים 
האָבן, חוץ בנימין, און איך האָב שוין מער נישט געהאַט נאָך בנימין, 
ווייס איך װוויל, אַז איין שבֿט דאַרף צעטיילט װערן, אַז ער זאָל נע- 
מען צוויי חלקים אין ארץ-ישׂראל, די מתּנה גיב איך דיר, יוסף, 
אפֿרים און מנשה זאָלן נעמען צוויי חלקים אין ארץ-ישׂראל, אַזױ וִוי 
ראובֿן און שמעון. און דאָס האָט עֶר געטאָן לכבֿוד רחל, װאָס יוסף 
איז געווען איר בכור, דערפֿאַר האָט ער אים צוויי חלקים געגעבן, 
און יעקבֿ האָט געזאָגט צו יוסף: ואַני בבֿואי מפדן מתה עלי רחל, 
איך ווייס, אַז דו האָסט אויף מיר פֿאַראיבל, װײַל איך בין דיך מטריח 
צו טראָגן מיך אין לאַנד כּנען. און דײַן מוטער רחל האָב איך נישט 
געטאָן אַזױ, דען זי איז געשטאָרבן אויף דעם וועג און איך הָאָב זִי 
נישט באַגראָבן אין דעם הייל פֿון די אָבֿות, און אַפֿילו אין שטאָט 
בית לחם, װאָס זי איז נאָענט בײַ איר געשטאָרבן. האָב איך זי אַהין 
אויך נישט געטראָגן. אָבער דו זאָלסט וויסן, אַז גאָט האָט אַזױ גע- 
הייסן, דען ווען די ישׂראל וועלן גיין אין גלות, דורך נבֿוזראַדן וועלן 
זיי גיין אויף דעם וועג, װעט רחל אױפֿשטײן פֿון איר קבֿר און װעט 
תּפֿילה טאָן צו גאָט, װועט גאָט הערן איר תּפֿילה, 


.. ירא ישׂראל את בני יוסף, יעקבֿ האָט געזען די קינדער פֿון 
יוסף, דער חזקוני פֿרעגט: יעקבֿ האָט דאָך נישט געקענט זען, און 
וי האָט ער געזען די קינדער פֿון יוסף? דער תּירוץ איז+ ער האָט 
מיט דעם שׂכל פֿאַרשטאַנען, אַז זי זײַנען די קינדער פֿון יוסף, און 
יוסף האָט ער אָן נאָכןן קול דערקענט. האָט יעקבֿ די קינדער גע- 
װאָלט בענטשן, האָט זיך די שכינה פֿון אים אָפּגעטאָן, װײַל פֿון אפֿרים 
וועט אַרױסגײן ירבֿעם און אַחאָבֿ. צוויי שלעכטע מלכים, און פֿון 
מנשה װועט אַרױסגײן יהוא מיט זײַנע קינדער, די רשעים. ויאמר 
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מי אלה, האָט יעקבֿ געזאָגט: -- ווער זײַנען די קינדער, װאָס זיי זײַ- 
נען נישט ראוי געבענטשט צו װערן? האָט יוסף געזאָגט: --- זיי זי" 
נען מײַנע קינדער, װאָס איך האָב זיי געװװוּנען דורך חופּה און קידו- 
שין. און האָט צו יעקבֿ די כּתובֿה געוויזן און האָט תּפֿילה געטאָן. 
האָט די שכינה ווידער גערוט אויף יעקבֿ. האָט יעקבֿ געזאָגט: -- 
נעם זיי צו מיר, װעל איך זיי בענטשן. ועיני ישֹראל כּבֿדו מזוקן, און 
די אויגן פֿון יעקבֿ זײַנען געװאָרן שווער פֿון צו זען. דער תּולדות יצחק 
שרײיַבט: דערפֿאַר שטעלט דער פּסוק, אַז יעקבֿ האָט נישט געקענט 
זען, װײַל דער סדר איז, ווען איינער וויל דעם אַנדערן בענטשן. קוקט 
ער אויף אים מיט די אויגן, כּדי די ברכה זאָל אויף אים רוען. און 
יעקבֿ האָט נישט געקענט זען. דערפֿאַר האָט ער זיי געהייסן צופֿירן 
צו זיך, ער זאָל זיי מיט די הענט אָנרירן, אַז דורך דעם זאָל די ברכה 
אויף זיי רוען. און װײַל אין די הײַנטיקע דורות איז |דאָן װייניק 
מענטשן, װאָס האָבן גוטע אויגן, דערפֿאַר מוזן מיר בענטשן מיט די 
הענט. יעקבֿ האָט געזאָגט צו יוסף: --- איך האָב שוין ניט געטראַכט 
דיך צו זען, הײַנט האָט גאָט מיר נאָך געוויזן דײַנע קינדער און װי. 
יעקבֿ האָט די קינדער אָפּגעקושט. ויוצא יוסף אותם מעם ברכּיו, האָט 
זי יוסף אויסגעצויגן פֿון יעקבֿ. ער זאָל זיי רעכט שטעלן: מנשה 
אויף דער רעכטער האַנט פֿון יעקבֿ, װײַל ער איז אַ בכור, און אפֿרים 
אויף דער לינקער האַנט פֿון יעקבֿ, זי צו בענטשן. שׂכּל את ידיה 
יִעקבֿ האָט געקליגט מיט זײַנע הענט, דען ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז 
יוסף וועט שטעלן מנשה פֿון דער רעכטער זײַט און אפֿרים פֿון דער 
לינקער זײַט. און ער האָט געזען בנבֿואה, אַז פֿון אפֿרים װעט אַרױס- 
קומען בעסערע קינדער וי פֿון מנשה. דערפֿאַר האָט ער די הענט 
איבערגעלייגט מיט חכמה, צו לייגן זײַן רעכטע האַנט אויף דעם קאָפּ 
פֿון אפֿרים, און ער האָט נישט געװאָלט פֿאַרשעמען מנשה צו שטעלן 
אים אויף דער לינקער זײַט. דערפֿאַר האָט ער זיי געלאָזט שטיין אַזױ 
ווי יוסף האָט זיי געשטעלט. נאָר ער האָט זײַנע הענט איבערגעלייגט, 
אַז די רעכטע האַנט זאָל אויסקומען אויף דעם קאָפּ פֿון אפֿרים. כִּי 
מְנְעֶה הבכור, וויַיֵל מִנִשֵה איז געווען אָ בכָור, דערפֿאַר האָט עֶר אים 
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נישט געװאָלט קיין חרפּה אָנטאָן צו איבערשטעלן אים אויף דער 
לינקער זײַט. און דער חזקוני און דער בחיי זאָגן: כּי מנשה הבכור, 
איז דער פּשט, כאָטש מנשה איז אַ בכור, װאָלט יעקבֿ אים באַדאַרפֿט . 
בענטשן מיט דער רעכטער האַנט, האָט ער דאָך נישט געטאָן אַזױ, . 
װוײַל ער האָט געזען בנבֿואה, אַז פֿון אפֿרים װעט אַרוסקומען בע- 

סערע קינדער, דערפֿאַר האָט ער אים געבענטשט מיט דער רעכטער. 
האַנט. ודגו לרובֿ בקרבֿ האָרץ, און יעקבֿ האָט זיי געבענטשט, זי 
זאָלן זיך מערן אַזױ וי פֿיש אין װאַסער. מען זאָל זיי קיין עין:הרע. 
נישט קענען געבן, אַזױ וי צו די פֿיש אין װאַסער. און וי יוסף האָט 
געזען, אַז יעקבֿ האָט געלייגט זײַן רעכטע האַנט אויף אפֿרים, איז 
דאָס איבל ? געפֿאַלן אין זײַנע אויגן. און ער האָט אָנגענומען די 
האַנט פֿון זײַן פֿאָטער איבערצולייגן די רעכטע האַנט אויף מנשה און. 
די לינקע האַנט אויף אפֿרים. האָט יעקבֿ געענטפֿערט: ידעתּי בני 
ידעתי, איך ווייס אויך װוויל, אַז מנשה איז דער בכור און ער װעט 
זײַן צו אַ גרוֹיס פֿאָלק, אָבער דער יינגסטער ברודער װעט זײַן בע- 
סער, דען פֿון מנשה װועט אַרוסקומען גדעון, װאָס גאָט װעט טאָן 
אַ נס צו ישׂראל דורך זײַן האַנט, אָבער פֿון אפֿרים װעט אַרױסקו-. 
מען יהושע, װאָס װעט מאַכן ירשענען דאָס לאַנד צו ישׂראל און װעט 
מיט זיי תּורה לערנען, און װעט מלחמה האַלטן מיט די עובֿדי- כּוכ- 
בֿים, און ער ועט ואָפּזשטעלן די זון אין גבֿעון, אַז דער טאָג װועט 
פֿון זײַנעט וועגן ווערן גרעסער, ער זאָל קענען דערשלאָגן די עובֿדי- 
כּוכבֿים. און די לבֿנה װועט ער ואָפּזשטעלן אין עמק אילון פֿון וועגן 
דער מלחמה, אַז עס זאָל נאָך נישט װערן נאַכט. דער רמב"ן שרײַבט: 
דערפֿאַר האָט דאָס געאַרט יוסף, װאָס יעקבֿ האָט געלייגט זײַן רעכ- 
טע האַנט אויף אפֿרים, װײַל ער האָט געמיינט, ער האָט נישט קיין. 
נבֿואה און איז זיך טועה, װאָס ער לייגט זײַן רעכטע האַנט אויף דעם 
יינגסטן, דערפֿאַר האָט ער מורא געהאַט, אַז די ברכות װעלן נישט - 
מקוים ווערן, װײַל זיי זײַנען בטעות. האָט אים יעקבֿ געענטפֿערט: 


? עס האָט זיך אים אויסגעוויזן װי אַ מיספאַרשטענדעניש, 
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-- איך בין מיך נישט טועה. איך ווייס, אַז ער איז דער עלטסטער. 
דער תּולדות יצחק שרײַבט: דערפֿאַר האָט יוסף געװאַרט ביז נאָך 
דער ערשטער ברכה און האָט נישט באַלד איבערגעביטן דעם פֿאָי 
טערס הענט, װײַל ער האָט געמיינט, יעקבֿ וויל ביידע כּבֿוד אָנטאָן, 
דעם װעט ער בענטשן מיט דער רעכטער האַנט און דעם מיט אַ גרע". 
סערעןרן ברכה, אָבער וי ער האָט געזען אַז ער בענטש זיי ביידע 
גלײַך, האָט דאָס געאַרט יוסף, װאָס ער לייגט זײַן רעכטע האַנט אויף 
אפֿרים. האָט יעקבֿ אים געענטפֿערט: ידעתי בני ידעתּי, איך וױיס 
צוויי זאַכן: איך ווייס, פֿאַר װאָס איך לייג מײַן רעכטע האַנט אויף 
דעם קאָפּ פֿון אפֿרים; איך ווייס, אַז איך האָב נישט מער געבענטשט 
מנשה פֿון אפֿרים; איך װעל נאָך אפֿרים מער בענטשן און די ישׂראל 
וועלן זאָגן, ווען זיי װעלן בענטשן זייערע קינדער: ישׂימך אלהים 
כּאִפֿרים וכמנשה, גאָט זאָל דיך מערן אַזױ וי אפֿרים און מנשה, און 
מען זאָל אפֿרים פֿריער זאָגן פֿאַר מנשה. אַזױ שרײַבט דער תּולדות 
יצחק. און דער בחיי שרײַבט: ױשׂם את אפֿרים לפֿני מנשה, איז 
טײַטש: ער האָט געשטעלט אפֿרים פֿאַר מנשה. אַזױ װוי אַ קנעכט צו 
באַדינען אים. דען ער האָט געזאָגט: דו ביסט דער יינגסטער און 
מנשה איז דער עלטסטער, דאַרפֿסטו אים אָנטאָן כּבֿוד. און װוי יעקבֿ 
האָט געבענטשט מנשה און אפֿרים, האָט ער יוסף באַזונדער גע- 
בענטשט און האָט אים געזאָגט: --- פֿון דעם גלות און פֿון דער גאולה, 
אַז גאָט װעט די ישׂראל אויסלייזן... 


.. באַחרית הימים, אין סוף {פֿון דין טעג. ער האָט זיי געװאָלט 
זאָגן: ווען משיח װעט קומען. האָט זיך די שכינה פֿון אים אָפּגעטאָן, 
האָט ער אַנדערע רייד אָנגעהױבן צו ריידן און האָט געזאָגט: ראובֿן 
בכורי אַתֹּה. ראובֿן, דו ביסט מײַן בכור. יתר שאת ױתר עז דו 
װאָלטסט ווערט געווען צו האָבן מער פֿון דײַנע ברידער די בכורה 
און מלכות און כּהונה. דער תּולדות יצחק שרליבט: װײַל ראובֿן איז 
געווען די ערשטע זרע, דערפֿאַר האָט ער באַדאַרפֿט האָבן די כּהונה, 
צו נעמען תּרומה, דאָס ערשטע פֿון דער תּבֿואה און חלה, דאָס ערשטע 
פֿון דעם טייג, און דאָס ערשטע פֿון קרבנות. און װײַל יעקפֿ איז 
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דעמאָלט זייער שטאַרק געווען, דען ער האָט דעם שטיין פֿון דעם 
ברונעם אַראָפּגענומען,. װאָס פֿיל לײַט האָבן אים נישט געקאַנט 
אַראָפּנעמען. און דורך דעם האָט ער גענומען לאה און האָט באַלד 
מיט איר געהאַט ראובֿן, דערפֿאַר װואָלט ער געדאַרפֿט האָבן די מלוכה, 
וװײַל אַ מלך דאַרף זײַן שטאַרק, אַז ער זאָל אַ שטאַרק האַרץ האָבן 
מלחמה צו האַלטן. דאָס װאָלטסטו געדאַרפֿט האָבן מער פֿון דײַנע 
ברידער, נאָר פֿאַר װאָס האָסטו דאָס נישט? װײַל דו האָסט געאײַלט 
מיט דײַן צאָרן, אַזױ װוי װאַסער אײַלט צו לױפֿן. דערפֿאַר ביסטו 
נישט ראוי צו זײַן אַ מלך, און זאָלסט די בכורה נישט האָבן, װײַל 
דו האָסט פֿאַרשטערט דאָס געלעגער פֿון דײַן פֿאָטער מיט בילהה, דען 
דו האָסט געזאָגט: דו ביסט אַ בכור, וועט דיר מער אָנקומען, ווען עס 
ועט װײיניק זײַן קינדער. דערפֿאַר זאָלסטו די בכורה נישט האָבן. 
און װײַל דו האָסט פֿאַרשװעכט און אומהייליק געמאַכט דאָס בעט 
פֿון דײַן פֿאָטער, דערפֿאַר זאָלסטו נישט האָבן די כּהונה און זאָלסט 
אומהייליק זײַן. דער חזקוני שרײַבט: פֿון דעמאָלט אָן, װאָס ראובֿן 
האָט געטאָן די מעשׂה מיט בילהה. איז יעקבֿ שוין מער נישט געלעגן 
בײַ בילהה, 


.. און דערנאָך האָט יעקב גערופֿן שמעון ולוי און האָט געזאָגט 
צו זיי: שמעון ולוי אַחים! איר זײַט ברידער, אין אַן עצה, אויף שכם 
און אויף יוסף. איר האָט נישט געדאַרפֿט אויסהרגענען די שטאָט 
שכם, װײַל זיי האָבן זיך מל געווען. טאָמער װאָלטן זיי רעכטע יהו- 
דים געװאָרן? נאָך אַ פּשט איז: שמעון ולו אַחים! פֿאַר דינה האָט 
איר זיך געשטעלט וי ברידער און האָט אײַער האַלדז געשטעלט פֿאַר 
איר, אָבער מיט יוסף זײַט איר נישט געווען אַזױ װוי ברידער, דען 
איר האָט אים אין אַ גרוב אַרײַנגעװאָרפֿן און האָט אים פֿאַרקױפֿט. 
און דערפֿאַר האָט יוסף אַרײַנגעװאָרפֿן אין מצרים שמעונען אין דער 
תּפֿיסה, כּדי ער זאָל האָבן אַ כּפּרה אויף זײַן עבֿירה, װאָס ער האָט 
אים פֿאַרקױפֿט, כּלי חמס מכרותיהם, איר האָט געגזלט די שװוערד 
פֿון עֹשׂו. אײַער זאַך איז נִישְט אומצוגיין מיט דער שוערד, טאָן 
רציחות. 
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.. אָרור אִפּם, עס זאָל זײַן פֿאַרשאַלטן זייער צאָרן, אַז גאָט זאָל 
געבן זיי זאָלן קיין מויל נישט האָבן צו שעלטן, כּדי זיי זאָלן נישט 
קענען טאָן מיט זייער צאָרף אַזױ שרײַבט דער חזקוני. און רשיי 
שרײיַבט: אַפֿילו ווען זי זײַנען ווערט געווען |מ'זאָל זיין שעלטן, האָט 
דאָך יעקבֿ זיי ניט געשאָלטן, נאָר זייער צאָרן. אַחלקם ביעקבֿ, איך 
וועל זיי צעטיילן צוישן יעקבֿ, אַז פֿון שבֿט שמעון זאָלן זײַן מלמדים 
און סופֿרים, װועלן זיי זײַן פֿאַרשפּרײט. און לוי האָט ער געגעבן זײַן 
פֿאַרשפּרײטונג מיט כּבֿוד, אַז זיי זאָלן זיך פֿאַרשפּרײטן אויף די שיי- 
ערן, צו נעמען תּרומה און מעשׂרות. און װי יהודה האָט געזען אַז 
דער פֿאָטער שטראָפֿט די ברידער מיט האַרטע רייד, האָט ער אָנגע- 
הויבן צו גיין הינטער זיך. האָט אים דער פֿאָטער צוריקגערופֿן מיט 
גוטע רייד און זאָגט: -- דו ביסט נישט אַזױ װוי דײַנע ברידער. אתה 
יודוך אָחיך, דײַנע ברידער װעלן דיך לויבן. ידך בעורף אױבֿיך 
דײַן האנט ועט זײַן אין נאַקן פֿון דײַנע פֿײַנד, דען זיי װעלן פֿון דיר 
אַװעקלױפֿז אין דער מלחמה און װעלן זיך צו דיר אומקערן מיט דעח 
ונזאַקן. ישתּחוו לך בני אַבֿיך, דײַן פֿאָטערס קינדער װעלן זיך צו דיר 
בוקז. און דערפֿאַר האָט ער געזאָגט בני אַבֿיך, װײַל ער האָט פֿיל 
װײַבער געהאַט און פֿון איטלעכער האָט ער געהאט קינדער. דערפֿאַר 
האט ער געזאָגט: -- אַלע דײַנע פֿאָטערס קינדער װעלן זיך צו דיר 
בוקז, אַפֿילו די װאָס זײַנען נישט פֿון איין מוטער, גור אַרֹיה יהודה: 
יעקבֿ האָט געזאָגט נבֿיאות, אַז פֿון יהודה װעט אַרויסקומען דוד, אַז 
ער וועט פֿריִער זײַן אַזױ װוי אַ יונגער לייב אין די צײַטן פֿון שאול 
און װועט אַרײַנברענגען און אַרױספֿירן די ישׂראל צו דער מלחמה, 
אוז דערואָך, אַז שאול װעט שטאַרבן, װעט ער זײַן אַזױ ווי אַן אַלטער 
לייב. כּלומר, ער וועט אַליין זײַן אַ מלך. מטרף מני עליח, פֿון דעם 
פֿארצוקן פֿון מייַן זון האָסטו דיך אָפּגעטאַן, דען איך האָב דיך חושד 
געווען, דו האָסט מײַן זון פֿאַרצוקט און געהרגעט, אָבער עס איז נישט 
אַזױ, נאָר דו האָסט אים מציל געווען פֿון דעם טוט און האָסט גע 
זאָגט: --- װאָס פֿאַר אַ געלט וועלן מיר געווינען, ווען מיר װעלן דער- 
הרגענען אונדזער ברודער? און בײַ די {דערן מעשׂה פֿון תמר האָסטו 


250 עברי-טײַטש 


מודה געווען, אַז זי איז פֿון דיר זעלבסט טראָגעדיק געװאָרן און האָסט 
זי מציל געווען פֿון דעם טויט. דערפֿאַר װעסטו זוכה זײַן, אַז עס 
וועט פֿון דיר אַרױסקומען שלמה המלך, װאָס אין זײַנע צײַטן װעלן 
ישׂראל גרויס מנוחה האָבן. אַזױ שרײַבט רש"י 


.. לא יסור שבֿט מיהודה, עס װעט נישט אָפּגעטאָן ווערן אַ 
מלכות פֿון שכֿט יהודה און נשׂיאים אין ארץיישׂראל, װאָס זײַנען 
פֿון שפֿט יהודה. עד כּי יבֿא שילה, און דאָס װעט אַלץ זײַן ביז דער 
מלך המשיח װעט קומען, װאָס די מלוכה איז זײַן און אַלע ועלן 
ברענגען מתּנות און קרבנות צו אים. און דער בחיי שרײַבט: עד כּי 
יבֿוא שילה, איז טײַטש -- עס װעט געווערן דאָס מלכות פֿון יהודה 
ביז עס װעט קומען משה און וועט זײַן אַ מלך, אַזױ וי אין פּסוק 
שטייט ויהי בישורון מלך, משה וועט זײַן אַ מלך איבער ישׂראל, און 
שילה באַטרעפֿט װי משסה. אַזױ װײַזט ער אויף משה. און נאָך אַ 
פּשט זאָגט דער בחיי: לא יסור שבֿט מיהודה עד כּי יבֿא ש"לה, עס 
וועט נישט קומען דאָס מלכות צו יהודה ביז עס װעט חרובֿ ווערן 
דער משכּן פֿון שילה און דערנאָך װעט קומען שמואל און וועט זאַלבן 
דוד פֿאַר אַ מלך, װאָס ער איז פֿון שבֿט יהודה, 


... אוסרי לגפֿן עירה, עס וועט אין לאַנד יהודה גרויסע װײַנטרױבן 
זײַן, אַז צו איין װײַנטרױב װועט מען באַדאַרפֿן אײַנשפּאַנען אַן אייזל 
זי צו פֿירן, חכלילי עינים מיין, אין לאַנד יהודה וועט זײַן פֿיל װײַן, 
אַז די אויגן װועלן ווערן רויט פֿון פֿיל טרינקען. ולבֿן שנים מחלב, 
און עס װועט זײַן פֿיל מילך, אַז די ציין וועלן זײַן װײַס פֿון מילך וועגן. 
דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר שטייט אין דער פּרשה פֿון יהודה אַלע 
אותיות פֿון דעם אַ"ב, נאָר נישט קיין ,ז", צו װײַזן, אַז אַלע מלחמות 
װאָס מלכות בית דוד האָבן אײַנגענומען, איז נישט געווען מיט כּלי- 
זין, נאָר מיט דעם נאָמען פֿון גאָט. און דערפֿאַר איז אין דעם נאָמען 
פֿון יהודה אַלע אותיות פֿון דעם נאָמען פֿון גאָט, און אַ דלת מער, 
צו װײַזן אַז ער איז דער פֿערטער זון בײַ יעקבֿ. | | 
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... זבֿולון לחוף ימים יִשכּון, זבֿולון װעט האָבן זײַן לאַנד בײַ דעם 
ים און װעט פֿירן סחורה מיט שיפֿן, און װעט געבן עסן צו ישׂשׂכר, 
װאָס ער װעט לערנען תּורה. און דער שׂכר פֿון זבֿולון איז גרעסער 
פֿון ישׂשׂכר, דען ער זאָל אים נישט געבן קיין עסן, װאָלט ער נישט 
געלערנט. און דערפֿאַר שטייט די פּרשה פֿון זבֿולון פֿאַר ישׂשׂכר, 
צו װײַזן, אַז דער שׂכר פֿון דעם װאָס העלפֿט תּורה צו לערנען און . 
גיט עסן די בחורים װאָס לערנען תּורה לשם שמים איז מער פֿון די 
װאָס לערנען אַלין. יששׂכר חמור גרם, ישׂשׂכר איז גלײַך וי אַן 
אייזל, דען אַן אייזל האָט גרויסע ביינער און װײיניק פֿלײש, זײַנען 
אַזױ די װאָס לערנען תּורה, די האָבן װײיניק פֿלייש אויף זייער גוף, 
דען די תּורה מאַכט שלאַף דעם כּוח און זײַן פֿלײיש ווערט געמינערט, 
רובץ בין המשפּתים, אַזױ וי אַן אייזל גייט טאָג און נאַכט און ווען 
ער װיל רוען, לייגט ער זיך אַנידער צװישן די געמאַרקן פֿון דער 
שטאָט, אַזױ זײַנען אויך די תּלמידי-חכמים, זי רוען נישט טאָג-און-. 
נאַכט און לערנען תּורה, און רוען נישט אויף זייער געלעגער. וירא 
מנוחה כּי טוב, און ער האָט געזען, אַז צו לערנען תּורה דאַרף מען 
האָבן מנוחהי מען זאָל נישט נאָכגײן נאָך סחורה און נאָך מלחמה, 


... דן ידין עמו. שמשון הגיבור, װאָס ער וועט אַרוסקומען פֿון 
שבֿט דן דער ועט זײַן אַ שופֿט איבער ישׂראל און ער וועט זי פֿירן 
אַזױ וי אַ מלך, און װועט הרגענען פֿיל פּלישתּים, נישט מיט כּלי-זין, 
נאָר מיט אַ קינבאַק פֿון אַן אייזל װעט ער דערשלאָגן דרײַ טויזנט ‏ 
מאַן. און דערפֿאַר האָט דער פּסוק געגליכן שמשון צו אַ שלאַנג. דען 
אַזױ װי אַ שלאַנג גייט אַליין שטילערהייט און טייט פֿיל לײַט, אַזױ 
װעט אויך שמשון גיין אַליין, אָן געשריי, און װעט טייטן פֿיל פֿאָלק 
פֿין די פּלישתּים, און נאָך אַ פּשט איז: דערפֿאַר איז ער געגליכן ‏ 
צו אַ שלאַנג, אַזױ װי אַ שלאַנג האָט אַ גיפֿט וי פֿײַער, אַזױ װעט אויך 
שמשון פֿאַרברענען דאָס קאָרן פֿון די פּלישתּים, דען ער האָט גץ- 
כאַפּט דרײַ הונדערט פֿיקס און האָט אין זי אָנגעבונדן פֿלאַמען פֿײַער 
און האָט זיי געטריבן אויף דעם קאָרן פֿון די פּלישתּים, און האָט עס 
פֿאָרברענט. און וי די פּלישתּים זײַנען דאָס געווויר געװאָרן, זײַנען 
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זיי געקומען צו ישׂראל מלחמה האַלטן. זײַנען די ישׂראל געקומען 
צו שמשון דרײַ טויזנט מאַן און האָבן אים געװאָלט בינדן, אים |אי- 
בער|צוגעבן די פּלישתּים, און זאָגן: די פּלישתּים באַגערן נישט קיין 
מענטשן, נאָר דיך. האָט שמשון געזאָגט: --- שװוערט מיר, אַז איר 
זאָלט מיך נישט טייטן, װעל איך מיך לאָזן בינדן. האָבן זיי אים גע- 
שוווירן, אַז זיי װעלן אים נישט טייטן, און האָבן גענומען צוויי נײַע 
גראָכע שטריק און האָבן אים געבונדן און האָבן אים געטראָגן צו די 
פּלישתּים. און וי די פּלישתּים האָבן דערזען, אַז מען טראָגט שמשון, 
האָבן זיי געטרומייטערט און געטאַנצט פֿאַר שׂמחה. אַזױ איז געקו" 
מען דער רוח פֿון גאָט אויף שמשון און די שטריק פֿון זײַנע הענט 
זײַנען געװאָרן אַזױ וי פֿאַרברענט פֿלאַקס און זײַנען צעגאַנגען אויף 
זײַנע הענט. האָט ער גענומען אַ קינבאַק פֿון אַן אייזל און האָט מיט 
דעם דערהרגעט דרײַ טויזנט מאַן פֿון די פּלישתּים. 


..גד גדוד יגודנו. יעקבֿ זאָנט: שבֿט גד װועט מיט זײַנע ברי- 
דער איבערפֿאָרן דעם ירדן, צו האַלטן מלחמה מיט די עובֿדי כּוכבֿים, 
און וועט דערהרגענען פֿיל עובֿדיכּוכבֿים. און ער וועט זיך אומקערן 
פֿון ארץ-ישׂראל און װעט אײַננעמען זײַן חלק אין חוצה לאָרץ. און 
װועט קומען אַהיים בשלום, און עס וועט פֿון זיי קיין מענטש ניט 
געמינערט וערן. מאֲשר שמנה לחמה בײַ אֶשֶׁר ועט זײַן אַ פֿעט 
לאַנד, מיט פֿיל איילבירטן, און פֿון אים װועט מען קױפֿן בוימאייל 
אויף דער וועלט. נפֿתּלי אַילה שלוחה, יעקבֿ זאָגט צו נפֿתּלי, אַז זײַן 
לאַנד װועט גיך פֿאַרטיק מאַכן פּירות אַזױ ווי אַ הירש װאָס לױפֿט 
גיך. הנותן אמרי שפֿר, מען װעט איבער זײַנע פּירות מאַכן אַ ברכה, 
און נאָך אַ פּשט איז: יעקבֿ האָט געזאָגט בנבֿואה, אַז עס װעלן זיך 
אײַנזאַמלען צען טויזנט מאַן פֿון נפֿתּלי, צו גיין גיך מלחמה האַלטן 
מיט סיסרא, אַזױ װוי אַן אינד װאָס לױפֿט גיך. הנותן אמרי שפֿר, 
װאָס דורך דעם האָט דבֿורה און ברק שירה געזאָגט. 


עִין, אָז איטלעֶכעֶר װאָס זעט יוסף. האָט עֶר בצ אִים חן. בנות צַעחֹק 
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עלי שור, די טעכטער פֿון מצרים האָבן געטראָטן אויף די מויערן, 
צו זען דאָס שיינקייט פֿון יוסף. און נאָך אַ פּשט איז: בן פּורת יוסף, 
דען ווען עשׂו איז געקומען צו יעקבֿ און האָט געזען אַלע װײַבער און 
קינדער, האָט זיך יוסף געשטעלט פֿאַר זײַן מוטער און האָט זיך אויס- 
געצויגן אין דער הייך, כּדי עשׂו זאָל זי נישט זען, װײַל זי איז געווען 
זייער שיין, ער זאָל זי נישט וװעלן נעמען. דערפֿאַר זאָגט יעקבֿ: 
װײַל דו האָסט זיך אויסגעשטרעקט און גרויס געמאַכט, צו פֿאַרשטעלן 
דײַן מוטער, דערפֿאַר האָסטו זוכה געווען, אַז אַלע װײַבער װעלן זען 
דײַן שיינקייט, עלי עין, דו װעסט זײַן איבער דעם אויג. כּלומר, דו 
וועסט זוכה זײַן, אַז מען װעט דיר קיין מאָל קיין עין הרע נישט 
געבן. - דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק צוויי מאָל בן 
פּורת, צו װײַזן, אַז פֿון די צוויי קינדער פֿון יוסף װעלן זיך מערן 
פֿיל לײַט צווישן ישׂראל, אַזױ װי משה האָט געזאָגט אין 2וזאת הברכה 
והם רבֿבֿות אפֿרים והם אַלפֿי מנשה". בנות צעחה עלי שור, די טעכ- 
טער פֿון מצרים האָבן געטראָטן אויף די מויערן, צו זען דאָס שייג- 
קייט פֿון יוסף, אָבער יוסף איז געווען בצניעות און האָט נישט גע- 
װאָלט קוקן אויף קיין שום אישה. דערפֿאַר האָט ער זוכה געװען 
צו מלכות. 


... משם רועה אבֿן ישׂראל, פֿון דאָרטן האָט ער זוכה געווען צו 
זײַן אַ האַר איבער ישׂראל און אויך דערפֿאַר הייסט יוסף: אבֿן ישׂר- 
אל, װײַל די צוועלף שבֿטים האָט איטלעכער געהאַט אַ שטיין אין 
חושן פֿון דעם כֹּהן גדול. און זײַן נאָמען איז געווען אויסגעקריצט 
דערויף, און דער שטיין פֿון יוסף איז געווען אַ שוהם. און אויף די 
אַקסלבענד פֿון דעם אפֿוד װאָס דער כֹּהן גדול האָט געטראָגן, איז 
געווען צוויי שטײינער פֿון שוהם, און אויף זיי איז געווען אויסגעקריצט 
אַלע נעמען פֿון די צוועלף שבֿטים. און דער שוהם איז דאָך געווען 
דער שטיין פֿון יוסף. דערפֿאַר הייסט ער אבֿן ישׂראל, אַ שטיין װאָס 
אַלע ישׂראל זײַנען אויף אים אויסגעקריצט, 
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.. ברכות אָבֿיך גבֿרו על ברכות הורי, דײַן פֿאָטערס ברכה איז 
שטאַרקער און בעסער פֿון דער ברכה פֿון מײַנע עלטערן. דען גאָט 
האָט מיך געבענטשט אָן מאָס און אָן צאָל, תהיין לראש יוסף, די 
ברכות זאָלן זײַן אויף דעם קאָפּ פֿון יוסף. בנימין זאבֿ יטרף, יעקבֿ 
האָט געזאָגט בנבֿואה, אַז שבֿט בנימין װעט מוזן כאַפּן װוײַבער. דען 
מען האָט זיי אין חרם געלייגט איבער דער מעשׂה פֿון פּילגש בגבֿעה, 
האָט זיי קיינער נישט געטאָרט געבן קיין ווײַב, האָבן זיי געמוזט 
כאַפּן װײַבער, אַזױ וי אַ װאָלף, בבוקר יאכל עד, צום ערשטן װעט 
זײַן שאול המלך פֿון שבֿט בנימין און װועט רויבן דאָס גוטס און געלט 
פֿון די עובֿדי כּוכבֿים. ולערבֿ יחלק ש27, און צום הינטערשטן װועט 
זײַן מרדכי און אסתּר, פֿון שבֿט בנימין, װאָס װעלן נעמען דאָס געלט 
און גוטס פֿון המן. וזאת אֲשר דבר להם אַבֿיהם יבֿרך אותם, דאָס 
װײַזט אונדז דער פּסוק, כאָטש יעקבֿ האָט עטלעכע קינדער מבֿזה 
געווען, פֿון דעסט וועגן האָט ער אַלע גלײַך געבענטשט. יעקבֿ האָט 
צוואה געלאָזט: אַני נאסף אל עמי, איך על שטאַרבן, זאָלט איר מיך 
באַגראָבן בײַ מײיַנע עלטערן אין דער הייל. דער רמב"ן שרײַבט; 
כאָטש יוסף אַליין איז באַשװױירן געװאָרן אים צו טראָגן אין דער 
הייל, האָבן אים דאָך אַלע קינדער געטראָגן. שמה קבֿרו אַבֿרהם 
ושׂרה אשתו, דאָרטן האָט מען באַגראָבן אַבֿרהם מיט זײַן װײַב שׂרה, 
ושמה קבֿרו את יצחק ואת רבֿקה אשת און דאָרטן האָט מען באַ- 
גראָבן יצחק מיט זײַן װײַב רבֿקה. 


.. וגוע וראָסף אל עמיו, און יעקבֿ איז פֿאַרגאַנגען געװאָרן און 
איז אײַנגעטאָן געװאָרן צו זײַן פֿאָלק. די גמרא זאָגט: דערפֿאַר שטייט 
ניט קיין מיתה, װײַל יעקבֿ איז ניט געשטאָרבן. דער רמב"ן און דער 
תּולדות יצחק און דער בחיי שרײיַבן: ווען מען האָט דעם גוף געפּאַל- 
מעסט * מיט בשׂמים, ער זאָל ניט פֿאַרשטונקען װוערן, מוז זײַן, אַז 
ער איז געשטאָרבן, נאָר יעקבֿ איז זייער הייליק געווען. פֿלעגט די 


* געבאַלזאַמירט, 
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נשמה קומען אַלע צײַטן אין גוף גלײַך װי ער לעבט. דאָס מיינט די 
גמרא, אַז ער איז ניט געשטאָרבן, און נאָך אַ פּשט איז: װײַל יעקבֿ 
האָט געלערנט תּורה מיט תּלמידים, און ווען זיי זאָגן אַ פּשט פֿון 
זײַנעט וועגן +; רירן זיך די לעפֿצן אין קבֿר, גלײַך װי ער לעבט, 
דערפֿאַר שטייט ניט בײַ אים קיין מיתה. יבֿכו אותו מצרים שבֿעים 
יום, און די מצרים האָבן אים באַװיינט זיבעציק טעג, פֿערציק טעג 
האָט מען אים געפּאַלמעסט און דרײַסיק טאָג פֿון אַבֿילות. ויחנטן 
הרופאים את ישׂרא?, די רופֿאים האָבן געפּאַלמעסט דעם גוף פֿון 
יעקבֿ. בקבֿרי אַשר כּריתי לי, יוסף זאָגט צו פּרעה: יעקבֿ האָט גע- 
לאָזט צוואה: איר זאָלט מיך באַגראָבן אין דער הייל, װאָס איך האָב 
מיר געקױפֿט, 


.. ויאמר פּרעה, פּרעה האָט געזאָגט צו יוסף: גיי און באַגראָב 
דײַן פֿאָטער. כֹּאַשר השביעך, אַזױ װי ער האָט דיך באַשװױירן. דען 
ער װאָלט דיך ניט באַשװערן, װאָלט איך דיך נישט געלאָזט גיין, 
נאָר קיין שבֿועה קען איך דיר נישט הייסן עובֿר זײַן, פֿאַר װאָס דו 
וועסט אויך עובר זײַן װאָס דו האָסט געשווירן, דו זאָלסט נישט 
אױסזאָגן, אַז איך קען נישט ריידן קיין לשון הקודש. רעל יוסף 
לקבור את אָבֿין, יוסף איז אױפֿגעגאַנגען צו באַגראָבן זײַן פֿאָטער, 
און נײַנערלײי זײַנען געגאַנגען. צום ערשט יוסף אַלין. דערנאָך די 
שׂרים פֿון פּרעה. דערנאָך די זקנים. דערנאָך די עלטסטע פֿון 
מצרים. דערנאָך דאָס הויזגעזינד פֿון יוסף. דערנאָך זײַנע ברידער, 
דערנאָך זײַן פֿאָטערס הויזגעזינד. דערנאָך זײַנען געגאַנגען רײַט- 
וועגן. דערנאָך זײַנען געגאַנגען צו פֿוס פֿיל פֿאָלק. יהי המחנה 
כּבד מאוד, און די מחנה איז געווען זייער שווער, דען מלאָכים פֿון 
דעם הימל זײַנען געגאַנגען נאָך דעם פֿאָלק. די מלאָכים, װאָס האָבן 
געהיט יעקבֿ בי זײַן לעבן, די האָבן אים געהיט נאָך זײַן טויט, 


* אין זײַן נאָמען. 
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..ױשבֿ יסף מצרימה הא ואחין, און יוסף האָט זיך אומגע. 
קערט קיין מצרים מיט די ברידער און אַלע די װאָס זײַנען געגאַנגען 
צו באַגראָבן זײַן פֿאָטער,. רש"י שרײַבט: דערטאַר, ווען זיי זײַנען 
געגאַנגען באַגראָבן אים, זײַנען די מצרים פֿריער געגאַנגען און צו" 
ריק זײַנען די ברידער געגאַנגען. װײַל זיי האָבן געזען אַז אַלע 
מלכים האָבן אױפֿגעהאַנגען זייערע קרוינען פֿון יעקבס כּבוד וועגן. 
דערפֿאַר האָבן זיי די קינדער אויך כּבוד אָנגעטאָן און האָבן זיי גע- 
לאָזט גיין פֿריִער. ויראו אַחי יוסף כּי מת אַביהם, די ברידער פֿון יוטף 
האָבן אָנגעזען, אַז זייער פאָטער איז געשטאָרבן, װײַל יוסף האָט זיך אַ 
באַזונדערן טיש געמאַכט איף צו עסן האָבן זיי געמינט, אַן ער 
האָט זי פֿײַנט און װעט זיך אין זיי נוקם זײַן. אָבער יוסף האָט דאָס 
נישט געהאַט בדעה. דער חזקוני שרײַבט: וען זי זײַנען געגאַנגען 
באַגראָבן יעקבֿ, זײַנען זיי געקומען צו דער גרוב, װאָס מען האָט 
יוסף אַרײַנגעװאָרפֿן,. האָט יוסף זיך אַנידערגעשטעלט און האָט גע- 
מאַכט אַ ברכה, װאָס גאָט האָט אים געטאָן אַ נס און האָט אים אַרױס- 
געהאָלפֿן פֿון דער גרוב. און די ברידער האָבן דאָס געזען האָבן 
זיי מורא געהאַט, אַז יוסף װעט זיך דערמאָנען אָן די צרות, װאָס זֵיי 
האָבן אים אָנגעטאָן, און װעט זיך אין זיי נוקם זײַן. דערפֿאַר האָבן 
זיי געשיקט די קינדער פֿון בילהה, זיי זאָלן זאָגן צו יוסף, אַז דער 
פֿאָטער האָט געלאָזט אַ צוואה, אַז יוסף זאָל זיי מוחל זײַן אויף דעם, 
װאָס זיי האָבן אים פֿאַרקױפֿט, כאָטש דאָס איז געווען אַ ליגן, װײַל 
יעקבֿ האָט פֿון דעם פֿאַרקױפֿן גאָר נישט געװוּסט, און ער האָט אויך 
געװוּסט, אַז יוסף איז אַ צדיק און װעט זיי קיין בייז נישט טאָן. נאָר 
פֿון שלום וועגן מעג מען זאָגן אַ ליגן, װאָס טוט קיינעם קיין שאָדן 
(ניטן. דער תּולדות יצחק שרײַבט: דערפֿאַר האָבן זיי געזאָגט: עבֿדי 
אלהי אָבֿיך, פֿאַרגיב די עבֿירה פֿון די קנעכט פֿון דעם גאָט פֿון דײַן 
פֿאָטער, װײַל יוסף האָט זיי בײַ דעם דערקענען געזאָגט: נישט איר 
האָט מיך פֿאַרקױפֿט, נאָר גאָט האָט מיך געשיקט אַהער צו דערנערן 
אײַך. דערפֿאַר האָבן מיר קיין עבירה נישט. 
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..ױבֿך יוסף בדברם אלין, האָט יוסף געויינט, וי זיי האָבן צו 
אים אַזױ גערעדט, און דערנאָך זײַנען די ברידער אַלײן געגאַנגען 
און זײַנען געפֿאַלן פֿאַר אים און האָבן געזאָגט: --- מיר זײַנען דײַנע 
קנעכט. האָט יוסף געזאָגט צו זי: --- פֿאָרכט אײַך נישט. בין איך 
דען גאָט? ווען איך זאָל אײַך װעלן בייז טאָן, קען איך נישט אָן גאָט, 
אַזױ װי איר האָט געװאָלט מיר בייז טאָן און גאָט האָט עס פֿאַר אַ 
טובֿה געטאָן מיר, אײַך צו דערנערן אין הונגער. דערפֿאַר פֿאָרכט 
אײַך נישט, איך װעל אײַך נאָך װײַטער שפּײַזן מיט אײַער געזינד, 
פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ. אַז װי באַלד יעקבֿ איז געשטאָרבן, האָט 
דער הונגער וידער אָנגעהויבן, דען אַז יעקבֿ איז געקומען קיין 
מצרים, האָט דער הונגער אױפֿגעהערט פֿון זײַן זכות וועגן. און 
הײַנט האָט זיך ווידער אָנגעהויבן. דערפֿאַר האָט יוסף געזאָגט: -- 
איך װועל אײַך שפּײַזן אין הונגער. און יוסף האָט געזאָגט צו די 
ברידער: -- איך בין דורך אײַך מיוחס געװאָרן. דען פֿריִער האָט 
די גאַנצע וועלט געזאָגט, איך בין אַ קנעכט, און דורך אײַך איז מען 
געווויר געװאָרן, אַז איך בין פֿון חשובֿע לײַט, און ווען איך על 
אײַך הרגענען, וועלן לײַט זאָגן: ער האָט זיך נאָר באַרימט מיט זיי, 
אָבער זיי זײַנען נישט געווען זײַנע ברידער, ווען ער האָט זיי וע" 
הרגעט. דחי יוסף מאָה ועשׂר שנים, און יוסף האָט געלעבט הו- 
דערט און צען יאָר. און האָט געזען אייניקלעך פֿון מנשח און האָט זי 
אױפֿגעצױגן. און דער פּסוק װײַזט אונדז, װוײַל זי זײַנען געװאָרן 
אױפֿגעצױגן אין הויז פֿון יוסף, זײַנען זיי געווען צדיקים, דען זי 
האָבן זיך אָפּגעלערנט פֿון יוסף. ישבע יוסף את בני ישׂראל, און 
יוסף האָט באַשװױירן די ישׂראל, זיי זאָלן אים טראָגן קיין ארץ-ישר- 
אל, ווען זיי װעלן אויסגעלייזט װערן. און יוסף האָט זוכה געווען 
אַז משה אַלין האָט געטראָגן זײַנע ביינער. און איטלעכער שבֿט האָט 
געטראָגן די ביינער פֿון זייער עלטער-פֿאָטער, כּלומר, די קינדער 
פֿון ראובֿן האָבן געטראָגן די ביינער פֿון ראובֿן און אַװי שבֿט שמעון 
און אַלע שבֿטים. און אַז די ישׂראל זײַנען אַרױסגעגאַנגען פֿון מצרים, 
איז דער אָרון פֿון יוסף געווען אין טײַך נילוס, דען די מצרים האָבן 


258 עברי-טײַטש 


געזאָגט: זאָל דער טײַך געבענטשט וערן פֿון זײַן זכות וועגן. האָט 
משה גענומען אַ זילבערנע בלעך און האָט אויף אים אויסגעקריצט: 
עלה שור עלה שור, דאָס איז טײַטש: גיי-אויף, דו. יוסף, װאָס דו 
הייסט שור. און משה האָט געשריען: די ישׂראל גייען-אַרױיס פֿון 
מצרים און די שכינה װאַרט אויף דיר! דערפֿאַר זאַם |דיך|ן נישט 
און קום-אַרױס פֿון טײַך, און אַז דו וועסט נישט אַרױסגײן, וועלן מיר, 
די ישׂראל, ריין זײַן פֿון דײַן שבֿועה. אַזױ איז ער אַרױסגעשװומען 
און װײַל משה אַלין האָט עוסק געווען מיט די ביינער פֿון יוסף, 
דערפֿאַר האָט ער זוכה געווען אַז גאָט אַליין האָט אים באַגראָבן. 
פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, ווען איינער טוט אַלין אַ מצווה, נישט 
דורך אַ שליח, דער האָט אַ גרויסן שׂכר פֿון גאָט, 


סחפו שאות 


ואלה שמות בני ישׂראל, דאָס זײַנען די נעמען פֿון די קיגדער 
פֿון יעקבֿ. 

שלמה המלך זאָגט אין משלי: ;נזם זהבֿ וחלי כּתם מוכיח חכם 
על אוזן שומעת? *, אַזױ וי אַ צירונג איז שיין צום גוף, אַזױ איז שיין 
צום גוף צו הערן די שטראָף פֿון אַ חכם. און דער עיקר שטראָף 
איז צו אַ קינד, ווען ער איז יונג. װײַל דעמאָלט גייט ער נאָך נאָך 
תּענוגים און האָט נאָך קיין יצר-טובֿ נישט, דען דער יצר-טובֿ קומט 
ערשט צום מענטשן נאָך דרײַצן יאָר. דערפֿאַר דאַרף מען דעמאָלט 
שטראָפֿן דאָס קינד, דערפֿאַר זאָגט שלמה המלך: װער עס פֿאַר" 
מײַדט די רוט פֿון דעם קינד, דער האָט פֿײַנט דאָס קינד?. אָבער 


1 משלי כ"ה, י"ב: אַזױ װי גאָלדענע צירונג באַצירט דעם גוף, אַזױ באַצירן 
מוסר-רייד די נשמה, ווען דער אוער פאַרנעמט עס. -- ? משלי י"ג, כ"ד: חושך 
שבטו שונא בנו -- א פאָטער, װאָס שלאָגט נישט זײַן קינד, איז אים אַ שונא, 
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דער װאָס האָט ליב דאָס קינד -- דער שטראָפֿט אים מיט ריידן 
אָדער שלאָגן, כּדי ער זאָל זײַן גוט. דוד האָט ניט געשטראָפֿט זײַן 
זון אַבֿשלום, איז ער זייער שלעכט געווען און איז געלעגן בײיַ זײַן 
פֿאָטערס װוײַבער. און דוד האָט געמוזט אַנטלױפֿן פֿון ירושלים פֿאַר 
אים, אָבער יעקבֿ האָט יאָ געשטראָפֿט זײַנע קינדער, זײַנען זיי אַלע 
געווען צדיקים. און דער פּסוק רופֿט זיי: רעכטע קינדער צום פֿאָ- 
טער. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק ואלה שמות בני ישרא?, זי זײַנען 
געווען רעכטע קינדער צו זייער פֿאָטער, דען ער האָט זיי אױפֿגעצויגן 
צו גוטן, 


.. רמת יוסף וכל אחיו וכל הדור ההוא, צו װײַזן, כאָטש זיי אַלע 
זײַנען געשטאָרבן, אָבער גאָט אין הימל לעבט, דערפֿאַר שטייט דער- 
נאָך: ונֿני ישׂראל פרן וישרצה די קינדער ישׂראל האָבן זיך גע- 
מערט, דען איטלעכע אישה האָט געהאַט זעקס קינדער אין איין מאָל, 
און קיין אישה האָט נישט מפּיל געווען, און עס איז נישט געווען קיין 
אישה װאָס זאָל קיין קינדער נישט האָבן. און זיי זײַנען געװאַקסן 
אַזױ װוי חיות און שרצים, און אַזױ שרײַבט דער תּולדו; יצחק. דער 
צרור המור שרײַבט: דערפֿאַר ציילט זיי דער פּסוק דאָ נאָך אַ מאָל, 
צו װײַזן אַז זיי זײַנען געווען זיבעציק נפֿשות, און גאָר באַלד זײַגען 
זיי געװאָרן פֿיל צען |צענערן טויזנט|ערן, אויך שרײַבט דער צוור 
המור -- דערפֿאַר שטייט: יוצאי ירך יעקב, זי זײַנען אַרױסגעגאַנגען 
פֿון איין דיך פֿון יעקבֿ. ויוסף היה במצרים, און יוסף איז געווען אין 
מצרים. רש"י שרײַבט: דערפֿאַר זאָגט אונדן דער פּסוק אַז יוסף 
איז געווען אין מצרים, כאָטש מיר ווייסן עס פֿון לאַנג, אָנצוּװוליזן 
כאָטש ער איז געווען אין מצרים צוישן עובֿדי כּוכבֿים און איז 
געווען אַ שליט, איז ער דאָך געווען מיט זײַן חסידות און מיט זײַן 
פֿרומקײט. וירבו מאוד, די ישׂראל האָבן זיך זייער געמערט. רבי 
אַבֿרהם זאָגט: ער האָט געזען אַן אישה האָט פֿיר קינדער געהאַט 
אין איין מאָל, און װײַל דער סדר איז, ווען אַן אישה האָט אַ צווי- 
לינג, זײַנען זיי שלאַף, װײַל דער כּוח, װאָס דאַרף זײַן אין איין קיגד, 
ווערט געטיילט אויף צוויי קינדער, מכּל שכּן װוען עס וערט גע- 
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בוירן זעקס קינדער. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק: ויעצמו במאוד, זי 
זײַנען געווען זייער שטאַרק. ויקס מלך חדש. דער חזקוני שרײַבט; 
ווען עס שטייט ניט וימת, נאָר ויקם, |אַזן דער אַלטער מלך איז גע- 
שטאָרבן, מוז זײַן, אַז ער איז געווען דער אַלטער מלך, נאָר ער האָט 
געמאַכט נײַע גזירות און האָט פֿאַרגעסן דאָס גוטס, װאָס יוסף האָט 
געטאָן מיט די מצרים. און אַזױ שרײַבט רש"י, אַז אין דער גמרא 
קריגט רבֿ ושמואל, איינער זאָגט: עס איז געווען אַ נײַער מלך; און 
איינער זאָגט: ער איז געווען דער אַלטער מלך, נאָר ער האָט זיך 
באַנײַט מיט נײַע גזירות. דער צרור המור שרײַבט אויף ויקם מלך 
חדש, די מצרים האָבן געזען, אַז ישׂראל מערן זיך זייער, אַזױ האָבן 
זיי געהאַלטן אַן עצה, זיי זאָלן נישט מאַכן קיין מלך פֿון זרע מלוכה, 
נאָר זיי זאָלן נעמען אַ נײַעם מלך, דען זיי האָבן די זרע מלוכה פֿײַנט 
געהאַט, װײַל זיי האָבן געמאַכט יוספֿן פֿאַר אַ שליט. דערפֿאַר האָבן 
זיי אויסגעקליבן אַ רשע, אַן אומדערבאַרעמדיקן מאַן. הנה עם בני 
ישׂראל רבֿ ועצום ממנ. זיי האָבן געזאָגט: פֿון דרײַ זאַכן וועגן מוזן 
מיר טייטן די ישׂראל, איינס איז, װײַל זיי זײַנען געוווינט מיט ני- 
סים. געדענקט, װאָס יעקבֿ האָט געטאָן צו זײַן ברודער עשׂו. ער איז 
צו אים געקומען מיט פֿיר הונדערט מאַן און האָט אים נישט גע- 
קענט טאָן. געדענקט אויך, אַז זײַנע צוויי קינדער האָבן אויסגעהרגעט 
די גאַנצע שטאָט שכם און װאָס פֿאַר אַ בייז זיי האָבן געטאָן: זיי האָבן 
פֿאַרקױפֿט זייער ברודער. דאָס אַנדערע איז: זיי זײַנען זייער פֿיל, 
דאָס דריטע איז: זיי זײַנען זייער שטאַרק, דערפֿאַר מוזן מיר טראַכטן 
אַן עצה װווין זיי צו טייטן. הבֿה נתחכמה 7ה דערפֿאַר מוזן מיר 
טראַכטן מיט חכמה אַנטקעגן זיי, דען דער מלך האָט זיך געפֿאָרכטן, 
װײַל ער איז געווען אַ פֿרעמדער, טאָמער װעלן זיך אײַנזאַמלען די 
זרע מלוכה און ישׂראל אויך מיט זיי און וװועלן אים הרגענען. ער 
האָט אויך געזאָגט: מיר מוזן טראַכטן מיט חכמה, מיט װאָס פֿאַר אַ 
מיתה מיר זאָלן זיי טייטן, דען זייער גאָט באַצאָלט אַלץ מידה כּנגד 
מידה. דערפֿאַר װעלן מיר זייערע קינדער אין װאַסער אַרײַנװאַרפֿן 
--- און זייער גאָט האָט געשוווירן, ער זאָל נישט ברענגען קיין מבול 
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אויף דער וועלט, אַזױ וועט ער אונדז נישט קענען שטראָפֿן מיט 
װואַסער. אָבער זיי האָבן נישט געװוּסט, אַז גאָט האָט נאָר געשוווירן, 
ער זאָל נישט ברענגען קיין מבול אויף דער וועלט, אָבער זיי אַרײַג- 
ברענגען אין ים אַרײַן --- מעג ער, 


.-נוסף גם הוא על שׂונאינו, דער תּולדות יצחק שרײַבט: די 
מצרים האָבן זיך געפֿאָרכטן, ווען אַ פֿײַנט װעט אויף זיי קומען, װעלן 
זיך די ישׂראל באַלד אונטערגעבן, כּדי מען זאָל זיי לאָזן לעבן, אַזױי 
ווי דער סדר איז, ווען איינער גיט זיך אונטער, לאָזט מען אים לעבן, 
און דער שׂונא וועט אָפּנעמען די שטאָט. וישׂימו עליו שׂרי מיסים, 
און פּרעה האָט געזעצט איבער ישׂראל האַרן, מען זאָל פֿון זיי נעמען 
מס. און וערן האָט נישט געװאָלט נעמען אַליײין מס, ער זאָל נישט 
װוילזן, אַז ער האָט זיי פֿײַנט. די גמרא זאָגט: דרײַ זײַנען געזעסן אין 
דער עצה בײַ פּרעה. דער ערשטער איז געווען בלעם: דער האָט 
געזאָגט, מען זאָל זיי אַלע טייטן; דערפֿאַר איז ער געטויט געװאָרן 
דורך ישׂראל אין דעם מדבר. דער אַנדערער איז געווען איובֿ: דער 
האָט געשוויגן; דערפֿאַר איז ער געשטראָפֿט געװאָרן מיט יסורים, 
דער דריטער איז געווען יתרו; ער איז אַװעקגעלאָפֿן פֿון דער עצה; 
דערפֿאַר האָט ער זוכה געווען. אַז זײַנע קינדער זײַנען געזעסן צווישן 
די סנהדרין אין לִשכּת הגזית = 


... ונֿכל עבֿודה בשׂדה. פּרעה האָט געהייסן, זי זאָלן נעכטיקן 
אין פֿעלד, כּדי זיי זאָלן זײַן אָפּגעשײדט פֿון זייערע װײַבער און זאָלן 
קיין קינדער נישט האָבן. אָבער די װײַבער פֿלעגן טראָגן די מענער 
עסן אין פֿעלד און פֿלעגן זיי טרייסטן, אַז גאָט װעט אונדז אויסלייזן 
פֿון דעם שווערן גלות. אַזױ פֿלעגן די מענער קריגן אַ פֿרײלעכן גץ- 
מיט און פֿלעגן זיך מיט זיי באַהעפֿטן אין פֿעלד. און זיי פֿלעגן טראָ- 
געדיק ווערן פֿון זיי. און דערפֿאַר האָט זיי גאָט געצאָלט, אַן זי 
האָבן געהאַט פֿיל זילבער און גאָלד, דען דער ים האָט אַרױסגעװאָרפֿן 


= 





* זאָל אין ביתהמקדש, װוּ די 71 סנהדרין פלעגן זיך צונויפקומען, 
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די מצרים פֿאַר די ישׂראל און די ישׂראל האָבן אַראָפּגענומען פֿון זיי 
פֿיל גאָלד און זילבער. די גמרא זאָגט: פֿון וועגן דעם זכות פֿון די 
פֿרומע װײַבער זײַנען די ישׂראל אויסגעלייזט געװאָרן פֿון גלות 
מצרים, דען ווען אַן אישה איז געגאַנגען שעפּן װאַסער, האָט גאָט 
געמאַכט, אַז זי האָט אָנגעשעפּט אַ האַלבן קרוג פֿיש און אַ האַלבן 
קרוג װאַסער,. האָט זי געקאָכט די פֿיש און די |דאָסן װאַסער האָט 
זי אָנגעװאַרעמט און האָט געטראָגן צו איר מאַן אויף דעם פֿעלד, 
און האָט אים געװואַשן און געבאָדן און געשמירט, און האָט אים גע- 
געבן צו עסן פֿיש, און ער האָט זיך צו איר באַהעפֿט. און אַז עס איז 
געקומען די צײַט, זי זאָל האָבן דאָס קינד, איז זי געגאַנגען אין פֿעלד 
אַרײַן, אונטער אַן עפּלבוים, און האָט געהאַט דאָס קינד אַלײן, אָן אַ 
הייבין, און גאָט האָט געמאַכט, אַז דאָס קינד איז ריין געװאָרן און 
דער נאָפּל איז אים אַראָפּגעפֿאַלן. און גאָט האָט געשיקט איטלעכן 
קינד צוויי שטיינער, פֿון איינעם האָט גערונען בוימל און פֿון דעם 
אַנדערן האָט גערונען האָניק. און דאָס קינד האָט זיך דערפֿון דער- 
נערט. און אַז פּרעה איז דערפֿון געווויר געװאָרן, האָט ער געשיקט, 
מען זאָל די קינדער דערהרגענען אויף דעם פֿעלד, האָט גאָט געטאָן 
אַ נס, אַז זיי זײַנען אַרײַן אין דער ערד. אַזױ האָט פּרעה געהייסן 
צטאַקערן די ערד. און גאָט האָט זיי דאָ מציל געווען פֿון זײַן האַנט; 
און גאָט האָט געלאָזט די קינדער אױפֿװאַקסן אין דער ערד, און 
דערנאָך זײַנען זיי אַרױסגעגאַנגען פֿון דער ערד אַזױ וי גראָז און 
זײַנען געקומען פֿיל מאָל צען טויזנט. און די קינדער האָבן דער" 
קענט גאָט אויף דעם ים און האָבן געזאָגט: זה אלי ואַנוהה דאָס איז 
מײיַן גאָט און איך װעל אים באַשײיַנען מיט לויבן. ויאמר מלך מצרים 
למילדות העבֿריות, פּרעה האָט געזאָגט בסוד צו די הייבין פֿון 
ישׂראל, זיי זאָלן אומברענגען די קינדער פֿון ישׂראל, ווען עס װעט 
זײַן אַ זון,. וראיתם על האָבֿנים, איר זאָלט זען וי דאָס קינד גייט- 
אַרױס פֿון זײַן מוטערס לײַב. אויב זײַן פּנים איז צו דער ערד, איז 
דאָס אַ זון --- אַזױ זאָלט איר אים באַלד טייטן, אַז די מוטער זאָל 
נישט וויסן דערפֿון, דען זי װעט טראַכטן, אַז דאָס קינד איז געבוירן 


צאינה וראינה 203 


געװאָרן טויט. און ווען עס גייט מיט דעם פּנים אַרױף, איז דאָס 
געוויס אַ טאָכטער, זאָלט איר זי לאָזן לעבן, 


... און דער אמרי נועם שרײַבט: פּרעה האָט געװאָלט געבן אַ 
גרויס שוחד די הייבין, זיי זאָלן טייטן די קינדער. האָבן זיי נישט 
געװאָלט, װײַל זיי האָבן מורא געהאַט פֿאַר גאָט. און פּרעה האָט גע- 
רופֿן די הייבין. ויאמר מדוע עשויתן, און האָט זיי געזאָגט: פֿאַר װאָס 
האָט איר געטאָן די דאָזיקע זאַך און האָט געלאָזט לעבן די קינדער? 
האָבן די הייבין געזאָגט: די װײַבער פֿון ישׂראל זײַנען גלײַך װוי די 
חיות פֿון דעם פֿעלד --- אַז זיי געווינען אָן הייבין. נאָך אַ פּשט איז; 
זיי זײַנען אַליין הייבין. יעשׂ להם בתים. רש"י שרײַבט פֿון וועגן 
דער גמרא, אַז גאָט האָט געגעבן שׂכר צו די הייבין, אַז פֿון יוכבֿד 
איז |זײַנען) אַרױסגעקומען כּהנים און לװייִם, און פֿון מרים איז 
אַרױסגעקומען מלכים. דער בחיי שרײַבט: ריעש להם בתים איז 
טײַטש: פּרעה האָט געזעצט צװוישן צוויי הײַזער פֿון ישׂראל אַ מצרי, 
ער זאָל היטן: ווען אַ זון װעט געבוירן װוערן, זאָל מען אים אין ואַ- 
סער אַרײַנװאַרפֿן,. און דער חזקוני שרײַבט: פּרעה האָט געבויט 
הײיַזער צו |אײַנ/זעצן די װײַבער, װאָס זײַנען טראָגעדיק געװאָרן און 
צו היטן זיי, מען זאָל זייערע קינדער אין װאַסער אַרײַנװאַרפֿן. דער 
בחיי שרײַבט: דערפֿאַר שטייט ניט להן, אַזױ וי מען רעדט צו אַ 
נקבֿה, נאָר להם, אַזױ װוי מען רעדט צו אַ זכר. דאָס װײַזט אונדז, אַז 
גאָט האָט זיי געגעבן אַ גוטן שׂכר, אַזױ װוי צו אַ זכר, װאָס ער טוט 
רעכט אַ מצווה, דען זיי האָבן די מצווה אויך רעכט געטאָן, ויצו פּרעה 
לכל עמו. רש"י און תּנחומא שרײַבן, אַז די שטערן-זעער האָבן גע- 
זאָגט צו פּרעה: דאָס הײַנטיקע טאָג װעט געבוירן ווערן דער העל- 
פֿער פֿון ישׂראל, נאָר מיר ווייסן נישט, אויב פֿון ישׂראל אָדער פֿון 
די מצרים. און דער העלפֿער װועט ווערן געשלאָגן דורך װאַסער, 
דערפֿאַר האָט ער געהייסן, אַז אַפֿילון די מצרים זאָלן אויך זייערע 
זין װאַרפֿן אין װאַסער. אָבער די שטערן-זעער האָבן נישט רעכט 
געזען, דען משה איז געשלאָגן געװאָרן דערפֿאַר, װאָס גאָט האָט אים 
געהייסן ריידן צום שטיין אין דעם מדבר, ער זאָל געבן װאַסער, און 
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ער האָט דעם שטיין געשלאָגן. דערפֿאַר האָט אים גאָט געשטראָפֿט, 
אַז ער זאָל נישט קומען קיין ארץיישׂראל. קח את בת לױ, און 
עמרם איז געגאַנגען און האָט גענומען די טאָכטער פֿון לוֹי, די 
גמרא זאָגט, אַז עמרם איז געווען דער גרעסטער פֿון דעם דור, און 
אַז פּרעה האָט געהייסן, מען זאָל װאַרפֿן די קינדער אין װאַסער, האָט 
ער זיך אָפּגעשײדט פֿון זײַן װײַב און האָט איר געגעבן גט, און אַזױ 
האָבן אויך געטאָן פֿיל צדיקים. איז געקומען זײַן טאָכטער מרים און 
האָט צו אים געזאָגט: --- דײַן גזירה איז ערגער פֿון דער גזירה פֿון 
פּרעה, דען פּרעה האָט נאָר געהייסן טייטן די זכרים און דו מאַכסט 
פֿאַרלירן זכרים און נקבֿות, אַזױ האָט עמרם זײַן װײַב צוריקגענו- 
מען. האָבן אַלע זייערע װײַבער צוריקגענומען. דערפֿאַר שטייט 
ויקח את בת לוי, װײַל ער האָט געמאַכט אַ חופּה צוריקצונעמען זײַן 
װײַב, 


... און יוכבֿד האָט געװוּנען אַ זון. דאָס איז געווען משה. און 
זי האָט אים פֿאַרבאָרגן דרײַ חדשים. ולא יכלה עוד הצפינו, און זי 
האָט אים מער נישט געקענט באַהאַלט. דען די מצרים האָבן גע- 
רעכנט זינט עמרם האָט זי צוריקגענומען. און זײַנען געקומען זוכן 
נאָך נײַן חדשים, אַזױ וי אַן אישה דאַרף צו געווינען. אָבער משה 
איז געבוירן געװאָרן נאָך זעקס חדשים און איין טאָג. דערפֿאַר האָט 
זי אים געקענט פֿאַרבאָרגן דרײַ חדשים אין איר הויז, און נאָך נײַן 
חדשים זײַנען געקומען די מצרים און האָבן געזאָגט: --- װווּ איז דײַן 
קינד? האָט זי געזאָגט: -- מען האָט אים געװאָרפֿן אין װאַסער. און 
משה איז געבוירן געװאָרן אין זי אָדר און איז באַהאַלטן געװאָרן ביז 
זעקס טעג אין סיון. און װײַל ער איז געווען אָנגעגרײט צו נעמען 
די תּורה אין זעקסטן טאָג אין סיון, דערפֿאַר האָט אים די תּורה 
מציל געווען פֿון דעם װאַסער. אַזױ שרײַבט דער בחיי און דער 
חזקוני. ותרא אותו כּי טובֿ הוא, און אַז משה איז געבוירן געװאָרן, 
האָט די מוטער געזען, אַז ער איז גוט, דען דאָס הויז איז געװאָרן 
פֿול מיט ליכט און זי האָט געזען, אַז ער איז געבוירן געװאָרן געמלט, 
דערפֿאַר האָט זי געטראַכט אים מציל צו זײַן, און האָט געמאַכט אַ 
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קאַסטן און האָט אים באַקלעפּט מיט ליים און מיט פּעך. און האָט 
אין אים אַרײַנגעלײגט דאָס קינד און האָט געלאָזט דעם קאַסטן אױפֿן 
װאַסער. איז געקומען די טאָכטער פֿון פּרעה זיך צו באָדן אין טײַך 
און האָט דערזען דעם קאַסטן. האָט זי געהייסן אירע דינסטמוידן זי 
זאָלן אַרױסנעמען דעם קאַסטן. האָבן זיי איר געווערט. האָט גאָט 
געמאַכט, אַז זיי זײַנען אַלע באַלד געשטאָרבן. און גאָט האָט געטאָן 
אַ נס, אַז איר האַנט איז לאַנג געװאָרן, אַז זי האָט געקענט דערלאַג- 
גען דעם קאַסטן, און זי האָט אים געעפֿנט, האָט זי דערזען די שכינה 
בײַ דעם קינד, און דאָס קינד האָט גאַנץ הויך געװיינט, וי אַ גרוי- 
סער יונג, דען דער מלאך גבֿריאל האָט אים געשלאָגן, ער זאָל הויך 
וויינען, כּדי די טאָכטער פֿון פּרעה זאָל זיך דערבאַרעמען איבער אים, 


האָט די טאָכטער פֿון פּרעה געזאָגט: -- דאָס איז אַ קינד פֿון 
די יהודים, װאָס די מוטער האָט מורא געהאַט, אַז די מצרים זאָלן 
אים נישט דערטרינקען אין װאַסער: דערפֿאַר האָט זי עס אויף דעם 
װאַסער געלאָזט,. דער רמב"ן שרײַבט: װײַל זי האָט געזען, עו אין 
געמלט, דערפֿאַר האָט זי געזאָגט, דאָס איז אַ קינד פֿון די יתודים, 
און די שװועסטער פֿון דעם קינד איז געווען מרים. זי האָט געזאָגט. 
בנבֿואה, אַז איר מוטער וועט האָבן אַ זון און ער װעט אויסציען די 
ישׂראל פֿון מצרים. דערפֿאַר האָט זי זיך געשטעלט בײַ דעם װזאַסער' 
פֿון וװוײַטן, צו זען אויב איר נבֿואה װעט מקוים וערן. און די טאָכ- 
טער פֿון פּרעה האָט געהייסן זען פֿיל װײַבער פֿון די מצרים צו אָנ- 
זייגן דאָס קינד. און דאָס קינד האָט נישט געװאָלט בײַ זיי זייגן, 
זאָגט מרים צו דער טאָכטער פֿון פּרעה: --- זאָל איך דיך רופֿן אַן 
אישה פֿון יהודים צו אָנזייגן דאָס קינד? האָט זי געזאָגט: --- גיי און 
רוף מיר, איז די געגאַנגען און האָט גערופֿן די מוטער פֿון דעם קינד, 
זאַגט די טאָכטער פֿון פּרעה צו איר: --- נעם דיר דײַגס. די נבֿואה 
איז איר געקומען אין מויל און זי האָט געזאָגט: --- נעם דיר דײַנט, 
כּלומר, דאָס איז דײַן קינד און איך װעל דיר באַצאָלן, און נעם נישט 
נאָך אַ קינד צו זייגן, פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, ווען אַן אישה 
נעמט אַ קינד צו זייגן, טאָר זי נישט נעמען נאָך אַ קינד צו זייגן, דער 
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בחיי שרײַבט: גאָט טוט מיט די צדיקים גרויס חסד, דען עס איז 
נישט גענוג, אַז מען האָט איר אָפּגעגעבן איר קינד. האָט מען איר 
נאָך שׂכר געגעבן דערפֿאַר. און אַז זי האָט אַנטװײנט דאָס קינד, 
האָט זי אים געבראַכט צו דער טאָכטער פֿון פּרעה און זי האָט אים 
געהאַלטן גלײַך וי אַן אייגענעם זון. און זי האָט אים געהאַלדזט און 
געקושט, און פּרעה האָט אים אויך געהאַלדזט און געקושט און האָט 
זיך מיט אים געשפּילט אַזױ וי מיט אַ קליין קינד. האָט משה אַראָפּ- 
גענומען די קרוין פֿון דעם קאָפּ פֿון פּרעה און האָט זי אַראָפּנע- 
װאָרפֿן אויף דער ערד. דאָס איז געווען אַ סימן, אַז דורך משה װעט 
כטל ווערן די קרוין פֿון פּרעה. און די טאָכטער פֿון פּרעה האָט אים 
אַ נאָמען געגעבן משה, װײַל זי האָט אים פֿון דעם װאַסער אַרױס- 
געצויגן. און גאָט האָט איר אַזױ אין זין געגעבן, אַז זי זאָל אים דעם 
נאָמען געבן, און ער איז געבליבן בײַ דעם נאָמען. 

און אַז משה איז גרויס געװאָרן, איז ער געגאַנגען אין פֿעלד 
אַרײַן און האָט געזען, וי די ישׂראל אַרבעטן זייער שווער. און ער האָט 
אויך געזען, אַז אַ מצרי שלאָגט אַ יהודי, דען דער מצרי איז געווען 
אַ שופֿט און האָט אױפֿגעװעקט דעם יהודי צו דער אַרבעט און האָט 
אים אַרױסגעצויגן פֿון זײַן הויז, און האָט זיך אַליין אומגעקערט און 
איז געווען מיט זײַן װײַב. און זי האָט געמיינט, אַז עס איז איר מאַן, 
און זי איז טראָגעדיק געװאָרן פֿון אים און האָט געהאַט אַ זון אַ 
רשע, װאָס מען האָט אים פֿאַרשטײנט, װײֵַַל ער האָט געבענטשט דעם 
שם?, און װי דער יהודי איז געקומען אַהיים, איז ער דערפֿון גע" 
ווויר געװאָרן. און דער מצרי האָט געװוּסט, אַז דער יהודי ווייסט 
שוין פֿון דער מעשׂה. האָט ער אים בײַ דער אַרבעט זייער געשלאָגן. 
און משה האָט דאָס אַלץ געװוּסט, און האָט געזען, אַז קיינער װעט 
זיך פֿון אים נישט מגייר זײַן צו ווערן אַ יהודי, האָט ער אים גע- 
הרגעט און האָט אים באַהאַלטן אין זאַמד. דעם אַנדערן טאָג איז משה 
אַרױסגעגאַנגען האָט ער געזען װוי דתן ואַבֿירם קריגן זיך. האָט ער 
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צו איינעם געזאָגט: -- דו, רשע, פֿאַר װאָס שלאָגסטו דײַן חבֿר? פֿון 
| זאַנען לערנען מיר אָפּ, ווען אַ יהודי הייבט-אויף זײַן האַנט אויף זײַן 
חבֿר, אים צו שלאָגן, הייסט ער אַ רשע, דען דאָ האָבן זיי זיך ניט 
געשלאָגן, נאָר זיי האָבן זיך געקריגט און האָבן אױפֿגעהױבן די הענט 
איינער אַנטקעגן דעם אַנדערן צו שלאָגן. האָט משה אים שוֹין גע" 
רופֿן רשע, האָט דתן ואַבֿירם געזאָגט צו משה: --- ווער האָט דיך 
געמאַכט פֿאַר אַ האַר אָדער אַ שופֿט איבער אונדז? דו ביסט נאָך 
יונג צו זײַן אַ שופֿט. (דעמאָלט איז משה נאָר אַלט געווען צוועלף 
יאָר), דו װילסט אונדז הרגענען אַזױ װי דו האָסט געהרגעט דעם 
מצרי? האָט משה זיך געפֿאָרכטן און האָט געזאָגט: הײַנט ווייס איך 
פֿאַר װאָס ישׂראל זײַנען אין גלות, דען עס איז {זײַנעןן צווישן זי 
דאָ רשעים. און פּרעה איז געווויר געװאָרן די זאַך, װײַל דתן ואַבֿירם 
האָבן אים אויסגעזאָגט. האָט פּרעה אים געװאָלט הרגענען. איז ער 
אַנטלאָפֿן געװאָרן פֿון פֿאַר פּרעה. און דער מדרש זאָגט: מען האָט 
אים |איבער!געגעבן צו אַ תּליון, ער זאָל אים אָפּהאַקן דעם קאָפּ. האָט 
די שװוערד נישט געקענט האַקן אין האַלדז. און משה איז אַנטלאָפֿן 
אין לאַנד מדין און האָט זיך געזעצט בײַ דעם ברונעם. 

און יתרו איז געווען אַ האַר אין דעם לאַנד מדין און האָט זיך 
אָפּגעשײדט פֿון עבֿודת-כּוכבֿים. האָבן זיי אים מחרים 5 געווען. האָט 
אים קיינער נישט געװאָלט פּאַשען זײַנע שאָף. און ער האָט קיין זון 
נישט געהאַט. האָבן די טעכטער געמוזט פּאַשען די שאָף. און (זיין 
זײַנען געגאַנגען אָנטרינקען די שאָף, זײַנען געקומען די פּאַסטעכער 
און האָבן זי פֿאַרטריבן און האָבן אַװעקגענומען זייער װאַסער. איז 
געקומען משה און האָט זיי געהאָלפֿן פֿון די פּאַסטעכער און האָט 
אָנגעטרונקען זייערע שאָף. און זיי זײַנען געקומען צו יתרו, זייער 
פֿאָטער --- האָט ער זיי געפֿרעגט: --- װאָס זײַט איר הײַנט אַזױ גיך 
געקומען? האָבן זיי אים געזאָגט: -- אַ מצרי האָט אונדז מציל געווען 
פֿון די פּאַסטעכער, און האָט אָנגעשעפּט װאַסער, און דאָס װאַסער 


* אַרײַנגעלײגט אין חרם, אױסגעשלאָסן פון זייער געזעלשאַפט, 
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איז אים אַנטקעגן געגאַנגען, און ער האָט אָנגעטרונקען די שאָף. און 
דערפֿאַר רופֿט די תּורה צו משה --- מצרי. װײַל דאָס, װאָס ער האָט 
געהרגעט דעם מצרי. האָט גורם געווען, ער זאָל קומען קיין מדין, 
דאָט יתרו געזאָגט: -- פֿאַר װאָס האָט איר אים אַװעקגעלאָזט? ער 
װאָלט גענומען איינע פֿון אײַך, דען ווען די װאַסער איז אים אַנטקעגן 
געגאַנגען, איז ער פֿון די קינדער פֿון יעקבֿ. ויואל משה, און משה 
האָט געװאָלט זיצן מיט דעם מאַן יתרו, און האָט בײַ אים גענומעל 
אַ טאָכטער. דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר האָט משה גענומען בײַ 
יתרו אַ טאָכטער, װײַל ער האָט מורא געהאַט, מען ועט זוכן פֿון 
כּרעה און מען װעט אים געפֿינען. דערפֿאַר האָט ער זיך מתחתן 
געווען מיט כּומרים, װײַל איבער כּומרים האָט פּרעה נישט געהאַט 
צו שאַפֿן, און ווען אַפֿילו איינער איז חײבֿ מיתה און אַנטלױפֿט צו 
די כּומרים, טאָר מען אים נישט טאָן. און אויך װיַל זי ועט זיך 
מגייר זײַן, װועט זי אים נישט אויסגעבן. און דערפֿאַר איז משה גע- 
קומען צו יתרו, װײַל ער האָט געהאַט פֿיל טעכטער, אַזױ וי דער 
פּסוק זאָגט: ער האָט געהאַט זיבן טעכטער. דערפֿאַר האָט משה גע- 
טראַכט: ער וועט מיר געוויס געבן אַ טאָכטער. און משה האָט גע- 
שוווירן צו יתרו, ער זאָל נישט אַװעקגײן פֿון זײַן לאַנד אָן זײַן 
רשות, האָט אים יתרו געגעבן זײַן טאָכטער צפּורה פֿאַר אַ וײַב. און 
דערפֿאַר האָט זי גטהייסן צפּורה, זאָס איז טײַטש פֿױגל, דען זי איז 
גיך געלאָפֿן צו משה וי אַ פֿױגל, און נאָך אַ פּשט אי: זי האָט 
געהייסן צפּורה, װײַל זי האָט געלײַכט וי דער מאָרגן-שטערן, און 
זי איז טראָגעדיק געװאָרן און האָט געװוּנען אַ זון. ויקרא את שמו 
גרשום, האָט אים משה גערופֿן גרשום, װײַל ער איז געװען אַ גר 
אין אַ פֿרעמד לאַנד,. ימת מלך מצרים, און דער מלך מצרים איז 
מצורע געװאָרן. האָט ער אַלע טאָג געשאָכטן הונדערט קינדער פֿון 
ישׂראל און האָט זיך געבאָדן אין זייער בלוט, האָבן די ישׂראל זייער 
געטרויערט, האָט גאָט צוגעהערט זייער געשריי און האָט זיי דער- 
מאָנט דעם זכות פֿון אַבֿרהם, יצחק ויעקבֿ, װאָס זיי זײַנען געווען 
;ייער פֿרום. ומשה היה רועה את צאן יתרן און משה האָט געפּאַ- 
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שעט די שאָף פֿון זײַן שווער יתרו, דען דער סדר איז געווען פֿון אַלע 
צדיקים, װאָס זיי פֿלעגן פּאַשען שאָף, כּדי זיי זאָלן זיך אָפּטײלן פֿון 
רכילות, און קנאה און שׂנאֹה. אַחר המדבר, ער האָט װײַט געפּאַשעט 
אין דעם מדבר, כּדי ער זאָל ניט פּאַשען אין פֿרעמדע פֿעלדער. די 
חכמים זאָגן: משה איז געזעסן פֿערציק יאָר אין מדבר, און אַזױ אין 
אויך געווען רבי עקיבֿא: פֿערציק יאָר האָט ער געהאַנדלט און פֿער- 
ציק יאָר האָט ער געלערנט, און פֿערציק יאָר האָט ער געהאַלטן אַ 
ישיבֿה. און משה איז געקומען צו דעם באַרג חוֹרבֿ, װוּ מען װועט די 
תּורה געבן, האָט גאָט זיך צו אים באַװויזן דורך פֿײַער אויף אַ דאָרן, 
און דער דאָרן איז נישט פֿאַרברענט געװאָרן,. דער חזקוני און דער 
בחיי שרײַבן: דערפֿאַר האָט זיך גאָט באַװיזן מיט פֿײַער, כּדי משה 
זאָל געוווינט װוערן מיט פֿײַער, דען ווען מען װעט געבן די תּורה, 
וועט זײַן פֿיל פֿײַער, האָט משה געזאָגט: -- איך װעל גיין ועֹן, פֿאַר 
װאָס ווערט דער דאָרן נישט פֿאַרברענט. האָט גאָט געזאָגט צוֹ אים; 
-- משה, משה. האָט ער געענטפֿערט: איך בין דאָ. זאָגט גאָט צו 
אים: -- טויאויס דײַנע שיך פֿון דײַנע פֿיס, דען די ערד װאָס דו 
שטייסט דערויף איז הײיליק. און דערפֿאַר האָט ער געהערט צווי 
מאָל משוה, װײַל דאָס קול פֿון דעם הימל איז זייער שטאַרק, װײַזט 
עס אויס וי צוויי קולות. נאָך אַ פּשט איז: װײַל דאָס ערשטע מאָל 
דערשרעקט זיך דער מענטש, ווען ער הערט אַ קול פֿון דעם הימל 
און קען נישט ענטפֿערן, דערפֿאַר מוז מען דעם מענטשן נאָך אַ מאָל 
רופֿן, און גאָט האָט געזאָגט: אָנכי אלהי אָבֿיך, איך בין דער גאָט 
פֿון דײַן פֿאָטער עמרם. און דערמיט האָט עֶר געוויזן, אַז זײַן פֿאָטער 
איז געשטאָרבן, דען גאָט דערמאָנט נישט זײַן נאָמען איבער אַ לױ- 
בעדיקן. און דערפֿאַר האָט אים גאָט געלאָזט וויסן, אַז זײַן פֿאָטער 
איז געשטאָרבן, װײַל גאָט האָט געװוּסט, אַז משה װעט נישט וװועלן 
אָננעמען קיין שׂררה, ווען זײַן פֿאָטער לעבט. האָט משה פֿאַרבאָרגן 
זײַן פּנים און האָט מורא געהאַט צו ריידן מיט גאָט, אַזױ זאָגט גאָט; 
איך האָב געזען די צרות פֿון ישׂראל און בין אַראָפּגעגאַנגען זיי מציל 
צו זײַן און צו ברענגען אין אַ גוט לאַנד, װאָס טוט רינען מילך 
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און האָניק. און דערפֿאַר מוזסטו, משה, גיין צו פּרעה אויסצוצלען 5 
ישׂראל פֿון מצרים. ענטפֿערט משה: -- ווער בין איך, אַז איך זאָל 
ריידן מיט אַ מלך? איך האָב מורא, ער װעט מיך הרגענען. און װאָס 
פֿאַר אַ זכות האָבן די ישׂראל צו אויסגעלייזט װערן? און װער בין 
איך, אַז איך זאָל אַזױ אויסציען אַ פֿאָלק? און ווען זיי וועלן שוין 
אַרױסגײן פֿון דער שװוערער אַרבעט, װעלן זיי דאָך נישט ועלן גיין 
קיין כּנען, זיי װעלן מורא האָבן פֿאַר די שטאַרקע עובֿדי כּוכבֿים, 
האָט גאָט געענטפֿערט משהן אויף די צוויי זאַכן: -- אַז דו פֿאָרכסט 
דיך צו ריידן מיט פּרעה, זאָלסטו וויסן, אַז איך על זײַן מיט דיר 
אַלע צײַטן. דערפֿאַר דאַרפֿסטו דיך נישט פֿאָרכטן, און דאָס װאָס 
דו פֿרעגסט: װאָס פֿאַר אַ זכות האָבן די ישׂראל אויסגעלייזט צו װוערן, 
זאָג איך דיר, זיי װעלן מקבל זײַן די תּורה אויף דעם באַרג סיני, 
אין דעם זכות װעלן זיי אויסגעלייזט ווערן. און דאָס פֿײַער, װאָס דו 
זעסט, זאָל דיר זײַן אַ צייכן, אַז דו זאָלסט דיך נישט פֿאָרכטן פֿאַר 
פּרעה, און די ישׂראל זאָלן זיך נישט פֿאָרכטן פֿאַר די עובֿדי כּוכבֿים 
פֿון לאַנד כּנען, דען איך װעל זי פֿאַרברענען אין פֿײַער. זאָגט משה: 
-- ווען ישׂראל װעלן פֿרעגן, וי אַזױ הייסט דער גאָט, װאָס וויל 
אונדז אויסציען? װאָס זאָל איך זיי זאָגן? זאָגט גאָט: -- זאָג זיי, אַז 
איך הייס אהיה אַשר אהיה, כּלומר, איך על זײײַן מיט זיי אין דעם 
גלות און אויך אין אַנדערע גלויות. לך ואָספֿת, גיי און זאַמל-אײַן 
די עלטסטע פֿון ישׂראל, און זאָג זיי: דער גאָט פֿון אײַערע עלטערן 
האָט מיך געשיקט צו אויסציען אײַך. און מיט דעם לשון זאָלסטן זיי 
זאָגן: פּקוד פקדתי, איך טו אײַך געדענקען. דען יעקבֿ האָט אויך גע" 
זאָגט פקוד יפֿקוד, דערפֿאַר װעלן זיי דיר גלייבן, אַז דו װעסט ריידן 
דאָס לשון פקוד. גיי צו פּרעה און זאָג: אלהי העבֿרים נקרא עלינה 
דער גאָט פֿון יהודים האָט זיך צו אונדז באַװויזן און האָט אונדז גע" 
הייסן גיין אין דעם מדבר מקריבֿ צו זײַן קרבנות. און איך ווייס, אַז 
פּרעה װעט אײַך נישט װעלן לאָזן גיין, נאָר איך װעל מוזן פֿריִער 
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װײַזן מײַן שטאַרקע האַנט מיט מכּות. און דערנאָך װעט ער אײַך לאָזן 
גיין, און איך װועל אײַך געבן חן אין די אויגן פֿון די מצרים, און 
זיי װעלן אײַך לײַען גאָלד און זילבער און איר וװועט אױסליידיקן 
דאָס לאַנד מצרים. דער בחיי זאָגט: זיי האָבן בײַ זיי נישט געליען 
נאָר זיי האָבן געהאַט חן בײַ זיי, אַזױ האָבן זיי געשאָנקען די ישׂראל 
פֿיל גאָלד און זילבער, האָט משה געזאָגט צו גאָט: -- טאָמער װעלן 
די ישׂראל מיר נישט גלייבן, אַז דו האָסט מיך געשיקט? האָט גאָט 
געזאָגט: מזה בידך, װאָס האָסטו אין דײַן האַנט! זאָגט משה: אַ 
שטעקן. זאָגט גאָט: װאַרף דעם שטעקן צו דער ערד. האָט אים משה 
געװאָרפֿן צו דער ערד, איז ער געװאָרן אַ שלאַנג. איז משה אַװעק- 
געלאָפֿן פֿאַר אים. האָט גאָט געזאָגט: נעם-אָן אין זײַן וויידל. האָט 
משה אים אָנגענומען,. איז ער וידער געװאָרן אַ שטעקן. רש" 
שרײלבט: גאָט האָט דערפֿאַר פֿון דעם שטעקן געמאַכט אַ שלאַנג, צו 
װײַזן משה: דו רעדסט אויף ישׂראל, אַז זיי װועלן נישט גלייבן, אַזױ 
וי דער שלאַנג האָט גערעדט אויף גאָט. דערנאָך האָט גאָט געזאָגט 
צו משה: --- לייג-אַרײַן דײַן האַנט אין דײַן בוזעם. האָט עֶר זי אַרײַג- 
געלייגט -- איז זי מצורע געװאָרן. דאָס האָט אים גאָט געוויזן. אַז 
דער װאָס רעדט לשון-הרע, ווערט געשלאָגן מיט צרעת. דערנאָך 
האָט גאָט געזאָגט: --- לייג ווידער דײַן האַנט אין בוזעם אַרײַן! האָט 
ער זי אַרײײַנגעלײגט, איז זי געװאָרן ריין אַזױ וי פֿריער. און גאָט 
האָט געזאָגט צו משה: --- דו זאָלסט די צייכן מאַכן פֿאַר די ישׂראל, 
און ווען זיי װועלן נישט גלייבן צום ערשטן צייכן, זאָלסטו זיי וװוײַיזן 
דעם אַנדערן צייכן, אַז דו ביסט געשלאָגן געװאָרן מיט צרעת, װײַל 
דו האָסט אויף זיי לשון-הרע גערעדט, און דאָס ווייסן זיי לאַנג, אַז 
דער װאָס טוט צו ישׂראל בייז -- דער ווערט מצורע. אַזױ וי פּרעה 
האָט גענומען שׂרה און האָט געװאָלט בײַ איר ליגן, איז ער געשלאָגן 
געװאָרן מיט צרעת. און אויב זיי וועלן נישט גלייבן צו די צוויי זאַכן, 
זאָלסטו נעמען װאַסער פֿון דעם טײַך און זאָלסט גיסן אויף דער ערד, 
װעט דערפֿון ווערן בלוט. האָט משה געזאָגט: --- איך בעט דיך, מײַן 
גאָט, איך קען נישט ריידן. דען אַז משה האָט פּרעה אַראָפּגענומען 
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די קרוין, האָבן די שטערן-זעערס געזאָגט צו פּרעה: -- מיר האָבן 
דיר לאַנג געזאָגט, אַז עס װעט געבוירן ווערן איינער, װאָס װועט די 
ישׂראל העלפֿן פֿון דעם גלות. און דאָס איז ער געוויס,. האָט פּרעה 
געזעצט אויף זײַן משפּט יתרו און איובֿ און בלעם. האָט איינער גע- 
זאָגט: ער איז חייבֿ מיתה. און דער אַנדערער האָט געזאָגט: ער איז 
נאָך אַ קינד, ער האָט נאָך קיין שׂכל נישט. האָט מען געבראַכט אַ 
שיסל גאָלד און אַ שיסל פֿײַער, צו זען: װעט ער נעמען דאָס פֿײַער, 
וועט מען וויסן, אַז ער האָט דאָס געטאָן אָן שׂכל; און אוב ער ועט 
נעמען דאָס גאָלד, האָט ער שוין שׂכל -- זאָל מען איִם הרגענען. האָט 
משה געװאָלט נעמען דאָס גאָלד, איז געקומען אַ מלאך און האָט אים 
געטאָן אַ שטויס צום פֿײַער. האָט משה גענומען אַ קויל פֿײַער אין 
מויל אַרײַן און האָט זיך די צונג צוגעברענט. דערפֿאַר האָט ער 
נישט געקענט ריידן רעכט. דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר האָט אים 
גאָט נישט געהיילט דערפֿון, װײַל ער האָט קיין תּפֿילה נישט געטאָן 
דערויף. און משה האָט דערפֿאַר קיין תּפֿילה נישט געטאָן דערויף, 
כּדי ער זאָל אַן אויסרייד האָבן פֿאַר גאָט, אַז ער קען נישט ריידן. 
האָט אים גאָט געענטפֿערט: דוֹ ווילסט נישט גיין, װײַל דו קענסט 
נישט ריידן, מי שׂם פֹּה לאָדם --- ער האָט דיך געמאַכט ריידן פֿאַר 
פּרעה, ווען מען האָט דיך געװאָלט טייטן?: או מי ישׂים אלם, אָדער 
ווער האָט פּרעה שטום געמאַכט, אַז ער האָט נישט געהייסן דיך 
הרגענען באַלד! אָדער. ער האָט זײַנע קנעכט טויב געמאַכט, אַז זי 
האָבן נישט געהערט וי פּרעה הייסט דיך הרגענען? אָדער װער האָט 
זיי געמאַכט בלינד, אַז זי האָבן נישט געזען, װי דו ביסט אַװעקגע- 
לאָפֿן? דאָס אַלץ האָב איך געטאָן. קען איך דאָס אויך מאַכן אַז דו 
זאָלסט קענען ריידן פֿאַר פּרעה. האָט משה געענטפֿערט: שיק אַהרן, 
דען ער איז עלטער פֿון מיר, און אויך איך װעל דאָך די ישׂראל נישט 
ברענגען קיין ארץ-ישׂראל, דערפֿאַר שיק אַזעלכע שילוחים, װאָס װעלן 
זיי ברענגען קיין ארץ-ישׂראל. האָט גאָט געצאָרנט אויף משה און 
זאָגט צו משה: איבער דעם װעסטו קיין כֹּהן נישט זײַן נאָר דײַן 
ברודער אַהרן וועט זײַן אַ כּהן, און דו װעסט זײַן אַ לווי. און אַהרן 
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וועט פֿאַר דיר ריידן פֿאַר פּרעה. און אַהרן װעט דיר אַנטקעגן גיין 
און װעט זיך פֿרײען אין זײַן האַרץ, װאָס דו האָסט דערצו זוכה געווען, 
און װעט זיך אין דיר נישט מתקנא זײַן. און דערפֿאַר האָט אַהרן 
זוכה געווען צו טראָגן דעם חושן מיט גוטע שטיינער אויף זײַן האַרץ, 
דערפֿאַר גיי און זאָג צו אַהרן אַלץ, װאָס איך האָב דיר געזאָגט. און 
דו זאָלסט זײַן {צון אַ האַר. און אַהרן זאָל פֿאַר דיר ריידן מיט פּרעה, 
און דעם שטעקן נעם אין דײַן האַנט, װאָס דו זאָלסט מיט אים טאָן 
די צייכנס. וילך משה ישבֿ אל יתר חותנו, און משה איז געגאַנגען 
און האָט גענומען רשות פֿון זײַן שווער, צו גיין קיין מצרים, און 
זאָגט: -- איך װעל גיין זען, װאָס מײַנע ברידער טוען. זאָגט יתרו! 
-- גיי לשלום. און גאָט האָט געזאָגט צו משה: גי קיין מצרים, דען 
עס איז געשטאָרבן דתן ואַבֿירם, װאָס האָבן דיך פֿאַרמסרט בײַ פּרעה, 
און כאָטש זיי האָבן נאָך געלעבט, האָט ער געזאָגט, אַז זיי זײַנען גע- 
שטאָרבן, (װײַל זיי זײַנען אָרעם געװאָרן, דאָס איז גלײַך װי גע- 
שטאָרבן), און זיי װועלן שוין קיין רכילות נישט קענען זאָגן אויף 
דיר, װײַל זייערע רייד װעלן שוין נישט זײַן אָנגענומען. האָט משה 
גענומען זײַן װײַב און זײַנע קינדער און האָט זיי געמאַכט רײַטן אויף 
אַן אייזל. אויף דעם אייזל האָט געריטן אַבֿרהם, ווען ער האָט געפֿירט 
יצחק צו דער עקידה, און אויף דעם אייזל װועט רײַטן משיח, ווען ער 
וועט קומען. און גאָט האָט געזאָגט צו משה: -- דעם שטעקן, װאָס 
דו האָסט אין דײַן האַנט, זאָלסטו מיט אים טאָן אַלע צייכנס פֿאַר 
פּרעה. און איך װעל שטאַרקן זײַן האַרץ, ער זאָל נישט שיקן די 
ישׂראל, כּדי איך זאָל אין אים מערן מײַנע װוּנדערן. און זאָלסט זאָגן 
צו פּרעה: דער גאָט פֿון ישׂראל האָט מיך געשיקט צו דיר, דיר צו 
זאָגן: בני בכורי ישׂרא?, די ישׂראל זײַנען מײַן חשובֿ פֿאָלק, דער- 
פֿאַר זאָלסטו זיי שיקן צו דינען מיך. און אויב דו ווילסט זיי ניט 
שיקן, װעל איך הרגענען דײַן בכור. און כאָטש דאָס איז געווען די 
הינטערשטע * מכֹּה האָט ער זי פֿריער געזאָגט, כּדי צו דערשרעקן 
אים מיט דער שטאַרקסטער מכֹּה. 
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.. און גאָט האָט געזאָגט צו אַהרן? לך לקראת משה, גי אַנטקעגן 
משה, און אַהרן איז אַנטקעגן געגאַנגען און האָט אים געקושט. און 
משה האָט אים דערציילט אַלע צייכנס, װאָס גאָט האָט אים געויזן, 
און זיי האָבן אײַנגעזאַמלט די זקנים און האָבן געמאַכט די צייכנס 
מיט דעם שטעקן פֿאַר די ישׂראל,. און די ישׂראל האָבן געגלייבט, 
אַז גאָט האָט געשיקט משה זיי אויסלייזן, און האָבן זיך געבוקט און 
געקניט אויף דער גוטער בשׂורה. און די זקנים האָבן זיך אָפּגע- 
שיידט פֿון זיי. װײַל זיי האָבן מורא געהאַט צו גיין צו פּרעה. נאָר 
משה און אַהרן זײַנען געגאַנגען. דערפֿאַר האָבן די זקנים נישט זוכה 
געווען צו גיין מיט משה אויף דעם באַרג סיני. און משה און אַהרן 
האָבן געזאָגט צו פּרעה: דער גאָט פֿון ישׂראל האָט זיך צו אונדז באַ- 
וויזן און האָט געזאָגט, דו זאָלסט שיקן די ישׂראל אַ יום-טובֿ מאַכן 
אין דעם מדבר. ענטפֿערט פּרעה: -- איך קען נישט אײַער גאָט, 
דער מדרש זאָגט: פּרעה האָט געהאַט אַ ספֿר, װאָס דערינען זײַנען 
געשטאַנען אַלע אָפּגעטער, דערפֿאַר האָט ער געזאָגט: -- אין מײַן 
ספֿר שטייט ניט דער נאָמען פֿון אײַער גאָט. דער בחיי שרײַבט: פּרעה 
/איז געווען אַ גרויסער חכם, ער האָט געװוּסט איטלעכן מלך, װאָס 
געװועלטיקט איבער אַ לאַנד. און ער האָט געזאָגט: -- איך קען נישט 
אײַער גאָט, דען ער האָט נישט קיין לאַנד אונטער זיך אויף דער ערד, 
אַז ער זאָל איבער דעם געװועלטיקן. אָבער ער האָט נישט געװוּסט, 
אַז גאָט געװועלטיקט איבער אַלע מלכים, װאָס געװעלטיקן אויף דער 
וועלט. אונדזערע חכמים האָבן געזאָגט אַ משל צו אַ כֹּהן, װאָס האָט 
אַ קנעכט אַ שוטה, און דער כֹּהן איז אַװעקגעגאַנגען. קומט דער 
קנעכט אויף דעם בית-הקבֿרות און פֿרעגט: -- איז דאָ מײַן האַר? 
אַזױ ענטפֿערן אים די לײַט: --- דײַן האַר איז דאָך אַ כּהן --- װוי קומט 
ער אויף דעם בית-הקבֿרות? אַזױ האָט אויך געזאָגט משה צו פּרעה: 
-- דו זוכסט גאָט צװישן די עובֿדי כּוכבֿים, װאָס זײַנען טויט און 
האָבן נישט קיין געװעלטיקייט? אָבער אונדזער גאָט לעבט און איז 
אַ מלך איבער אַלע מלכים. האָט פּרעה געזאָגט: --- װאָס קען אײַער 
גאָט? זאָגט משה: --- ער האָט באַשאַפֿן הימל און ערד און אַלע באַ- 


צאינה וראינה 275 


שעפֿענישן, און מאַכט רעגן און מאַכט אַלץ װאַקסן, און מאַכט מלכים 
אויף דער ערד און זעצט-אָפּ מלכים אויף דער ערד. ענטפֿערט פּרעה: 
-- איך בין דער האַר פֿון דער וועלט. איך האָב מיך אַלײן באַשאַפֿן 
און האָב מײַן טײַך נילוס אַליין באַשאַפֿן, זאָגט גאָט צו משה: --- װײַל 
פּרעה האַלט זיך חשובֿ מיט דעם טײַך, דערפֿאַר זאָלסטו, משה, מאַכן 
דאָס װאַסער פֿון דעם טײַך נילוס צו בלוט, 


.. יצו פּרעה ביום ההוא את הנוגשים לאמר, און פּרעה האָט 
דעם טאָג געבאָטן, מען זאָל זיי קיין שטרוי נישט געבן אין דער |דעםן 
ליים צו קנעטן, זי זאָלן אַלײן קלײַבן שטרוי, און דעם חשבון פֿון די 
ציגל זאָלן זיי מאַכן אַלע טאָג גלײַך, װי מען האָט זיי געגעבן שטרוי, 
כּדי עס זאָל זײַן שווער די אַרבעט אויף ישׂראל. זי זאָלן נישט ריידן: 
;מיר וװועלן גיין אין דעם מדבר יום-טובֿ מאַכן". האָבן זיך ישׂראל 
פֿאַרשפּרײט צו קלײַבן שטרוי און די באַצװוינגער האָבן געשלאָגן די 
שוטרים פֿון ישׂראל, װאָס זײַנען געזעצט געװאָרן איבער די ישׂראל, 
צו זען די ישׂראל זאָלן אַרבעטן. און זיי האָבן געזאָגט: אַרבעט-אױס 
אַלע טעג אײַער צאָל, גלײַך וי עס איז געווען שטרוי. און דערפֿאַר 
האָבן די שוטרים זוכה געווען צו זײַן סנהדרין איבער ישׂראל, װײַל 
זיי זײַנען געשלאָגן געװאָרן איבער די ישׂראל, און האָבן ניט גע- 
שלאָגן די ישׂראל, זיי זאָלן אַרבעטן,. ױראו שוטרי בני יששׂראל אותם 
ברע, און די שוטרים האָבן געזען, אַז ישׂראל מוזן זייער שווער אַר- 
בעטן, און זיי האָבן באַגעגנט משה ואַהרן אַרױסגײן פֿון פּרעה. האָבן 
זיי צו זיי געזאָגט: --- גאָט זאָל אײַך משפּטן, װאָס איר האָט שווער 
געמאַכט די אַרבעט אויף ישׂראל. האָט משה געזאָגט צו גאָט: -- 
פֿאַר װאָס האָסטו שלעכט געטאָן צו ישׂראל, אַז מען האָט אויף זיי 
שווער געמאַכט די אַרבעט. און די קריג * איז אויף מיר, װײַל איך 
בין אַ שליח דערינען געווען. און פּרעה ול ניט שיקן די ישׂראל 
פֿון מצרים. האָט גאָט צו אים געזאָגט: -- דו ביסט נישט אַזױ וי 
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אַבֿרהם, אַז איך האָב אים געזאָגט, דײַן עיקר זרע ועט זײַן יצחק, 
און דערנאָך האָב איך אים געזאָגט, ער זאָל אים פֿאַר אַ קרבן שעכטן, 
און ער האָט דערויף נישט גערעדט. און דו, משה, טוסט פֿיל ריידן 
אויף מײַנע מעשׂים. עתה תראה, דערפֿאַר װעסטו נאָך אַצינד זען די 
צייכנס, װאָס איך װעל טאָן אין מצרים, אָבער דו װועסט נישט זען 
װאָס איך װעל טאָן צו איין און דרײַסיק מלכים פֿון ארץ-ישׂראל, דען 
דו װועסט נישט פֿירן די ישׂראל קיין ארץ-ישׂראל, נאָר יהושע וועט 
זי פֿירן קיין ארץ-ישׂראל. דער בחיי שרײַבט: משה האָט געזאָגט 
למה הרעות, פֿאַר װאָס גייט עס ישׂראל איבל? און פּרעה מיט זײַן 
פֿאָלק גייט עס װוויל, װאָס זיי זײַנען אַלע רשעים, און ישׂראל האָבן 
יסורים? יסורים קומען דאָך, אָדער אויף עבֿירות װאָס מען האָט גע- 
טאָן, אָדער כּדי עס זאָל נאָך דעם גוט זײַן אויף יענער װעלט! דער- 
פֿאַר פֿרעגט משה: פֿאַר וועלכן האָבן ישׂראל יסורים? ענטפֿערט גאָט; 
-- עתה תראה, באַלד װעסטו זען די מפּלה פֿון מצרים מיט פּרעה, 
זייער שׂמחה װעט באַלד זיך אױיסלאָזן. און דערפֿאַר האָב איך שווער 
געמאַכט די אַרבעט פֿון ישׂראל, כּדי איך זאָל זיי דאָפּלט שׂכר געבן, 
ווען זיי װעלן לײַדן די יסורים מיט ליבשאַפֿט, 


53דשח ואדא 


וארא אל אַבֿרהם, זאָגט גאָט: איך האָב מיך באַוויזן צו אַבֿרהם 
און יצחק און יעקבֿ, און האָב זיי געזאָגט, אַז מײַן נאָמען איז שדי 
און האָב זיי נישט געזאָגט, אַז מײַן נאָמען איז יהוה. און אַפֿילו מיט 
מײַן נאָמען שדי האָב איך זיי געגעבן, װאָס איך האָב זיי צוגעזאָגט, 
מכּל שכּן מיט מײַן נאָמען יהוה, װועל איך בוודאי טאָן, דאָס װאָס איך 
האָב צוגעזאָגט. דערפֿאַר גיי און זאָג צו ישׂראל, אַז איך װעל האַלטן 
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מײַן. שבֿועה, װאָס איך האָב באַשװױירן צו זייערע עלטערן, און װועל 
זיי אויסציען פֿון מצרים, 


.. גאָט האָט געזאָגט צו משה: ווען פּרעה וועט זאָגף -- גיט אַ 
צייכן! זאָלסטו נעמען דעם שטעקן און זאָלסט װאַרפֿן פֿאַר פּרעה, 
וועט ער וערן אַ שלאַנג. דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר איז ער גע- 
װאָרן אַ שלאַנג, װײַל פּרעה איז גלײַך אַזױ וי די שלאַנג, װאָס האָט 
גערעדט אויף גאָט בייז,. און האָט געמאַכט זינדיקן אָדם הראשון. 
אַזױ איז פּרעה. ער האָט געזאָגט: --- ווער איז גאָט, אַז איך זאָל אים 
צוהערן. און אַזױ וי אַ שלאַנג קרימט זיך אַלע מאָל אַהין און אַהער, 
אַזױ איז אויך פּרעה. אַ מאָל האָט ער געזאָגט: ;ער װעט יאָ שיקן 
ישׂראל", ווען די מכּה האָט אים וי געטאָן. און באַלד, נאָך דער 
מכּה. האָט ער נישט געװאָלט שיקן. לפֿני פרעה ולפֿני עבֿדין, אַהרן 
האָט געװאָרפֿן דעם שטעקן פֿאַר פּרעה און פֿאַר זײַנע קנעכט. איז 
ער געװאָרן אַ שלאַנג. האָט פּרעה געשיקט נאָך זײַנע מכשפֿים. האָבן 
זיי מיט כּישוף פֿון זייערע שטעקנס אויך געמאַכט שלאַנגען --- אַזױי 
איז דער שטעקן פֿון אַהרן װידער געװאָרן אַ שטעקן און האָט אייַג- 
געשלונגען די שטעקנס פֿון די מכשפֿים. דאָס איז געווען אַ רמז, אַז 
צום סוף װעלן די מצרים אלינגעשלונגען ווערן אין ים דורך ישׂראל, . 
דער בחיי שרײַבט: עס שטייט יהי לתּנין, די שטעקנס פֿון די מכש- 
פֿים זײַנען געווען גלײַך װי שלאַנגען, דען זיי האָבן פֿאַרבלענדט די 
אויגן, מען זאָל מיינען עס איז שלאַנגען, אָבער אין אמתוןן איז דאָס 
גאָר נישט געווען קיין שלאַנגען. וחזק לבֿ פּרעה, און עס האָט זיך 
געשטאַרקט דאָס האַרץ פֿון פּרעה, און ער האָט נישט געװאָלט שיקן 
ישׂראל, האָט גאָט געזאָגט צו משה: לך אל פרעה, גי גאַנץ פֿרי צו 
פּרעה. װעסט אים געפֿינען בײַ דעם טײַך, דען פּרעה האָט זיך גע- 
מאַכט פֿאַר אַ גאָט, און האָט געזאָגט: ער עסט נישט און טרינקט 
נישט, און פֿלעגט אַלע מאָל אין דער פֿרי גיין צום טײַך. אַזױ האָט 
גאָט געזאָגט צו משה: גיי צו אים צום טײַך און זאָג צו אים: ער זאָל 
שיקן די ישׂראל. און איך ווייס. אָז ער װעט נישט שיקן, ביז איך 
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וועל אים שלאָגן מיט דער מכּה פֿון בכורות און זאָג אים, איך װעל 
שלאָגן מיט דעם שטעקן, װאָס איז אין מײַן האַנט דאָס װאַסער, װאָס 
איז אין טײַך, װועט עס ווערן בלוט. און די פֿיש פֿון דעם טײַך װעלן 
געטייט װוערן, און דער טײַך װעט פֿאַרשטונקען וערן, אַז מען ועט 
פֿון אים נישט קענען טרינקען. און גאָט זאָגט צו משה: -- גיי צו 
אַהרן און זאָג אים, ער זאָל נעמען דעם שטעקן און זאָל אים נייגן 
איבער דעם וװאַסער פֿון מצרים, איבער אַלע טײַכן און שאַזיווקעס 
ןפאַזעװוקעסן, עס זאָל ווערן בלוט אין אַלע הילצערנע כּלים און אין 
אַלע שטיינערנע כּלים. און דערפֿאַר האָט אַהרן דעם טײַך געשלאָגן, 
נישט משה. װײַל דער טײַך האָט אים גוטס געטאָן, ווען מען האָט אים 
אַרײַנגעװאָרפֿן אין אים --- דערפֿאַר האָט ער אים נישט געטאָרט 
שלאָגן. און אַזױ אויך בײַ די צפֿרדעים, האָט אויך משה ניט געבראַכט, 
נאָר אַהרן, װײַל זיי קומען פֿון װאַסער. און אַזױ אויך די כּינים האָט 
משה אויך נישט געבראַכט אויף דער ערד, װײַל זי האָט אים מציל 
געווען, אַז ער האָט געהרגעט דעם מצרי, און האָט אים אין דער 
ערד באַהאַלטן, האָבן די מכשפֿים אויך אַזױ געטאָן און האָבן גע- 
מאַכט בלוט פֿון װאַסער. דער בחיי שרײַבט: זיי האָבן געגראָבן און 
האָבן געפֿונען װאַסער, און האָבן פֿון איר {איםן בלוט געמאַכט. 
אָבער דאָס װאַסער, װאָס איז פֿריִער געווען, האָט אַהרן פֿון אַלע בלוט 
געמאַכט. ױבֿאש היאור, און דער טײַך איז פֿאַרשטונקען געװאָרן, 
און די פֿיש פֿון דעם טײַך זײַנען געטייט געװאָרן. און די מצרים 
האָבן געגראָבן אַרום דעם טײַך, װאַסער צו טרינקען, דען זיי האָבן 
נישט געקענט טרינקען דאָס װאַסער פֿון דעם טײַך. וימלא שבֿעת 
ימים, און עס איז אויסגעגאַנגען זיבן טעג פֿון דער מכּה, האָט פּרעה 
נישט געװאָלט שיקן די ישׂראל. און איטלעכע מכּה האָט געווערט 
זיבן טעג. ... און אין די טעג האָט אַלץ משה אָנגעטאָן אַ התראה פּרעה. 
דערנאָך האָט גאָט געזאָגט צו משה: גיי צו פּרעה און זאָג אים, דו 
ווילסט נאָך נישט לאָזן די ישׂראל, װעל איך דיך שלאָגן, את 
גבֿולך בצפֿרדעים, דײַן גאַנץ לאַנד מיט פֿרעש, אַז זיי װעלן זײַן אין 
דײַן הויז און אין דײַנע קאַמערן. און אין דײַן בעט, און בײַ דײַנע 
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האַרן, און בײַ דײַנע קנעכט, און אין דײַן אויוון, און אין דײַן זויער- 
טייג דער בחיי שרײַבט: דער מלך מצרים האָט זיך געקריגט מיט 
דעם מלך כּוש. דער מלך מצרים זאָגט צום מלך כּוש: דו האָסט מײַן 
לאַנד אַוועקגענומען, װײַל זיי האָבן זיך אין איינעם געגרענעצט. אָבער 
ווען עס איז {זײַנען) געקומען די צפֿרדעים, האָט מען געזען, וי װײַט 
דאָס לאַנד מצרים איז, דען די פֿרעש זײַנען געווען אין דעם גאַנצן 
לאַנד מצרים, ביז אין גרענעץ פֿון לאַנד כּוש. אַזױ איז שלום גע- 
װאָרן צווישן די צוויי מלכים. ובֿכה, ובֿעמך, און אין דיר און אין 
דײַן פֿאָלק װעלן אויך זײַן פֿרעש אין אײַערע געדערעם. ותעל הצפֿרדע, 
און עס איז פֿון װאַסער אַרױסגעגאַנגען אַ פֿראָש, האָט אַהרן זי גע- 
שלאָגן מיט דעם שטעקן, איז פֿון איר אַרױסגעגאַנגען פֿיל פֿרעש, 
ביז עס איז פֿול געװאָרן דאָס לאַנד,. האָבן די מכשפֿים אויך אױפֿגע- 
בראַכט פֿרעש מיט כּישוף. האָט פּרעה געזאָגט צו משה ואַהרן: טוט 
הײַנט תּפֿילה, אַז די פֿרעש זאָלן מאָרגן אַװעקגײן. דער רמביץן און 
דער חזקוני און דער בחיי שרײַבן: דערפֿאַר האָט פּרעה געזאָגט, די 
פֿרעש זאָלן אַװעקגײן מאָרגן, פֿאַר װאָס {װוײַלן ער האָט געטראַכט, 
טאָמער איז די צײַט, אַז זיי זאָלן הײַנט אַװעקגײן, און זיי וועלן זאָגן, 
דורך זייער תּפֿילה זײַנען זי אַװעקגעגאַנגען. דערפֿאַר האָט ער גע" 
הייסן תּפֿילה טאָן, זי זאָלן מאָרגן אַװעקגײן. און ווען זיי װעלן הײַנט 
אַװעקגײן, װועט משה בלײַבן אַ ליגנער, װײַל זיי זײַנען אַװעקגעגאַנ- 
גען אָן זײַן תּפֿילה. פֿון דעמאָלט אָן האָט פּרעה אַלץ געזאָגט , מאָרגן", 
און משה האָט אויך געזאָגט ,,מאָרגןײ אָפּצוטאָן בײַ אַלע מכּות. דער 
חזקוני און דער בעל-הטורים שרײַבן, אַז משה האָט תּפֿילה געטאָן, 
זײַנען אַלע פֿרעש געטייט געװאָרן. נאָר די װאָס זײַנען אין די אויוונס 
געגאַנגען אין פֿײַער דורך גאָטס געבאָט, די זײַנען געבליבן לעבן 
און זײַנען צוריק אין װאַסער געגאַנגען. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, 
ווער עס איז מקדש השם, דער באַקומט דאָס אייביקע לעבן. דער 
אמרי נועם פֿרעגט: עס שטייט וסרו הצפֿרדעים, די פֿרעש װועלן ווערן 
אָפּגעטאָן און עס שטייט ימותו הצפֿרדעים, די פֿרעש זײַנען גע- 
טויט געװאָרן. דער תּירוץ איז: די פֿרעש, װאָס זײַנען געווען אין 
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דעם גוף פֿון די מענטשן, די זײַנען אָפּגעטאָן געװאָרן לעבעדיק. אויך' 
די װאָס זײַנען געווען אין הויז פֿון פּרעה זײַנען אויך לעבעדיק אַװעק- 
געגאַנגען פֿון וועגן דעם כּבֿוד פֿון מלך, אָבער די װאָס זײַנען געווען 
אין אַנדערע הײַזער, די זײַנען געטייט געװאָרן,. ויצעק משה אל ה, 
משה האָט געשריען צו גאָט. דער אמרי נועם שרײַבט: דערפֿאַר. 
האָט משה בײַ דער מכּה פֿון צפֿרדעים געשריען, װײַל ער האָט גע- 
זאָגט צו פּרעה התפּאר עלי, טו דיך אויף מיר באַרימען, ווען איךף 
װעל אָפּטאָן די פֿרעש, און װײַל ער האָט מיט גאווה גערעדט, האָט. 
גאָט באַלד זײַן תּפֿילה נישט אָנגענומען, ביז ער האָט געמוזט שרײַען. 
און גאָט האָט געזאָגט צו משה: װײַל פּרעה וויל ניט שיקן ישׂראל, 
זאָג צו אַהרן, ער זאָל נייגן דעם שטעקן און זאָל שלאָגן די ערד, װועט 
פֿון דער ערד זייער פֿיל כּינים אַרױסגײן. האָט אַהרן אַזױ געטאָן 
און די מכשפֿים האָבן אויך געװאָלט מאַכן כּינים, אָבער זיי האָבן 
נישט געקענט. און דער בחיי שרײַבט: בלוט האָבן די מכשפֿים גע" 
קענט מאַכן, װײַל עס איז נישט קיין נײַע באַשעפֿעניש, דען דאָס 
װואַסער איז גרייט געווען, האָבן זיי געקענט פֿאַרקערן צו בלוט. און 
אויך די צפֿרדעים זײַנען געווען גרייט אין װאַסער, נאָר מען האָט 
געדאַרפֿט |מאַכן| זיי זאָלן אַרױיסגײן. דערפֿאַר האָבן דאָס די מכשפֿים 
געקענט טאָן. אָבער די כּינים איז געווען אַ נײַע באַשעפֿעניש, דער" 
פֿאַר האָבן די מכשפֿים נישט געקענט. אַזױ האָבן זיי דערקענט, אַז 
דאָס איז פֿון גאָט. דערפֿאַר האָט זיי פּרעה שוין ניט גערופֿן בײַ די 
איבעריקע מכּות. און די כּינים זײַנען געווען אין מענטשן און אין 
בהמות, אין גאַנצן לאַנד מצרים. את הערובֿ. גאָט זאָגט צו משהר 
װײַל פּרעה וויל ניט שיקן די ישׂראל און מאַכט שטאַרק זײַן האַרץ, 
דערפֿאַר װעל איך שיקן חיות רעות אין די הײַזער, אין גאַנצן לאַנד 
מצרים, נאָר אין לאַנד גוש. װאָס דאָרטן זײַנען די ישׂראל,. װועט 
נישט זײַן קיין חיות רעות, 

דער בחיי שרײַבט: דער סדר איז, ווען אַ מענטש יל עפּעס. 
שלעכטס טאָן צו זײַן פֿרײַנד, האַלט ער דאָס בסוד, כּדי דער פֿײַנד: 
זאָל זיך נישט פֿאָרהיטן, אָבער גאָט האָט צִו פַּרעה אָלץ פֿריִער צו 
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וויסן געטאָן פֿון איטלעכער מכּה, און ער האָט זיך נישט געקענט 
פֿאַרהיטן, ושׂמתּי פּדות, איך על מאַכן אַ צווישנשייד צווישן מײַן 
פֿאָלק און צווישן דײַן פֿאָלק,. דען ווען אַ ישׂראל װעט גיין אין לאַנד 
מצרים, װוּ די חיות רעות װעלן זײַן, װועלן זיי אים נישט טאָן |קיין 
שלעכטסן, און עס איז אַזױ געווען. אַזױ זאָגט פּרעה צו משה און 
אַהרן: לכו זבֿחו לאלהיכם, גייט און שעכט קרבנות צו אײַער גאָט, 
דאָ אין לאַנד, און גייט {נישטן אין דעם מדבר. זאָגט משה ואַהרן 
וי קענען מיר דאָ אין לאַנד שעכטן קרבנות? מיר װעלן קוילען די 
אָפּגעטער פֿון די מצרים, וועלן זיי אונדז דען ניט פֿאַרשטײנען? זאָגט 
פּרעה: --- איך װעל אײַך שיקן, נאָר גייט נישט װײַט, און בעט פֿאַר 
מיר, זאָגט משה: --- איך װעל אַרױסגײן פֿון דער שטאָט, װעל איך 
בעטן, אַז די חיות רעות זאָל ווערן מאָרגן אָפּגעטאָן, כּדי דו זאָלסט. 
נישט מיינען, אַז די חיות רעות זײַנען אַליין געװאָרן אָפּגעטאָן, נאָר 
דו זאָלסט נישט חרטה האָבן צו שיקן די ישׂראל. ויסר הערובֿ, און 
די חיות רעות זײַנען געװאָרן אָפּגעטאָן. און דערפֿאַר זײַנען זיי נישט 
געטייט געװאָרן אַזױ וי די פֿרעש, כּדי די מצרים זאָלן קיין הנאה 
נישט האָבן פֿון זייערע פֿעל,. דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָבן 
די מכשפֿים נישט געקענט מאַכן קיין כּינים, װײַל די ערד איז געווען 
פֿול מיט כּינים, ביז מען האָט נישט געקענט שטיין אויף דער ערד, 
נאָר אויף כּינים. און פּרעה האָט זײַן האַרץ שווער געמאַכט. גם 
בפּעם הזאת, דאָס מאָל אויך. און האָט נישט געװאָלט שיקן די ישׂר- 
אל. דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר זאָגט ער בײַ דער מכֹּה גם בפעם 
הזאת, װײַל בײַ די ערשטע דרײַ מכּות האָבן אים די מכשפֿים שווער 
געמאַכט דאָס האַרץ, אָבער אַז זיי האָבן קיין כּינים נישט געקענט 
מאַכן, האָבן זיי געזאָגט: דאָס איז אַלץ פֿון גאָט. דערפֿאַר שטייט 
גס בפּעם הזאת, בײַ דעם מאָל אויך. כּלומר, כאָטש די מכשפֿים האָבן 
אים נישט שווער געמאַכט זײַן האַרץ, האָט ער אַליין געמאַכט שווער 
זײַן האַרץ, אָן די מכשפֿים. אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו משה: גיי צו 
פּרעה און זאָג אים: --- ווען דו װעסט נישט שיקן די ישׂראל, הנה יד 
ה' הויה במקנך אָשר בשׂדָה, װעל איך דערשלאָגן דײַנע בהמות אין 
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פֿצלד. דער בחיי זאָגט: ער זאָגט דערפֿאַר ;אין דעם פֿעלד", װװײַל 
צום מיינסטן זײַנען בהמות אין פֿעלד אָבער אין הויז זײַנען {זיין 
אויך דערשלאָגן געװאָרן. דער רמב"ן שרײַבט: ער זאָגט דערפֿאַר 
אויף דעם פֿעלד, װײַל די מצרים פֿלעגן דינען צו בהמות, האָבן זי 
נישט געװאָלט האַלטן די בהמות אין שטאָט, צווישן מענטשן, דערפֿאַר 
האָבן זיי געהאַלטן אין פֿעלד, װײַט פֿון מענטשן, נאָענט פֿון לאַנד 
גושן, און די בהמות פֿון ישׂראל זײַנען געווען נאָענט פֿון זיי. פֿון 
דעסט וועגן זײַנען די בהמות פֿון מצרים געטייט געװאָרן און פֿון די 
בהמות פֿון ישׂראל איז נישט געטייט געװאָרן אַפֿילו איינע. און פּרעה 
האָט געשיקט זען. אַז עס איז פֿון די בהמות פֿון ישׂראל נישט איינע 
געטייט געװאָרן, פֿון דעסט וועגן האָט ער דאָך שווער געמאַכט זײַן 
האַרץ און האָט נישט געװאָלט שיקן ישׂראל. האָט גאָט געזאָגט צו 
משה און אַהרֹן -- נעמט אין אײַערע הענט אַש פֿון אַ קאַלכאױוון 
און װאַרפֿט אַנטקעגן דעם הימל פֿאַר פּרעה, װעט דערפֿון ווערן שחין 
אויף מענטשן און בהמות. און עס איז געווען אַ נס, אַז אַהרן און 
משה האָבן איטלעכער גענומען ביידע הײַפֿלען פֿול מיט אַש, אַזױ 
האָט משה דאָס גאַנצע אֵשׁ אין אַ האַנט אַרײַנגענומען און האָט דאָס 
אַשׁ געװאָרפֿן גאַנץ הויך צום הימל. און דאָס איז נאָך אַ נס געווען, 
דען אַש קען מען הויך נישט װאַרפֿן, װײַל עס צעפֿליט זיך. ויחזק 
ה' את לבֿ פּרעה, און גאָט האָט געשטאַרקט דאָס האַרץ פֿון פּרעה, און 
ער האָט נישט געװאָלט שיקן די ישׂראל פֿון זײַן לאַנד. דער בחיי 
שרײיבט: דערפֿאַר שטייט בײַ דער מכֹּה קויחזק" -- גאָט האָט גע" 
שטאַרקט זײַן האַרץ, און בײַ די ערשטע מכּות שטייט אויחזק", זײַן 
האַרץ האָט זיך אַלײין געשטאַרקט. װײַל בײַ די ערשטע מכּות האָבן 
די מכשפֿים געשטאַרקט זײַן האַרץ, אָבער בײַ דער מכּה פֿון שחין האָבן 
זי פֿיל שחין געהאַט, אַז זיי האָבן זיך געשעמט צו גיין אין הויז פֿון 
פּרעה. דערפֿאַר האָט גאָט געשטאַרקט זײַן האַרץ. רש"י פֿרעגט: עס 
שטייט דער שחין איז געווען אין בהמות --- װווּ איז דען געווען בה- 
מות? עס שטייט דאָך, אַז עס איז געטייט געװאָרן אַלע בהמות פֿון 
מצרים! דער תּירוץ איז: עס זײַנען נאָר געטייט געװאָרן די װאָס 
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זײַנען געווען אין פֿעלד, אָבער די װאָס זײַנען געווען אין די הײַזער 
זײַנען נישט געטייט געװאָרן. אויף די איז דער שחין געווען. און גאָט 
זאָגט צו משה: גיי און זאָג צו פּרעה --- אויב ער װעט ניט שיקן די 
ישׂראל, װעל איך שיקן אַ גרויסן האָגל, און ער װעט צעברעכן אַלע 
ביימער און תּבֿואה אויף דעם פֿעלד. דערפֿאַר שיק און זאַמל-אײַן 
דײַנע בהמות פֿון דעם פֿעלד און אויך די לײַט, כּדי דער האָגל זאָל 
זיי ניט דערשלאָגן,. דער בחיי שרײַבט: כאָטש אַלע בהמות זײַנען 
געטייט געװאָרן אין דבֿר, האָבן די מצרים געקױפֿט בהמות פֿון אַנ- 
דערע עובֿדי כּוכבֿים. די בהמות האָט גאָט געהייסן אײַנזאַמלען אין 
הויז אַרײַן,. אויך איז געווען בהמות, װאָס אַ יהודי מיט אַ מצרי זיי- 
נען חבֿרותא ! געווען. די זײַנען נישט געטייט געװאָרן אין דבֿר. זי 
האָט גאָט געהייסן אײַנזאַמלען. דער האָגל זאָל זיי נישט שלאָגן. אויך 
שרײַבט דער בחיי: דער האָגל איז פֿון װאַסער און אין מיטן איז גע- 
גאַנגען פֿײַער, און דאָס פֿײַער האָט פֿאַרברענט די װאָרצלען אין דער 
ערד און דאָס װאַסער האָט ניט פֿאַרלאָשן דאָס פֿײַער. אַ משל: אַ 
מלך האָט געהאַט צוויי שׂרים, װאָס האָבן זיך פֿײַנט געהאַט. אַ מאָל 
האָט דער מלך געדאַרפֿט גיין אין אַ מלחמה און האָט באַדאַרפֿט האָבן 
ביידע שׂרים, אַזױ האָט ער געמאַכט שלום צווישן זיי. אַזױ אויך -- 
צו שלאָגן פּרעה --- האָט גאָט געמאַכט שלום צווישן פֿײַער און ואַי 
סער, און אַזױ מאַכט גאָט אויך שלום אין הימל. און דער האָגל האָט 
פֿאַרדאָרבן אַלע קרײַטער אין פֿעלד. און דאָס פֿלאַקס און גערשטן, 
און אויך די בהמות און מענטשן. נאָר אין לאַנד גושן, װוּ די ישׂראל 
זײַנען געווען, איז נישט געווען קיין האָגל. האָט פּרעה געשיקט נאָך 
משה און אַהרן, און זאָגט: -- גאָט איז גערעכט און איך מיט מײַן 
פֿאָלק זײַנען רשעים, װאָס מיר ווילן די ישׂראל ניט שיקן. טוט גאָט 
בעטן, עס זאָל אױפֿהערן די דונערן און האָגל, אַזױ װעל איך שיקן 
די ישׂראל. זאָגט משה: -- איך װעל אַרױסגײן פֿון דער שטאָט, װועל 
איך תּפֿילה טאָן און די דונערן מיט דעם האָגל וועלן אױפֿהערן, בּדי 





* שותפות, - 
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דו זאָלסט וויסן, אַז גאָט איז איבער אַלע געטער. און משה איז 
אַרױסגעגאַנגען פֿון דער שטאָט און האָט תּפֿילה געטאָן. װײַל אין 
שטאָט איז געווען פֿול מיט עבֿודת-כּוכבֿים. דער חזקונו שרײַבט: 
דערפֿאַר איז משה אַרױסגעגאַנגען פֿון דער שטאָט, צו װײַזן כאָטש 
אין פֿעלד איז אַ גרויסער האָגל, האָט ער דאָך קיין מורא נישט צו 
גיין אין פֿעלד. דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר האָט משה אַ התראה. 
געטאָן בײַ דעם האָגל, מען זאָל אײַנזאַמלען די בהמות פֿון דעם פֿעלד, 
און בײַ דעם דבֿר זײַנען געטייט געװאָרן אַלע בהמות אין פֿעלד, און 
גאָט האָט נישט געהייסן אײַנזאַמלען זיי אין שטאָט אַרײַן, װײַל בי 
דעם האָגל זײַנען מענטשן אויך געװאָרן געטייט. דערפֿאַר האָט גאָט 
געהייסן אײַנזאַמלען די בהמות פֿון וועגן די מענטשן, אָבער דער דבֿר 
איז נאָר געווען אויף בהמות, דערפֿאַר האָט גאָט נישט געהייסן די 
בהמות אײַנזאַמלען אין שטאָט אַרײַן, דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר 
האָט משה בײַ דעם האָגל אױפֿגעהױיבן די הענט און האָט תּפֿילה גע- 
טאָן. מער וי בײַ אַלע מכּות, װײַל בײַם האָגל איז געטייט געװאָרן 
מענטשן און בהמות, און עס איז געווען אַ גרויס געשריי. דערפֿאַר 
האָט ער זייער געבעטן און האָט אױפֿגעהױבן זײַנע הענט. וה' נתן 
קולות ובֿרד, און גאָט האָט געגעבן פֿריִער דעם דונער און ער האָט 
געטייט די מענטשן, און דערנאָך איז געקומען דער האָגל, ומטר לֹא 
נתך אַרצה, און דער האָגל האָט נישט געגרייכט צו דער ערד. דער 
בחיי שרײַבט: דער האָגל איז געבליבן הענגען צוישן הימל און ערד 
איין און פֿערציק יאָר, ביז יהושע איז געקומען און האָט מלחמה גע- 
האַלטן מיט איין און דרײַסיק מלכים, אַזױ האָט זיי דער האָגל דער 
שלאָגן מיט זייער פֿאָלק, און דער דונער איז געבליבן הענגען ביז 
אלישע איז געקומען. און דער מלך אַרם איז געקומען אויף שומרון 
מיט אַ גרויס פֿאָלק און האָט געװאָלט אײַננעמען די שטאָט. האָט 
גאָט געלאָזט דעם דונער אויף דעם פֿאָלק, האָבן זי פֿאַר גרויס דער- 
שרעקעניש געלאָזט זייער גוטס אין זייערע געצעלטן, און זײַנען אַנט- 
לאָפֿן און די ישׂראל האָבן צוגענומען גאָר זייער גוטס. ויוסף לחטוא, 
און װי באַלד דער האָגל האָט אױפֿגעהערט, האָט פּרעה ווידער גע- 
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זינדיקט, דען דער רשע, כּלימן די צרה איז איף אים, איז ער 
פֿרום און לויבט גאָט, אָבער ווען די צרה גייט-אַװעק, ווערט ער וי" 
דער שלעכט. אָבער די צדיקים האַלטן זיך אַלע צײַט נידעריק, דער- 
פֿאַר האָבן זיי כּבֿוד. אַזױ וי דער פּסוק זאָגט: ;ושפֿל רוח יתמוך 
כּבֿוד 21*, דער װאָס האַלט זיך נידעריק, ווערט אונטערגעלענט מיט 
כּבֿוד, 


פרשת בא 


בא אל פּרעה, קום צו פּרעה אין זײַן הויז און טו אים התראה, 
װײַל ער וויל נישט דערקענען מײַן װוּנדער,. דערפֿאַר װעל איך שיקן 
אַ היישעריק, און ער װעט באַדעקן די ערד און ער װעט אױפֿעסן 
אַלע ביימער און דאָס גראָז פֿון דער ערד, און ער ועט זײַן פֿול אין 
אײַערע הײַזער, װאָס אַלע אײַערע עלטערן האָבן אַזאַ גרויסן היישע- 
ריק נישט געזען. דער בחיי שרײַבט: גאָט האָט אים געלאָזט צויי 
מאָל אַ התראה טאָן: איין מאָל בײַ דעם טײַך, װײַל ער האָט זיך באַ- 
רימט, ער האָט באַשאַפֿן דעם טײַך, און ער האָט אים ווידער אַ התראה 
געטאָן אין הויז, װײַל ער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַ שיין הויז, 
דערפֿאַר האָט אים גאָט אויף די ביידע ערטער נידעריק געמאַכט. און 
אַזױי אויך בײי נבֿוכדנצר, װײַל ער האָט זיך הויך געהאַלטן און האָט 
געזאָגט, אַז ער איז אַ גאָט. דערפֿאַר האָט אים גאָט געמאַכט נידע- 
ריק, אַז ער איז געװאָרן אַ בהמה, און איז געווען זיבן יאָר אין װאַלך 
און האָט געגעסן גראָז. דער בחיי שרײַבט: די מכּות זײַנען אַזױ נאָך 
אַנאַנדער געגאַנגען. צום ערשטן, פֿופֿצן טאָג אין ניסן, האָט זיך 
גאָט באַװיזן צו משה אויף דעם סנה און האָט אים געהייסן גיין צו 
פּרעה. און אין דעם איין און צװאַנציקסטן טאָג אין ניסן האָט ער 


1 משלי כב"ט, כ"ג. 
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גענומען רשות בײַ זײַן שווער. יתרו, צו גיין קיין מצרים. און איז 
געקומען קיין מצרים צו פּרעה און גיט אים אַ התראה, ער זאָל שיקן 
די ישׂראל. און דאָס האָט געווערט אַכט טעג. איז שוין דער חודש 
ניסן אַװעקגעגאַנגען און דערנאָך דרײַ חדשים: אייר, סיוון, תּמוז. 
האָט זיך משה פֿאַרבאָרגן פֿאַר פּרעה. אַזױ האָט זיך די מכּה פֿון דם 
אָנגעהױבן ראש-חודש אָבֿ און זיבן טעג האָט געווערט די מכּה, און 
דרי װאָכן האָט ער געהאַט רו צװוישן אַ |איין| מכּה און צווישן דער 
אַנדערער. און אַזױ האָבן זיך אַלע צען מכּות געפֿירט. און די מכּה 
פֿון בכורות איז געווען אום ניסן. און דעם פֿריִערדיקן ניסן האָט 
משה געטאָן אַ התראה צו פּרעה אויף דער מכּה בכורות. אַזױ האָט 
דאָס געווערט צוועלף חדשים. אַזױ װוי רשעים װוערן געמשפּט אין 
גיהנום צוועלף חדשים, אַזױ זײַנען אויך זיי געווען אין צרות צוועלף 
חדשים, ופֿן ויצא מעם פּרעה, און װי משה איז אַרױסגעגאַנגען פֿון 
פּרעה, אַזױ האָבן די קנעכט פֿון פּרעה צו אים געזאָגט: --- וי לאַנג 
נאָך וועלן די ישׂראל זײַן צו אונדז צו אַ שטרויכלונג? שיק זיי |אַװעקן 
און זאָלן זיי דינען זייער גאָט, ווייסט דען נאָך נישט, אַז מצרים איז 
שוין פֿאַרלױרן געװאָרן איבער די מכּות! האָט פּרעה געשיקט וי- 
דערקערן משה און אַהרן און זאָגט: --- גייט, דינט אײַער גאָט. נאָר 
זאָגט מיר װער װעט גיין. זאָגט משה: -- מיר מוזן אַלע גיין, אַלטע 
און יונגע, װײַבער און קינדער, דען מיר האָבן אַ יום-טובֿ פֿון גאָט, 
דאָס האָט ער געמיינט שבֿועות, װאָס זיי װעלן די תּורה מקבל זײַן 
זאָגט פּרעה: צו װאָס זאָלן נאָך די קינדער גיין? זאָלן גיין די מענערי 
דען איר האָט געזאָגט, איר דאַרפֿט ברענגען קרבנות, און קיין וויי" 
בער אָדער קינדער שעכטן ניט קיין קרבנות. איך זע, אַז איר ווילט 
אַנטלױפֿן אין דעם מדבר, אָבער עס װעט אײַך שלעכט אויסגיין. דען 
איך זע, אַ בייזער שטערן װעט אױפֿגײן אין דעם מדבר אַנטקעגן 
אײַך, און ער באַטײַט אויף בלוט, אַז איר וועט פֿאַרלױרן װוערן. און 
דער שטערן הייסט רעה, װײַל ער מאַכט בייז אויף לײַטן, און אין 
אמת האָט פּרעה רעכט געזען אַז דער שטערן באַטײַט אויף בלוט, 
דען אַז ישׂראל האָבן דאָס עגל געמאַכט, האָט זיי גאָט געװאָלט פֿאַר- 
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לירן :. נאָר משה האָט תּפֿילה געטאָן, האָט גאָט פֿאַרקערט דאָס בלוט 
אויף דער מילה, אַז ישׂראל האָבן זיך מל געווען אין דעם מדבר. און 
איידער זיי זײַנען געקומען קיין ארץ-ישוראל, האָט זיי יהושע מל 
געווען. און דאָס האָט משה געזאָגט אין זײַן תּפֿילה: ‏ למה יאמרו 
מצרים ברעה הוציאָם, ווען דו װועסט פֿאַרלירן ישׂראל, װעלן די 
מצרים זאָגן -- מיר האָבן פֿריִער געזאָגט, אַז ער האָט זיי אויסגעצויגן 
מיט דעם שטערן, װאָס הייסט רעה, זיי צו פֿאַרלירן אין דעם מדבר, 
און אַלע ניסים װעלן פֿאַרגעסן װוערן. און פּרעה האָט אַװעקגעטריבן 
משה פֿון זײַן הויז. אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו משה+ נטה ידך על 
ארץ מצרים באַרבה, נייג דײַן האַנט אויף דעם לאַנד מצרים פֿון וועגן 
דעם היישעריק. אַז ער זאָל קומען. האָט משה גענייגט זײַן האַנט, 
און גאָט האָט געפֿירט אַ שטאַרקן מזרח-ווינט, אַ גאַנצן טאָג און אַ 
גאַנצע נאַכט. האָט דער ווינט געבראַכט דעם היישעריק און עס איז 
געװאָרן פֿול דאָס לאַנד פֿון דעם היישעריק. און זיי האָבן באַדעקט 
די גאַנצע ערד און עס איז געװאָרן פֿינצטער איבער זיי. און זי 
האָבן אױפֿגעגעסן אַלע קרײַטעכער און תּבֿואה פֿון דעם פֿעלד. און 
דערפֿאַר שטייט אין דער פּרשה זיבן מאָל אַרבה. װײַל עס איז געווען 
זיבנערליי היישעריקן: גרויסע, קליינע, רויטע, שװאַרצע, װײַסע, 
גרינע, ברוינע. אַזױ האָט פּרעה געזאָגט צו משה און אַהרף איך 
האָב געזינדיקט צו אײַער גאָט און צו אײַך, אַז איך האָב אײַך גע- 
רופֿן און האָב אײַךְ װידער פֿאַרטריבן פֿון מײַן הויז. הײַנט בעט 
גאָט, ער זאָל פֿון מיר אָפּטאָן דעם ביטערן טוט פֿון דעם היישעריק, 


.. לֹא נשאַר אַרסה אחד, עס איז נישט איבערגעבליבן אַפֿילו 
איין היישעריק. דען אַפֿילו די היישעריקן, װאָס די מצרים האָבן אײַג- 
געזאַלצן, זײַנען לעבעדיק געװאָרן און זײַנען אַװעקגעפֿלױגן כּדי 
די מצרים זאָלן פֿון זיי קיין הנאה נישט האָבן. דער בחיי שרײַבט, 
די תּפֿילה פֿון משה העלפֿט אויף אײביק, דען פֿון דעם מאָל, װאָס 
משה האָט תּפֿילה געטאָן, עס זאָל װערן אָפּגעטאָן דער היישעריק 


אומברענגען. 
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פֿון מצרים, אַזױ קומט נישט קיין היישעריק אין מצרים. כאָטש אין 
ארץ-ישׂראל קומט יאָ צו צײַטן אַ היישעריק. אָבער אין מצרים קומט 
נישט קיין היישעריק. און ווען אַפֿילו זיי גייען דורך מצרים, טוען 
זיי קיין שאָדן ניט, 


.. און גאָט האָט געזאָגט צו. משה: נייג דײַן האַנט אַנטקעגן 
דעם הימל, אַזױ װעט קומען אַ גרויס פֿינצטערניש, וימש חוששך, ווען 
עס װעט אַװעקגײן דאָס פֿינצטערניש פֿון בײַ נאַכט און עס װעט 
אָנהייבן צו טאָגן, זאָל ווידער פֿינצטער וערן, כּדי זי זאָלן זען, אַז 
דאָס איז אַ מכּה פֿון גאָט. 


.. אור במושבֿותם, צו די ישׂראל איז געווען ליכטיק, װוּ זי 
זײַנען געזעסן, און דערפֿאַר שטייט: במושבֿותם, און נישט אין 
לאַנד גושן, װוּ די ישׂראל האָבן געוווינט, צו װײַזן, ווען אַ ישׂראל 
איז געזעסן בײַ אַ מצרי אין הויז, איז דעם מצרי פֿינצטער געווען/ 
און דעם ישׂראל איז ליכטיק געווען. אַזױ האָט פּרעה געזאָגט צו 
משה און אַחרן! -- גייט אַלע אין מדבר דינען גאָט, נאָר אײַערע 
שאָף זאָל בלײַבן פֿאַר אַ משכּון אין לאַנד מצרים. האָט משה גע- 
ענטפֿערט: אַפֿילו דײַנע שאָף װועסטו אונדז אויך געבן דען מיר 
ווייסן נישט װיפֿל קרבנות גאָט װועט אונדז הייסן ברענגען. אַזױ זאָגט 
פּרעה צו משה: גיי-אַרױס, זאָלסט שוין מער נישט זען מײַן פּנים, 
האָט משה געענטפֿערט: -- דו האָסט רעכט גערעדט, און אין דער 
צײַט האָסטו גערעדט, דו וועסט מיך מער נישט זען. און גאָט האָט 
געזאָגט צו משה: נאָך איין מכּה װעל איך ברענגען אויף מצרים און 
דערנאָך וועט אײַך פּרעה אַרױסשיקן פֿון דאַנען. דערפֿאַר זאָג צו ישׂר- 
אל, אַז איטלעכער זאָל לײַען פֿון די מצרים זילבער און גאָלד, און זאָלן 
דערמיט אַרױסגײן פֿון מצרים, װײַל איך האָב צוגעזאָגט צו אַבֿרהם, 
אַז זיי װועלן אַרױסגײן מיט פֿיל גוטס. און װוײַל זיי האָבן מיט זי 
געאַרבעט, זאָלן זיי בײי זיי אַנטלײַען. און משה האָט געזאָגט צו 
פּרעה: -- גאָט האָט געזאָגט, װי עס װעט קומען האַלבע נאַכט, אַזױ 
וועל איך טייטן אַלע בכורים אין לאַנד מצרים, סיי ער איז אַ בכור 
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פֿון דעם פֿאָטער אָדער פֿון דער מוטער אָדער אַ שׂר אָדער אַ מלך, 
און אויך די בכורים פֿון די בהמות, װײַל זיי האָבן געדינט צו בהמות, 
און עס וועט ווערן בײַ נאַכט אַ גרויס געשריי אין מצרים, נאָל פּרעה, 
כאָטש עֶר איז אַ בכור געווען, איז ער דאָך געבליבן לעבן, כּדי עֶר 
זאָל זען די װוּנדער אױפֿן ים און זאָל דערציילן צו אַנדערע עובֿדי- 
כּוכבֿים. און משה האָט געזאָגט צו פּרעה: -- דײַנע קנעכט װעלן 
קומען בײַ נאַכט צו מיר און װעלן מיך בעטן איך זאָל אַרױסגײן 
מיט די ישׂראל,. דעמאָלט װעל איך ערשט אַװעקגײן. און משה איז 
אַװעקגעגאַנגען פֿון פּרעה מיט רוגז. 


;.ולכל בני ישׂראל לא יחרץ כּלבֿ לשנו, און צו ישׂראל האָבן 
די הינט נישט געבילן. דערפֿאַר זאָגט די גמרא: וען הינט זײַנען 
פֿרײלעך, איז אַ סימן, אַז אליהו איז אין שטאָט, װײַל ער האָט אויט- 
געהרגעט פֿיר הונדערט פֿאַלשע נביאים און האָט געגעבן זיער פלייש 
צו די הינט אױפֿעסן,. דערפֿאַר, ווען זיי זעען אים, זײיגען זיי פריי- 
לעך. זיי מיינען, ער װעט זיי נאָך פֿלײיש געבן. און גאָט האָט געבאָטן, 
מען זאָל נעמען אַ שאָף פֿאַר אַ קרבן פּסח. שׂה לבית אָבות, אַ שאָף 
| צו אַ הויזגעזינד, און דאָט איז געווען צען טעג אין ניסן. און מען 
האָט די שאָף צוגעבונדן פֿיר טעג, ביז פערצן טאָג אין ניטן, װאָס 
איז ערבֿ פּסח. אַזױ האָבן כּל ישׂראל געבראַכט אַ קרבן פּסח. און 
גאָט האָט געזאָגט: -- ווען עס איז פֿיל פאַר אַ בעל הבית אַ שאָף 
פֿאַר זײַן הויזגעזינד, זאָל ער נעמען אַ שאָף מיט זײַן שכן. דאָס לערגט 
די תּורה דעם מענטשן, ער זאָל נישט איבעריק געלט אויסגעבן, 


.. און דעם קרבן פּסח זאָלט איר עסן אין מצרים און זאָלט זײַן 
גרייט אין וועג צו גיין. אײַערע גאַרטלען זאָלן זײַן אָנגעגורט און 
אײַערע שיך אויף אײַערע פֿיס און אײַערע שטעקנס אין די הענט, 


.. און גאָט האָט געבאָטן, מען זאָל אױסראַמען דעם חמץ און 
מען זאָל זיבן טעג עסן מצות, און דער װאָס װעט עסן חמץ. דער 
וועט ווערן פֿאַרשניטן פֿון דער װועלט. ער האָט אויך געבאָטן, מען 
זאָל אַ בינטל אזובֿ אײַנטונקען אין דעם בלוט פֿון דער שאָף און מען 
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זאָל דערמיט שפּרענגען : איבער דער טיר און אויף די בײַשטידלעך 5, 
און די נאַכט, װאָס איך װעל טייטן די בכורים, זאָל קיינער פֿון ישׂראל 
נישט אַרױסגײין פֿון זײַן הויז. און איך װעל זען דאָס בלוט אויף דער 
טיר, װעל איך איבערהיפּן דאָס הויז, אַז קיין מענטש ועט דערינען 
נישט וערן געטייט. דער בחיי שרײַבט: נישט דאָס בלוט האָט זי 
מציל געווען, נאָר װײַל ישׂראל האָבן מיט דעם בלוט באַשמירט דאָס 
הויז און האָבן קיין מורא נישט געהאַט פֿאַר פּרעה, װאָס זיי שעכטן 
זײַן גאָט, און האָבן זיך פֿאַרלאָזט אויף גאָט. דערפֿאַר האָבן זיי זוכה 
געווען, אַז זי זײַנען געבליבן. כּי אין בית אַשר אין שם מת, עס איז 
נישט געווען קיין הויז אָן אַ מת. דען ווען קיין בכור איז נישט גע- 
ווען, איז דער עלטסטער פֿון דעם הויז געטייט געװאָרן. דערפֿאַר 
דאַרף דער עלטסטער אין הויז אויך פֿאַסטן ערבֿ פּסח. ויקרא למעזה 
ולאַהרן לילה, און פּרעה האָט גערופֿן משה און אַהרן, און האָט זי 
געזוכט פֿון הויז צו הויז, בײַ דער נאַכט, און זאָגט: --- גייט אַלע אַרױס 
פֿון מצרים מיט אײַערע בהמות און דינט גאָט אַזױ וי איר האָט 
גערעדט, 


... דער בחיי שרײַבט: גאָט האָט געבראַכט צען מכּות אויף מצרים 
אַנטקעגן די צען שלעכטע זאַכן, װאָס זיי האָבן געטאָן ישׂראל. דאָס 
ערשטע האָבן זיי געמאַכט, אַז די ישׂראל זאָלן שעפּן װאַסער צו אָנ" 
טרינקען זייערע בהמות; דערפֿאַר האָט גאָט געמאַכט דאָס װאַסער 
צו בלוט און די בהמות האָבן נישט געקענט טרינקען. דאָס אַנדערע 
האָבן זיי געמאַכט די ישׂראל אױפֿשטײן גאַנץ פֿרי פון זייער בעט צו 
דער אַרבעט; דערפֿאַר האָט גאָט אויף זיי געבראַכט פרעש אין זייער 
בעט און האָבן זיי נישט געלאָזט שלאָפֿן. דאָס דריטע האָבן זיי נישט 
געלאָזט די ישׂראל גיין אין מרחץ צו װאַשן |זיך}, זײַנען די ישׂראל 
געװאָרן פֿול מיט כּינים; דערפֿאַר האָט גאָט אויף זיי געבראַכט פֿיל 
כּינים,. דאָס פֿערטע: די מצרים האָבן געבאָטן, די ישׂראל זאָלן כאַפּן 
חיות אין פֿעלד; דערפֿאַר איז אויף זיי געקומען פֿיל חיות רעות. 


באַשפּריצן, --- * דער אייבערשטער טייל פון ראַם פון דער טיר, 


צאינה וראינה 291 


דאָס פֿינפֿטע, די ישׂראל האָבן געמוזט היטן זייערע בהמות אין פֿעלד; 
דערפֿאַר האָט גאָט געבראַכט אַ דבֿר אויף זייערע בהמות, װאָס אין 
פֿעלד. דאָס זעקסטע, האָבן די מצרים נישט געלאָזט די ישׂראל װאַרעם 
װאַסער מאַכן זיך צו װאַשן, אַזױ זײַנען די ישׂראל געװאָרן אומריין; 
דערפֿאַר האָט גאָט אויף זיי געשיקט שחין. דאָס זיבעטע איז, די 
מצרים האָבן נאָכגעװאָרפֿן מיט שטיינער, װוּ זיי האָבן געזען אַ יהודי; 
דערפֿאַר האָט גאָט אויף זיי געװאָרפֿן שטיינער פֿון האָגל פֿון דעם 
הימל, דאָס אַכטע, די ישׂראל האָבן געמוזט פֿירן מיסט אויף זייערע 
פֿעלדער; דערפֿאַר האָט דער היישעריק אױפֿגעגעסן זייערע פֿעלדער, 
דאָס נײַנטע, זיי האָבן די ישׂראל געזעצט אין פֿינצטערע תּפֿיסות; 
דערפֿאַר האָט גאָט אויף זיי געבראַכט פֿינצטערניש. דאָס צענטע, זיי 
האָבן געװאָלט פֿאַרלירן די ישׂראל, װאָס זיי הייסן בכורים צו גאָט; 
דערפֿאַר האָט גאָט געמאַכט פֿאַרלירן זייערע בכורים. 


... שׂה תּמים, איר זאָלט נעמען אַ גאַנץ לעמעלע, אָן אַ מום, כּדי 
די מצרים זאָלן נישט זאָגן, זיי האָבן גענומען אַ לעמעלע מיט אַ מום, 
װאָס איז נישט ראוי צו דער עבֿודת כּוכבֿים. דערפֿאַר דאַרפֿן מיר 
נישט זײַן ברוגז. און אויך דערפֿאַר שטייט בן שנה. דאָס לעמעלע 
זאָל אַלט זײַן אַ יאָר, װאָס מען דאַרף דאָס בוודאי האָבן צו דער 
עבֿודת-כּוכבֿים. און עס איז געשטאַנען פֿיר טעג אָנגעבונדן כּדי 
די מצרים זאָלן הערן זייער אָפּגאָט שרײַען, און האָבן נישט געקענט 
ריידן דערפֿאַר צו ישׂראל. בין הערבים, מען זאָל שעכטן דעם קרבן 
פּסח, צווישן טאָג אוֹן נאַכט, ווען אַלע װעלן קומען פֿון דער אַרבעט, 
און וועלן זען. אַז מען שעכט זייער אָפּגאָט, און מען זאָל דאָס בלוט 
שפּרענגען איבער דער טיר אויף ביידע זײַטן פֿון דער טיר, צו װוײַזן 
פֿאַר גאָר דער וועלט, | 
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פדשת בשלח 


ויהי בשלח פרעה את העם, און אַז פּרעה האָט געשיקט דאָס 
פֿאָלק, האָט זיי גאָט נישט געװאָלט פֿירן דורך דעם לאַנד פֿון די 
פּלישתּים, כאָטש עס איז זייער נאָענט צו ארץ:ישׂראל. דען גאָט 
האָט געװאָלט פּרוּוון די ישׂראל, אויב זיי װעלן גיין אין דעם מדבר 
מיט װײַבער און קינדער, װאָס דאָרטן איז דאָ גרויסע שלאַנגען. און 
אויך האָט ער זיי געפֿירט אין דעם מדבר, כּדי ווען זיי װעלן זען אַ 
מלחמה, זאָלן זיי זיך נישט אומקערן קיין מצרים. אויך דערפֿאַר 
האָט זיי גאָט געפֿירט פֿון דער זײַט ים, כּדי זי זאָלן זיך נישט אומ- 
קערן קיין מצרים. דער רבינו חננאל שרײַבט: גאָט וויל אַלע צײַטן 
טאָן ניסים מיט די צדיקים און האָט אויך געװאָלט װײַזן ניסים די 
ישׂראל אין דעם מדבר מיט דעם מן, און האָט זיי געבראַכט די פֿײיגל 
װאָס הייסן װאַכטל, און האָט זיי אויסגעצויגן װאַסער פֿון אַ שטיין. 
דערפֿאַר האָט ער זיי געפֿירט אין דעם מדבר, 


... און דערנאָך זײַנען זיי געקומען אין מרה, װאָס דאָרטן איז 
פֿון לאַנגע יאָרן געווען זיס װאַסער און גאָט האָט זי |{עס| ביטער 
געמאַכט, אַז די ישׂראל האָבן זיי נישט געקענט טרינקען. און האָט 
געמאַכט אַ נס, און האָט געהייסן אַרײַנװאַרפֿן אַ ביטערן האָלץ, אַזױי 
איז דאָס װאַסער זיס געװאָרן. גאָט האָט דאָס אויך געטאָן צו פּרוּוון 
די ישׂראל, אויב זיי וועלן זיך אויף אים פֿאַרזיכערן און דאָס גלײַכן 
מיטן מן. ער האָט אויף אַלע טעג באַזונדער געגעבן און האָט נישט 
גענוג געגעבן מיט אַ מאָל, כּדי זיי זאָלן זיך אַלע טאָג פֿאַרזיכערן 
אויף גאָט, און זאָלן אַלע טאָג בעטן אויף ברויט. 


... וחמועזים, איז טײַטש: אַ פֿינפֿט חלק איז אַרױסגעגאַנגען פֿון 
מצרים און פֿיר חלקים זײַנען אױיסגעשטאָרבן אין דער פֿינצטער- 
ניש, װײַל זיי האָבן נישט געװאָלט גיין פֿון מצרים. און דערפֿאַר 
זײַנען זיי געשטאָרבן אין דער פֿינצטערניש. כּדי די מצרים זאָלן 
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נישט זען און װעלן זאָגן; די ישׂראל ווערן אויך געשלאָגן אַזױ וי 
מיר, נאָך אַ פּשט: וחמושים איז טײַטש: פֿופֿציק, כּלומר זיי זײַנען 
אַרױסגעגאַנגען פֿון מצרים צו מקבל זײַן די תּורה נאָך פֿופֿציק טעג, 
װאָס איז פֿון פּסח ביז שבֿועות. ויקח משה את עצמות יוסף עמה און 
משה האָט מיט זיך גענומען די ביינער פֿון יוסף צו באַגראָבן זיי אין 
ארץ-ישׂראל, װײַל יוסף האָט באַשװוירן די ישׂראל, זיי זאָלן זײַנצ 
ביינער מיטנעמען, צו באַגראָבן זיי אין ארץ-ישׂראל, און אַלע ישׂראל 
זײַנען געלאָפֿן צו לײַען גאָלד און זילבער, אָבער משה איז געגאַנגען 
אַ מצווה טאָן,. צו דערהאַלטן די שבֿועה. און װײַל יוסף האָט באַ- 
גראָבן זײַן פֿאָטער מיט גרויס כּבֿוד, דערפֿאַר האָט ער זוכה געווען 
אַז משה האָט זיך מיט אים מתעסק געווען, װאָס ער איז מער חשוב 
פֿון אים. און משה האָט זוכה געווען, אַז גאָט אַליין האָט זיך מיט 
אים מתעסק געווען, װאָס ער איז חשובֿער פֿון משהן, 


.. דיי הולך לפֿניהם יומם בעמוד ענן, און גאָט האָט פֿאַר ישׂראל 
געפֿירט בײַ טאָג אַ װאָלקנדיקע זײַל, צו װײַזן זיי דעם וועג, און בײיַ 
נאַכט האָט ער געפֿירט אַ פֿײַערדיקע זײַל, צו לײַכטן די ישׂראל און 
צו פֿאַרברענען די מצרים. ללכת יומם ולילה, צו גיין בי טאָג און 
בײַ נאַכט, צו מקבל זײַן די תּורה. די זײַל פֿון בײַטאָג האָט געװאַרט 
ביז די זײַַל פֿון בײַנאַכט איז אױפֿגעגאַנגען. און די זײַל פֿון בײַנאַכט 
האָט געװאַרט ביז די זײַל פֿון בײַטאָג איז אױפֿגעגאַנגען. און גאָט 
האָט געזאָגט, אַז ישׂראל זאָלן זיך אומקערן אַרונטער צו מצרים, ביז. 
אין דער שטאָט פּיתום. ויחנו לפֿני פּי החירות לפֿני בעל צפֿון, און 
זאָלן רוען פֿאַר דעם אָפּגאָט, װאָס הייסט בעל-צפֿון, כּדי פּרעה זאָל 
זאָגן, אַז זיי בלאָנדזשען אין מדבר און ווייסן נישט װוּהין צו גיין, 
און דערפֿאַר האָט גאָט געהייסן רוען פֿאַר דעם אָפּגאָט בעל-צפֿון, 
כּדי די מצרים זאָלן מיינען, אַז ער איז אַ שטאַרקער אָפּגאָט און 
לאָזט די ישׂראל נישט אַנטלױפֿן, װײַל דערמיט מאַכט גאָט די עובֿדי- 
כּוכבֿים פֿאַרלירן. װאָרעם זי האָבן אַ טעות אין זייער עבֿודת- כּוכבֿים, 
און דורך דעם װעט שטאַרק ווערן זייער האַרץ צו נאָכיאָגן די ישׂראל, . 
כאָטש זיי זײַנען גערן געווען אַװעקצושיקן די ישׂראל. אָבער הײַנט. 
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וועלן זיי זאָגן, אַז די ישׂראל זײַנען פֿאַרלױרן אין דעם מדבר, עס 
אי געװאָרן אויף זיי פֿאַרשלאָסן דער מדבר, זיי ווייסן נישט ווּהין 
צו גיין. און די ישׂראל האָבן אַלץ געטאָן. װאָס גאָט האָט געבאָטן, 
און זײַנען צוריק געגאַנגען. ויוגד למלך מצרים כּי בֿרח העם, און עס 
איז געזאָגט געװאָרן צום מלך פֿון מצרים אין דעם דריטן טאָג, אַז 
דאָס פֿאָלק איז אַנטלאָפֿן געװאָרן. דען די ישׂראל האָבן געזאָגט אין 
מצרים צו פּרעה, אַז זיי װעלן נאָר זיך {פֿאַר|זאַמען דרײַ טעג אין 
דעם מדבר, און װעלן צוריקקומען. האָט פּרעה מיט זיי געשיקט 
שליחים, אַז זיי זאָלן זיך נאָך דרײַ טעג אומקערן. אָבער די ישׂראל 
האָבן זיך שוין ניט געװאָלט אומקערן. אַזױ זײַנען די שליחים גע- 
גאַנגען אין איין טאָג, װאָס די ישׂראל זײַנען געגאַנגען אין צוויי טעג, 
װײַל {זיין זײַנען נישט פֿיל געווען, און האָבן געזאָגט צו פּרעה, אַז 
די ישׂראל ווילן זיך נישט אומקערן. און פּרעה איז געגאַנגען מיט 
פֿיל פֿאָלק. דערפֿאַר איז ער געגאַנגען צוויי טעג. און כאָטש די 
ישׂראל האָבן זיך צו מצרים אומגעקערט, זײַנען זיי דאָך װײַט געווען, 
צוויי טעג פֿון מצרים, װײַל זיי האָבן זיך נאָר אַ ביסל אומגעקערט,. 
מען זאָל מיינען, אַז זיי קערן זיך אום; אָבער צו ישׂראל האָט גאָט 
אַ נס געטאָן, אַז זײַנען געווען פֿיל פֿאָלק און זײַנען געגאַנגען אין 
איין טאָג דאָס, װאָס פּרעה איז געגאַנגען אין צוויי טעג, און זיי זײַנען 
געקומען דעם זיבעטן טאָג פּסח בײַ נאַכט צום ים און האָבן שירה גע- 
זאָגט. דערפֿאַר לייענט מען אַלע יאָר די שירה דעם זיבעטן טאָג 
פּסח. ויאסור את רכבֿו, און פּרעה אַליין האָט אײַנגעשפּאַנט זײַן רײַט" 
װאָגן, כּדי ער זאָל שטאַרקן דאָס פֿאָלק צו נאָכיאָגן. און פּרעה האָט 
געעפֿנט אַלע זײַנע אוצרות, װאָס אַלע מלכים האָבן אײַנגעזאַמלט, און 
האָט געטיילט צו זײַן פֿאָלק גאָלד און זילבער, און זיי האָבן דאָס אַלץ 
מיטגענומען אין דער מלחמה. און פּרעה האָט מיטגענומען זעקס 
הונדערט הױפּטלײַט און גוטע פֿערד פֿון מצרים. און כאָטש דער 
האָגל האָט דערשלאָגן אַלע בהמות, איז דאָך געבליבן בהמות פֿון די, 
װאָס האָבן מורא געהאַט פֿאַר גאָט, און האָבן זייערע בהמות אַרײַג- 
גענומען אין הויז אַרײַן פֿאַר דעם האָגל. ווען משה האָט זיי אַ התראה 
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געטאָן, און כאָטש זיי זײַנען פֿרום געווען און האָבן מורא געהאַט פֿאַר 
גאָט, האָבן זי פֿון דעסט וועגן זייערע בהמות געגעבן אין דער מלחמה, 


.. והנה מצרים נוסע אַחריהם, ישׂראל האָבן געזען, אַז די מצרים 
ציִען נאָך זיי, און דערפֿאַר שטייט: ער ציט. װײַל זיי האָבן אַלע גע- 
צויגן מיט איין דעה, גלײַך װי איין מענטש, צו פֿאַרלירן די ישׂראל, 
דער מדרש זאָגט: דערפֿאַר שטייט נוסע, ער טוט ציען, צו װײַזן אַז 
דער שׂר פֿון מצרים, װאָס הייסט עזא, דער האָט אויך נאָכגעיאָגט 
ישׂראל. זײַנען די ישׂראל זייער דערשראָקן געװאָרן. האָבן זיי גע- 
זאָגט צו משהן: איז דען נישט גענוג קבֿרים אין מצרים, װאָס דו 
האָסט אונדז פֿון דאָרטן אויסגעצויגן, צו טייטן אונדז אין מדבר? 
דער בחיי שרײַבט: עס איז צוישן ישׂראל פֿיל כּיתּות געווען. איין 
כּיתֹּה האָט געשריגן צו גאָט. איין כּיתֹּה האָט געזאָגט: מיר װעלן 
מלחמה האַלטן, איין כּיתּה האָט געזאָגט: מיר װעלן זיך אומקערן 
קיין מצרים, איין כּיתה האָט תּפֿילה געטאָן מיט גרויס געשריי. האָט 
משה געזאָגט צו ישׂראל: --- גאָט וועט פֿאַר אײַך מלחמה האַלטן. דען 
די מצרים האָבן געזען בײַ דער מכּה פֿון בכורות, אַז גאָט אַלין 
שלאָגט זיי, און זיי קערן זיך דערצו, דערפֿאַר איז גלײַך וי זיי האַלטן - 
מלחמה מיט גאָט. דערפֿאַר װעט גאָט מלחמה האַלטן מיט זיי, און 
איר זאָלט שװוײיגן. נאָך אַ פּשט איז: איר, ישׂראל, זאָלט שטיל שװײַגן, 
אַז מען זאָל אײַך אויך ניט שטראָפֿן, װײַל איר האָט אויך געדינט 
ע"ז אין מצרים. מה תצעק אלי? גאָט זאָגט צו משה: עס איז הײַנט 
נישט צײַט צו שרײַען לאַנג, װײַל ישׂראל זײַנען אין צרות. נאָך אַ 
פּשט איז: גאָט זאָגט +-י װאָס שרײַסטו? איך ווייס אַלין דאָס, װאָס 
עס הענגט אָן אין מיר;: דערפֿאַר זאָג צו ישׂראל, זי זאָלן ציען צום ים, 
אַזױ װעט ער זיך צעשפּאַלטן פֿאַר זיי, פֿון וועגן זכות-אָבֿות און פֿון 
וועגן דער אמונה, װאָס זיי וועלן אין מיר גלייבן אין דעם מדבר, הרם 
את מטך, דו, משה, הייב-אויף דײַן שטעקן און שפּאַלט דעם ים. דער 
מדרש זאָגט: משה האָט צו דעם ים געזאָגט: --- שפּאַלט דיך! האָט 
דער ים געזאָגט צו אים: -- דו האָסט איבער מיר נישט צו שאַפֿן 
גיי צום טײַך נילוס, דאָס איז דײַן טײַך! האָט דאָס משה געזאָגט פֿאַר 
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גאָט. האָט גאָט געזאָגט צו אים: --- ווען אַ קנעכט פֿאָלגט נישט דעם 
האַר, שלאָגט ער אים מיט אַ שטעקן. דערפֿאַר הייב-אויף דײַן שטעקן 
און שלאָג דעם ים, װעט ער זיך שפּאַלטן, האָט משה אים געשלאָגן 
און ער האָט זיך נישט געװאָלט שפּאַלטן, איז גאָט אַליײן געקומען. 
אַזױ װוי באַלד דער ים האָט דערזען, אַז גאָט איז געקומען, האָט ער 
זיך באַלד געשפּאָלטן און איז אונטער זיך געלאָפֿן. האָט משה גע- 
זאַנט צום ים: -- פֿאַר װאָס טוסטו אונטער זיך לױפֿן? האָט דער ים 
געזאָגט: --- דו, משה, ביסט דיך טועה. דו מיינסט, איך לויף-אַװעק 
פֿאַר דיר; איך לויף-אַװעק פֿאַר גאָט, װאָס האָט די װועלט באַשאַפֿן, 
דער בחיי שרײַבט: הרם את מטך, איז טײַטש: דו. משה, לאָז-אַרױס 
דעם שטעקן פֿון דײַן האַנט, װײַל די לײַט זאָגן, אַז דו קענסט קיין 
ווונדער נישט טאָן. נאָר מיט דעם שטעקן. דערפֿאַר לאָזדאַרױס דעם 
שטעקן פֿון דײַן האַנט און זאַג צום ים, ער זאָל זיך שפּאַלטן. ולא 
קרבֿ זח אל זה כּל הלילה, און עס זײַנען נישט צונאַנדער געקומען 
ישׂראל און מצרים אַ גאַנצע נאַכט, כאָטש זיי זײַנען גאָר נאַענט גע- 
ווען, װײַל דער װאָלקן, װאָס פֿלעגט בי טאָג גיין פֿאַר ישׂראל און ביל 
נאַכט פֿלעגט ער אַװעקגײן, אין דער נאַכט איז ער נישט אַװעקגע- 
גאַנגען, נאָר איז געגאַנגען הינטער ישׂראל און האָט פֿינצטער גע- 
מאַכט צו די מצרים, 


| 2 -ויסר את אופֿן מרכּבֿותיו, און גאָט האָט מיט דער פֿײַערדיקער 
זײַל פֿאַרברענט אַלע הילצערנע כּלים פֿון זײַנע רײַטװעגענער. און 
דער װאָלקן האָט געמאַכט די ערד ליים און די פֿײַערדיקע זײַל האָט 
די ליים געמאַכט הייס -- דערפֿון איז אָפּגעשפּרונגען די קלאָען פֿון 
די פֿערד. לפֿנות בוקר לאיתנו, דער ים האָט זיך אומגעקערט אין 
דער פֿרי צו זײַן שטאַרקײט, ווען די ישׂראל זײַנען פֿון דעם ים 
אַרױסגעגאַנגען. און די מצרים זײַנען געקומען אין ים און די מצרים 
האָבן געװאָלט צוריקלױפֿן, האָט גאָט זיי פֿאַרטומלט, אַז זיי זײַנען 
געלאָפֿן אַנטקעגן דעם ים. דער בחיי שרײַבט: לאיתנו איז טײַטש: 
צו זײַן תּנאי, װאָס גאָט האָט מיט אים אויסגענומען, ווען ער האָט 
אים באַשאַפֿן, אַז ער זאָל זיך שפּאַלטן פֿאַר ישׂראל, ווען זיי װעלן 
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אַרױסגײן פֿון מצרים. און אַזױ האָט גאָט אויך אַ תּנאי אויסגענומען 
מיט דער זון, זי זאָל בלײַבן שטיין אין די טעג פֿון משה. און די זון 
און די לבֿנה זאָלן בלײַבן שטיין אין די טעג פֿון יהושע. וזצרים 
נסים לקראתו, די װאַסערן זײַנען אַנטקעגן געגאַנגען די מצרים 
און האָבן זיי געשלעפּט אין ים אַרײַן. דער חזקוני שרײַבט: די 
מצרים האָבן נאָכגעיאָגט די ישׂראל אין ים און האָבן געמיינט, אַז 
זיי װעלן אויך דעם ים דורכלױפֿן. און ווי זיי זײַנען געקומען אין 
מיטן ים, איז דאָס װאַסער צעגאַנגען געװאָרן. האָבן זיי געװאַלט 
צוריקלױפֿן, האָט זיי דאָס װאַסער נישט געלאָזט. רא יעוֹראל את 
מצרים מת על שפֿת הים, און ישׂראל האָבן געזען די מצרים טוט 
אויף דעם באָרטן פֿון דעם ים. דער ים האָט אַרױסגעװאָרפֿן, כּדי די 
ישׂראל זאָלן זיי זען דערטרונקען, און זאָלן נישט זאָגן: אַזױ ווי מיר 
זײַנען אַרױסגעגאַנגען פֿון איין זײַט, אַזױ זײַנען אויך די מצרים 
אַרױיסגעגאַנגעז פֿון אַן אַנדערער זײַט, און זיי וועלן קומען אויף אונדז. 
אוז אויך דערפֿאַר האָט זיי דער ים אַרױסגעװאָרפֿן, כּדי די ישׂראל 
זאָלן נעמען דאָס גאָלד און זילבער, װאָס די מצרים האָבן געהאָט בי 
זיך. וירא ישׂראל את היד הגדולה, די ישׂראל האָכן געזען. אַז גאָט 
האָט געשלאָגן דעם ים, די מצרים, מיט דער גאַנצער האַנט. װײַל אין 
מצרים שטייט אצבע אלהים היא, דאָס איז טײַטש: מיט איין פֿינגער 
האָט גאָט זיי געשלאָגן צען מכּות. און ווען ער האָט אויף דעם ים 
זיי געשלאָגן מיט דער גאַנצער האַנט. װאָס אין איר איז פֿינף פֿינגער, 
אַזױ איז געווען פֿופֿציק מכּות. אָז ישיר משה ובֿני ישׂראל, דעמאָלט 
האָבן כּל ישׂראל שירה געזאָגט. אַפֿילו די קינדער פֿון דער ברוסט 
און אויך די קינדער פֿון זייער מוטערס לײַב האָבן שירה געזאָגט, 
און זיי האָבן געזאָגט: גאָט הערשט איבער אַלע האַרן, סוס ורוכבֿו 
רמה בֿים, גאָט האָט באַהעפֿט דעם מענטשן מיט דעם פֿערד, װאָס 
ער האָט דערויף געריטן, און דאָס װאַסער האָט זיי געװאָרפֿן אין ים 
אַרױף און אַראָפּ. זה אלי ואַנוהו, דאָס איז מײַן גאָט און איך על 
אים באַשײַנען מיט לויב. אלהי אָבֿי ואַרוממנהו, ער איז דער גאָט 
פֿון מײַנע עלטערן און איך װעל אים דערהייבן מיט לויב. יי' איש 
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מלחמה יי' שמה גאָט טוט מלחמה האַלטן פֿאַר ישׂראל און שפּײַזט 
די גאַנצע וועלט מיט זײַן הייליקן נאָמען. נישט װי אַ בשׂר ודם, 
ווען ער האַלט מלחמה, קען ער ניט אַכטונג געבן צו שפּײַזן זײַן מדינה, 
אָבער גאָט אין דער צײַט, װאָס ער האַלט מלחמה. שפּײַזט ער אויך 
די גאַנצע וועלט. אָדער יי איש מלחמה יי' שמה גאָט האַלט נישט 
מלחמה מיט אַ שווערד אָדער אַ ביקס, נאָר װײַל זײַן נאָמען איז יי', 
מיט זײִַן הייליקן נאָמען האַלט ער מלחמה. טובעו בים סוף, די מצרים 
זײַנען געװאָרן אײַנגעזונקען אין ים סוף, דאָס איז דערפֿאַר, װײַל פֿון 
אונטן איז געווען ליים, װײַל גאָט באַצאָלט אַלץ מידה כּנגד מידה, 
װײַל זיי האָבן מיט ישׂראל געאַרבעט אין ליים, דערפֿאַר זײַנען זיי 
געװאָרן אײיַנגעזונקען אין ליים. ירדו בֿמצולות כּמו אָבֿן, די שלעכטע 
מצרים זײַנען געווען װוי שטרוי װאָס שווימט אױפֿן װאַסער --- אַזױ 
זײַנען זיי אויך אַרומגעשװוּמען אויף דעם וװאַסער און זײַנען נישט 
גיך געשטאָרבן און האָבן פֿיל יסורים געהאַט. דאָס זאָגט דער פּסוק 
יאכלמו כקש, זיי זײַנען פֿאַרלױרן געװאָרן ווי שטרוי אין װאַסער, 
מיט א שווערער מיתה. און די מיטלמעסיקע זײַנען געווען וי אַ שטיין 
וװואָסן פֿאַלט-אַראָפּ באַלד -- אַזױ האָבן זיי באַלד די מיתה געהאַט. 
דאָס זאָגט דער פּסוק ירדו במצולות כּמו אָבֿן. תהרוס קמיך, דו 
טוסט צופֿירן דײַנע פֿײַנד. נערמו מױם, דאָס װאַסער איז ואָנ{גע- 
הױפֿנט, נאָך אַ פּשט זאָגט דער בחיי: די װאַסערן זײַנען קלוג גע- 
װאָרן, װײַל זי זײַנען געװאָרן פֿאַרגליווערט צו ישׂראל, און צו מצרים 
זײַנען זיי געװאָרן װואַסער און האָבן זי דערטרונקען. אָמר אױבֿ ארדוף, 
דער פֿײַנד פּרעה זאָגט צו זײַן פֿאָלק: --- איך וועל נאָכיאָגן די ישׂראל 
וועלן מיר זיך צעטיילן מיט דעם זאַק רויב. מי כמוכה באלים יי' מי 
כמוכה נאדר בקודעז, ווער איז אַזױ אַ גאָט װאָס שװײַגט, אַזױ וי דו 
שוײיגסט צו באַצאָלן די רשעים, װאָס טוען פֿאַר דיר בייז און באַ- 
צאָלסט זיי נישט באַלד, נורא תהילות, גאָט איז פֿאַרכטיק צו לויבן, 
װײַל טאָמער טוט מען אים נישט רעכט לויבן אַזױ ווי מען דאַרף, 
תּנלעמו אָרץ, די ערד האָט אײַנגעשלונגען די מצרים און דאָס האָבן 
זי זוכה געווען, װײַל זיי האָבן געזאָגט: יי' הצדיק, גאָט איז רעכט, 
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דער בחיי שרײַבט: דערפֿאַר האָבן זי זוכה געווען צו באַגראָבן ווערן, 
װײַל די מצרים זײַנען אױפֿגעגאַנגען מיט יוסף צו באַגראָבן יעקבֿ, 
דען גאָט באַצאָלט מידה כּנגד מידה. נטית ימינך, דו האָסט גענייגט 
דײַן רעכטע האַנט, צו שווערן ווען די ערד האָט זיי נישט געװאָלט 
צונעמען, װײַל זי איז געשאָלטן געװאָרן איבער דעם, װאָס זי האָט 
צוגענומען דאָס בלוט פֿון הבֿל, האָט גאָט איר געשװווירן, אַז ער 
זאָל איר נישט טאָן דערפֿאַר. דער אמרי נועם שרײַבט, אַז ישיר 
װײַזט אונדז, אַז גאָט װעט די טויטע לעבעדיק מאַכן אין די טעג פֿון 
משיח, דען ישיר איז טײַטש -- זיי װעלן זינגען אין די טעג פֿון 
משיח. 


. שמעו עמים ירגזון, די אומות האָבן געהערט די גרויסע װוּג- 
דערן, זײַנען זיי געװאָרן דערציטערט און די פּלישתּים זײַנען גע- 
װאָרן דערשראָקן. זיי האָבן געמיינט, אַז ישׂראל װעלן זיך נוקם זײַן 
אין זיי, װוײַל זיי האָבן געהרגעט די קינדער פֿון מצרים, װאָס זײַנען 
אַרױסגעגאַנגען פֿון מצרים דרײַסיק יאָר פֿאַר דער רעכטער גאולה, 
און די האַרן פֿון אדום זײַנען געװאָרן דערשראָקן. זיי האָבן געמיינט, 
אַז די ישׂראל װועלן זיך אין זיי נוקם זײַן, װײַל עשׂו האָט יעקבֿ בייז 
געטאָן. די האַרן פֿון מואָבֿ האָבן זיך דערשראָקן, אַז ישׂראל זאָלן 
זיך אין זיי נישט נוקם זײַן, װײַל די פּאַסטעכער פֿון לוט האָבן זיך 
געקריגט מיט די פּאַסטעכער פֿון אַבֿרהם, און מואָבֿ קומט-אַרױס פֿון 
לוט. און די זיצערס פֿון כּנען זײַנען דערשראָקן געװאָרן, װײַַל זיי 
האָבן געװוּסט, אַז ישׂראל װועלן בײיַ זיי דאָס לאַנד צונעמען, עד יעבֿור 
עמךײ' עד יעבֿור עם זו קנית, גאָט. העלף אונדז ביז מיר װעלן אי- 
בערפֿאָרן דעם טײַך אַרנון און ביז מיר ועלן איבערפֿאָרן דעם ירדן, 
צו גיין קיין ארץ-ישׂראל, דען אַז זיי האָבן געדאַרפֿט איבערפֿאָרן דעם 
ירדן האָבן די כּהנים זיך געשטעלט מיט דעם אָרון אין ירדן --- איז 
דער ירדן געבליבן שטיין און איז געװאָרן טרוקן, ביז ישׂראל זײַנען 
איבערגעפֿאָרן. עם זו קנית, דאָס פֿאָלק, װאָס דו האָסט דיר געקױפֿט 
בײַ קבלת-תּורה. דען אַז ישׂראל האָבן מקבל געווען די תּורה, זײַנען 
זיי געקױפֿט געװאָרן צו גאָט אויף אײיביק, צו דינען אים אַזױ װי אַ 
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קנעכט צום האַר. תבֿיאמו ותטעמו, דו גאָט װעסט זיי ברענגען קיין 
ארץ-ישׂראל און ער האָט נישט געזאָגט ;אונדז", דאָס האָט ער אויף ‏ 
זיך נבֿואות געזאָגט, אַז ער װעט נישט זוכה זײַן צו קומען קיין ארץ- 
ישׂראל. יי* ימלוך לעולם ועד, גאָט זאָל אײביק איבער אונדז קיניגן, 
אַזױ װוי ער האָט אַצינד געקיניגט, אַז ער האָט גוטס געטאָן די צדיקים 
און האָט געמאַכט פֿאַרלירן די רשעים אין ים. און דערפֿאַר שטייט; 
ימלך, אָן אַ ;ו7, צו װײַזן אַז גאָט לייגט נישט קיין שווערע אַרבעט. 
אויף דעם מענטשן אים צו דינען. נאָר װוי דער מענטש קען דערלײַדן, 
דער בחיי שרײַבט: עס זײַנען אַכצן פּסוקים אין דער שירה. דאָס 
װײַזט, אַז עס זײַנען אַכצן גלידער אין רוקן פֿון אַ מענטשן און אַלע 
וועלן לעבעדיק וערן אין די טעג פֿון משיח און װעלן זאָגן שירה, 
דערפֿאַר שטייט נישט אַז שר, אַז ער האָט שוין געזונגען, ווען ער איז 
פֿון ים געגאַנגען, נאָר עס שטייט אָז יששיר, ער װעט זינגען --- ווען. 
משיח װועט קומען. כּי בֿא סוס פרעה, ישׂראל האָבן געזאָגט שירה, 
אַז די מצרים זײַנען געקומען אין ים אַרײַן און ישׂראל זײַנען טרוקן 
אַרױס דעמאָלט. ותזקח מרים הנבֿיאה אַחות אַהרן את התּוף בידה, 
האָט מרים גענומען די פּױיק און האָט שירה געזאָגט. און דערפֿאַר 
זאָגט ער אַחות אַהרן, צו װײַזן אַז זי איז געווען אַ נבֿיאה, אַז זי איז 
נאָך געווען די שװועסטער פֿון אַהרן. איידער משה איז געבוירן גע- 
װאָרן האָט זי נבֿיאות געזאָגט, אַז איר מוטער װעט האָבן אַ זון, װאָס 
וועט אויסציען די ישׂראל פֿון מצרים. אויך דערפֿאַר זאָגט ער אַחות 
אַהרן און נישט ;אַחות משה", װײַל אַהרן שטייט ניט דערמאָנט אין 
דער גאַנצער שירה; דערפֿאַר דערמאָנט ער אים דאָ. דער בחײ 
שרײַבט: מען זאָל זיך נישט פֿאַרװוּנדערן, אַז אַן אישה זאָל זאָגן 
נבֿיאות, װײַל זיי זײַנען אויך מענטשן 
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צרשת 'חוו 


וישמע יתרו, שלמה המלך זאָגט אין משלי 1 ,מרפּא לשון עִץ 
חיים", דער |די} צונג איז אַ גרויסע רפֿואה צו דער נשמה, ווען זי 
זינדיקט, און אַ קרענק איז צו דער נשמה די עבֿירות, ווען מען גלייבט 
נישט רעכט אין גאָט. 


.. וישמע יתרו את כּל אַשר עשׂה אלהים למשה ולישׂראל,. יתרו 
האָט געהערט אַלע װוּנדער, װאָס גאָט האָט געטאָן צו די ישׂראל -- 
דערפֿאַר האָט ער זיך מגייר געווען. דער בחיי שרײַבט, אַז אַ טייל 
חכמים זאָגן אַז יתרו איז געקומען צו משה נאָך דעם, ווען די תּורה 
איז שוין געװאָרן געגעבן צו ישׂראל. און דאָס איז געדרונגען פֿון 
דעם פּסוק, װאָס משה האָט געזאָגט צו יתרו: והודעתּי את חוקי האל- 
הים ואת תורותיו. איך לערן מיט ישׂראל די תּורה. אַזױ מון זײַן 
אַו די תּורה איז שוין געגעבן געװאָרן. און דערנאָך שטייט געשריבן 
וישלח משה את חותנו, משה האָט אַװעקגעשיקט זײַן שווער. און ווען 
די תּורה װאָלט נישט זײַן געגעבן, װאָלט משה אים ניט אַװעקגעשיקט, 
ער זאָל ניט שטיין בײַ דעם באַרג סיני און זאָל זען, װי גאָט װועט 
זיך באַװײַזן מיט ווונדער. 


... אַחר שלוחיה. יתרו האָט משה זײַן װײַב געבראַכט, נאָך דעם 
אַז {ווין ער האָט איר {זין אַװעקגעשיקט, דען אַז גאָט האָט געהייסן 
צו משה, ער זאָל גיין קיין מצרים, האָט משה גענומען זײַן װײַב מיט 
זײַנע צוויי קינדער אויך קיין מצרים. איז אים אַהרן אַנטקעגן גע- 
גאַנגען און פֿרעגט: --- װוער זײַנען די דאָזיקע? האָט משה געזאָגט 
-- דאָס איז מײיַן װײַב און מײַנע קינדער. זאָגט אַהרן --- װוּהין 
פֿירסטו זיי? זאָגט משה: --- קיין מצרים. זאָגט אַהרן:+ מיר זײַנען זיך 
מצער אויף יענע װײַבער און קינדער, װאָס זײַנען אין מצרים, און 
דו ווילסט נאָך מערן אויף זיי. אַזױ האָט משה באַלד ווידער גע- 
שיקט זײַן װײַב און קינדער קיין מדין צו איר פֿאָטער יתרו. און 


1 ט"ו, די 
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אַצינד האָט ער זיי װוידער צו משה געבראַכט. און די צוויי קינדער, 
איינער האָט געהייסן גרשום, װײַל משה האָט געזאָגט ;איך בין גע- 
ווען אַ גר אין אַ פֿרעמד לאַנד", און דער אַנדערער האָט געהייסן 
אליעזר, װײַל משה האָט געזאָגט ,גאָט איז געווען אין מײַן הילף און 
האָט מיך מציל געווען פֿון דער שווערד פֿון פּרעה". און דערפֿאַר 
האָט משה ניט גערופֿן דעם ערשטן זון אליעזר, װײַל יתרו האָט מיט 
משה אַ תּנאי אויסגענומען, אַז דער ערשטער זון זאָל זײַן צו דער 
ענֿודת- כּוכבֿים. דערפֿאַר האָט משה ניט געװאָלט דערמאָנען דעם 
נאָמען פֿון גאָט אויף דעם ערשטן זון. און דערפֿאַר האָט אים משה 
ניט מל געווען, װײַל ער האָט מורא געהאַט פֿאַר יתרו. און דער מלאך 
האָט אים געװאָלט טייטן, האָט אים צפּורה מל געווען. און יתרו האָט 
איר דערויף מוחל געווען. און דערפֿאַר שטייט כּי אָמר גר הייתי, 
כּלומר, משה האָט זיך פֿאַרענטפֿערט, דערפֿאַר האָט ער אים נישט 
גערופֿן אליעזר און האָט אים נישט מל געווען, װײַל ער איז געווען 
אַ גר בײַ יתרו און האָט פֿאַר אים מורא געהאַט, װײַל ער איז געווען 
פֿון אים פֿאַרבאָטן נישט צו מל זײַן אים,. אָבער בײַ אליעזר שטייט 
ניט כִּי אָמר, דען ער האָט פֿאַרבאָרגן און האָט נישט געװאָלט זאָגן 
דעם טעם, אַז ער רופֿט אים אליעזר, װײַל גאָט האָט אים מציל גע 
ווען פֿון דער שווערד פֿון פּרעה, מען זאָל אים נישט מסרן בײַ פּרעה. 
דער חזקוני שרײַבט: דערפֿאַר שטייט ושם האחד אליעזר, איינער 
האָט געהייסן אליעזר, און עס שטייט ניט תושום השני, דען ער איז 
דאָך געווען דער אַנדערער זון. נאָר װײַל ער האָט געדאַרפֿט דעם 
ערשטן זון רופֿן אליעזר,. װײַל דער נס, װאָס גאָט האָט אים מצִיל 
געווען פֿון דער שווערד פֿון פּרעה, איז פֿריער געווען איידער ער איז 
אַ גר געווען. דערפֿאַר שטייט פושם האחד", דען ער איז געווען גלײַך 
וי דער ערשטער, װײַל ער האָט געהייסן נאָך דעם ערשטן גס - 


.. ויהי ממחרת, עס איז געוען אַ טאָג נאָך יום כּיפּור, האָט 
משה זיך געזעצט צו משפּטן דאָס פֿאָלק און דאָס פֿאָלק זײַנען פֿאַר 
אים געשטאַנען אַזױ וי מען שטייט פֿאַר אַ מלך. און װי יתרו האָט 
דאָס געזען, האָט אים באַנג געטאָן, װאָס משה איז מזלזל אין דעם 
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כּבֿוד פֿון ישׂראל, זאָגט יתרו צו משה: --- פֿאַר װאָס זיצסטו און כּל 
ישׂראל שטייען? דער חזקוני פֿרעגט: פֿאַר װאָס האָט יתרו געפֿרעגט 
;פֿאַר װאָס זיצסטו?? -- עס איז דאָך דער דין אַזױ, אַז אַ דיין דאַרף 
זיצן און די װאָס קומען זיך לאָדן דאַרפֿן שטיין. און װוי קומט אויך, 
אַז יתרו זאָל שטראָפֿן משה? דער תּירוץ איז, יתרו האָט געזאָגט: 
פֿאַר װאָס זיצסטו אַלין? נעם דיר נאָך דיינים, זיי זאָלן דיר העלפֿן 
משפּטן, ניט ער האָט געזאָגט, פֿאַר װאָס זיצסטו און כּל ישׂראל 
שטייען. דאָס האָט ער געװוסט, אַז כּל ישׂראל דאַרפֿן שטיין, און 
משה האָט ניט פֿאַרשטאַנען, האָט ער געמיינט, ער פֿרעגט אים פֿאַר 
װאָס שטייען די ישׂראל, האָט ער אים געזאָגט: זיי קומען צום משפּט, 
דאַרפֿן זיי שטיין, 


... ענטפֿערט יתרו: טו תּפֿילה צו גאָט פֿאַר ישׂראל און לערן זי 
תּורה, אָבער משפּטן װועסטו אַלײין נישט קענען באַשטײן. דו מוזסט 
נאָך נעמען אַנדערע חכמים פֿון ישׂראל. ואַתה תחזה, דו זאָלסט אויס- 
דערוויילן די חכמים, װאָס זאָלן זיצן מיט דיר בײַ דעם משפּט,. דער 
בחיי שרײַבט: דערפֿאַר שטייט תחזה, און עס שטייט ניט תבֿחר; דאָס 
איז טײַטש -- אויסדערוויילן. װײַל תחזה, איז טײַטש נבֿואה. דען 
צו אױיסקלײַבן חכמים, װאָס זײַנען פֿרום, דאָס קען מען נישט באַלד 
וויסן, נאָר מיט נבֿואה. אויך װײַזט תחזה, דו זאָלסט זען אין פּנים 
צו דערקענען. דען משה איז געווען אַ חכם און האָט געקענט דער- 
קענען אין פּנים, וועלכער עס איז פֿרום און וועלכער נישט, דערפֿאַר 
שטייט ואַתֹּה תחזה. דו, משה אַלײן, מוזסט אױסקלײַבן מיט דיין 
חכמה, װאָס דו קענסט זען אין פּנים, װווער עס איז פֿרום. אַנשי חייל, 
די װאָס האָבן אין זיך גוטע מידות, צו משפּטן גוט. און עס זאָל אים 
אַלע צײַט אױיסװײַזן, װי אַ שווערד ליגט אים אויף זײַן האַלדז און 
דער גיהנום איז אָפֿן אונטער אים -- װעט ער גוט משפּטן, װעט ער 
ניצול ווערן פֿון די ביידע. װעט ער אומרעכט משפּטן, װעט ער פֿאַלן 
דורך דער שװערד אין גיהנום, שונאי בצע, דער דיין מוז זײַן אייגן 
געלט פֿײַנט האָבן בײַ דעם דין, אַפֿילו ווען איינער זאָגט אים ;איך 
װעל דיר דײַן הויז פֿאַרברענען, ווען דו װעסט מיך נישט גערעכט 
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מאַכן אין דין", זאָל עֶר זיך נישט פֿאָרכטן און זאָל לאָזן זײַן געלט 
פֿאַלן און זאָל דאָך רעכט משפּטן, ושפֿטו את העם בכל עת, אַנדערע 
דיינים װעלן קענען אַלע צײַט דאָס פֿאָלק משפּטן. אָבער דוי משה, 
האָסט נישט {קיין} צײַט. דו מוזסט אָפֿט מיט דער שכינה ריידן. אויך 
איז דאָס פֿאָלק צו גרויס פֿאַר דיר אַליין צו משפּטן, 


..ויקרא לזקני העם, און משה האָט גערופֿן די זקנים פֿון דעם 
פֿאָלק און האָט זיי געזאָגט אַלץ װאָס גאָט האָט געזאָגט, האָבן אַלע 
ישׂראל מיט אַן אַנדער געענטפֿערט: -- אַלץ װאָס גאָט זאָגט, װועלן 
מיר מקבל זײַן. איז משה געגאַנגען צו גאָט און האָט געזאָגט: -- די 
ישׂראל ווילן מקבל זײַן די תּורה. דער בחיי פֿרעגט: די גמרא זאָגט, 
גאָט האָט איבער זיי אױפֿגעהױבן דעם באַרג און האָט צו זיי גע- 
זאָגט -- װעט איר מקבל זײַן די תּורה, איז גוט; און אוב נישט, 
װועל איך אויף אײַך דעם באַרג אַראָפּלאָזן, װועט איר דאָרטן באַגראָבן 
ווערן. און דאָ שטייט דאָך באַשײדלעך, אַז די ישׂראל האָבן מיט 
זייער גוטן ווילן מקבל געווען די תּורה? דער תּירוץ איז: די תּורה 
שבכתבֿ, דאָס איז דער חומש -- האָבן זיי מיט דעם גוטן ווילן מקבל 
געווען. אָבער די גמרא, װאָס משה האָט מקבל געווען אויסנװייניק 
פֿון הקב"ה. דאָס האָבן זיי נישט געװאָלט מקבל זײַן. אַזױ האָט גאָט 
געװאָלט אויף זיי װאַרפֿן דעם באַרג, ביז זיי האָבן געמוזט מקבל זײַן, 
דגד משה את דבֿרי העם אל יי', און משה האָט געזאָגט די רייד פֿון 
דעם פֿאָלק צו גאָט, אַז זיי האָבן געזאָגט: מיר ווילן אַליין הערן די 
רייד פֿון גאָט; מיר ווילן זען אונדזער מלך. הנה אָנכי בא אליך בעבֿ 
הענן, גאָט האָט געזאָגט צו משה: -- איך װעל מיך צו דיר באַװײַזן 
מיט דעם גראָבן װאָלקן, כּדי כּל ישׂראל זאָלן מיך דערקענען. און 
דו אַליין זאָלסט קומען אין דעם פֿײַערדיקן װאָלקן, און כּל ישׂראל 
וועלן הערן, וי איך װעל מיט דיר ריידן, אַזױ װעלן כּל ישׂראל זײַן 
נבֿיאים, ווען זיי וועלן מיך הערן ריידן, און וועלן זיך פֿאָרכטן פֿאַר 
מיר ביז אײביק, און װעלן גלייבן, אַז גאָט רעדט מיט אַ מענטשן און 
ער בלײַבט לעבן. און ווען איינער װעט אויפֿשטין און װעט זאָגן; 
ער איז אַ בעסערער נבֿיא פֿון משה --- וועלן אַלע ישׂראל קענען עדות 
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זאָגן, אַז עס איז נישטאָ אַזאַ נבֿיא וי משה, דען די ישׂראל האָבן באַ- 
שיידלעך געזען, אַז משה איז געווען אין אַ פֿײַערדיקן װאָלקן און 
האָט נאָענט גערעדט מיט גאָט, און דערפֿאַר זאָגט גאָט צו משה: -- 
קום דו אַלײן אין װאָלקן, כּדי אַלע ישׂראל זאָל דיר גלייבן, אַז דו 
ביסט אַ רעכטער נבֿיא, און װועלן האַלטן דײַן נבֿואֹה. וקדשתם היום 
ומחר, און דו זאָלסט הײיליקן די ישׂראל הײַנט און מאָרגן, זיי זאָלן 
זײַן אָפּגעשײדט פֿון זייערע װײַבער און זאָלן זיך װאַשן זייערע קליי- 
דער, און זאָלן זיך אַלײן אויך טובֿלען, אם בהמה אם איש, און עס 
זאָל נישט צוטרעטן צום באַרג קיין מענטש און קיין בהמה. דער בחיי 
שרײיבט: דער פּסוק מיינט, סײַ אַ רשע, סײַ אַ צדיק זאָל נישט צוטרעטן 
צום באַרג צו אָנרירן אין אים, און דער װאָס װעט אָנרירן אין דעם 
באַרג מיט אַ האַנט, דער װעט ווערן געטייט, מען זאָל אים פֿאַרשטײ- 
נען מיט שטיינער. און דו, משה, מאַך אַ צייכן אַרום דעם באַרג וי 
װײַט מען מעג גיין צום באַרג. במשוך היובֿל, אַז מען װעט בלאָזן 
אַ לאַנג קול מיט דעם שופֿר, מעגן זיי אויף דעם באַרג גיין, דען דאָס 
איז אַ סימן, אַז די שכינה האָט זיך אָפּגעטאָן. 


...ויהי קולות ובֿרקים, און עס איז געווען פֿיל קולות פֿון מלאָכים, 
װאָס זײַנען געקומען מיט גאָט אויף דעם באַרג סיני, און מלאָכים 
װאָס זײַנען געווען בליץ און פֿײַער. און גאָט האָט געמאַכט אַ גרויסן 
װאָלקן צװישן די מלאָכים און צװישן ישׂראל, די ישׂראל זאָלן זי 
נישט זען און זאָלן זיך ניט דערשרעקן פֿאַר זיי. ויוצא משה את העם 
לקראת האלהים, און משה האָט אַרױסגעצױגן די ישׂראל אַנטקעגן 
דער מחנה פֿון מלאָכים, נאָענט פֿון דעם באַרג. עס איז געווען צוויי 
און צװאַנציק טויזנט מלאָכים נאָענט בײַ גאָט, אַזױ װוי די לוויים זיי- 
נען אויך געווען צוויי און צװאַנציק טויזנט לווייִם נאָענט בײַ דעם משכּן, 
װאָס די שכינה האָט דאָרטן גערוט. דער מדרש זאָגט: אין דעם טאָג 
פֿון מתּן-תּורה איז די זון געבליבן שטיין אין הימל און עס זײַנען 
פֿיל ישׂראל געשטאָרבן פֿאַר מורא. און גאָט האָט זיי לעבעדיק גע- 
מאַכט. פֿינף מאָל איז די זון געבליבן שטיין אין די טעג פֿון משה, 
איין מאָל, אַז מען איז אַרױסגעגאַנגען פֿון מצרים; דאָס אַנדערע מאָל 
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בײַ דעם ים; דאָס דריטע מאָל בײַ דער מלחמה פֿון עמלק; דאָס פֿער- 
טע מאָל בײַ מתּ-תּורֹה; דאָס פֿינפֿטע מאָל בײַ דעם טײַך אַרנון, 
ויתיצבֿו בתחתּית ההר, און ישׂראל זײַנען געשטאַנען אונטער דעם 
צייכן, װאָס מען האָט זי אָפּגעצײיכנט, און גאָט איז געווען אין דער 
הייך פֿון דעם באַרג און משה איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם װאָלקן, 
װוּ גאָט אַלײין איז דאָרטן געווען. און דער באַרג איז געװאָרן פֿול 
מיט רויך. און דער רויך איז נישט געווען פֿון דעם פֿײַער, װאָס גאָט 
איז דערמיט געקומען, דען דאָס פֿײַער האָט קיין רויך נישט געהאַט, 
משה ידבר והאלהים יעננו בקול, די ישׂראל זײַנען געשטאַנען אויף 
אַ פּלאַץ פֿון דרײַ מײַל, פֿון דעסט וועגן האָבן זיי געהערט איטלעכס 
װאָרט פֿון משה באַשײידלעך, ווען ער האָט גערעדט אויף דעם באַרג 
סיני. כאָטש דער שופֿר האָט אַלץ געבלאָזן מיט אַ שטאַרק קול, האָט 
דאָך דאָס נישט מבֿטל געווען דאָס קול פֿון משה, דען גאָט האָט אים 
געגעבן כּוח, ער זאָל קענען הויך ריידן, אַז אַלע ישׂראל זאָלן הערן, 
װאָס ער רעדט מיט גאָט. רד ה' על הר סיני, גאָט איז געקומען 
מיט אַ גרויס פֿײַער אויף דעם באַרג סיני, און גאָט האָט געזאָגט 
צו משה: -- גיי און זאָג-אָן צו ישׂראל, זיי זאָלן זיך היטן צו אָנרירן 
אין באַרג, זיי זאָלן נישט װוערן געטײיט; און די כּהנים זאָלסטו אויך 
אָנזאָגן, זי זאָלן נישט גיין נאָענט פֿון דעם באַרג און זאָלן זיך נישט 
פֿאַרלאָזן אויף זייער חשיבֿות. ענטפֿערט משה: --- איך האָב זיי שוין 
פֿון דרײַ טעג אָן געזאָגט. זיי װעלן שוין ניט אָנרירן אין באַרג. און 
נדבֿ ואַבֿיהוא. די קינדער פֿון אַהרֹן, זײַנען געגאַנגען און האָבן גֹע- 
זען אין דעם װאָלקן װוּ גאָט איז געווען, װאָס קיין מענטש טאָר נישט 
זען דאָרטן, און זײַנען געװאָרן חייבֿ מיתה. נאָר גאָט האָט נישט גע- 
װאָלט פֿאַרשטערן די שׂמחה, דען משׂה ואַהרן װעלן האָבן גרויס צער 
דערפֿון. דערפֿאַר האָט גאָט געװאַרט ביז ראש-חודש ניסן, װאָס זי 
האָבן מקריבֿ געווען קרבנות, האָט זיי גאָט געטייט, אַז אַ פֿײַערדיקער 
פֿאָדעם איז אַרײַן אין זייערע נאָזלעכער און האָט זיי פֿאַרברענט די 
נשמה. און דער גוף איז געבליבן {גאַנץן,. על עשׂנו כּעשן הכּבֿען, 
און אַז גאָט איז געקומען אויף דעם באַרג סיני, איז געווען אַ גרוי" 
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סער רויך וי פֿון אַ קאַלכאויון, און עס איז געווען דונערן און בליצן, 
און אַ גרויסער װאָלקן און אַ נעפּל. און דער באַרג סיני האָט זיך 
געשאָקלט און געציטערט, און פֿיל בערג האָבן געטאַנצט און גע- 
שפּרונגען. און די ישׂראל האָבן אויך געציטערט, װײַל די ערד האָט 
אונטער זיי געציטערט. און זיי האָבן זיך אָפּגעשײדט װײַט פֿון דעם 
באַרג פֿון װעגן גרויס מורא. אַל יהרסו לעלות, גאָט זאָגט צו משה; 
-- זאָג צו ישׂראל און צו די כּהנים, זיי זאָלן נישט זען אין דעם װאָלקן 
ווו איך בין, את כּל הדבֿרים האלה לאמר, און גאָט האָט אויסגערעדט 
אַליין אַלע עשׂרת הדיברות, און דאָס װאָס אונדזערע חכמים זאָגן 
אַז גאָט האָט נאָר גערעדט די ערשטע צוויי דיברות, אָנכי און לא 
יהיה לך, איז דער פּשט -- גאָט האָט אַלע דיברות אַלײן געזאָגט, 
נאָר די ערשטע צוויי דיברות האָבן די ישׂראל אַליין פֿאַרשטאַנען פֿון 
גאָט. אָבער די איבעריקע דיברות האָט משה זיי געמוזט געבן צו 
פֿאַרשטײן. דען זיי האָבן זיי אַלײין ניט פֿאַרשטאַנען. אָנכי ה' אלהיך, 
גאָט זאָגט: דו זאָלסט וויסן און טראַכטן אין דײַן האַרצן, אַז איך בין 
גאָט. אֲַשר הוצאתיך מארץ מצרים, װאָס איך האָב דיך אויסגעצויגן 
פֿון דעם לאַנד מצרים. דערפֿאַר איז ראוי, איר זאָלט מיך אָננעמען 
פֿאַר אַ גאָט. דען איר האָט געזען מיט אײַערע אויגן די ווּנדער, 
װאָס איך האָב געטאָן אין מצרים. און דערפֿאַר האָט גאָט נישט גע- 
זאָגט קאיך בין דער גאָט, װאָס איך האָב באַשאַפֿן הימל און ערד", 
װײַל דאָס האָבן זיי נישט געזען מיט זייערע אויגן, אָבער די װוּנדער 
פֿון מצרים האָבן זיי געזען מיט זייערע אויגן. און מען קען דערפֿון 
פֿאַרשטײן, אַז גאָט האָט באַשאַפֿן די וועלט און ער גיט אַכטונג אויף 
אַלע מענטשן צו באַצאָלן גוטן שׂכר צו דעם װאָס דינט אים. און איך 
האָב אײַך פֿיל גוטס געטאָן, דערפֿאַר זאָלט איר מקבל זײַן די תּורה, 
און איך האָב פּרעה געשטראָפֿט דערפֿאַר װאָס ער האָט אַנטקעגן מיר 
בייז געטאָן. מבית עבֿדים. עס איז ראוי, איר זאָלט זײַן מײַנע קנעכט, 
װײַל איך האָב אײַך אויסגעצויגן פֿון אַ הויז, װאָס איר זײַט דאָרטן 
געווען קנעכט. לא יהיה לך אלהים אַחרים, דו זאָלסט נישט אָננעמען 
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קיין אַנדערן גאָט. דו זאָלסט נישט דינען צו אַ מלאך אָדער אַ מזל 2 
אין הימל, און דערפֿאַר רופֿט זיי דער פּסוק אַחרים, װײַל זיי זײַנען 
פֿרעמד צו די װאָס דינען זיי, דען זיי רופֿן זיי צו העלפֿן זיי און זיי 
קענען זיי נישט העלפֿן. נאָך אַ פּשט איז: דערפֿאַר הייסן זיי אַחרים, 
װײַל אַלע מאָל מאַכט מען זי אַנדערש, דען איינער מאַכט אַ גאָט פֿון 
האָלץ און דערנאָך באַטראַכט ער זיך און מאַכט אים פֿון גאָלד אָדער 
זילבער. און דערפֿאַר שטייט לך, צו דיר -- און נישט לכם, צו אײַך, 
כּדי משה זאָל האָבן אַן אויסרייד בײַ דעם עגל, און האָט געזאָגט צו 
גאָט: --- װאָס זײַנען זיי, די ישׂראל, שולדיק? דו האָסט געזאָגט לא 
יהיה לך, אַזױ האָסטו מיר פֿאַרבאָטן עבֿודת-כּוכבֿים צו דינען און 
נישט צו כּל ישׂראל, על פּני, װײַל + איך לעב, זאָל מען קיין עבֿודת- 
כּוכבֿים נישט דינען. און די ישׂראל זאָלן נישט מיינען, איך האָב 
מיין {|מערן נישט פֿאַרבאָטן עבֿודת-כּוכבֿים צו דינען, נאָר צו די װאָס 
זײַנען געשטאַנען בײַ דעם באַרג סיני. אָבער די ישׂראל, װאָס וועלן 
דערנאָך געבוירן װערן. די מעגן עבודת כּוכבֿים דינען. דערפֿאַר 
זאָגט דער פּסוק על פּני, װײַל איך לעב, טאָר מען קיין עבֿודת-כּוכבֿים 
נישט דינען. אל קנא, גאָט טוט רעכענען אײיביק דעם מענטשן, װאָס 
דינט אָפּגעטער, און איז אים נישט מוחל. לא תעשׂה לך פסל, דו 
זאָלסט דיר נישט מאַכן אַ בילד! דו זאָלסט נישט מיינען, איך האָב 
דיר געזאָגט לא יהיה 17, דאָס איז געמיינט, דו זאָלסט אין דײַן 
מחשבֿה ניט האָבן צו דינען עבֿודת כּוכבֿים, אָבער צו מאַכן עבֿודת- 
כּוכבֿים נישט צו דינען מעגסטו מאַכן. דו װעסט דיר טראַכטן, עס 
איז קיין עבֿירה נישט צו אָפּמאָלן די צורה פֿון דער זון אָדער די 
לבֿנה אָדער פֿון אַ מלאך, דו וװועסט זאָגן: דורך דער צורה פֿון דער 
זון געדענקט מען, אַז גאָט פֿירט די וועלט, דען זי גייט אַלץ אויף 
אין מזרח און פֿאַרגײט אין מערבֿ, מוז זײַן, אַז עס איז דאָ איינער 
װאָס פֿירט די זון,. אַזױ װעסטו דורך דעם געדענקען אין גאָט. אַזױ 
ווי מען מאַכט אַ סוכּה, צו געדענקען אַז גאָט האָט אונדז אַרומגע- 
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רינגלט מיט אַ װאָלקן. אָדער מען עסט מצה, צו געדענקען אַז גאָט 
האָט אונדז אויסגעצויגן פֿון מצרים. אַזױ װועסטו טראַכטן, אַז דורך 
דער צורה װועסטו אויך געדענקען גאָט. דערפֿאַר זאָג איך דיר לֹא 
תעשה לך, דו זאָלסט דיר קיין בילד נישט מאַכן אַפֿילו נישט צו 
דינען, פֿאַר װאָס דער סוף וועט זײַן, אַז דו װועסט אים דינען פֿאַר 
אַ גאָט. אַשר בשמים, דו זאָלסט נישט מאַכן אַ געשטאַלט, װאָס איז 
אין הימל. דאָס זײַנען די מלאָכים. ואַשר באָרץ, אָדער אַ געשטאַלט 
פֿון דער ערד -- דאָס איז אַ מענטש אָדער אַ בהמה אָדער אַ חיה. 
וְאֲשר במים מתּחת, אָדער אַ געשטאַלט װאָס זײַנען אין דעם װאַסער 
פֿון אונטן, אין אָפּגרונט. פּוקד עון אָבֿות על בנים, גאָט טוט געדעג- 
קען די עבֿירות פֿון דעם פֿאָטער צו די קינדער און שטראָפֿט די קין- 
דער אויף די עבֿירות פֿון דעם פֿאָטער, ווען זיי האַלטן אין זיך די 
מעשׂים פֿון זייער פֿאָסער,. ועושׂה חסד לאַלפֿים, און ווען דער פֿאָ 
טער איז פֿרום, געדענקט גאָט זײַן זכות צו זײַנע קינדער ביז צויי 
טויזנט דורות. פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּי אַז די גוטע מידה פֿון 
גאָט איז פֿינף הונדערט מאָל אַזױ גוט וי די שלעכטע מידה. דען 
ווען דער פֿאָטער איז שלעכט, רעכנט גאָט צו זײַנע קינדער ביז פֿיר 
דורות. אָבער ווען דער פֿאָטער איז פֿרום, רעכנט גאָט דעם זכות 
צו זײַנע קינדער ביז צוויי טויזנט דורות. און פֿינף הונדערט מאָל 
פֿיר איז צוויי טויזנט. לא תשא את שם ה' אלהיך לשוא, דו זאָלסט 
נישט שווערן בי דעם נאָמען פֿון גאָט צו פֿאַלש,. דער בחיי פֿרעגט: 
עס װאָלט געדאַרפֿט שטיין לא תשא את שמי לשוא, דו זאָלסט נישט 
שווערן בײַ מײַן נאָמען צו פֿאַלש, דען גאָט אַלײן האָט דאָס געזאָגט, 
דעם תּירוץ זאָגט דער רמב"ן: אַז נאָר די ערשטע צוויי דיברות האָט 
גאָט אַלײן געזאָגט, װײַל זיי זײַנען דער עיקר, מען זאָל גאָט אָננע- 
מען פֿאַר אַ גאָט. אָבער די איבעריקע דיברות האָט משה געזאָגט 
פֿון גאָטס וועגן. דערפֿאַר שטייט ניט שומי, מײַן נאָמען, װײַל משה 
האָט דאָס געזאָגט. און דערפֿאַר שטייט דער דיבור פֿון פֿאַלש שווערן 
לעבן דיבור פֿון עבֿודת- כּוכבֿים, צו װײַזן, װווער עס שווערט פֿאַלש 
אִיז גלײַך װי עֶר דינט עבֿודת-כּוכבֿים. דען ווען עֶר זאָגט אַזױ וי 
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גאָט איז אמת, אַזױ זײַנען מײַנע רייד אמת. און ווען זיי זײַנען 
פֿאַלש, האַלט ער, חלילה, גאָט אויך פֿאַר נישט אמת. אַזױ לייקנט 
ער גאָט. און אַזױ געפֿינען מיר בײַ שאול, אַז ער האָט געװאָלט הר- 
גענען זײַן זון יהונתן, װײַל ער האָט עובֿר שבֿועה געווען. נאָר די 
ישׂראל האָבן געזאָגט: ער האָט די שבֿועה ניט געהערט, און ווען 
נישט, װאָלט ער אים געטייט גלײַך װי ער װאָלט עבֿודת- כּוכבֿים 
געדינט. און דער װאָס שווערט פֿאַלש, דער איז גלײַך װוי ער איז 
געלעגן בײַ אַן אשת איש. דען בײַ פֿאַלש שווערן שטייט לא ינקה, 
גאָט װעט אים נישט ליידיק לאָזן. און בײַ דעם װאָס ליגט בײַ אַן 
אשת איש שטייט אויך לא ינקה. אויך געפֿינען מיר, דאָס גאָט האָט 
געבראַכט גרויס הונגער אין ארץיישׂראל איבער דעם, װאָס שאול 
המלך האָט עובֿר געווען אויף דער שבֿועה, װאָס די ישׂראל האָבן 
געשוווירן צו די גבֿעונים, מען זאָל זיי קיין שלעכטס ניט טאָן. און 
וי באַלד מען האָט געטייט די שולדיקע, האָט דער הונגער אױפֿגע- 
הערט. און מיר געפֿינען נישט קיין שׂכר און נישט קיין עונש בײי 
די עשׂרת הדיברות, נאָר ווען מען איז מכבד פֿאָטער און מוטער 
שטייט, אַז מען װעט לאַנג לעבן. און בײַ עבֿודת-כּוכבֿים דינען און 
פֿאַלש שווערן שטייט, אַז גאָט װעט שטאַרק שטראָפֿן דערפֿאַר, צו 
װײַזן אַז פֿאַלש שווערן איז גלײַך צו עבֿודת-כּוכבֿים דינען. און לײַט 
מײַנען, אַז עס איז אַ גרינגע עבֿירה, אָבער אין אמת איז דאָס גאַנץ. 
האַרב. דען רציחה אָדער זנות קען מען אַלע צײַט נישט טאָן, װײַל 
ער פֿאָרכט זיך פֿאַר מענטשן, אָבער פֿאַלש שווערן קען ער טויזנט 
מאָל אין איין טאָג טאָן, דען ער פֿאָרכט זיך נישט פֿאַר קיין לײַט. 
און ווען עס זאָל קיין עבֿירה מער נישט זײַן צוישן ישׂראל, װווין 
נאָר פֿאַלש שװוערן, װאָלט אויך קיין חידוש ניט געווען, װאָס משיח 
קומט נישט, דען ווען אַ מענטש טוט רציחה, וויל ער זיך אין יענעם 
נוקם זײַן, און אויך זנות, װײַל ער װויל דערפֿילן זײַן תּאווה, און אויך 
גנבֿענען --- װיל ער געלט האָבן, און פֿאַלש עדות זאָגן -- װיל ער / 
זיך אין זײַן חבֿר נוקם זײַן מיט דעם זאָגן. אָבער פֿאַלש שווערן האָט 
ער קיין שום הנאה נישט און איז מחלל השם. זכור את יום השובת, 


צאינה וראינה 211 


דו זאָלסט געדענקען צו האַלטן שבת, דען װײַל גאָט האָט פֿריער 
געבאָטן, מען זאָל אים ערלעך האַלטן, מען זאָל נישט דינען קיין אַנ- 
דערן גאָט. דערפֿאַר האָט ער ווידער געבאָטן, מען זאָל רוען אין דעם 
טאָג. װאָס ער האָט גערוט, אַז ער האָט די וועלט באַשאַפֿן. מען 
זאָל געדענקען, אַז ער האָט די וועלט באַשאַפֿן. לקדשו, דו זאָלסט 
שבת הײיליק האַלטן. דו זאָלסט נישט טראַכטן אויף דײַן גוף און אויף 
דײַן געלט. נאָר הייליקע זאַכן צו לערנען תּורה. און דער װאָס האַלט 
שבת רעכט -- איז מען אים מוחל זײַנע עבֿירות. 


... שבת האָבן די רשעים מנוחה אין גיהנום, דען פֿרײַטיק פֿאַר 
נאַכט גייט-אַרױס אַ בת-קול, מען זאָל די רשעים געבן רו. און דער 
מלאך דומה, װאָס איז געזעסן צו משפּטן די רשעים אַ גאַנצע װאָך, 
ווען עס קומט מוצאי-שבת, אַז די ישׂראל האָבן שוין אָפּגעזאָגט 
ויהי נועס וְאַתֹּה קדוש, אַזױ שרײַט ער דער מלאך און זאָגט: --- קערט 
אײַך אום, רשעים, אין גיהנום. דען די ישׂראל האָבן שוין אָפּגעזאָגט 
ויהי נועם וְאַתּה קדתש! 

ששת ימיס תּעבֿוד, זעקס טעג זאָלסטו אַרבעטן און שבת זאָל 
דיר גלײַך זײַן, װי דו האָסט שוין גאָר דײַן אַרבעט אָפּגעטאָן. דו 
זאָלסט נישט טראַכטן אויף קיין אַרבעט. כּבד את אַבֿיך ואת אמך, 
גאָט האָט פֿריֶער אָנגעשריבן, מען זאָל אים מכבד זײַן. ער איז דער 
ערשטער פֿאָטער צו לײַט. און דערנאָך זאָל מען ערלעך האַלטן איט- 
לעכער זײַן פֿאָטער און מוטער, דען זיי האָבן געהאָלפֿן צו ברענגען 
דעם מענטשן אויף דער וועלט. און אַזױ וי בײַ גאָט טאָר מען ניט 
שווערן פֿאַלש, אַזױ בי פֿאָטער-און-מוטער טאָר מען אויך ניט פֿאַלש 
שווערן. אויך זאָל ער נישט ערלעך האַלטן פֿאָטער און מוטער פֿון 
וועגן דעם געלט, װאָס ער װועט בײַ זי ירשענען, אַזױ וי מען טאָר 
גאָט נישט דינען פֿון געלט וועגן. און ער איז מחױבֿ צו געבן עסן 
און טרינקען זײַן פֿאָטער-און-מוטער פֿון זײַן געלט, גלײַך װוי ער 
דאַרף גאָט דינען מיט זײַן געלט, צו געבן צדקה און מעשׂר. און פֿאַר 
װאָס האָט גאָט אָנגעשריבן, ווען מען האַלט ערלעך פֿאָטער און מו- 
טער, לעבט מען לאַנג, מער וי בײַ אַלע דיברות? זאָגט רבינו סעדיה; 
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װײַל צו צײַטן לעבט דער פֿאָטער לאַנג, איז שווער דעם זון, ער זאָל 
אים מכבד זײַן. דערפֿאַר האָט די תּורה אָנגעשריבן: זײַ מכבד דײַן 
פֿאָטער-און-מוטער, װועסטו לאַנג לעבן, כּלומר, דו מוזסט אים מכבד 
זײַן. כאָטש ער איז בײַ דיר לאַנג, זאָלסטו דיך נישט מצער זײַן, דען 
דו ביסט דעם פֿאָטער מכבד. און דער תּולדות יצחק שרײַבט אַ 
תּירוץ: דער פּסוק זאָגט: זײַ מכבד דײַן פֿאָטער-און-מוטער, װועסטו 
זוכה זײַן אַלט צו ווערן, װעט מען דיך אויך מכבד זײַן. מען װעט 
פֿאַר דיר אױפֿשטײן און נאָך כּבוד אָנטאָן, װאָס מען טוט צו אַ זקן, 
לא תענה ברעך עד שקר, דו זאָלסט אין דײַן חבֿר ניט פֿאַלש עדות 
זאָגן. פֿרעגט דער בחיי: פֿאַר װאָס שטייט ניט באָחיך, אין דײַן 
ברודער? דער תּירוץ איז: ווען עס זאָל שטיין באָחיך, װאָלט איך 
געװאָלט מיינען, אַז פֿאַלש עדות טאָר מען נישט זאָגן אין אַ ברודער, 
אָבער אמת מעג מען אים עדות זאָגן. און אין אמת טאָר מען קיין 
אמת עדות אויך נישט זאָגן אויף אַ ברודער אָדער צו אַ קרובֿ. דער- 
פֿאַר שטייט ניט באָחיך, | 

לא תחמוד, דו זאָלסט ניט גלוסטן דײַן חבֿרס געלט און גוטס. 
און די עבֿירה הענגט-אָן אין האַרצן און זי איז אַ גרויסע עבֿירה, 
און דערפֿאַר איז אין די דיברות ניט אָנגעשריבן, מען זאָל נישט 
גזלענען, פֿאַר װאָס איך ווייס דאָס אַליין װוויל װוען מען טאָר יע- 
נעמס אַפֿילו נישט גלוסטן, איז אַ כֹּל שכּן, אַז מען טאָר יענעמס נישט 
גזלענען. נאָר מיר געפֿינען אַ גלוסטן, װאָס איז מוֹתּר. דהײַנו, ווען 
ער זעט זײַן חבֿר לערנט תּורה און טוט מעשׂים טובֿים און מאַכט די 
וועלט אויך לערנען תּורה. דערצו מעג ער גלוסטן און מקנא זײַן 
דעם חבֿר, אויך צו טאָן אַזױ וי זײַנע מעשׂים. ער מעג אויך גלוסטן, 
צו נעמען זײַן חבֿרס טאָכטער פֿאַר אַ װײַב צו זײַן זון, אַזױ שרײַבט 
דער בחיי. דער בחיי שרײַבט אויך: צום ערשטן האָט די תּורה אָנ- 
געשריבן לא תרצח, זאָלטס נישט טייטן אַ מענטשן, |כּדי צו פֿאַר{מי- 
נערן די לײַט, כאָטש עס איז דאָ גענוג לײַט אויף דער וועלט. און 
דערנאָך זאָגט ער לא תנאָף, דער מענטש זאָל נישט מיינען, מען טאָר 
נישט מינערן קיין לײַט, אָבער מערן מעג מען -- דערפֿאָר װעט ער 
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מזנה זײַן צו מערן לײַט. דערפֿאַר האָט גאָט געזאָגט לא תנאָף, דו 
זאָלטס נישט מזנה זײַן! און דער מענטש זאָל נישט מיינען, מען טאָר 
קיין לײַט נישט פֿאַרלירן +, אָבער גנבֿענען אַ מענטשן און פֿאַרקױפֿן 
אים אין אַ פֿרעמד לאַנד, אַז ער װעט נישט זײַן פֿאַרלױרן פֿון דער 
וועלט, דאָס מעג מען. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק לא תגוובֿ, דו זאָלסט 
נישט גנבֿענען קיין מענטשן צו פֿאַרקױפֿן אים. און דער מענטש זאָל 
נישט מיינען, אַז מען טאָר אַ גוף פֿון דעם מענטשן קיין שלעכטס 
ניט טאָן, אָבער זײַן געלט מעג איך אַוװעקנעמען מיט פֿאַלש עדות 
זאָגן,. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק לא תענה, דו זאָלסט ניט פֿאַלש 
עדות זאָגן. אַפֿילו מיט רייד זאָל מען נישט שלעכטס טאָן זײַן חבֿר, 
און דער מענטש זאָל נישט מיינען אַז מיט רייד טאָר מען ניט 
שלעכטס טאָן זײַן חבֿר, אָבער אַ מחשבֿה מעג מען טראַכטן אויף זײיַן 
חבֿרס געלט. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק לא תחמוך, אַפֿילו אין דער 
מחשבֿה זאָלסטו נישט גלוסטן דײַן חבֿרס געלט, 


... וכל העם רואים, און דאָס גאַנצע פֿאָלק האָט געזען. דען זי 
זײַנען אַלע געװאָרן געהיילט. עס איז צווישן זיי קיין בלינדער נישט 
געווען. און ווער עס איז געווען טויב, איז אויך געהיילט געװאָרן 
אַזױ וי אין פּסוק שטייט, אַז אַלע האָבן געזאָגט נעששה ונשמע, מיר 
וועלן טאָן די תּורה און הערן. און װוער עס איז געווען שטום, דער 
איז אויך געהיילט געװאָרן, אַזױ וי אין פּסוק שטייט ויענו כֹּל העם, 
דאָס גאַנצע פֿאָלק האָט געענטפֿערט, דען אַלע האָבן געקענט ריידן, 
וירא העם וינועו, און כּל ישׂראל האָבן געזען די דונערן און בליצן, 
זײַנען זיי געװאָרן דערשראָקן און זײַנען הינטער זיך צוועלף מײַל 
געגאַנגען, װיפֿל זייער מחנה האָט פֿאַרנומען. זײַנען געקומען מלאָכים 
און האָבן זיי צוריקגעפֿירט צום באַרג סיני. אַזױ האָבן די ישׂראל 
געזאָגט צו משה: --- רייד דו מיט אונדז און מיר װעלן הערן. און זאָל 
גאָט מיט אונדז נישט ריידן, דען מיר װועלן שטאַרבן. זאָגט משה צו 


4 אומברענגען, 
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ישׂראל: --- פֿאָרכט אײַך נישט, דען גאָט וויל אײַך פּרובירן. אַז איר 
זאָלט אײַך פֿאַר אים אײיביק פֿאָרכטן. זײַנען ישׂראל געשטאַנען פֿון 
װײַטן. און משה איז אַרײַנגעגאַנגען אין װאָלקן און האָט מקבל געווען 
די תּורה. 


פדשת תשא 


כי תעא, דער בחיי שרײַבט: שלמה המלך האָט געזאָגט אין משלי 
גיראת ה' תּוסיף ימים"?, די פֿאָרכט פֿון גאָט טוט מערן טעג. ;ושנות 
רשעים תּקצורנה", און די יאָרן פֿון די רשעים ווערט פֿאַרקירצט. דאָס 
לערנט אונדז, אַז גאָט טוט מיט דעם מענטשן אַלע טאָג ניסים, װאָס 
ער ווייס נישט און טראַכט דערויף נישט, דען עס איז געוויס, אַז 
פֿאָרכט מאַכט קורץ די יאָרן. און דער צדיק פֿאָרכט זיך פֿאַר גאָט 
און לעבט דאָך לאַנג. דאָס איז אַ נס און עס איז געװויס, וען אַ 
מענטש עסט גוטע שפּײַז, איז ראוי ער זאָל לאַנג לעב און דער 
רשע, כאָטש ער עסט גוטס, מאַכט דאָך גאָט קורץ זײַנע יאָרן און 
כאָטש עס איז פֿאַראַן אַ טייל צדיקים, װאָס לעבן נישט לאַנג, און 
עס זײַנען אַ טייל רשעים, װאָס לעבן לאַנג, דאָס איז װײַל ער איז 
נישט קיין גאַנצער צדיק אָדער נישט קיין גאַנצער רשע. אָדער גאָט 
טייט באַלד דעם צדיק. כּדי ער זאָל אויף יענער װועלט מער תּענוגים 
האָבן, און דאָס מוז דער מענטש גלייבן, אַז גאָט טוט מיט אים ניסים, 
װאָס ער זעט נישט און טראַכט דערויף נישט. דען דער װאָס גלייבט 
דערינען נישט -- דער גלייבט נישט אין דער תּורה און איז נישט 
קיין יהודי. דערפֿאַר האָבן אונדזערע חכמים געזאָגט, אַז די ברכה 
קומט נישט אַנדערש נאָר אויף אַ זאַך, װאָס איז נישט געמאָסטן און 
נישט געציילט, װײַל גאָט טוט אַלץ ניסים אין פֿאַרבאָרגעניש. און 


? משלי, י', כ"ז. 
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דערפֿאַר האָבן אונדזערע חכמים געזאָגט: ווען ער האָט געמאָסטן 
און בעט גאָט, ער זאָל אים דערינען שיקן אַ ברכה. איז עס אַ תּפֿילת 
שוא, װײַל אַן עין'הרע קומט אויף אַ זאַך, װאָס איז געציילט אָדער 
געמאָסטן, און דערפֿאַר האָט גאָט נישט געחהייסן ציילן ישׂראל, נאָר 
דורך שקלים, איטלעכער פֿון ישׂראל זאָל געבן אַ האַלבן שקל, און 
מען האָט די שקלים איבערגעציילט, האָט מען געװוּסט װיפֿל ישׂראל 
זײַנען. דערפֿאַר זאָגט דער פּסוק: ונתנו איט+ כּופֿר נפֿשז, איטלעכער 
מענטש זאָל זיך אויסלייזן מיט אַ האַלבן שקל, 


... וירא העם כּי בושש משה, ישׂראל האָבן געזען, אַז משה זאַמט 
זיך. דען משה איז אַרױפֿגעגאַנגען אויף דעם באַרג סיני זיבן טעג 
אין סיון און האָט געזאָגט, אַז ער װעט זײַן אויף דעם באַרג פֿערציק 
טעג און וועט אַראָפּגײן דעם פֿערציקסטן טאָג נאָך זעקס שעה. און 
ער האָט געמיינט דעם טאָג, װאָס ער איז אַרױפֿגעגאַנגען, איז ער 
נישט גערעכנט -- האָט ער געדאַרפֿט אַראָפּגײן זיבעצן טעג פֿון סיון 
און זיבעצן טאָג פֿון תּמוז איז פֿערציק טעג. און די ישׂראל האָבן 
געמיינט, אַז דער זיבעטער טאָג פֿון סיוון איז אויך גערעכנט. האָט 
משה געדאַרפֿט אַראָפּגײן דעם זעכצנטן טאָג נאָך זעקס שעה. און 
אַז זיי האָבן געזען דעם זעכצנטן טאָג נאָך זעקס שעה, אַז משה איז 
נאָך נישט געקומען, דערפֿאַר האָבן זיי געזאָגט כי בועזש, דאָס איז 
טײַטש -- די זעקס שעה זײַנען שוין געקומען און משה איז נאָך נישט 
געקומען,. האָבן זיי געזאָגט, ער האָט געמוזט פֿאַרלױרן ווערן. דער 
מדרש שרײַבט: דער שׂטן איז געקומען און האָט דעם טאָג געבראַכט 
פֿינצטערניש אויף דער וועלט און האָט געוויזן גלײַך װוי מען טראָגט 
אַ בעט אונטער דעם הימל, כּדי ישׂראל זאָלן מיינען, אַז משה איז 
געשטאָרבן. און זיי האָבן געמאַכט דעם עגל דעם זעכצנטן טאָג נאָך 
האַלבן טאָג, און אין דער פֿרי פֿון דעם זיבעצנטן טאָג האָבן זיי צום 
עגל מקריבֿ געווען קרבנות. און נאָך זעקס שעה איז משה אַראָפּ- 
געקומען פֿון דעם באַרג, אַזױ וי ער האָט געזאָגט, און האָט געזען 
אַז די ישׂראל האָבן געמאַכט דאָס עגל -- אַזױ האָט ער צעבראַָכן 
דִי לוחות. און אין דעם אָכצנטן טאָג האָט ער געהרגעט די װאָס 
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האָבן געדינט דעם עגל, און אין דעם נײַנצנטן טאָג איז ער ווידער 
אַרױפֿגעגאַנגען תּפֿילה טאָן פֿאַר ישׂראל, מען זאָל זיי מוחל זײַן די 
עבֿירה פֿון דעם עגל, און האָט זיך ווידער געזאַמט פֿערציק טעג 
איז נאָך געווען צען טעג פֿון תּמוז און דער גאַנצער חודש אָבֿ, װאָס 
איז דרײַסיק טעג. אַזױ האָבן זיך די פֿערציק טעג אױיסגעלאָזט אום 
ראש-חודש אלול, איז משה ווידער אַרױפֿגעגאַנגען מקבל צו זײַן די 
אַנדערע לוחות און האָט זיך ווידער געזאַמט פֿערציק טעג. אַזױ האָט 
ער זיך געזאַמט דעם גאנצן חודש אלול און צען טעג פֿון תּשרי. דאָס 
איז יום- כּיפּור. דעמאָלט האָבן זיך אױסגעלאָזט די פֿערציק טעג. 
אין דעם טאָג האָט גאָט מוחל געווען די עבֿירה פֿון דעם עגל און 
האָט געהייסן געבן נדבֿות צום משכּן. און באַלד נאָך יום- כּיפּור האָבן 
ישׂראל געגעבן נדבֿות גאָלד און זילבער און זײַד און אַבֿנים טובֿות 
צום משכּן, פֿון דאַנען לערנען מיר אָפּ, אַז די מעשׂה פֿון דעם עגל 
איז געווען פֿאַר דער פּרשת כי תשא, איידער מען האָט דעם משכּן 
געבויט, 

עשׂהו עגל מסכה, און זיי האָבן געמאַכט אַ געגאָסענע קאַלב 
פֿון גאָלד, דער בחיי שרײַבט פֿון וועגן דעם רמב"ן: דערפֿאַר האָט 
אַהרן געמאַכט אַ צורה פֿון אַן אָקס, װוײַל אַן אָקס איז בײַ דעם כּסא 
הכּבֿוד פֿון דער לינקער זײַט, אַנטקעגן צפֿון. און פֿון צפֿון זײַט קומט 
פֿיל בייז אויף דער וועלט, בפֿרט אין דעם מדבר, װאָס דאָרטן זײַנען 
די ישׂראל געווען, װאָס דאָס איז אַ װיסט|ערן אָרט, קומט פֿיל בייז, 
דערפֿאַר האָט אַהרן געמאַכט אַ צורה פֿון אַן אָקס, כּלומר, גאָט זאָל 
העלפֿן צו ישׂראל און זאָל מאַכן ווייען אויף ישׂראל אַ גוטן ווינט פֿון 
דער לינקער זײַט, װוּ דער אָקס איז אין כּסא הכּבֿוד. ויאמר אַליהם 
פרקו נזמי הזהבֿ. אַהרן האָט צו זיי געזאָגט: --- נעמט-אַראָפּ די גִיל- 
דערנע אוירינגלעך פֿון אײַערע װײַבער און איך װעל אײַך מאַכן אַ 
גאָט, דען ער האָט זיך געטראַכט: די װוײַבער וועלן אַזױ גיך נישט 
געבן. דערװײַל װועט משה אָנקומען. דען אַהרן האָט געװוּסט, אַז 
משה וועט מאָרגן קומען. נאָר ישׂראל זײַנען געווען שלעכט און האָבן 
אִים נישט געֶװאָלט צוהערן. און אָהרן האָט זיך געֶפֿאָרכטן, מען זאָל 
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אים נישט הרגענען, אַזױ וי זיי האָבן געהרגעט חור, זײַן שוועסטערס 
זון. דען זיי זײַנען צו אים פֿריער געקומען, ער זאָל זיי מאַכן אַן אָפּ- 
גאָט, האָט ער נישט געװאָלט, האָבן זיי אים געהרגעט. דערפֿאַר האָט 
אַהרן אויך מורא געהאַט, מען זאָל אים אויך נישט הרגענען. אָבער 
זײַן כּוונה איז געווען צו גאָט: אַז ער זאָל ישׂראל אָפּפֿירן פֿון עבֿודת- 
כּוכבֿים, און האָט געהייסן ברענגען די אוירינגלעך פֿון זייערע װיי- 
בער. און די װײַבער זײַנען געווען פֿרום און האָבן נישט געװאָלט 
געבן זייערע אוירינגלעך. האָבן די מענער אַראָפּגענומען פֿון זיך די 
גילדערנע פֿינגערלעך און האָבן געבראַכט צו אַהרן, האָט אַהרן דאָס 
גאָלד אײַנגעבונדן אין אַ טיכל און האָט דאָס געװאָרפֿן אין פֿײַער, 
זײַנען געקומען די מכשפֿים פֿון דעם ערבֿ-רבֿ, װאָס זײַנען אױפֿגע- 
גאַנגען מיט ישׂראל פֿון מצרים, און האָבן זיך מגייר געווען. איז 
אַרױסגעגאַנגען אַ קאַלב פֿון דעם פֿײַער. און אַ טייל חכמים זאָגן 
עס איז געווען אַ מענטש, װאָס האָט געהייסן מיכה, װאָס מען האָט 
אים אויסגעצויגן פֿון דעם מויער פֿון מצרים, ווען די ישׂראל האָבן 
נישט געמאַכט זייער צאָל ציגל, פֿלעגט מען זייערע קינדער אײַג- 
מויערן, האָט משה געזאָגט און געבעטן צו גאָט, ווען ישׂראל האָבן 
געזינדיקט: --- װאָס האָבן די קינדער געזינדיקט! האָט אים גאָט 
געענטפֿערט: די קינדער זײַנען אַלע רשעים. פּרוו נעם אַ קינד 
אַרױס און מאַך עס לעבעדיק, װעסטו זען, אויב עס װעט נישט זײַן 
אַ רשע! האָט משה אַרױסגענומען אַ קינד און האָט דאָס קינד לפ= 
בעדיק געמאַכט, און האָט דאָס גערופֿן מיכה, דאָס איז טײַטש: צע- 
קוועטשט, װײַל ער איז צעקוועטשט געװאָרן אין מויער. און דער 
מיכה איז געווען אַ גרויסער רשע. און האָט גענומען אַ זילבערנע 
בלעך, װאָס משה האָט דערויף געשריבן אַ שם צו אױפֿברענגען דעם 
אָרון פֿון יוסף פֿון דעם טײַך נילוס. דען די מצרים האָבן יוסף נאָך 
זײַן טויט געלייגט אין אַן אײַזערנעם קאַסטן און האָבן אים אַרײַנגע- 
לאָזט אין טײַך נילוס. און אַז ישׂראל האָבן געדאַרפֿט אַרױסגײן פֿון 
מצרים, האָבן זיי דעם אָרון נישט געקענט געפֿינען. האָט משה גע- 
מאַכט אַ זילבערנע בלעך און האָט דערויף געשריבן עלי שור, װײַל 
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יוסף האָט געהייסן שור, און האָט דאָס געװאָרפֿן אין טײַך, איז דער 
קאַסטן אַרױפֿגעשװוּמען,. דעם בלעך האָט מיכה גענומען און האָט 
געװאָרפֿן אין דעם פֿײַער -- איז אַרױסגעגאַנגען אַן אָקס. דאָס האָבן 
די ישׂראל געהאַלטן פֿאַר אַ גאָט. ורא אַהרן ויבן מזבח לפֿניו, און 
אַהרן האָט געזען, אַז די קאַלב לעבט און שפּרינגט, האָט ער נישט 
געקענט אָפּרײידן די ישׂראל דאָס נישט צו דינען, און האָט געבויט 
אַ מזבח פֿאַר אים, דען ער האָט זיך געטראַכט, אַז עס וועט זיך פֿאַר- 
זאַמען ביז משה וועט קומען. דען ווען ישׂראל װעלן בויען דעם מזבח, 
וועט איטלעכער לייגן אַ שטיין, װעט ער גיך געבויט ווערן. דערפֿאַר 
האָט ער אַליין געבויט, עס זאָל זיך פֿאַרזאַמען, און ער האָט געמוזט 
בויען, דען ער האָט מורא געהאַט, מען זאָל אים נישט הרגענען, אַזױ 
וי זיי האָבן געהרגעט חור. און ער האָט זיך געטראַכט: ווען איך 
וועל מיך לאָזן הרגענען, װעלן ישׂראל קיין כּפּרה נישט האָבן. דער- 
פֿאַר איז בעסער, איך זאָל עפּעס אַן עבֿירה טאָן און װעל אַליין בויען. 
און גאָט װועט מיר דאָס מוחל זײַן. און דער בחיי שרײַבט: אַהרן 
זאָגט --- מײַן כּוונה איז גוט צו גאָט, נאָר איך טו אַן עבֿירה מיט 
דעם בויען, װאָס איך בין עובֿר זײַן לאוו, לא תעשׂה לך פסל, דו 
זאָלסט דיר נישט מאַכן קיין בילד. דערויף דאַרף מען זיך נישט לאָזן 
הרגענען. 


.. גאָט האָט געזאָגט צו משה: לך רד כּי שחת עמךך, גיי אַראָפּ 
פֿון דעם באַרג, דען דײַן פֿאָלק האָבן פֿאַרדאָרבן ?! האָט משה גע- 
זאָגט צו גאָט: --- הײַנט רופֿסטו זיי ,מײַן פֿאָלק*, און אַז זיי זײַנען 
געווען אין מצרים האָסטו געזאָגט ;איך װועל אויסציען מײַן פֿאָלק, 
זיי זײַנען מײַנע קינדער". און משה האָט תּפֿילה געטאָן פֿאַר ישׂראל 
און האָט געזאָגט צו גאָט: --- זײַנען ישׂראל חײיבֿ נישט אַנדערש וווין 
פֿאַרברענט צו ווערן, זאָלסטו זיי געדענקען דעם זכות פֿון אַבֿרהם, 
װאָס ער האָט זיך געלאָזט אַרײַנװאַרפֿן אין קאַלכאױוון פֿון דײַנעט 
וועגן; און אויב זיי זײַנען חײיבֿ צו געהרגעט ווערן מיט אַ שוערד, 


? האָבן זיך פאַרדאָרבן, 
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זאָלסטו זיי. געדענקען דעם זכות פֿון יצחק, װאָס האָט זײַן האַלדז 
געשטרעקט אויף דעם מזבח, צו לאָזן זיך שעכטן פֿון דײַנעט װעגן; 
און אויב זיי זײַנען חײבֿ גלות, זאָלסטו זיי געדענקען דעם זכות פֿון 
יעקבֿ, װאָס איז פֿאַרטריבן געװאָרן צו לבֿן פֿון וועגן עשׂן, 


.. ופֿן וירד, און משה האָט זיך געקערט הינטער זיך און אין 
אַראָפּגעגאַנגען פֿון דעם באַרג מיט דעם פּנים צו גאָט. און אַזױ טוען 
מיר אויך, ווען מיר גייען-אויס שמונה עשׂרה, גייען מיר הינטער זיך, 
גלײַך וי גאָט איז אַנטקעגן אונדזער פּנים, 


| .. ושוני לוחות העדות בידו, און די צוויי לוחות העדות האָט משה 
געהאַלטן אין זײַן האַנט, כּתובֿים משני עבֿריהם, מען האָט דאָס כּתב 
געקענט לייענען פֿון ביידע זײַטן. און דאָס איז געווען אַ נס, דען עס 
איז נישט מעגלעך, וען אַ מענטש שרײַבט, מען זאָל דאָס קענען 
לייענען גלײַך פֿון ביידע זײַטן, פֿאַר װאָס (װײַלן ווען מען קערט-אום 
פֿון דער אַנדערער זײַט, איז דער כּתבֿ פֿאַרקערט, והלוחות מעעוה 
אלהים המה, און די לוחות זײַנען געמאַכט געװאָרן פֿון גאָטס כּבֿוד 
וועגן. און נאָך אַ פּשט איז: דערפֿאַר הייסן די לוחות מעשׂה אלהים, 
װוליל גאָט טוט טאָג-און-נאַכט עוסק זײַן און פֿרײיען זיך מיט דער 
תּורֹה. דער בחיי שרײַבט: פֿאַר װאָס האָט דער פּסוק דאָ געשטעלט, 
אַז די לוחות זײַנען זייער חשובֿ געווען? דאָס װאָלט ער געדאַרפֿט 
אין יענער סדרה שטעלן, װי עס שטייט, אַז גאָט האָט געגעבן משהן 
די לוחות. דער תּירוץ איז צו װײַזן, אַז כאָטש די לוחות זײַנען אַזױ 
חשובֿ געווען, פֿון דעסט וועגן האָט זיי משה צעבראָכן, ווען ישׂראל 
האָבן געמאַכט דעם עגל. 


| 2 ויעשמע יהושע את קול העם ברעה, און יהושע האָט געהערט 
דאָס געשריי פֿון ישׂראל, װאָס זיי האָבן געטאַנצט און געזונגען, דען 
יהושע איז געווען חוץ דער מחנה און האָט געװאַרט אויף משה. און 
גאָט האָט אים דאָרטן באַזונדער געגעבן מן פֿון דעם הימל צו עסן, 
האָט יהושע געזאָגט צו משהוּ -- עס איז גרויס געשריי אין דער 
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מחנה, גלײַך װוי מען האַלט מלחמה. האָט משה געענטפֿערט: -- עס 
איז ניט קיין געשריי פֿון אַ מלחמה, דען אין אַ מלחמה -- דער װאָס 
געווינט די מלחמה שרײַט פֿרײלעך און װער עס פֿאַרלירט זי, דער 
שרײַט מיט געויין; און דאָ הער איך אַ געשריי מיט געשפּעט און 
געלעכטער, און װי ער איז געקומען צו ישׂראל און האָט געזען, אַז 
זיי דינען צום עגל, האָט ער געצערנט אויף זיי און האָט די לוחות 
צעבראָכן, און זאָגט: דעם קרבן פּסח טאָר נישט עסן דער װאָס 
דינט עבֿודת- כּוכבֿים, מכּל שכּן די לוחות, װאָס די גאַנצע תּורה איו 
אין זי -- זאָלן ישׂראל מקבל זײַן, װאָס זיי דינען עבֿודת- כּוכבֿים! 
דערפֿאַר האָט ער זיי צעבראָכן, דער תּולדות יצחק שרײַבט: דערפֿאַי 
האָט משה ניט צעבראָכן די לוחות אין הימל באַלד װי גאָט האָט אים 
געזאָגט -- ישׂראל האָבן געמאַכט דעם עגל. װײַל ער האָט זיך גע- 
טראַכט, טאָמער האָבן ישׂראל שוין חרטה. אָבער אַז ער איז געקומען 
צו זיי און האָט געזען, אַז זיי טאַנצן אַרום דעם עגל און האָבן נישט 
חרטה. דערפֿאַר האָט ער זיי צעבראָכן. 


.. ויעמוד משה בשער המחנה, און משה האָט זיך געשטעלט אין 
טויער פֿון דער מחנה און האָט געזאָגט: ער עס וויל דינען גאָט -- 
דער זאָל קומען צו מיר. האָבן זיך צו אים אײַנגעזאַמלט אַלע קיג- 
דער פֿון לוי, דען זיי האָבן נישט געדינט דעם עגל. האָט משה צו 
זיי געזאָגט: -- נעמט איטלעכער זײַן שװוערד און לױפֿט צו ישׂראל, 
און זאָלסט הרגענען די װאָס האָבן געדינט דעם עגל, אַפֿילו ווען ער 
איז זײַן קרובֿ אָדער זײַן פֿאָטער אָדער זײַן זון. אַזױ האָבן די בני 
לוי געהרגעט דרײַ טויזנט מאַן פֿון ישׂראל,. און משה האָט געזאָגט 
צו גאָט: -- זײַ מוחל די עבֿירה צו ישׂראל, און אויב דו ווילסט זי 
נישט מוחל זײַן, מחני נא מספֿרך אַשר כּתבֿת, מעק"אָפּ מײַן נאָמען 
פֿון דעם ספֿר-תּורה, װאָס דו האָסט געשריבן. האָט גאָט געזאָגט: 
איך װעל זיי מוחל זײַן, נאָר איך װעל זיי באַצאָלן אינציקוײַז, דען 
עס קומט נישט קיין צרה אויף ישׂראל, װאָס עס זאָל דערינען נישט 
זײַן פֿון דער עבֿירה פֿון דעם עגל. 
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., ויהי שם עם ה' אַרבעים יום ואַרבעים לילה, משה איז געווען 
אויף דעם באַרג סיני מיט גאָט פֿערציק טעג און פֿערציק נעכט. דער 
בחיי שרײַבט; װי האָט משה געװווסט אין הימל, ווען עס איז טאָג 
אָדער נאַכט? אין הימל איז דאָך תּמיד. ליכטיק, עס איז קיין מאָל 
נישט פֿינצטער. דער תּירוץ איז: ווען די מלאָכים האָבן געזאָגט 
קדוש, האָט ער געװווסט, אַז עס איז טאָג; און אַז זיי האָבן געזאָגט 
ברוך, האָט ער געװוּסט אַז עס איז נאַכט. נאָך אַ פּשט איז: ווען משה 
האָט געזען די זון זיך בוקן, האָט ער געװװוסט, אַז עס איז טאָג; און 
אַז ער האָט געזען די לבֿנה האָט זיך געבוקט, האָט ער געוווסט, אַז 
עס איז נאַכט; און ווען ער האָט געזען, אַז מען מאָלט מן צו ישׂראל 
אין דעם מדבר, האָט ער געװװוסט, אַז עס איז טאָג, און ווען ער האָט 
געזען דעם מן אַראָפּגײין,. האָט ער געװוּסט, אַז עס איז נאַכט. והנה 
קרן עור פני משסה, און אַז משה איז אַראָפּגעגאַנגען פֿון דעם הימל, 
האָט געלויכטן זײַן פּנים פֿון וועגן דער ליכט. דער בחיי שרײַבט. 
דערפֿאַר האָט משה זוכה געווען צוֹ דער ליכט בײַ די אַנדערע לוחות 
און נישט בײַ די ערשטע לוחות, װײַל בײַ די ערשטע לוחות זײַגען 
געווען כּל ישׂראל, און |זיין האָבן געזען די ניסים ונפֿלאות, װאָס 
גאָט האָט געטאָן, האָבן זיי נישט געדאַרפֿט קיין צייכן אויף די לוחות, 
אַז זיי זײַנען פֿון גאָט. אָבער בײַ די אַנדערע לוחות איז משה אַלײן 
געגאַנגען אויף דעם הימל און האָט מקבל געווען די לוחות. האָט 
ער געמוזט האָבן אַ צייכן, אַז ער איז געווען אויף דעם הימל און האָט 
מקבל געווען די לוחות, נאָך אַ תּירוץ איז: דערפֿאַר האָט גאָט נישט 
געגעבן קיין ליכט צו משה בײַ די ערשטע לוחות, װײַיֵל גאָט האָט 
געװוּסט, אַז זי ועלן קיין קיום נישט האָבן, און וועלן צעבראָכן ווערן, 
דערפֿאַר האָט גאָט געגעבן די ליכט צו משה, 


.. וראו בני ישׂראל את פּני משה, די קינדער פֿון ישׂראל האָבן 
געװאָלט זען דעם פּנים פֿון משה און האָבן נישט געקענט זען, װײַל 
זײַן פּנים האָט געלויכטן אַזױ װי די זון. און דאָס ליכטיקייט איז 
געבליבן בײַ משה איביק. אַפֿילו נאָך זײַן טויט. אַזױ וי אין פּסוק 
שטייט: לא כהתה עינו, זײַנע אויגן זײַנען נישט טונקל געװאָרן און 
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זײַן פּנים איז געווען ליכטיק נאָך זײַן טויט. און אַזױ איטלעכער 
תּלמיד-חכם װאָס לערנט תּורה, טאָג-און"נאַכט, גיט אים גאָט אַ ליכט 
אין זײַן פּנים אויף יענער וועלט. אַזױ וי אין פּסוק שטייט: ,והיתה 
נפֿש אַדוני צרורה בצרור החיים את ה' אלהיך *, די נשמה פֿון דעם 
צדיק איז בײַ גאָט און לײַכט מיט דער ליכט פֿון גאָט, 


5 שמואל אי, כ"ה, כ"ט. 


צו דװר כאראקטעריסטיק 


פוֹן .צאינה ודראינה" 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


יעקב שאַצקי 
די ערשטע 200 יאָר , צאינה וראינה" 


אין 1628 האָט מען אין דער שטאָט פּראָג געבראַכט צו קבורה אַ יידן 
מיטן נאָמען יעקב בן יצחק. דער דאָזיקער יִד איז געװען א װאנדערנדיקער 
מגיד, װאָס איז אַרומגעפאָרן איבער שטעט און לענדער, געהאַלטן שיינע, האַר- 
ציקע דרשות און האָט מסתמא פאַרקויפט ,טײַטש-ספרים פאַר װײַבלעך און 
מיידלעך". ער איז אָבער נישט געװען קיין געװיינלעכער קספרים טרעגער" 
אָדער ,פּאַקן-טרעגער", װאָס גיט:אַרױס פרעמדע חיבורים אָדער פאַרקויפט 
ווערק פון אַנדערע. ער האָט אַלײן אָנגעשריבן אַ ריי ספרים סײַ אויף לשוןי 
הקודש, סײַ אויף עברײײטײַטש, און האָט באַדאַרפט גיכער זאָרגן פאַר זײַנע 
װערק איידער פאַר פרעמדע. 


דער דאָזיקער יעקב בן יצחק איז דער מחבר פון דעם באַליבטסטן און 
פּאָפּולערסטן ספר, װאָס איו װען עס איז געװען אין דער אַלטער ייִדישער. לײ 


טערְאֲטור. דער דאָזיקער ספר הייסט -- צאינה וראינה, 


יעקב בן יצחק איז געװען א פּוילישער ייִד. אונטערגעשריבן האָט ער זיך 
גיעקב בן יצחק אשכנזי". דאָס מיינט אָבער נישט, אַז דער מחבר פון ,צאינה 
וראינה" שטאַמט פון דײַטשלאַנד, אַ סך ייִדן אין פּוילן האָבן געהייסן אַשכנזי, 
סוף-כל-סוף זײַנען די ייִדן קיין פּוילן געקומען פון דײַטשלאַנד און האָבן 
טאַקע אַלע מאָל שטאָלצירט מיט דעם, װאָס זי זײַנען קבני אַשכנו". און אין 
9 האָבן מיר אַ ייִדן אין פּויזן, װאָס רופט זיך אַשכנזי, הגם ער איז געװען 
אַ געבירטיקער א פּויזנער, װאָס אין דעמאָלט געװען פּוילן. איינער פון די 
אַשכנזים האָט אַפילו פאַרטּוילישט זײַן נאָמען און שרײַבט זיך (אין 1598) 
גאָר ,ניעמיעץ", װאָס מיינט אויף פּויליש -- אַ דײַטש. 


ר' יעקב בן יצחק אַשכנזי אין געבוירן געװאָרן אין שטעטל אַנאָװעי 
נישט װײַט פון לובלין. װעגן זײַן לעבן װייסן מיר זייער װינציק. װי אַ סך 
ייִדן פוֹן יענער צײַט, האָט אויך אונדזער אַשכנזי געהאַלטן, אַז ער שטאַמט 
פון גרויס יחוס, אַזש פון רשין. מען קען אָבער זיך אויף זײַנע װערטער 
אין דעם פּרט נישט פאַרלאָזן. איין זאַך איז אָבער אַ זיכערע: ער האָט געהאַט 
אַ שם פון אַ תלמיד-חכם, געװען שטאַרק געלויבט פון די גרעסטע רבנים פון 
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זײַן תקופה, און געװען איז דאָס א תקופה פון גאָר גרויסע רבנישע אױטאָ 
ריטעטן, אַזױי אז מען קען זיך גראָד אויף זייערע מיינונגען פארלאָזן. 

ר' יעקב בן יצחק אַשכנזי איז געװען אַן אויסגעצייכנטער מגיד. זײַנע 
באַאַרבעטונגען פון מדרשים און אַגדות, װאָס זײַנען אײַנגעפלאָכטן אין זײַן 
צאינה וראינה, באַװײַזן אַז ער האָט זיך מיט זיי באַנוצט אין די דרשות. מויהסתם 
האָט ער אין זײַנע רײַזעס איבער דער װעלט אָנגעשפּאַרט אין פּראָג, װוּ ער איז 
געשטאָרבן אין יאָר 1628, 

די ליטערארישע טעטיקייט האָט יעקב בן יצחק אֲשכנזי אָנגעהויבן פאַר 

, 1585, וללל אין יאָר 1585 גיט ער אַרױס אין קראָקע אַ העברעיש ספר אונטערן 
נאָמען שרש יעקב, אַ מין רשימה פון דינים, װאָס װערן דערמאַנט אין שולחן 
{ ערוך און אין יורה דעה, דאָס איז זײַן איין-איינציקער העברעלשער חיבור. אַלע 
|אנדערע װערק זײַנע זײַנען געשריבן אויף יידיש, 

אַשכנזי האָט פאַרפאַסט דרײַ ייִדישע ספרים: מליץ יושר, המגיד און 
צאינה וראינה, 


דער מליץ יושר איז א זאמלונג פון פּירושים צו דער תורה, גענומען פון 
פאַרשיידענע ספרים. דער ספר האָט באדארפט דינען דעם ייִדישן לײענער פון 
יענער צײַט אַנשטאָט דרשות. דער דרשן פלעגט זעלטן פאַרבלאַנדזשען אין די 
פאַרװאָרפענע ישובים און דעריבער זײַנען די ישובניקעס געװאקסן גרויסעץ 
עם-הארצים. דעריבער האָט דער מחבר פון צאינה וראינה געװאָלט זײי געבן 
א ספר, װעלכן מען קען ליענען לאנגזאם אין דער היים און אַלײן פאַרשטײן, 
אַפילו די װאָס האָבן א געלעגנהייט צו הערן א דרשה -- זאָגט ער -- קענען 
אויך נישט אַלע מאָל פאַרשטיין דעם אינהאַלט און דעם געדאנק. דעריבער װעט 
ער זי קענען באַגרײַפן פון דעם ספר און ארידן מיט זײַן חבר דרויף",. דער 
מליץ יושר איז געװען געדרוקט צום ערשטן מאָל אין 1585, און אַכציק יאָר 
שפּעטער איז אַרױס אין אמסטערדאם א צװײיטע אויסגאבע. 


דער צווייטער ספר, װאָס יעקב בן יצחק אשכנזי האָט פאַרפאַסט, איז דער 
המגיד,. דער המגיד איז אַן איבערזעצונג פון נביאים וכתובים, מיט אַ פאָלקס 
טימלעכן פּירוש,. די אויפגאבע פון דעם חיבור װערט דערקלערט פון דעם מחבר 
גופא אין דער הקדמה. ער ויל, אַז יעדער זאָל פארשטיין די קעשרים וארבעץ 
ויא מן עש קנעלט". דעריבער האָט ער אויך געדרוקט רשייס פירוש, ,דען 
װער דאָ װערט קענען דאָש טײַטשי פּירוש, װערט רשיי אויך פערשטין (פאַר- 
שטיין) בשורש, און איטליכער קאָן איין למדן װערן, די תורה װערט זיך מערן", 

דער המגיד האָט געהאַט אַן אויסערגעװיינלעכן דערפאָלג, אָבער מען קען 
נישט פאַרגלײַכן דעם דערפאָלג פון המגיד מיטן טריומפאַלן מאַרש פון זײַן 
דריטן ספר, צאינה וראינה, : / 
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צאינה וראינה מאַרשירט הונדערטער יאָרן איבער שטעט און שטעטלעך, 
דערפער און ישובים פון די אַלע מקומות, װוּ עס איז געװען און איז נאָך דאָ 
אָ. ידיש-ריידנדיקער קיבוץ. דער דערפאָלג פון צאינה וראינה איז איינער פון 


א 2 1 די גרעסטע, װאָס איז בכלל' אויסגעפאַלן אויף" א חיבור' פוך דער אַלטעב' לֹלָףל 






טעראַסור. אַפילו די מעשה-ביכלעך לאָזט עֶר אין שאָטן. עס איז גענוג 
צו זאָגן, אַז זינט עס איז אַרױס די ערשטע אױסגאַבע פון צאינה וראינה (לוב" 
לין 1616), זײַנען ביז איצט באקאַנט 126 אויפלאַגעס פון דעם באַליבטן פאָלקס- 
בוך. דער ספר האָט זיך אויך געדרוקט אין א סך לענדער. אין דײַטשלאַנדי 
בעמען, רוסלאַנד, פּוילן, גאַליציע -- אומעטום האָט מען אים איבערגעדרוקט 
|און מען דרוקט אים איבער עד-היום, 

אַפילו אויף לאַטײַן האָט מען איבערגעזעצט דאָס דאָזיקע װערק. אין 1661 
האָט אַ קריסט מיטן נאָמען יאָהאַנעס שובערט, אַרױסגעגעבן איף לאַטײַן אַ 
טייל פון צאינה וראינה. אין 1846 איז אַרױס א פראַנצייזישע איבערזעבונג, 
עס איז אויך פאַראַן אַ נישט-פאַרענדיקטע דײַטשישע אױיסגאַבע פון צאינה 
וראינה,. 

װאָס איז די סיבה פון דער פּאָפּולאַריטעט פון צאינה וראינה? 

עס איז קודםיכל -- דער כאַראַקטער פון בוך. 

צאינה וראינה איז נישט סתם אַן איבערזעצונג פון חומש, א טרוקענע 
פאַריידישונג פון העברעישן טעקסט. אין דער אַלטער ייִדישער ליטעראַטור 
זײַנען פאַראַן אַזעלכע מעכאַנישע, װערטלעכע איבערזעצונגען פון תנך, װאָס 
דערמאָנען זייער דאָס פאַרטײַטשן פון אונדזערע מלמדים אין חדר. די דאָזיקע 
איבערזעצונגען האָבן קיין מאָל נישט געהאַט קיין גרויסן דערפאָלג. שטיף האָט 
זײיצר גוט כאַראַקטעריזירט די דאָזיקע מלמדישע איבערזעצונגעףן דאָס זײַנען 
-- זאָגט עֶר -- מער פּראָטאַקאָלן פון מלמזישן קנעלן איידער איבערזעצונגען. 

צאינה וראינה איז אַ האַרציקע, פּאָצטישע איבערדערציילונג פון חומש. 
עס איז אַן איבערדיכטונג. דאָס װערק איז דורכגעפלאָכטן מיט רשי, דער 
אגדתא, פאַרשיידענע מפרשים. עס איז דאָ צונויפגעמישט מאָראַל מיט פאַנטאַ- 
זיע, עטיק מיט פּלאַסטישקײט. דער מגידישער טאָן אין אין דער צאינה וראינה 
אַ מיטל, פײַן אויסגענוצט, מיט געפיל פאַר פּראָפּאָרציע, געשמאַקי 

צאינה וראינה פאַרמאָגט א װייכע, ריטמישע שפּראַך. דאָס איז די האַרי 
ציקע שפּראַך, די מעלאָדישע פּראָזע, װאָס האָט אַזױ געװירקט מיט איר אינ" 
טימיטעט, פאָלקסטימלעכקייט, קלאָרקייט און פּשטות, 

אַ פּאָר בײַשפּילן װעלן העלפן צו זען די שינקייט פון צאינה וראינה, 
אין פּרשת ,בראשית" געפינט זיך אַזאַ דרוש צום פּסוק: קויאמר אלהים יהי 
אור ויהי אור" --- ,הקב"ה האָט באַשאַפן צװײי ליכט; די זון און די לבנה צו 
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לײַכטן אויף דער װעלט; און נאָך אַ ליכט האָט גאָט באַשאַפן; צו די צדיקים, 
וען משיח װעט קומען. דאָס ליכט אין גאַנץ גרויס. און װײַל די װעלט האָט 
נישט זוכה געװען צו אַזױ אַ גרויסע ליכט, דרום האָט גאָט דאָס ליכט באַי 
האַלטן צו די צדיקים" (די אָרטאָגראַפיע איז דאָ מאָדערניזירט), 

אין פּרשת תולדות צום פּסוק: גויזרץ יצחק בארץ ההיא וימצא בשנה 
ההיא מאה שערים" -- ,און יצחק האָט געזייט אין דעם לאנד און האָט גצ 
פונען אין דעם יאָר הונדערט מאָס און גאָט האָט אים געבענטשט. פרעגט רש"י: 
נאָך װאָס האָט ער געציילט? אַ מער, די ברכה רוט נישט אויף אַ זאַך, װאָס 
מען ציילט אָדער מען מעסט? דער תירוץ איז: מען האָט געדאַרפט מעשר געבן, 
האָט מען געמוזט ציילן, מען זאָל װיסן װיפל מעשר. איז די ברכה געװען 
אַפילו נאָך דעם ציילן, דאָס פון אַ מאָס איז געװאַקסן הונדערט מאָס און יצחק 
איז זייער רײַך געװאָרן, ביז מען האָט געזאָגט: דאָס מיסט פון זײַנע מוילאיין' 
לען מאַכט מער געלט פון דעם גאָלך און זילבער פון אַבימלך. פרעגט מען 
אַ קשיא: פאַר װאָס האָט מען געזאָגט: דאָס מיסט פון די מילאיזלען און 
נישט פון אַנדערע בהמות? דער תירוץ איז: מען האָט איין חידוש געזאָגט, 
דען אין מוילאייזלען זעט מען קיין ברכה נישט, אָבער אין די מילאייזלען 
פון יצחק איז אויך די ברכה גוט געװצן". 

אָדער אַזא פּאַטעטישער שטעל פון פּרשת ויחי" -- איעקב זאָגט צו 
יוסף; אויב דו װילסט מיך פרעגן, װאָרום טו איך דיך אַזױ באַמיען, דאָס דו 
זאָלסט מיך טראָגן אין לאַנד כנען צו באגראָבן, און נישט אין לאַנד מצרים: 
און דײַן מוטער רחל האָב איך באַגראָבן אויף דעם פעלד, אויף דעם װצג װוּ 
זי איז געשטאָרבן, און איך האָב זי נישט געטראָגן אין דער הייל בײַ די אַנ- 
דערע אָבות. אַפילו גאַנץ נאָענט בײַ דער שטאָט בית-לחם איז זי געשטאָרבן, 
און איך האָב זי נישט דאָרטן אַהין געטראָגן: דו האָסט געװיס אױיף מיר 
פאַראיבל, אָבער זײַ װיסן, דאָס הקב"ה האָט מיר געהייסן, איך זאָל זי באַ- 
גראָבן אויף דעם װעג, דען װען די ישראל װעלן לויפן אויס ירושלים אין 
גלות גבוזראַדן, דאַן װעלן די ישראל קומען אויף דעם זעלביקן װעג, דאָ װעט 
רחל אויס איר קבר תפילה טאָן אויף די ישראל און הקב"ה װעט אָגנעמען איר 
תפילה", 

אַזא טאָן און סטיל האָט געמוזט אַפּעלירן צום האַרץ און געמיט פון 
דער ייִדישער פרוי, פאַר װעלכער עס איז אייגנטלעך דער ספר באַשטימט גצָי 
װאָרן. 

,צאינה וראינה בנות ציון" -- קומט און זעט, איר, טעכטער פון ציון! 
צו די אטעכטער פון ציון? האָט גערעדט דער פאַרפאַסער, הגם אבני ציון" 
האָבן אויך געקװאָלן פון דעם ספר, און דער מלמד האָט זיך אויך מיט אים 
באַנוצט, 
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| דער דערפאָלג פון צאינה וראינה האָט נישט געלאָזט רוען אַ סך יידישץ 
אַרױסגעבערס און שרײַבערס. אין די יאָרן 1676--1679 זײַנען אַרױס צװי 
ייִדישע איבערזעצונגען פון תנך:. איינע פון יוסף װיצנהויזן און די צװייטץ 
פון יקותיאל בן יצחק בליץ, ביידע זײַנען אין די הקדמות זייערע אָנגעפאַלן 
אויף דעם צאינה וראינה. ביידע האָבן אָבער נישט געהאַט קיין דערפאָלג. װיצן- 
הויזנס איבערזעצונג איז אַרױס אין גאַנצן צװויי מאָל; בליצס --- נאָר איין מאָל, 
צו טרוקן, צו מלמדיש זײַנען געװען די דאָזיקע פאַריידישונגען פון תנך, אַז 
זי זאָלן געפעלן די אװײַבער און מיידלעך". דער ,עם-הארץ" האָט געװאָלט 
האָבן נישט קיין טרוקענע לומדות, נאָר תמימותדיקע האַרציקײיט. אין דער 
עפּאָכע פון מענדעלסאַנישער השכלה האָט מען געװאָלט מיט משה מענדנל 
סאָנס חומש-איבערזעצונג אַרױסשטופּן דעם צאינה וראינה, 

;צאינה וראינה-סטיל" -- רופטיאָן משה מענדעלסאָן איראָניש דעם סטיל 
פון די פּױלישע רבנים, דעם העברענש גְעמישט מיט אַראַמיש, 

די משכילים אין עסטרײַך האָבן אַפילו דורכגעפירט אַ פאַרבאָט צו ליי- 
נען דעם צאינה וראינה. יאָזעף דער צװײטער, דער עסטרײַכישער קײַזער, איז 
געװען מיט די משכילים. געהאַלטן, אַז אַ סך ספרים זײַנען שעדלעך אָבער צום 
! מײסטן -- דער צאינה וראינה, װײַל ער פאַרשפּרײט אַבערגלױיבן? -- אַזױ 
ָ ווערט פאַרמּולירט אין אַ ראַפּאָרט פון סוף אַכצנטן יאָרהונדערט, 


2 אין דער אמתן איז דאָס געװען אַ גזירה צוליב מענדעלסאָנס חומש, װאָס 
1 האָט נישט געהאַט קיין דערפאָלג. אין זעלביקן דעקרעט, װאָס פאַרביט צו באַ- 
1 ניצן דעם צאינה וראינה, װערט רעקאָמענדירט די מלמדים און סתם יידן זיך צו 
2 באַניצן מיטן עץ חיים, ד"ה, מיט מענדעלסאָנס איבערזעצונג פון חומש, | 
= אַפילו די אָפיציעלע אונטערשטיצונג פון מענדעלסאָנס חומש-איבערזעצונג 
| האָט נישט געהאָלפן, דער צאינה וראינה איז געװען פּאָפֿולער און באַליבט אין 
דײַטשלאַנד, פּונקט אַזױ גוט װי אין פּוילן און גאַליציע. אַפילו װען ייָדישׁ 
האָט אָנגעהויבן אַלץ מער און מער צו פאַרשװינדן װי די , גערעדטע שפּראַך" 
פון דײַטשישע יידן, האָט מען אָבֹעֶר דעם צאינה וראינה נאָך פײַן און געשמאַק 
געלייענט, | | 

אַפילו אין יענער תקופה װען די אבנות ציון" האָבן פאַרגאָסן טרערן 
איבער געטעס עדי ליידן פון יונגן װערטהער", האָט מען די מאַמעס זײערע 
געגעבן א געפעלשטן צאינה וראינה. | | | 

אין װאָס איז באַשטאַנען די פעלשונג? 


מען האָט גענומען פּשוט מענדעלסאָגס חומש און איבערגעדרוקט מיט 
א שער"בלאַט פון צאינה וראינה, מען זאָל מיינען, אַז דאָס אין דער אמתער 
באַליבטער טײַטש-חומש, נאָר געדרוקט אויף ;דײַטש מיט העברעלשע לצָ- 


אט 


טל 


די ערשטע 300 יאָר צ"ו 309 


טערן", אזא אויסגאַבע איז דערשינען אין באַזעל, שווייץ, אין יאָר 1822, װוּנ-" 
דערשיין געדרוקט און אַרױסגעגעבן, 

אין 1861 האָט א פאַרלעגער אין פירט, בײַערן, ארויסגעגעבן א בוך פאַר 
ייִדישע פרויען געשריבן אויף דײַטש, נאָר געדרוקט מיט העברעישע אותיות, 
האָט ער עס א נאָמען געגעבן דעם ספר צאינה וראינה -- אקאָממעט אונד 
שױיעט! איין ערבויאונגס- אונד אונטערהאַלטונגס-בוך פיר איזראַעליטען. 

אַזױ האָט מען געװאָלט באַקעמפן און אױסראָטן דאָס בוך, האָט זיך נישט 
אלינגעגעבן אָפן מיט גזירות פון הערשערס און משכילים, האָט מען עס גע- 
װאָלט טאָן מיט הינטערװעגן, מיט דורכשמוגלען מענדעלסאָנס דײַטשישע שפּראַך 
אונטער אַ ייִדיש שער בלאט פון דעם דאָזיקן פאַלקסבוך, 

- דער צאינה וראינה האָט אָבער זי אַלעמען באַזיגט, װײַל דאָרט, װוּ ער 

איז אונטערגעגאנגען, האָט קיין שום ענלעכער ספר זײַן פּלאַץ נישט געקאָנט 
פארנעמען, - 

פאר װאָס איז דאָס געשען? 

װײַל צאינה וראינה איז חוץ אַלעמען א קונסטװערק, 

די פּשטות און תמימות פון סטיל -- זאָגט אַ יידישער ליטעראַטור- 
היסטאָריקער, צינבערג -- די אײגנאַרטיקײט פון ריטעם און די האַרמאָניש- 
קייט פון שטימונג פון אַ טיף גלײבנדיקער נשמה, גיבױצו דעם דאָזיקן ספר 
אַ ספּעציפישן חן. דער ספר האָט באהערשט דאָס געמיט פון דער ייִדישער 
פרוי, איז געװאָרן איר װעגװײַזער און לערער"". 

און חוץ דעם איז אויך װיכטיק די שפּראַך פון דעם ספר, דאָס איז דער 
בעסטער ייִדיש אין דער אַלטער ייִדישער ליטעראַטור: זאַפּטיק, ריין אין ניואַנסן, 
פאָלקסטימלעך און פּשוט. מיט רעכט פאַרױיגט בן יצחק אֲשכנזי דעם נאָמען 
;דער לוטער פון דער מיטעלער תקופה פון דער ייַדישער שפּראַך", מיט װצָל- 
כער דער ליטעראַטור-היסטאָריקער מ. עריק האָט אים געקרוינט, 

צאינה וראינה איז א פּראָדוקט פון פּולישן ייִדנטום, אַנטשטאַנען איז דאָס 
בוך אין דער עפּאָכע פון עקאָנאָמישער אויפבל;ונג פון פּולישן ייִדנטום, װען 
קיינעם האָט זיך נישט געחלומט, אַז דער סוף פון דער גאָלדענער צײַט איז 
אַזװױ נאָענט. די גזירות פון כמיעלניטשינע אין 1648 האָבן חרוב געמאַכט דאָס 
ייִדישע לעבן אין אוקראַינע און אין אַנדערע טיילן פון פּילן, דער שכל האָט 
נישט געקענט באגרײיפן די דאָזיקע טראַגעדיע. דאָס האַרץ האָט געזוכט א קװאַל 
פון נחמה. דער צאינה וראינה איז געװאָרן נעבן די תחינות דער באַליבטער 
ספר פון דער ייִדישער פרוי, װײַל ער האָט באפרידיקט אירע עמאָציאָנעלע 
באדערפענישן. אויף דעם חורבן פון עקאָנאָמישער װירקלעכקייט האָט דאָס 
האַרץ און דאָס געמיט זיך געשטילט מיט די צאַרטע, ווייכע, האַרציקע װערטער 
פון דעם טײַטש-חומש. אין דעם ליגט דער גרויסער סוד פון דעם דערפאָלג 
פון צאינה וראינה, 
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די מזרח-אייראָפּעישע נוסחאות פון דער 
צאינה וראינה (1786--1850) 


בע יט 


וויפל אויסגאבעס פון דער צאינה וראינה זײַנען ביז איצט דערשינען? 
װוּ און וען האָט מען זיי געדרוקט? לעת-עתה קענען מיר אויף די צװײ פראַי 
געס קיין אוסשעפּנדיקע תשובות ניט געבן. װײַל װי מאָדנע דאָס זאָל נישט 
אויסזען, פאַרמאָגן מיר נישט ביז איצט אַפילו קיין פּרוּוו פון אַ ביבליאָגראפיע 
פונעם סאמע פּאַפּולערסטן ספר פון דער יידישער ליטעראַטור. 

מיר האָבן אָנגעהױבן מיט אָט דעם אויסדרוק פון פאַרװוּנדערונג נישס 
צוליב א שטרעבונג צו סתם ביבליאָגראַפישן פּלײַס און נישט צוליב אַ באַי 
דערפעניש צו באַװײַזן װי באַליבט און פאַרשפּרײט דאָס דאָזיקע ספר אין גי 
ווען. דאָס אויספעלן פון א ביבליאָגראַפיע פון דער צאינה וראינה האָט װײַזטי 
אויס גורם געװען, אַז מען האָט ביז איצט פאַרזען די רײַכע, פאַרשײדנאַרטיקע 
און דינאַמישע לאַבאָראַטאָריע, װאָס איז פאַרבאָרגן אין די צאָלרײַכע איבערי 
דרוקן במשך פון 350 יאָר זינט סאיז דערשינען די ערשטע אױסגאַבע פון דעם 
דאָזיקן ספר, 

ר' יעקב בן יצחק אַשכנזי פון יאַנאָװע, דער מחבר פון צאינה וראינה, 
האָט נאָך פאַר זײַן לעבן זוכה געװען צו זען די באַליבטקײט פון זײַן ספרי 
אין דער הקדמה צו זײַנס אַ שפּעטערדיקן ספר, צום מליץ יושר, האָט ער שױן 
געקענט דערציילן, אַז ער האָט עגעזען דאש ספר צאינה וראינה... כל העולם 
ביגערן צו לערנן דרויז, דרום האט מאן אין גידרוקט פיל מאל מער אלש אנדרי 
קעשטליכי ספרים" 1, די איינציקע' אױסגאַבע פונעם ספר, װאָס איז צו אונדז 





נציטירט נאָך דער אויסגאבע פון פראָג תמ"ח (1688). זאָל דאָ, דרך'אָגב, 
אויך פאַרצײכנט װערן, אַז דער מחבר פון דער צאינה וראינה האָט אין זײַן 
ספר געזען אויך אַ לעקטור פאַר מענער און נישט נאָר פאַר פרויען װי ס'איז 
אַלגעמײן אָנגענומען. אין דער זעלביקער הקדמה װערט געזאָגט: /אונ' װען 
איינר שון װעלט גערן לערנן, דא קאן ער ניט פון װעגן שװערי מחיות. בפרט 
דיא זעלביגן דיא דא זײן גיװעזן בחורים אי ער אײן װײב האט גנומן אוב 
אזו בַלֹד אז ער איין װײב נעמט, דא װערפט ער דיא תורה אװעק אונ' װערט 
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דערגאַנגען און איז דערשינען פאַרן לעבן פונעם מחבר, איז די באַזעלער אויס- 
גאַבע פון 1622. פונעם שער פון דער דאָזיקער אױיסגאַבע װייסן מיר װעגן 
דרײַ פרלערדיקע דרוקן, איינעם א לובלינער און צװײי קראָקעװער, פון װעלכעץ 
ס'האָט זיך נישט אויפגעהיט קיין איין עקזעמפּלאַר. מיר װײיסן אויך פון דעם 
שער, אַז נישט געקוקט אויף די אױיסגאַבעס איז שװער געװען צו געפינען א 
צאינה וראינה ,בכל תפוצות אֲשכנז". אויסער די דרײַ פאַרפאַלענע אױיסגאַבעס, 
װאָס װערן דערמאָנט אין שער פון דער באַזעלער אױסגאַבע פון 1622, דער 
מאָנט נאָך װאָלף אַן אױסגאַבע פון באַזעל פון יאָר 21590, אַזױ אַרום װײסן 
מיר עפּעס װאָס װעגן פינף אויסגאַבעס פון דער צאינה וראינה, װעלכע זײַנען 
נאָך דערשינען פאַרן לעבן פונעם מחבר. און ס'לייגט זיך אויפן שכל, אַז ,פיל 
מאָל מער גידרוקט" װי אַנדערץ ספרים מיינט אויך מער װי די דאָזיקע פינף 
אױיסגאַבעס, און אַז ס'זײַנען אפשר געװען ביו 1622 נאָך איבערדרוקן, װעגן 
וועלכע מיר וייסן שוין גאָר נישט, 

די זעלביקע אומקלאָרקײט װעגן די איבערדרוקן פון דער צאינה וראינה 
געפינען מיר אויך, װען מיר פּרוּװן אויפקלערן װען און װוּ ס'זײַנען דערשינען 
שפּעטערדיקע אויסגאַבעס פון דעם דאָזיקן ספר. עריק ? האָט געװוּסט װעגן 
0 איבערדרוקן ביז 1732, צינבערג* האָט געשריבן װעגן 34 ביזן זעלביקן 
יאָר, פרידבערג האָט פאַרצייכנט 73 אױיפלאַגעס ביז 1880, און שאַצקי האָט 
אין יאָר 1928 געװוּסט אָנצוגעבן אַ סךיהכל פון 126 אױסגאַבעס פון דער 
צאינה וראינה 5, מיר האָבן געפּרוּװט מאַכן אַ שטיקל נײַעם חשבון, 


אײן עם הארץ. אונ' אז ער אלט װערט דא האט ער חרטה. אזו בלד אז ער זיכט 
אײן ספר אױף טײטש דא קױיפט ער דש זעלביגי אונ' ער גיחענקט זיך לאז מיך 
אױך תורה לערנןף.? אין אָנהײב פון דעם ציטאַט רעדט זיך װעגן דער 
צאינה וראינה, אין דער זעלביקער הקדמה װערט איך געזאָגט: ,... אַז מ"ר השם 
יתברך גיהאלפן האט מיט דען צאינה וראינה אונ' האב מזכה גיװעזן מאנן אוו' 
װײבר..", 

- ? באַנד 3, זי 470, 


*מ. עריק, די געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור, װאַרשע 1928, 
זי 229, 

* י. צינבערג, די געשיכטע פון דער ליטעראַטור בײַ יידן, זעקסטער באַנד, 
װילנע, 1935, ז' 154, הערה 28 

*ח. ד. פרידברג, בית עקד ספרים, כרך ג,, תל'אָביב, תשי"ד, עמ' 862; 
י שאַצקי, ;דרײַ הונדערט יאָר 'צאינה וראינה'*, ליטעראַרישע בלעטער, נומ' ו3 
פון 1928. דאָס זעלביקע אַרטיקל מיט אַן אַנדער נאָמען אין געװען געדרוקט 


332 חנא שמערוק 


ביז 1785 האָט זיך אונדז אײַנגעגעבן אָפּצוגעפינען שפּורן פון 64 אויס" 
גאַבעס פון דער צאינה וראינה. אויסער די פינף אויבן דערמאָנטע װיסן מיר 
וועגן נאָך 59, װאָס זײַנען געװען געדרוקט: 16 אין אַמסטערדאַם, 12 אין פראַנק" 
פורט דמײַן, 9 אין זולצבאַך, צו 5 אין פּראָג און אין פראנקפורטאָדער, 4 אין 
וילמערסדאָרף, 2 אין דירנפורט און צו 1 אין קראָקע, בערלין, האַמבורג, פירט, 
אָפנבאַך און מעץ. אויב װעגן די ערשטע אױסגאַבעס װײיסן מיר, אַז דרײַ פון 
זיי זײַנען געװען געדרוקט אין פּוילן, זעען מיר אַז שפּעטער, און ביזן יאָר 
5, איז די צאינה וראינה געדרוקט געװאָרן נאָר אין מערב-אײראָפּע. די 
איינציקע אױסגאַבע פון קראָקע פון יאָר 1648 איז פאַרצייכנט נאָר בײַ פריך' 
בערגן און ס'האָט זיך אונדז נישט אײַנגעגעבן אויסצוגעפינען קיין װײַטערזיקן 
שפּור אָדער עקזעמפּלאַר פון דער דאָזיקער אױסגאַבע. די געאָגראַפישע פאֲַרי 
שפּרײיטונג פון די דרוקערײַען, װאָס האָבן פון 1622 ביו 1785 געדרוקט די 
צאינה וראינה, איז פאַרשטענדלעך נישט קיין באַװײַז, אַז דאָס ספר איז נישט 
געווען פאַרשפּרײט אין מזרח-אײיראָפּץ, זי איז נישט מער װי אַן אָפּשפּיגלונג 
פון דער ירידה פונעם יידישן דרוקװעזן אין מזרח-אײראָפּץ אין דער דאָזיקער 
תקופה. און, װי מיר װײסן, האָבן די מערב-אײיראָפּעישע דרוקערס און פאַרי 
לעגערס גוט אין זינען געהאַט דעם ייִדישן מאַרק אין מזרח-אײיראָפּץ און אַװדאי 
און אַװדאי געזאָרגט, אַז די צאינה וראינה זאָל דאָרט נישט פעלן '. 


אין טאָג (ניריאַרק) דעם 7טן יולי 1928 און איז אַרטִין אין זײַן בוך אין שאָטן 
פון צבר, בוענאָס-אײַרעס, 1947, זז" 69--76. 

*די װײַטערזיקע קאַטאַלאָגן און ביבליאָגראַפּיעס זײַנען קאַנטראָלירט לויט 
די נומערן פון ש. שונמי, מפתה המפתחות, ירושלים, תרצ"ו: נומ' 25, 51, 
943, 102, 105, 647, 1672--1674 און אויסער דעם פרידבערגס בית עקד 
ספרים און ש6א! 106 ,60011601100 טטסן 106 04 6ע008:410 ע81מ121000 
0 2050 ,עצגעטז 1 סוומט? אזסצ . געזען האָבן מיר ד. אַבראַמאָװיטשעס 
רשימה פון די אױסגאַבעס, װאָס געפינען זיך אין דער ביבליאָטעק פון יװא, 
ניו"אַרק, און די אױסגאַבעס װאָס געפינען זיך אין דער נאַציאָנאַלער ביבליאָטעק 
אין ירושלים, װי אין דער שאַקעױביבליאָטעק. די נאַציאָנאַלע ביבליאַטעק אין 
ירושלים פאַרמאָגט, װײַזט-אױס, די רײַכסטע קאַלעקציע פון אױסגאַבעס פון 
דער צאינה וראינה, אַנהײבנדיק פון 1703 -- ס"ה 120 אױסגאַבעס. נישט גע" 
קוקט אָבער אויף דער דאָזיקער רײכער קאַלעקציע און אױף די קאַנטראַלירטע 
רשימות און קאַטאַלאָגן, בין איך זיכער, אַז מײַן חשבון איז װײַט נישט קײן 
פולער. אין יעדער ביבליאָטעק און יעדער ביבליאָגראַפּישער רשימה האָב איך 
שטענדיק געפונען אױסגאַבעס, װאָס זײַנען אין אַן אַנדער אַרט נישט פאראן 

?/זען װעגן די באַמיונגען פון די אַמסטערדאַמער פאַרלעגערס פאָרן ידישן 
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אין דער צװײטער העלפט 18טן יאָרהונדערט װערט צוריק אויפגעלעבט 
דאָס ייִדישע דרוקװעזן אין מזרח-איראָפּע און כמעט גלײַכצײַטיק מיט דער 
דאָזיקער אויפלעבונג הייבט זיך דאָ אָן די צאינה וראינה-פּראָדוקציע. פון די 
דרײַסיקער יאָרן פון 19טן י"ה ביון יאָר 1900 װערט דאָס ספר שוין געדרוקט 
נאָר אין מורח אײראָפּע, אין יאָר 1786 װערט אין לעמבערג געדרוקט די 
ערשטע מזרח-אײראָפּעלשע אויסגאַבע פון דער צאינה וראינה אין 18טן י"ה 
און פון דעמאָלט ביון יאָר 1900 האָבן מיר אויסגעפונען װײניקסטנס 110 אויס" 
גאַבעס פון דעם דאָזיקן ספר. פונעם יאָר 1786 און ביז 1826, װען סאיז דער 
שינען די לעצטץ אויסגאַבע פון דער צאינה וראינה אין זולצבאַך, פאַרמאָגן 
- מיר נאָך 13 אױסגאַבעס פון מערב- און מיטל-אײיראָפּע (7 אין זולצבאַך, 4 אין 
דירנפורט אוֹן צו 1 אין אַמסטערדאַם און פּראָג), אָבער אַלע איבעריקע אויס- 
גאַבעס פון 1786 בין 1900 זײַנען שוין דערשינען אין מזרח-אײיראָפּעץ (32 אין 
ווילגע, 20 אין לעמבערג, 0 אין װאַרשע, 9 אין יוזעפאָװו, 5 אין לובלין, 4 אין 
זשאָלקװע, 3 אין סלאַװוּטע, 2 אין לאַשטשעװ, 2 אין סודילקאָו, צוֹ 1 אין 
באַרדיטשעװ, זשיטאָמיר, טשערנאָװיץ און פּעטריקאָו, און נאָך 3 אָן א דרוקאָרט 
און דרוקיאָר) 5, 

אויך נאָך 1900 האָט מען ממשיך געװען צו דרוקן די צאינה וראינה און 
אין 20סטן יאָרהונדערט האָט זי מיטגעװאַנדערט מיט דער יידישער עמיגראַציץ 
פון מזרח-אײיראָפּץ אויף נײַע קאָנטינענטן -- קיין ניו-יאָרק און קיין תל-אָביב, 
מיר װײיסן װעגן װייניקסטנס װײַטערדיקע 35 אויפלאַגעס פונעם ספר אין 20סטן 
יאָרהונדערט, | 

אין אונטערשטן סך-הכל קומט-אויס, אַז מיר וייסן װעגן 210 אויפלאַגעס 
פון דער צאינה וראינה. זעענדיק אָבער װי אונדזערע ביבליאָטעקן האָבן נישט 
מקפּיד געװען בײַם אויפזאַמלען די אױיסגאַבעס פון דעם דאָזיקן ספר, ספּץ- 
ציעל װאָס שײַך אױסגאַבעס פון 19טן און 20סטן י"ה, אין אין גאַנצן זיכער, 
אַז אונדזער חשבון איז אַ מינימאַלער, אַ געניטער ביבליאָגראַף, װאָס װעט 
אַ מאָל צונויפשטעלן אַ רשימה פון אַלע באַװוּסטע אױסגאַבעס פון דער צאינה 
וראינה, װעט זיכער אויסגעפינען נאָך און נאָך, | 





ביכערמאַרק אין פּוילן אין 7טן י"ה בט י. הײלפרין, פּנקס ועד אַרבע אַרצות, 
ירושלים, תש"ה, זז' 120, 157, 159, 165, 

5 מיר האָבן דאָ נישט אַרײַנגענומען אין חשבון די אױסגאַבעס פון פּעשט 
(1862), יאָהאַנעסבורג (1862, אַן איבערדרוק פון אַ פרוערדיקער װילנער איס. 
גאַבע), פֿאַקש (1891, 1896, 1902, 1904 -- א נטע דטטשמערישע קירצונג 
פונעם ספר) און אויך נישט די ;פעלשונגען", װאָס שאַצקי דערמאָנט אין זײן 
אַרטיקל (זען הערה 5). : 
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נישט געקוקט אויף די זיכערע בלויזן אין אונדזער חשבון, דאַכט זיך 
אָבער, אַז מיר האָבן נישט געמאַכט קיין גראָבן טעות, שילדערנדיק די עיקר- 
דיקע עטאַפּן פון דער צאינה וראינה-װאַנדערונג איבער די יידישע דרוקערליען 
פון מערב- און מזרח-אײיראָפּץ. און דאָס איז אייגנטלעך געװען דער ציל פון 
אונדזער קורצן און אויבנאויפיקן ביבליאָגראַפישן עקסקורס. 


ר יט 


אויסער אַ ביסל ביבליאָגראַפישע אינפאָרמאַציעס און ציטאַטעס אין די 
אַלגעמיין באַקאַנטע האַנטביכער װעגן דער עלטערער ייִדישער ליטעראַטור פאַר" 
מאָגן מיר נישט קיין שום מאָנאָגראַפישע אַרבעט װעגן דער צאינה וראינה, 
עפּעס װאָס װייסן מיר װעגן דעם, פון װאַנען דער מחבר פון דעם ספר האָט 
געשעפּט זײַנע מאַטעריאַלן, מיר װייסן אָבער גאָר נישט װי אַזױ ער האָט זי 
באאַרבעט און דערלאנגט דעם ייִדישן לייענער. מיר האָבן אויך נישט קיין שום 
פאָרשונג ועגן דער שפּראַך פון דער צאינה וראינה ". און װי באַלך עס פעלט 
נאָך אַ געשיכטע פון דער ייִדישער שפּראַך בכלל, װעט אונדז דאָ אויסקומען 
צו אָפּערירן מיט אַ שפּאָר ביסל פאַראַלגעמײנערונגען, װאָס פאָדערן נאָך דע- 
טאַלירטע און פּינקטלעכע פאָרשונגען. 

דאַכט זיך, אַז מיר װעלן נישט זײַן װײַט פונעם אמת, אוב מיר װעלן 
זאָגן, אַז זינט ס'האָט זיך אָנגעהױבן דאָס דרוקן ייִדישע ספרים אין דער ער" 
שטער העלפט פון 16טן י"ה האָט זיך אױסגעאַרבעט אַ געשריבענער יִדיש 
מיט א ספּעציעלן נוסח, װאָס איז נישט געװען אידענטיש מיט דער רײדשפּראַך. 
דער דאָזיקער נוסח האָט אָנגעהאַלטן ביז אַרום סוף 18טן י"ה בשעת די רייך" 
שפּראַך האָט זיך געהאַלטן אין איין אַנטװיקלען און דערװײַטערן פון דעם דאַי 
זיקן געשריבענעם ייִדיש. ספּעציעל װאַרפט זיך דאָס אין די אויגן װען מיר 
נעמען אין באַטראַכט די באַזונדערקײטן פון ייִדִיש װי אַ רײידשפּראַך אין מזרח" 
אײיראָפּץ אין פאַרגלײַך מיט די ספרים, װאָס זײַנען געדרוקט געװאָרן אין דער 
תקופה און װאָס זײַנען װײַזט-אױס אַלע אױסגעהאַלטן אין אָפּהיטן די אײַנגע" 
שטעלטע שפּראַךיקאַנװענצן, 

ס'זײַנען זיכער געװען פאַרשיידענע סיבות, װאָס האָבן געװירקט אויפן 


?די איײנציקע אַרבעט װעגן דער שפּראַך פון דער צאינה וראינה, װאָס 
ס'האָט זיך אונדז אײַנגעגעבן צו געפינען, איז מענדל מאַרק, ,צאינה וראינהי 
ווערטער", ייַדישע שפּראַך וא (1956), זז' 117--123. ער האָט אָבער געניצט 
די װילנער אױסגאַבע פון 1872 און װי ס'װעט זיך װײַטער אויפקלערן איז עס 
שױן אַ שפּעטערדיקער, שפּראַכיק באַאַרבעטער און געקירצטער נוסח. 
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האַלטן זיך בײַ עלטערע קאָנװענצן. ס'דאַכט זיך אָבער, אַז איינע פון די ויכ" 
טיקסטע סיבות איז געװען די שטרעבונג פון פאַרלעגערס און דרוקערס צו 
דערלאנגען זייערע ביכער אין א שפּראַך, װאָס זעט-אויס צו זײַן פאַרשטענדלעך 
אומעטום װוּ ס'געפינט זיך נאָר א פּאָטענציעלער לײענער אין יידיש. און אַזױ 
װי ביזן סוף 18טן יאָרהונדערט האָט מען אין זינען געהאַט גלײַכצײַטיק דעם 
לייענער סײַ אין מערב-אײראָפּע און סײַ אין מורח-אײראָפּץ, האָט מען זיך 
דאָך געהאַלטן בײַם עלטערן געשריבענעם נוסח, אויך װען מען האָט גוט גע" 
װוּסט ועגן דער דיפערענציאַציע אין דער רײדשפּראַך. מען האָט געהאַפט, און 
װײַזט:אױס נישט אָפּגענאַרט זיך אין די האָפענונגען, אַז דער דאָזיקער געשריי 
בענער נוסח װעט העלפן פאַרגרעסערן די פאַרשפּרײטקײט פונעם בוך. אמת, 
אָנהײבנדיק פון 18טן י"ה קען מען אָנװײַזן אויף פּרוּװון צו קמאָדערניזירן" די 
שפּראַך אין איבערדרוקן פון עלטערע ספרים. דאַכט זיך אָבער, אַז מען אין 
אויך דאָ װײַט נישט פאַרגאַנגען, דער עיקר נישט אין דער ריכטונג פון דער 
רײידשפּראַך פון די מזרח-אײראָפּעישע ייִדן ?*. ס'דאַכט זיך, אַז פאַרקערט, מען 
איז װײַטער געגאַנגען מיטן גאַנג פון אױסמײַדן אַפילו שוין געדרוקטע און 
װײַזט-אויס אָנגענומענע באַזונדערקייטן פון מזרח-אײראָפּעישן ייִדיש אין שפּץ- 
טערדיקע איבערדרוקן 11, און דאָס אַלץ דערפאַר, װײַל מען האָט אין זינען גע- 


?פאַרגלײַכן י. שאַצקי, ;די הקדמות צו יוסף מאַרשנס חיבורים?", ייִװאָ" 
בלעטער ווא (1938), זז' 377--289. אינעם נײַעם ברכת המון, אַמסטערדאַם 
2, האָט מען שוין איבערגעאַרבעט דעם טײַטש פון די זמירות ק;דאַרום דז 
אײן אידר טוט ביקלאגן, דז מן קײן פר שטאנט אױז דען (ערשטן) טײטש קאן 
האבן" (זע דעם שער פון דער אױסגאַבע). אויפן שער פון דעם יוסיפון, אַמי 
סטערדאַם תק"ג, װערט איך געזאָגט ;אונ' האבן עש אין אײן אנדר לשון 
געמאכט אלש דש פאריגי איז גװעזן, דער װארטן דש מן עש בעשיר זאל קענין 
לעזין". װען מיר פאַרגלײַכן אָבער די שפּראַך פון די דאָזיקע רעדאַקציעס פון 
פרוער געשריבענע װערק מיט דער שפּראַך פון אויסגאַבעס פון דער צװײטער 
העלפט פון 18טן י"ה, װאָס זײַנען געװען באַשטימט נאָר פאַרן לאָקאַלן אַמ- 
סטערדאַמער לײענער (װי למשל די פּורים-קוראנטן און דעם דיסקוהרש), קען 
מען קלאָר זען, װי װײַט די דאָזיקע רעדאַקציעס האָבן זיך נאָך געהאַלטן פון 
דער רײדשפּראַך אַפילו פון זייער אייגענער סביבה. מאַרשנס שפּראַך-פּאָליטיק 
איז נישט מער װי אַן אויסדרוק פון פאַרלעגערס, װאָס האָבן אין זינען דעם 
ביכערמאַרק אין דער גאַנצער אַשכנזישער פאַרשפּרײטננג. 

שוין אין 1648 האָט מען באַװוּסטזיניק באַזײַטיקט אַלע סלאַװיזמען, װאָס 
האָבן זיך אַרײַנגעכאַפּט אינעם ליד װעגן די גזירות אין אוקראַינע, װען מ'האָט 
דאָס דאָזיקע ליד נאָך אַ מאָל איבערגעדרוקט אױן אַמסטערדאַם. פאַרגלײַכן: מ 
װײַנרײַך, בילדער פון דער ייִדישער ליטעראַטור:געשיכטע, װילנע, 1928, זי 193. 
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האַט אויפצוהיטן אַן איינהייטלעכע געשריבענע שפּראַך פאַר לייענערס מיט אַ 
שוין דיפערענצירטער רײדשפּראַך. | 

ווען דער שװערפּונקט פון דער ייִדישער בוך-פּראָדוקציע הייבט-אָן אַרי 
בערצוגיין פון מערב אויף מזרח, אין דער צװייטער העלפט 18טן י"ה, הייבט 
זיך אויך אָן צו בײַטן דער צוזאַמענשטעל פון דער פּאָטענציעלער לײענערשאַפט 
אין ייִדיש. די השכלה און די אָנהײבן פון דער עמאַנציפּאַציע און שפּראַך-אַסי 
מילאַציע האָבן גענומען דערװײַטערן דעם יידישן לייענער אין מערב-אײראָפּץ 
סײַ פון לשוןיקודש און סײַ פון ייָדישׁ. װאָס שײַך ספרים אין יידיש, און 
אפשר ניט נאָר אין ייִדיש, האָבן די ייִדישע דרוקערס און פאַרלעגערס אין 
מזרח-אײיראָפּץ פון סוף 18טן י"ה שוין ממילא געקענט אין זינען האָבן זײיער 
אייגענעם טעריטאָריעל באַגרענעצטן און שפּראַכיק באַשטימטן ביכערמאַרק. קיין 
סך איז פון דעמאָלט אָן שוין נישט געװען צו דערװאַרטן פון אַ פּאַטענציעלן 
ליענער און קויפער פון מערב. דער דאָזיקער באַװוּסטזײַן פון די דרוקערס 
און פאַרלעגערס אין מורח-אייראָפּע, װאָס האָט זיך װײַזט:אױס אָנגעהויבן אײַן- 
װאָרצלען שוין סוף 18טן יאָרהונדערט, איז אָן ספק איינער פון די װיכטיקסטץ 
פאַקטאָרן אינעם פּראָצעס פון באַנײַען די שרײַבשפּראַך מיט אַ בפירושער טענ- 
דענץ צו דערנענטערן זי צום גערעדטן ייָדיש, יי 

בײַם אַנאַליזירן דעם דאָזיקן פּראָנעס דאַרפן מיר מעטאָדיש דורכפירן אַן 
אָפּגרענעצונג צװישן טעקסטן, װאָס זײַנען אין דער באַהאַנדלטער תקופה ארי" 
גינעל געשריבן געװאָרן אָדער איבערגעזעצט געװאָרן אין ייֵדִיש אין מזרח-איי- 
ראָפּע, און צװישן עלטערע װערק, װאָס זײַנען אין מזרח-אײיראָפּע נאָר איבער- 
געדרוקט געװאָרן פון פר;ערדיקע אָריגינאַלן, ס'איז שוין אָנגעװיזן געװאָרן 
אויף דעם, אַז פון די ערשטע פּרוּװן צו שרײַבן און דרוקן נײַע װערק אין 
ייְדִיש אין מזרח-אײראָפּץ זינט דעם סוף 18טן י"ה האָט מען איבערגעריסן 
מיט דער פר;ערדיקער קאָנװענץ פון דעך שרײַבשפּראַך ?1, אַנדערש איז אָבעֶר 
געגאַנגען דער פּראָצעס בײַם איבערדרוקן די עלטערע װערק. דאָ האָט די 
טראַדיציע אָנגעהאַלטן לענגער און די רײידשפּראַך האָט זיך געדאַרפט ראַנגלען 
מיטן קאַנאָניזירטן געשריבענעם נוסח ביז זי איז אים בײַגעקומען. 

סיאיז זיכער נישט פאַראַן קיין מער פּאַסיקער טעקסט פון דער עלטערער 
ייִדישער ליטעראַטור װי די צאינה וראינה, מען זאָל אויף אים קענען נאָכשפּירן 
אָט דעם פּראָצעס. און װען איך האָב זיך אין די מזרח-אײראָפּעישע אױסגאַבעס 


2 שטיף, ,אויף דער שװעל פונעם 19טן יאָרהונדערט", אַפן שפּראַכפראָנט 
2 (1921)), זז' 1--59; יודאַ אַ. יאָפע, ,הונדערט און פופציק יאָר יודיש", 
ייװאָ:בלעטער צא (1940), זזי 87---102. י 
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פון דעם ספר אָנגעשטױסן אויף דער פּראָבלעם, איז מיר געװען אַ װוּנדער 
ניט צו געפינען װעגן דעם קיין װאָרט אין דער יידיש-פאָרשונג. דאָס װײַטער- 
דיקע איז נישט מעֶר װי א באַשײדענער פּרוּו אָנצוּװײַזן אויף דער צאינה וראינה- 
לאַבאַראַטאָריע אין אָנדענק דעם היסטאָריקער פון ייִדיש מאַקס װײַנרײַך, 
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װײַוט-אויס, אַז נאָך איידער די צאינה וראינה אין אויף דאָס נײַ געדרוקט 
געװאָרן אין מזרח-אײראָפּע האָט מען דאָ און דאָרט עפּעס װאָס געענדערט אין 
איר טעקסט, דאָס לאָזט זיך לײַכט באמערקן, װען מען פאַרגלײַכט, למשל, די 
אמסטערדאַמער מיט די זולצבאכער דרוקן אָדער מיט דער אױסגאַבע פון מעץ 
פון יאָר 1768, און כאָטש אין געװיסע ענדערונגען קען מען געפינען אָנהײבן 
פון די טענדענצן, װאָס מיר װעלן שפּעטער געפינען אין מזרח-אײראָפּע, בלײַבט 
עס דאָרט נאָר בײַ איינציקע װערטער און פאָרמען, װאָס װײַזן נישט קיין שיטה 
און זײַנען נישט קאָנסעקװענט. גאָר אַנדערש זעט עס איס שוין אין דער 
ערשטער מזרח-אײראָפּעישער אױיסגאַבע פון דער צאינה וראינה, װאָס אין 
אַרױיס אין לעמבערג אין יאָר 1786, דאָ געפינען מיר בולטע סימנים פון א באַ- 
װוּסטזיניקער שפּראַכיק-סטיליסטישער רעדאקציע. פאַר פאַרגלײַך האָבן מיר 
אָפּגעקליבן איין אָפּשניט, מיט װעלכן מיר װעלן זיך אויך װײַטער באַניצן, דעם 
מדרש װעגן אברהם אָבינו, תרח, נימרוד און אַהרן פון דער פרשה נח 15, מיר 
ברענגען דאָ די ערשטע צװײי טעקסטן צום פאַרגלײַך: 


5 סיאין אפשר נישט ריכטיק צו פאַרגלײַכן שפּעטערדיקע אױסגאַבעס 
מיט דער ערשטער צו אונדז דערגאַנגענער אויסגאַבע פון דער צאינה וראינה. 
פּאַר די מזרחיאײראָפּעש:שע נוסחאות האָט מען זיכער געניצט די אױסגאַבעס, 
װאָס מען האָט לײַכט געקענט קריגן, און דאָס דארפן זײַן די אויסגאַבעס פון 
אַרום העלפט 18טן י"ה. ביז מיר װעלן אָבער נישט װיסן גענוי װעגן די ענדע- 
רונגען, װאָס זײַנען פאָרט אַרײַנגעטראָגן געװאָרן אין די אויסגאַבעס פון דײַטש. 
לאַנד, פּראָג און אַמסטערדאַם במשך פונעם 17טן און 18טן י"ה, איז דאַכט זיך 
בעסער צוריקצוגײן צו דער אױסגאַבע פון באַזעל, 1622. מיר האָבן אָפּגעקליבן 
דעם אויבן געבראַכטן אָפּשניט צוליב עטלעכע טעמים: א) מיר האָבן דאַ אַ מדרש 
װאַס באַװצזט זיך שוין אין דעם ערשטן יײַדישן מאַנוסקריפּט פון 14טן י"ה 
(זען: ;אַברהם אָבינו" בט ל. פוקס, די עלטסטע הײַנט באַקאַנטע װערק פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור, לײדען 1957) און ס'איז דעריבער גוט צו זען די לאנגע 
אײנגעװאָרצלטקײט פון דער טעמע אױף ײזיש; ב) דער זאָזיקער אָפּשניט איז 
שױן צװײ מאָל ציטירט געװאָרן אין באַשרטבונגען פון דער צאינה וראינה און 
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באַזצל 1622 


ױמת הרן על פני תרח אביו.. דען 
זיין פאטר תרח האט ואר קויפט 
(צלמים) 
אוני עבודה זרות אוני אברהם 
איז איין 
מאל גישטנדן דר ביא. אוני װען 


5 אײינר קומן אישט אונ'י האט גיװאלט 


קויפן דיא עבודה זרה, דא פרוגט 
אברהם: ;װיא 
אלט בישטו?" דא אנטװרט ער: 
,פונפציג אודר 
זעכטציג יאר". דא זאגט ער: 
;וויא דיר, 
דוד בישט נון אלט זעכטציג יאר 
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לצמבערג 1786 


ױמת הרן על פני תרח אביו.. דען 
זיײין פאטר תרח הט פר קופט ע"ז 
אוני אברהם איז אײן 
מאל גשטאנן דר ביי. אונ װען 
אײנר גקומן אין אונ הט גװאלט 
קופן די ע"ז, דא פרעגט אברהם: 
;װי אלט 
בישטו?* ענפרט ער: ,פופציג אדר 
זעכציג יאר". זאָגט ער: ,װײ דיר, 
בישט אלט זכציג יאר אונ 
װילשט זיך בוקן צו אינם דש אײן 
טאג אלט איז?" דא האט זיך דר 
זלבגר 
גשעמט אונ בחרפה אװעק גגנגן 


אוני דוא 
0וילשט זיך בוקין צו איינם דאש 
דא איײן 
טאג אלט איזן!* דא האט זיך דר 
זעלביג 
גישעמט אונ' איז בחרפה אײן 
װעק גאנגן, 


וּ 


,.. װען מיר פּרוּוון קלאסיפיצירן די אונטערשיידן צװישן די בײדע נוס' 
חאות, װואַרפט זיך גלײַך אין די אויגן, אַז דער לעמבערגער נוסה איז אַ קיר" 
צערער, אין אייניקע ערטער זײַנען פאַראַן צופעליקע אָדער בכיװנדיקע דורכ" 
לאָזן, אָבער נישט אין זיי האַנדלט זיך דאָ (ס'פעלט למשל אודר הבן זיא חית 


בײדע מאָל פאַרגרײַזטערהײט (זען: מ. גרינבוימס כרעסטאָמאַטיע, זזי 199--200, 
און י. צינבערג, דצ"װ, 155). דאָרט שטײט, למשל, װידער אַנשטאָט װײא דיך 
אין שורה 28 פון אונדזערע טעקסטן, און אויך דער סוף פון דעם אָפּשניט אין 
געענדערט. דער גרײַז מיט װידער איז פאַראַן נישט נאָר אין דער אױסגאַבע, 
פון װעלכער גרינבוים האָט ציטירט; מיר האָבן זיך אויף אים אָנגעשטױסן אויך 
אין די אױסגאַבעס פון אַמסטערדאַם 1766, זולצבאַך 1796, 1826. בײַם ציטירן 
האָבן מיר מאָדערניזירט די אינטערפרעטאַציע. 
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אין זיך און אַנשטאָט דעם געפינען מיר, װײַזטיאױס פאַרגרײַזט, אין זין. די 
קירצונגען באַשטײען דער עיקר אינעם באַזײַטיקן פאַרבינדונגיװערטער, װאָס 
זײַנען שוין אָפּגעשטאָרבן אין דער רײידשפּראַך און -- עפּעס װאָס אין מיט דעם 
פאַרבונדן -- אין דערנענטערן די זאַץ-קאָנסטרוקציע צו דער רײדשפּראַך. אַזױ 
געפינען מי', אַז אין לעמבערגער נוסח פעלט 19 מאָל די פאַרבינדונג דא און 
2 מאָל נון; אַנשטאָט דעם קומט דער איבערגעקערטער סדר װי אַן אויסדרוק 
פון זאַצן-בינדונג. צו דעם מין קירצונגען געהערט אפשר אויך דאָס קאָנסעק" 
ווענטע באַזײַטיקן דעם אַרטיקל אין װערפן אין דז פייאר. אַװדאי אין דער 
רעלאַטיוו זאַץ אין שורה 49 , מאָדערנער" אָן דעם דא. ס'קען זײַן אַז צוליב די 
דאָזיקע קירצונגען ווערט א ביסל פאַרלוירן פון דער עפּישער דערציילערישקייט 
פונעם אָריגינאַל, אָבער ס'איז גאָר קיין ספק נישט, אַז אַ דאַנק די קירצונגען 
װערט דער אלטער טעקסט נענטער צו דער רײדשפּראַך. 


אַן אַנדער. בולטע טענדענץ אינעם לעמבערגער נוסח באַשטײט אינעם 
פאַרבײַטן עלטערע פאָרמען מיט אַזעלכע, װאָס זײַנען פאַרשפּרײט אין דער 
רײידשפּראַך: גישטנדן -- גשטנן (צװיי מאָל), אנטװרט -- ענפרט (אפשר דיאַ- 
לעקטיש אין גאַליציע, אָבער אויך ביז איצט פאַרשפּרײט בײַ אַ סך ידיש- 
ריידערס), װערפן -- װאַרפן, איזט -- איז (דרײַ מאָל), װערט -- װעט (צװײ 
מאָל), װעם -- װעמן (צװײ מאָל), איין װעק -- אװעק, הריש -- ארוש (אפשר 
דיאַלעקטיש, צװיי מאָל), הינין -- אריין, מאלט -- מאל, 


סיפילט זיך אָבער, אַז די גרעסטע שװעריקייט האָט דער רעדאַקטאָר פון 
דעם נוסח געהאַט מיטן איינפאַכן פּרעטעריט, װאָס אין שוין דעמאָלט אין 
ייִדיש אָפּגעשטאָרבן, די פאָרעם איז אים, דאַכט זיך, נישט געװען פאַרשטעגדלעך 
און ער האָט טייל מאָל פּשוט נישט געװוּסט װי זיך מיט איר אן עצה צו געבן 
אַ סברה, אַז ער האָט די פאָרעם צוליב איר קלאַנגלעכער עגלעכקייט געהאַלטן 
פאַר איצטיקייט; קשה איז אים אָבער געװען דאָס פעלן פון דער ט-ענדונג, און די 
,מאָדנעקייט? האָט ער איבערגעלאָזט, פון דאַנען נעמען זיך זײַנע װײַטערדיקע 
קאַרעקטורן; פרוגט -- פרעגט, נאם --- נעם (צװויי מאָל), גאב, -- גיב (צוויי מאָל), 
װאושט -- װײשט, ליס -- לאז (ער האָט אָבער אויך פאַרביטן װאר גישטנזן 
אויף גשטן און הרויש טאן װערפן אויף ארוש געװארפן, צופּאַסנגדיק די פאָר- 
מען קאָרעקט צו דער רײדשפּואַך,. ניט פאַרשטיענדיק דעם באַטײַט פונעם 
איינפאַכן פּרעטעריט האָט דער רעדאַקטאָר נישט געװוּסט צוצופּאַסן אין איצ. 
טיקייט די געהעריקע פּערזאָן און פון דאנען די אומגעלומפּערטקײטן װי לאה 
נעם און גיב אין די קאָרעקטורן פון דעם דאָזיקן נוסח. װי מיר װעלן שפּעטער 
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זען, איז דער דאָזיקער פּרעטעריט איינער פון די צענטראלע פּראָבלעמען אויך 
בײַ אַנדערע רעדאַקטאָרן פונעם עלטערן נוסך -:, 

אַן ענין פאַר זיך איז דאָס פאַרבײַטן פונעם פּאָסעסיוו אברהמש ברודר 
אויף דער קאָנסטרוקציע אַברהם זיין ברודר, דעם פּאָסצעסיוו אברהמש ברודר, 
װאָס איז פאַראַן אין באַזעלעך דרוק פון 1622 האָבן מיר געפונען נאָר אין 
דער אמסטערדאמער אױיסגאַבע פון 1703, אין אַלע אנדערע אוסגאַבעס פון 
8טן י"ה, װאָס מיר האָבן געהאַט א מעגלעכקייט צו קאָנטראָלירן, אין דער 
דאָזיקער פּאָסעסיוו פאַרביטן געװאָרן אויף דער קאָנסטרוקציע מיטן פּראָנאָם. 
ס'איז דעריבער קיין ספק נישט, אַז די פאָרעם אין געקומען קיין מזרחאיי 
ראָפּץ פון פר;ערדיקע מערבאײראָפּעלשע איבערדרוקן און געהערט נישט צו 
די אייגנטימלעכקייטן פון די מזרחיאײראָפּעלשע רעדאַקציעס. װערט דאָ אויך 
באַשטעטיקט די טענדענץ צו פאַרבײַטן דעם פּאָסעסיו מיט א פלעקסיעץ אויף 
דער קאָנסטרוקציע מיטן פּראָנאָם, װאָס האָט, װײַזט-אויס, ,אין ייִדיש געדינט 
אַלס דערהויבענע 'ערפורכטיקעי פאָרעם". און כאָטש ביידע פאָרמען פון פאָ- 
סעסיוו זײַנען זיכער געװען פארשטענדלעך דעם ייויש-לייענער, האָט מען גע- 
פונען פאַר נייטיק אין אַזאַ װערק װי די צאינה וראינה צו ניצן די פאָרעָם, 
װאָס איז סטיליסטיש פּאַסיקער פאַרן כאַראַקטער פון דעם דאָזיקן ספר 5 

אַן אנדערע פּראָבלעם האָבן די רעדאַקטאָרן פון דצֶר צאינה וראינה גע" 
האָט מיט די באַצײכענונגען פון די אָפּגעטער אין דעם אָריגינעלן טעקסט פון 
אונדזער אָפּשניט,. אין אַלטן נוסת געפיגען מיר: צלמים אוני עבודה זרות, 
צלמים און פסל, דאָס װאָרט צלם, װאָס איז פאַראַן אינעם אָריגינעלן טעקסט 


**אָנהײבן פון פאַרבײַטן דעם איינפאַכן פרעטעריט אויף פרעזענט האָבן 
מיר שױן געפונען אין דער אױיסגאַבע פון מעץ, 1768, אָבער נאָר אין צװי 
ערטער פון אונדזער אָפּשניט: אין שורה 16 נעמט אַנשטאָט נאם און אין שורה 
9 װאשט אַנשטאָט װאושט. צי זײַנען דאָס נאָר צופאַלן? צי קען עס זײַן אַז 
די שיטה אין מזרח-אײראָפּע קומט פון אַזעלכע אָנדײַטונגען אין די פרוערדיקע 
אױסגאַבעס? זאָל דאָ, דרך אַגב, אױך דערמאָנט װערן, אַז אין דער דאָזיקער 
מעצער אױסגאַבע געפינען מיר אויך אניין און ארויז אַנשטאָט היניין און הרויש, 

*'װעגן דעם פּאַָסעסיו פאַרגלײַכן ר. לערנער, ;דער גענעזיס פונעם גע 
ניטיװ-פּאָסעסיװו", אַפן שפּראַכפראָנט, נומ' 1, קועװ 1937, זי 126--148. די 
ציטאַטע איז פון זײַט 148. אַן ענלעכע ענדערונג פון פּאָסעסיו אין אַ שפע 
טערדיקער אױסגאַבע פונעם לב טוב ציטירט ר. לערנער אױף זי 129. דער אַמי 
סטערזאמער דרוק פון יאָר 1703 זעט-אויס צו זײַן שפראכיק צום נאָענטסטן 
צום באַזעלער דרוק פון 1622, כאָטש אויך דאָ זײַנען פאַראַן גרײַזן אין קיר 
צונגען. זען אויך װײַטער אין הערה 20. 
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פונעם מדרש אין בראשית רבה, איז אין ייִדיש שפּעטער פאַרװאנדלט געװאָרן 
אין אַן עקװיװאַלענט פונעם קריסטלעכן קרייץ. איז מעגלעך אַז מען האָט גע" 
פילט פאַר נייטיק צו פאַרבײַטן דאָס װאָרט מיט אן אַנדערן פּאַסיקן עקװויוא" 
לענט 15, מעגלעך אויך, אז די באדערפעניש צו פאַרבײַטן דאָס װאָרט צלם, װאָס 
מען האָט אידענטיפיצירט מיטן קרייץ, איז געקומען פון דער צענזור, װאָס האָט 
אין דעם קאָנטעקסט געקענט געפינען א באַלײדיקונג פאר דער הערשנדיקער 
רעליגיע. װי סזאָל נישט זײַן, געפינען מיר שוין נישט דאָס װאָרט אין קיין 
איינעם פון די מזרח-אײיראָפּעישע דרוקן פון דער צאינה וראינה, דאָס װאָרט 
פּסל, כאָטש עס איז אין ייִדישׁ װײַזט-אױס יאָ באַװוּסט'ז, האָט אויך נישט 
אָנגעהאַלטן אין די מזרח-אײיראָפּעלשע אויסגאבעס. אָדער מען האָט עס פשוט 
דורכגעלאָזן, אָדער מען האָט עס פארביטן מיט אַן אַנדער עקװיװאַלענט. אין 
דעם לעמבערגער דרוק האָט מען דאָס װאָרט פ9סל פּשוט דורכגעלאָזן און אנ" 
שטאָט צלמים אומעטום געשטעלט ע"ז (די"יה עבודה זרה), 

פון דער לטמבערגער רעדאקציע פון דער צאינה וראינה פון יאָר 1786 
האָבן מיר געזען די װײַטערדיקע איבערדרוקן: זשאָלקװע 1790 (דאָרט אויף 
איין אָרט פון אונדזער טעקסט דיאַלעקטיש ביקן אַנשטאָט בוקן), זשאָלקװע 
1, לעמבערג 1799, לעמבערג אַרום 1800, לאַשטשעװ 1816 (גענויער אי 
בערדרוק פון דער ערשטער זשאָלקװער אױיסגאַבע). נאָכן אויפקומאָרט פון דעם 
דאָזיקן נוסח און פון זײַן עיקר-פאַרשפּרײטונג קען מען אים אָנרופן גאַליציאַ* 
נער רעדאַקציט, 

אַן אנדערע רעדאַקציע פון דער צאינה וראינה איז געמאַכט געװאָרן אין 
אוקראינע. די ערשטע אױסגאַבע אירע האָבן מיר געפונען אין דעם סודילקאַ- 
װער דרוק פון 1819, כאָטש מיר זעען אין דעם דאָזיקן נוסחת ענלעכע טענדענצן 
צו דער גאַליציאַנער רעדאַקציע, איו ער זיכער אומאָפּהענגיק פון איר, װײַל 
ס'פעלן דאָ א ריי קירצונגען, אויף װעלכע מיר האָבן אָנגעװיזן אין ערשטן 
לעמבערגער דרוק. סזײַנען אין אים געבליבן, א שטײגער, די פארבינדונג- 
וערטער און פון די פּרעטעריטן זײַנען נאָר די װײַטערדיקע געענדערט: פראגט 
--- פרעגט, נאם -- נעם, ליש --- לאזט, װאושט -- װיײשט, אנשטאָט די צל' 


*װי באַװוּסט, האָבן ײַדן דעם קרויצער גערופן צלמער און אפילו דעם 
נאַמען פון דער שטאָט קרױצענאַך געענדערט אויף צלם'מקום. מיר האָבן אויך 
געפונען אֹין אַן עלטערן יידישן טעקסט צלם ועג אױף אַן אָרט װוּ ס'איז אינעם 
דײַטשישן מקור זיכער געװען קרויצװעג (פינף שיני נייאי לידר, נומ' 2671 אין 
שטײנשנײַדערס קאַטאַלאָג פון דער באָדליי-ביבליאָטעק. 


/1זען אַ. האַרקאַװי, יידיש-ענגליש-העברעלש װערטערבוך, ניו-יאַרק, 1928, 
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טערע פאָרמען פון די אַדװערבן הרויש און היניין געפינען מיר אויך דאָ קאָג" 
סעקװענט ארויש און אריין, פּסל איז אויך דאָ דורכגעלאָזן געװאָרן און אנ 
שטאָט צלמים געפינען מיר דאָ עכו"ם און אפ געטר, 

פון דער אוקראַננער רעדאַקציע האָבן מיר געפונען פאָלגנדיקע איבערי 
דרוקן; סודילקאָוו 1824, סלאַװוּטע 1824, יוזעפאָװ 1827 (מיט קליינע ענדע- 
רונגען). 

אויב מיר װעלן דעם פאַרבײַט פונעם אינפאַכן פּרעטעריט באַטראַכטן 
פאַר איינעם פון די װיכטיקסטע סימנים פון די מזרח-אײיראָפּעישע רעדאַקציעס 
פון דער צאינה וראינה, זעט-אויס אַז די ערשטע און סאַמע קאָנסעקװענטע 
רעדאקציע איז געמאַכט געװאָרן אין װילנע. גלײַך אין דער ערשטער װילנער 
אױיסגאַבע, װילנע--גראָדנע 1827, איז אין אונדזער אָפּשניט דער פּרעטעריט 
אין גאַנצן פאַרשװוּנדן: 


ימת הרן על פני תרח אביו.. דען זיײין פאטער תרח האט פר קופט אפ 
געטיר אוני' אברהם איז אײן מאל דער בײ גישטאנזן. אונ װען אײנר איז גי 
קומן אונ האט גיװאלט קויפן איין אפ גאט, דא פרעגט אברהם: ,װי אלט בישטו?" 
דא ענטפערט ער; ,פופציג אודר זעכציג יאהר". דא זאגט ער: אװײ דיר, דוא 
בישט נון אלט זעכציג יאר אונ דוא װילשט זיך בוקן צו אײנס דש דא אײן טאג 
אלט איז?*" דא האט זיך דר זעלביגר גישעמט אונ איז בחרפה אװעק גיגאנגן 
איײין מאל קומט אײן פרױיא אונ האט גיבראכט אין שױיסל מיט זעמיל מעל אונ 
זי זאגט: ;אברהם נעם דש מעל צו קרבן פר די אפ געטר". דא נעמט אברהם 
דיא שיסל מיט זעמיל מעל אונ שטעלט זי פר דיא אפ געטר. דא נעמט אברהם 
אײן גרושן שטעקן אונ צו ברעכט אלע אפ געטר, נײערט איין גרוישן בילך 
לאזט ער שטײן אונ גיט אים דעם גרושן שטעקן אין דער האנט. דא קומט 
תרח דר צו, זאגט ער צו אברהם: ;װער האט דש גיטאן?* דא זאגט אברהם: 
;אין פרויא האט גיבראַכט זעמיל מעל צו קרבן, דא האבן זיך דיא אפ געטך 
מיט אננדר גקריגט, איטליכר האט װעלן פאַר עסין, דא האט דש גרעשטר בילד 
איײן שטעקן גינומן אונ האט זי אלי צו בראכן". 


... ס'איז איבעריק אָנצוּװײזן, אַז אומעטום װוּ סאיז אין מקור געװען אַן 
איינפאַכער פּרעטעריט איז דאָ פאַרביטן געװאָרן אויף פּרעזענס. נאָר אױף איין 
אָרט האָט זיך בי אונדזער רעדאַקטאָר אַרױסגעכאַפּט האט גיבראכט אַנשטאָט 
בראכט. אָבער שוין אין דער נאָענטסטער װילנער אױסגאַבץ פון 1836 געפינען 
מיר אויף דעם זעלביקן אָרט דעם פרעזענס בריינגט, אַ סימן, אַז מען האָט דאָ 
באַמערקט א פאַרפעלטן אויסנעם. אין דער אױסגאַבע פון 1836 געפינען מיר 
שוין אויך איז געשטאנן אַנשטאָט ואר גישטאנדן אין װילנע 1827. די דאָזיקע 
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ענדערונגען זײַנען אויך פאַראַן אין די װילנער אויסגאבעס פון 1842, 1848 
און שפּעטער, . 

אויך לגבי אַנדערע ענדערונגען אין דעם װילנער נוסח קענען מיר זען 
די טענדענצן, װאָס מיר האָבן באַמערקט אין די צװיי פר;ערדיקע רעדאקציעס 
פון דער צאינה וראינה, כאָטש ס'איז קלאָר, אַז די װילנער רעדאקציע איז אומ- 
אָפּהענגיק פון זיי. מען זעט עס, למשל, פונעם װאָרט פּסל, װאָס איזן דורכגץ- 
לאָזן געװאָרן אין די פרוערדיקע רעדאַקציעס, אָבער אין דער װילנער איז עס 
פאַרטײַטשט געװאָרן מיט בילד, די ענדערונגען אין דער װילנער רעדאַקציע 
זײַנען שוין דורכגעפירט געװאָרן מער קאָנסעקװענט און מיט אַ געניטער. און 
זיכערער האנט. אַזױ װי אין די פרלערדיקע רעדאקציעס האָבן מיר אויך דאָ 
ארויש און אריין (אַנשטאָט הרויש און הרין), װעמין (אַנשטאָט װעם) אויך 
אין דעם נוסח איז 4 מאָל אויסגעמעקט געװאָרן די פאַרבינדונג דא, אָבעֶר 
דערפאַר אויפגעהיט, מער װי אין גאליציאַנער נוסח, דער דערצײלערישער 
אַרכאישער עפעקט. גאָר אינטערעסאנט דװקא פאַרן װילנער נוסח אין דאָס 
פאַרריכטן פונעם אַרטיקל נאָך א פּרעפּאָזיציע פון אקוזאַטיו אויפן דאַטיו, 
נאָכן שטייגער פון דעם מאַדערנעם מזרח-אײראָפּעישן יִדיש: אין די האנט 
ווערט פאַרביטן אויף אין דער האנט (צװיי מאָל, אין דש פייאר -- אין דעם 
פייער און אויך דען שטעקן -- דעם שטעקן. די אַלטע פּאָסעסיװע אַרומשרײַבונג 
אברהם זיין ברודר איז פּשוט דורכגעלאָזן געװאָרן און אַנשטאָט שװערע פאר" 
עלטערטע קאָנסטרוקציעס זײַנען אײַנגעפירט געװאָרן נײַע, אַפילו מיט אַן 
אידיאָמאַטישן ניאַנס; 


באַוצל 1622 װילנל 1827 
ג;און װעם דינשטו?" דא אנטװרט ער: ;נוא, װעמין װילשטן דינן?* ענטפרט 
,איך דין װאש דא דינט אברהם" | ער; 


;איך װיל דינן דעם גאט פון אברהם" 


פון די דרײַ דערמאַנטע מזרח-אײראָפּעישע רעדאַקציעס איז דער װילנער 
נוסח דער שפּעטסטער, אָבער ביז דעמאָלט דער סאַמע בעסטער. און ס'מון 
געזאָגט װערן, אַז סישטערט גאָר נישט דער פּרעזענס אַנשטאָט דעם איינפאַכן 
פּרעטעריט. ס'איז א מין אומבאַװוסטזיניקער און קאַנסעקװענט דורכגעפירטער 
פאַרבײַט אויף א היסטאָרישן פּרעזענס, װאָס גיט אַן ענלעכן עפעקט װי דער 
פּרעטעריט אין מקור, 

. אין יאָר 1845 איז אין יוזעפאָװ דערשינען א נײַער נוסח פון דער 
צאינה וראינה (דערלויבעניש פון דער צענזור פון 20/14 נאָװעמבער 1844 
אין דעם נוסח איז די שפּראַך און דער זאַצבױ כמעט פולשטענדיק געענדערט 
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געװאָרן נאָך דער רײידשפּראַך פון דער תקופה. אַנשטאָט דעם איינפאַכן פּרעטע- 
ריט אָדער זײַן פריערדיקן עקװיװאַלענט, דעם פּרעזענס, האָבן מיר דאָ אומעטום 
און קאָנסעקװענט די פאַרגאנגענהייט פון דעם מאַדערנעם מזרח-אײראָפּעישן 
ילְדיש. מיר ברענגען װײַטער אונדזער אָפּשניט נאָך דעם נײַעם נוסח, יוזעפאָװ 
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ױמת הרן על פני תרח אביו.. דען זײן פאטר תרח האט פר קױיפט אפ 
געטר אונ האט גיזעצט אברהם ער זאל אים פר קויפן דיא אפ געטיר. אוו 
װען אײנר איז גיקומן קופן אײן אפ גאט, אזוי האט אברהם אים גיפרעגט: 
;װיא אלט בישטו?? האט ער אים גיענטפערט: ,פופציג אודר זעכציג יאר". אזו 
האט אברהם צו אים גיזאגט: ,װײא צו דיר, דוא בישט אלט זעכציג יאָר אוו 
װילשט זיך בוקין צו אינים װאש איז אײין טאג אלט?" דען דיא אפ גאט איז 
ערשט הײנט גימאכט גיוארין. אזוי א"ז יעניר אװעק גיגאנגין בחרפה. 


,. דאָ איז שוין גאָר איבעריק א שפּראַכיקער אנאליז. ס'איז קלאָר, אַז די 
דאָזיקע דראַסטישע רעדאַקציע האָט דורכגעפירט אַ מענטש מיט זײער א גוט 
אויער פאַר דער רײידשפּראַך און מיט א גאנץ געניטער און זיכערער האנט, כאָטש 
דאָ און דאָרט קענען מיר געפינען נישט אַלע מאָל גליקלעכע אײַנפאַלן (למשל; 
דער פאַרבײַט פון דער פאַרבינדונג דא מיט אזן), 


אינעם טעקסט פון דער צאינה וראינה פון יוזעפאָװ 1845 װאַרפט זיך אָבעֶר 
אויך אין די אויגן, אַז דער רעדאַקטאָר האָט עפּעס צוגעגעבן, װאָס געפינט זיך 
נישט אין די פריערדיקע אויסגאבעס פון דעם ספר. אויב אין די פריערדיקץ 
טעקסטן װערט דערציילט, אַז אֲברהם איז נאָר איין מאָל געשטאַנען, װען זײַן ‏ 
פאָטער האָט פאַרקויפט די אָפּגעטער, געפינען מיר אינעם יוזעפאָװער טעקסט, 
אַז תרח ,האט גיזעצט אברהם ער זאל אים פר קויפן די אפּ געטיר", אין דעם 
טעקסט געפינען מיר אויך עטלעכע העברעיזמען, װאָס זײַנען נישט פאַראַן אין 
אַלע פריערדיקע: ניצל װערין און צויי מאָל אשה אַנשטאָט פרוי אין די פריערי 
דיקע טעקסטן, צי זײַנען דער צוגאָב און די העברעיזמען נישט מער װי צופאַלן? 
אויף דער פראַגע װעלן מיר זיך באַמ:ען צו ענטפערן אינעם װײַטערדיקן קאַי 
פּיטעלע. דערװײַל זאָל דאָ געזאָגט װערן, אַז דער דאָזיקער יוזעפאָװער טעקסט 
ווערט אויסער ווילנע תיכף דער הערשנדיקער נוסח פון די צאינה וראינה-איי 
בערדורקן, שוין אין יאָר 1848 װערט דער נוסח איבערגעדרוקט אין זשיטאָמיר 
און אין יאָר 1849 אין װאַרשע (כאָטש אויפן שער'בלאַט איז אָנגעגעבן ,כ"שנ 
בוילנא"), אין יאָר 1879 געפינען מיר שוין דעם נוסח אויך אין װילנע (אין 
ראָטּס דרוקערלי), 


צִי האָט דער נוסח זיך אײַנגעשטעלט נאָר צוליב דער װײַט גײענדיקער 
שפּראַכלעכער מאָדערניזאַציע? 
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23 יב 


י. שאַצקי האָט אין זײַן אַרטיקל װעגן דער צאינה וראינה אָנגעװיזן אויף 
עטלעכע פּרוּװן צו ניצן דעם נאָמען פונעם פּאָפּולערן ספר פאַר משכילישע 
מיסטיפיקאַציעס **. די אַלע פּרוּװן זײַנען אָבער נישט געמאַכט געװאָרן אין 
מזרח-אייראָפּע. ס'װײַזט זיך אַרױס, אַז אויך אין װילנע האָט מען ,באַאַרבצט" 
און ,גערייניקט" די טראַדיציאָנעלץ צאינה וראינה. די ערשטע טריט אין דער 
ריכטונג זײַנען געמאַכט געװאָרן שוין אין סוף פון די דרײַסיקער יאָרן אָדער 
אָנהײיב פערציקער יאָרן פון 19טן י"ה, 


אין דער וילנער צאינה וראינה פון 1842, מיט דער דערלױבעניש פון 
דער צענזור פונעם 27סטן נאָװעמבער 1839 ?*, געפינען מיר א ריי זאַכלעכץ 
ענדערונגען אינעם טעקסט פונעם ספר, װאָס זייער כאַראַקטער איז פולשטענדיק 
קלאָר, מיר ברענגען דאָ אַן אָפּשניט פון בראשית, פון סאַמע אָנהײב פונעם 
ספר: 


*י'זען שאַצקיס אַרטיקל, װאָס אין דערמאָנט אין דער הערה 8. 


19 ס'איז זײער מעגלען, אַז ס'איז געװען אַ פרוערדיקע אױסגאַבע פון דעם 
מין צװישן 1839 און 1842. בײַ ב. הרושאַװסקי אין ירושלים געפינט זיך אַן 
אויסגאבע אָן אַ שער װאָס אין אידענטיש מיט דער אױסגאַבע פון 1842, אָבער 
דאָס פּאַפּיר זעט'אויס צו זײַן עלטער. אין דער װילנער אױסגאבע פון דער 
צאינה וראינה פון ראָמס זרוקערט פון יאָר 1872 איז אָנגעגעבן אויפן שער 
הוצאה ט"ז, זאָס באַציט זיך זיכער צו די װילנער אױסגאַבשס פון דער דאָזיקער 
דרוקערט. רעכענענדיק אַפילו פון דער װילנער'גראַדנער אױסגאַבע פון 1827 
האָבן מיר אָבער אויסגעפונען נאָר 13 אױסגאַבעס בין 1872 (1827, 1836, 1842, 
8, 2, 1855, 1857, 1858, 1860, 1861, 1863, 1865, 1871). דאָס שטיצט 
אויך די מעגלעכקייט, אַז נישט אַלע אױסגאַבעס פונעס ספר פון דער דרוקערט 
זײַנען צו אונדז דערגאנגען און אַז די אוסגאַבע פון 1842 איז שוין נישט די 
ערשטע מיט די משכילישע ענדערונגען, װי מיר קענען אויך פאַרשטײן פון דעם 
אונטערשײד אין די דאַטעס פון דער צענזורידערלױבעניש און פון דעם שער 
בלאָט. 
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באזצל 1622 


אוני װארום האָט דיא תורה אן 
גיהובן מיט 
דער בית? ער לערנט אונש: װיא 
אישט אין בית 
הוט דרייא זײטן דיא צו זיין אוני די 
פירדי האנט איז אופין, אזו איז 
אויך די 
5 װעלט. דרייא זייטן האט הקב"ה צו 
גימכט אוני' דיא װאנט פון צפון 
- הוט הקב"ה קין הימל דארטן 
| גימכט, דער ווארטן 
הקב"ה װיל זאגן צו דען אומות 
העולם: 
;לאזט קומן אייאירי אפ געטיר 
אוני לושט 
0זזיא צו מכין די פירדזי װאנט, דען 
איר האט זיא 
גיהלטן ור איין גוט, ור זוכט זיא 
אוב זיא עטװש 
קענףי 20, 


חנא שמערוק 


װילנצ 1842 


יאונ װוארום האט דיא תורה אן 


גפאנגן מיט 
דער ב? ער לערנט אונז: װיא אײן 
ב דיא 
האט דרײיא זײטן דיא צו זיין אונ' די 
פירדי זייט אין אפין, אזוא אויך 
זאל דער 
עולם זיין, דרייא זייטן זאל הקב"ה צוא 
גמאכט האָבן אוני דיא זײט פון 
צפון דארטן 
זאל הקב"ה קיין הימל גימאכט 
האבן * ווארום 
הקב"ה װיל צו די עובדי כוכבים ‏ 
ומזלות זאגן: 
;לאָזן קומן אייערי אבגעטטער אונ 
לאזן 
דיא פערטי װאַנד צו מאַכן דען איר 
האט זײא 
פאר געטר גיהאלטין, פאר זוכט 
זײא אויב זײא 
עט װאש קענן". 


* דאך זאל דאס נור איינע מיינונג זיין 


דען די יעטציגע חכמת תכונת השׂי 
מים פינדעט דאש ניכט. 


20 פון די אויסגאַבעס, װאָס מיר האָבן געזען, שטימט נאָר דער אַמסטערי 
דאַמער דרוק פון 1703 מיט דעם אױױבן געבראַכטן טעקסט פון באַזעל. אין אַמ' 
פטערדאַם 1766, מעץ 1768 און אַנדערע שפּעטערדיקע דרוקן געפינען מיר אן 
גיפאנגן אַנשטאָט אן גיהובן, זייט אַנשטאָט װאַנט אין שורות 4 און 6, דער 
צולם אַנשטאָט די װעלט, וארום אַנשטאָט דער װארטן. ס'איז קלאַר אַז די דאָי 
זיקע ענדערונגען אינעם װילנער טעקסט זײַנען א סך עלטער און האָבן נישט 
קײן שײַכות צו דער אַרבעט פונעם װילנער רעדאַקטאָר, װאָס האָט זײ' שון 


באַקומען פאַרטיקערהײיט. 
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אויסער די שפּראַכיקע שינויים, װעלכע מיר באַהאַנדלען נישט אין דעם. 
דאָזיקן קאַפּיטל, װאַרפט זיך אין די אויגן די גאַנץ דורכזיכטיקע טענדענץ פונעם. 
טעקסט אין אָט דער וילנער אויסגאבע. װען מיר געפינען אַנשטאָט האט. הקב"ה. 
קײן הימל גימאכט א פאָרמולירונג, װאָס באצװייפלט דעם גאנצן ענין, און 
ס'װערט צוגעגעבן אַ הערה אין דײַטש, װאָס לייקנט אין דעם גאַנצן ענין על" פּי 
חכמת תכונת השמים, איז ניט שװער צו דרינגען פון װאַנען און מיט װאָסערע 
טענדענצן ס'איז דאָ געקומען דער נײַער רעדאַקטאָר פון דער צאינה וראינה. 


. אין די װילנער אױסגאַבעס פון דער צאינה וראינה 21 האָט מען ;גץ- 
רייניקט" און ,פאַרבעסערט" דעם טעקסט אויך אויף אַנדערע אופנים. אַזי 
למשל, פעלט אין די װילנער אױיסגאַבעס, אָנהײבנדיק פון 1842, דער װײטעה" 
דיקער אָפּשניט, אויך פון בראשית: ,מן האט דערשלאגן דאש וייב פון דעם 
לויתן אונ' האט זיא איין גיזאלצן פר דיא צדיקים אין טעגן משיח" (ציטירט, 
פון װילנע 1827), ס'זײַנען דאָ אויך פאַראַן שפּראַכיקע שינויים, װאָס שמעקן 
בפירוש מיט דער זעלביקער משכילישער טענדענץ, דאָס װאָרט גלות װערט אין 
אָנהײב פון בראשית איין מאָל פאַרביטן אויף חוץ לארץ און דאָס אַנדערע מאָל 
אויף פּערטרײַבונג. די הערות, װאָס װאַרפן זיך אין די אויגן, האָט מען טאַקץ 
באַזײַטיקט, אָבער אין דער אױסגאַבע פון 1852 איז פונעם. לאריבן. יע 
געבליבן נאָר; . 

. װען גאט האט נאר דרײא זײטן אין דער װעלט גימאכט אונד האט אינע 

ניט גימאכט, װיא קענען װאל דיא עובדי כוכבים דיא איײינע זייטע צוא מאכן 2,, 
... די אַלע בײַשפּילן האָבן מיר גענומען נאָר פון די אױיסגאַבעס פון דעֶר 
צאינה וראינה פון ראָמס דרוקערט, װאָס האָט געהאַט דעם מאָנאָפּאָל אין װילנע 
ביז 1863, אָבער אויך װען סבאַװײַוט זיך די ערשטע אױסגאַבע פון דער 
צאינה וראינה פון דער דרוקערײ פון פין און ראָזענקראַנץ (1862), געפינען 
מיר אין איר אַ טײל פון די דאָזיקע משכילישע ענדערונגען און קירצונגען. 
מיר האָבן נישט געפּרוּװט אויסצוגעפינען װער פון די װילגער משכילים עס 
האָט צוגעלייגט אַ האַנט צו די דערמאָנטע ענדערונגען אין דער צא ינה וראינה, 


1 ס'איז נישט אויסגעשלאָסן, אַז סיאיז געװען נאָך אַן -אויסגאַבע: ; צװישן 
2 און 1855. זען הערה 19. | 

ביז אזוא אויך אין שורה 4 פונעם טעקסט אױף זײַט רז זײַנען אין די 
אױסגאַבעס פון די 50ער יאָרן קיין ענדערונגען נישט אַרײַנגעטראָגן געװאָרן 
אין דער אױסגאַבע פון 1855 האָט מען דעם אונד פאַרביטן אויף אונ און אַנֹי 
שטאָט עובדי כוכבים אַװעקגעשטעלט עובדי גלולים, אָבער אין אַלע איבעריקע 
פּרטים איז דער הטעקטט געבליבן אַזױי װי אין 1852, 
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מען װעט עס אפשר קענען דערגיין, ווען ס'װעט קאָנטראָלירט װערן זייער גאני 
צער פאַרנעם און ס'װועלן אױסגעפאָרשט װערן די באזונדערע עטאַפּן פון דעם 
דאָזיקן אויפטו. נישט געקוקט אָבער אויף דעם, װאָס מיר האָבן זיך באַגרע" 
נעצט צו געציילטע בײַשפּילן און נאָר פון איין פּרשה, איז קלאָר, אַז במשן 
פון עטלעכע צענדלינג יאָרן האָט זיך אין װילנע געטאָן א גאַנץ געשמאַקע אַרי 
בעט, װאָס איר ציל איז געװען אַרײַנצופירן אינעם פאָלקסטימלעכן און באַליבטן 
ספר ראַציאָנאַליסטיש משכילישע דערקלערונגען, אָפּצורײניקן אים פון אייבער. 
גלויבן, און אַזױ אַרום פאַקטיש אַרונטערצורײַסן זײַן ספּעציפישן כאַראַקטער, 

פונעם באַזײַטיקן די הערות אין די װילנער אױסגאַבעס אין די פופציקער 
יאָרן קען מען אָפּלערנען, אַז דער עולם האָט זיך געכאַפּט, אַז מען טראָגט אים 
דאָ אונטער טריף-פּסולס. צי אין עס אוב אַזױי אַ ריינער צופאַל און נאָר 
אַ װײַטערדיקער עטאפּ אין דער שפּראַכיקער צופּאַסונג פון דעם אַלטן ספר צו 
דער רײידשפּראַך, אַז גלײַך נאָך דעם װי סבאַװײַזן זיך די װילנער משכילישץ 
אויסגאבעס ווערט אויך צוגעגרייט אַ נײַע רעדאַקציע פון דעם ספר מיט בפירוש 
פאַרקערטע טענדענצן? װען מיר דערמאָנען זיך, אַז די ערשטע װילנער צאינה 
וראינה מיט די הערות באַװײַזט זיך אָנהײב פערציקער יאָרן און די יוזעפאָװער 
איז דערשינען אין יאָר 1845 *7, באַקומט זיך דער אײַנדרוק, אַז מיר האָבן דאָ 
צו טאָן מיט א בכיוונדיקן אַנטיימשכילישן אויפטו. די דרוקערײַ אין יװעפאָװו 
נישט װײַט פון לובלין, אין געװען אויסערן שטח פון רוסלאַנד, װאָס האָט 
לויטן אוקאַז פון 1837 געהאַט נאָר צװײי ייִדישע דרוקערײַען, אין װילנע און 
אין זשיטאָמיר (פון אָנהײב 1847), אַזױ װי די זשיטאָמירער דרוקערל אין גֹשָי 
ווען אַ חסידישע און האָט געהערט צו די שאַפּיראָס, די אור-אייניקלעך פון רי 
פּנחס קאָרעצער, די באַרימטע סלאַװוּטער אייניקלעך, אַזױ איז אויך די דרוקעריי 
אין יוזעפאָוו געװען א חסידישע נאָכן כאַראַקטער פון די ספרים, װאָס זי האָט 
געדרוקט און אַפילו נאָך די געשעפטלעכע פארבינדונגען מיט די סלאַװוּטער 
אייניקלעך 22, איז קיין װוּנדער גישט, אַז פון דאָרט שטאַמט טאַקע די נײַץ 


5 סיאיז גאָר נישט אױסגעשלאָסן אַז ס'איז געװען א פרוערדיקע אױסגאַבע 
מיט דער רעדאַקציע. מיר האָבן אָבער אין ירושלים אזאַ נישט געפונען 

פאַרגלײַכן די רשימה פון די ספרים, װאָס זײַנען געדרוקט געװאָרן אין 
יוזעפאָװ בײַ ח. ד. פרידברג, תולדות הדפוס העברי בפולניה, תל'אָביב, תש", 
זז 160. דאָרט װערט אויך דערשײלט אַז דער יוזעפאַָװער דרוקער פלעגט דרוקן 
אױף זײַנע אױסגאַבעס ,בתבנית אותיות סלאװיטא", אַן אױסגעפּרוּװט מיטל 
אײַנצוקיפן זיך בײַ חסידים. ס'װערט דאָרט אויך דערצײלט, אַז דער יוזעפאַװער 
דרוקער האָט טאַקע אָפּגעקױיפט אַ טײל פונעם טיפּאַגראַפישן מאַטעריאַל בײַ די 
סלאַװוּטער אייניקלעך, װײַזט-איס נאָך דעם װי מען האָט פאַרמאַכט די דרוקערט 
אין סלאַװוּטע איך 1826. 
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שפּראַכיקץ, און נישט נאָר שפּראַכיקעץ רעדאקציע פון דער צאינה וראינה, װי 
א באַװוּסטזיניקער קעמפערישער שריט קעגן די װילנער משכילישע אויסגאַ- 
בעס. און טאַקע אין יאָר 1848 װערט די דאָזיקע צאינה וראינה שוין איבער. 
געדרוקט אויך בי די סלאַװוּטעך אייניקלעך אין זשיטאָמיר, 

דער רעדאַקטאָר פון דֹצֶר ח סידישער צאינה וראינה, װַלַל אַװױ קען 
מען באַצײיכענען דעם יוזעפאָװער-זשיטאָמירער נוסח, האָט נישט נאָר געהאַט 
אַ גוט אויער פאַר דער רײדשפּואַך. ער איז אויך געװען אַ למזן, װאָס האָט 
געקענט די מקורים פונעם ספר, װעלכן ער האָט זיך גענומען רעדאגירן. ס'לייגט 
זיך אויפן שכל, אַז װען סאיז געפאַלן אַ חשך אויף געװיסע אויסגאַבעס פון 
דער צאינה וראינה, האָט מען באַשלאָסן צו קאָנטראָלירן די מקורים פונעם 
ספר און אין גאַנג פון דעך שפּראַכיקער רעדאַקציע אויך זען צי אין דעם 
נוסח, וועלכן מען האָט רעדאַקטירט, האָבן זיך נישט אַרײַנגעכאַפּט קיין זאַכן 
װאָס מען דאַרף זיי אױסגלײַכן אָדער באַזײַטיקן פון דאַנען נעמען זיך טאַקע 
די ענדערונגען אינעם חסידישן נוסח, אויף װעלכע מיר האָבן אָנגעװיזן אין 
פרלערדיקן קאַפּיטעלע, װאָרעם דער צוגאָב, אַז תרח האָט געזעצט אֲברהמען 
פאַרקויפן די אָפּגעטער געפינט זיך בפירוש אינעם מקור פונעם מדרש, אין 
בראשית רבה: ,תרח עובד צלמים היה הרוש נפק לאתו, הושיב לאברהם מוכר 
תחתיו", דאָרט געפינען מיר אויך דעם מקור פאַרן נײַעם העברעיום אין אונ- 
דזער אָפּשגיט, פאַר ניצל געװאָרן (פכיון שירך אברהם לכבשן האש ונצלי.), 
וועלכער װערט אין בראשית רבה געניצט אינעם זעלביקן קאָנטעקסט װי אין 
דער חסידישער צאינה וראינה. נאָך מער, דאָס פאַרבײַטן פרוי מיט אשה באַ- 
װײַזט, אַז דער רעדאַקטאָר פון דעם תסיוישן נוסת האָט נישט נאָר געהאַט 
אַ שפּאָר ביס? פאַרשטענדעניש פאַר דער רײדשפּראַך און האָט געקענט די 
מקורים פון דעם ספר, נאָר אַז ער האָט אויך געהאַט אַן אויסגעצײיכנטן חוש 
פאַר די חסידיש-פרומע גיואַגסן אין װערטעראָפּקלײַב, | 

פון דעם אויבן געזאָגטן װערט איצט קלאָר, אַז דער זיג פון דער חסידי. 
שער רעדאַקציע פון דער צאינה וראינה איז באַשטימט געװאָרן נישט נאָר פון 
דעם שפּראַכיק'נאָװאַטאָרישן פאַקטאָר. מען דאַרף דאָ אומבאַדינגט נעמען אין 
באַטראַכט אויך דעם אידעאָלאָגיש באַטאָגטן כאַראַקטער אין דער דאָזיקער רע- 
דאַקציע, װאָס האָט אַגב אויך באַװירקט אירע סטיליסטישע אייגנטימלעכקייטן, 

4 


... אָט דער איבערבליק איבער די פאַרשיידענע נוסחאות פון דער צאינה 
וראינה אין מזרח-אייראָפּע, 1786--1850, איז אַװדאי נישט דאָס לעצטע װאָרט 
װעגן די ראנגלענישן פון דער רײדשפּראַן מיטן פאַרגליװערטן אַלטן שרײַב- 
גוסח. ס'קען גאָר געמאָלט זײַן, אַז װײַטערדיקע פאָרשונגען װעלן אַנטפּלעקן 
נײַע אַספּעקטן פון די באַהאַנדלטע פּראָבלעמען, זיי װעלן זי אַװדאי פאַרטיםן 
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און פאַרברייטערן. גענויערע ביבליאָגראַפישע פאָרשונגען קענען אויך אויסגע" 
פינען נעַע. רעדאַקציעס און איבעררוקן אויף פר;ער די אויפקום-דאַטעס פון די 
דאָ פאַרצייכנטע נוסחאות. די װינציקע פּרטים װעגן די גאַליציאַנער, אוקראַר 
נער, װילנער, װילנער-משכילישע און חסידישע רעדאַקציעס פונעם באַהאַנדלטן 
ספר זײַנען דאָ טאַקע נישט מער װי אַן אָנצוהערעניש אויף אַ מקור פון דינאַ 
מישער שפּראַכאַרבעט בײַ די אָנהײבן פון אונדזער מאָדערנעם יידיש און גלײיב- 
צלַטיק אויך אַן אומבאַקאַנטן . קאַמף-שטח פאַר דער נשמה פון פאָלק, װאָס האָט 
די צאינה וראינה נישט אויפגעהערט צו לייענען און פאַרְהײיליקן. װילט זיך 
פאַרענדיקן מיט אויפהייבן אַ װײַטערדיקע פּראָבלעם. אב מען קען געפינען 
און אָנװײַזן אויף פעדעם, װאָס פאַרבינדן די װילגער משכילישע צאינה 
וראינה מיט דעם דײַטשמעריש:משכילישן סטיל פון א, מ. דיק, צי װאָלט נישט 
געװען ביז גאָר וויכטיק נאָכצופאָרשן און דערגיין אויך װוּהין ס'האָט געפירט 
סטיליסטיש דער חסיוישער נוסח? 

העברעישער אוניװערסיטעט. 


זב סזן 
חומש אויף יידיש אין פאַרשיידענע צייטן : 


= א 


| די אַרבעט פון אַריה גאַליה װעגן דער מסורה פון טײַטש -- דער ערשטער 
ילַדיש-דאָקטאָראַט פון ירושלימער אוניווערסיטעט, אין וועלכן נישט בלויז מומחים, 
נאָר אויך א ברייטערער עולם קען האָבן אַן אינטערעס, בעט זיך קודם-כל צו 
דערציילן עפעס װעגן מחבר, כדי קלאָר צו מאַכן, װי אַרום ער איז געקומען 
צום חיבור, | 
| = דער מחבר, שוין בײַ די פופציק, איז מיט אַ סך יאָרן צוריק געװען א 
תלמיד פון העברעלשן אוניווערסיטעט און האָט געשטודירט בעיקר תנ"ך. נאָך 
דעם, אַז ער האָט געקראָגן ביידע אַקאַדעמישע גראַדוסן, האָט ער זיך אָפּגעגעבן 
מיט לערעריי. שפּעטער האָט ער אײַנטיילגענומען אין מײַנעם א זומערקורס 
וועגן מאַדערנער העברעלשער פּראָזע, װוּ עס איז אויסגעקומען פּרטימדיק זיך צו 
פארנעמען. מיט דער תנכישער מסורה אין איר, און פון דער אַרבעט, װאָס ער 
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| =1דער טאָגימאָרגן-זשורנאל, גיוײיאָרק, 4 אָקטאָבעַר 1910י 


חומש אויף יִדיש אין פאַרשײידענע צײַטן 1 


איז מחויב געװען צוצושטעלן, האָב איך געדרונגען, אַז ער איז זײער גוט 
באַהאַװונט אין דעם פאקט. און װען ער האָט מיר דערקלערט, אַז ער װאָלט 
גערן געװאָלט אַרבעטן אין דער מאַטעריע, איז אױסגעװאַקסן דער פּלאַן פון 
אַ דיסערטאציע מכוח דער דערמאַנטער טעמע, 

אומר ועושה -- במשך מער װי פינף יאָר האָט ער דורכגעאַקערט דאָס 
פעלד, װאָס האָט אַפילו היפּש פאַראינטערעסירט די פאָרשערס, האָט אָבער אויס- 
געצטיקט נאָר טייל אַרבעטן, װאָס זײַנען װײַט דעָם עגין אויסצושעפן דִי 
איינציקע צװיי אַרבעטן, װאָס באַהאַנדלען ברייטער די טעמע, אין דאָס דַי 
טשישע בוך פון גחמה לײבאָװיטש און דאָס יידישע בוך פון שלמה נאָבל, 
דאָס ערשטע בוך, װאָס האָט די מחברטע מזכה געװען מיטן דאָקטער-טיטל פון 
מאַרבורגער אוניװערסיטעט, פאַרנעמט זיך מיט דער איבערזעץ טעכניק פון 
ספר תהילים, נאָך עלטערץ כתב"ידן -- און דער עיקר:חידוש באַשטײט אין 
באַשטימען די כללים פון אַ װאָרט-פאַר-װאָרט-איבערזעץ, װאָס רעכנט זיך בלוין 
מיטן סינטאַקס פון מקור און נישט מיטן סינטאַקס פונעם איבערזעץ, אַזױי 
אַז דער ילדיש-איבערזעץ איז בשום-אופן נישט מסוגל, און אויך נישט באַ- 
שטימט, איבעריק צו מאַכן דעם העברעישן מקור, און אין אָן דעם מקור 
כמעט אומפאַרשטענדלעך, און ממילא איז דער איבערזעץ נישט מער װי אַן 
אָנשפּאַר פאַרן מקור. דאָס אַנדערע בוך פאַרנעמט זיך מיט אַ גרעסערער גרופּץ 
חומש-טײַיטשן, װי זי האָבן זיך דערהאַלטן אין זכרון פון פאַרשיידענע קראַנטנט 2 
אינפאָרמאַנטן אין די לעצטע צװײידרײַ דורות, און יעדעס װאָרט װערט באַ- 
גלייט מיט אַ פאַרגלײַך אַפּאַראַט, וועלכער נעמטאַרום די חשובסטע געדרוקטץ 
טײַטש-מקורים, בעיקר ייָדיש, אָבער אויך דײַטש (דער הױפּט פאַר מאַרטין 
לוטער, װי אַ שטייגער -- קורעלמייער), און גיט אויך אָן די רעכטע עטימאָ- 
לאָגיע, 

חוץ דעם, װאָס גאַליהס חיבור איז גרעסער אין כמות (װאָלט אין דרוק 
פאַרנומען דריי הונדערט גרויסע זײַטן), האָט ער אַ ברייטערן סובסטראַט -- 
די עיקר-טעמע איז אַפּילן אַ באַגרענעצטע: די פאַרטלטש-געשיכטע פון אַ 
גרופּע רעאַליא (אבני החושן, שמן-המשחה, סמי-הקטורת, עופות טמאים), אָבער 
זי װערט באַהאַנדלט נאָך איר אָפּשפּיגל, אין אַלע מקורות, װאָס דער מחבר האָט 
געקאָנט צו זיי צוקומען -- אי כתב, בעיקר גלאָסאַרן, אי בדרוק, און אַיעדע 
פון די פיר אונטער גרופּעס װעויט װאָרט-פאַר-יװאָרט דורכגעפאָרשט, כדי קלאָר 
צו מאַכן, צי און אויף יפל דער טײַטש האָט זיך במשך פון די לאַנגע דורות 
דערהאלטן אָדער פאַראַנדערשט, און װאָס האָט דערצו גורם געוען. כדי יוצא צו 
זײַן נישט בלוין לגבי דער מסורהישבכתב און דער מסורה-שבדרוק, נאָר אויך 





? זיכערע, פאַרלאָזלעכע, 
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לגבי דער מסורהישבעל"פּה, באהאנדלט דער מחבר עטלעכע אױיסגעברייטערטע 
טײַטש-דוגמות (אויסריידענישן פון טיפּ: ואַני בבואי מפּדן אַרם וכדומה), אין 
עטלעכע װאריאנטן, 


א יי 


וי איעדע טעזע, איז אויך די דאָזיקע טעזע א שאלה און א תשובה. די שאלה 
-- אויב עס איז באמת פאַראן אַן איינהייטלעכקייט אין דער טײַטש:מסורה; 
די תשובה -- איז אַ בפירושער יאָ; אָבער דער יאָ מײנט נישט א מעכאַנישן 
גאַנג, נאָר אַן אָרגאַנישן פּראָצעס. צװישן דעם העברעישן טעקסטװאָרט װערט 
דאָך אײַנגעשפּונען א גאַנצע װעלט -- די תרגומים, די מדרשים, די פּירושים; 
און עס פאָדערט זיך גרויס בקיאות אין דער דרײַיקער ליטעראַטור, כדי נאָכ- 
צוגיין זייער השפּעה אויף דער טײַטש-מסורה. דער מחבר, װאָס האָט זיך די 
מי גענומען און איז דעם אלעמען נאָכגעגאנגען, באװײַזט, אַז עס זײַנען פאַראַן 
דרײַ שיכטן פון טײַטש: אינע, און זי אין די עלטסטע, װאָס שעפּט פון א 
ססורה פון פאַר רשיין; די אַנדערע, א שפּעטערע, װאָס שטיצט זיך בעיקר אויף 
רשײי; די לעצטע, די ייַנגסטע, װאָס גרייכט ביז הײַנט און װאָס איז נישט מער 
װי א געטרײַער איבערזעץ פון רש"י (אַן עקסטרעמע דוגמה דערצו איז דער 
חומש ,בית יהודה", װאָס דרוקט זיך נאָך איצטער), 


און דאָ דארף מען שטאַרק אונטערשטרײַכן דעם חילוק צװישן דעם 
טײַטשישבכתב:ושבדרוק און דעם טײַטש-ישבעל-פּה, װאָס גייט ביז אונדזער צײַט 
אָן אין די חדרים און װוּ עס זײַנען פאַראַן אַפּילו שינויים אַהין און אַהער, 
אָבער אין גרויסן-אוןגאַנצן היט ער אָפּ אַ טײַטש-נוסח װאָס האָט זיך, במשן 
דורות, אױיסגעקריסטאַליזירט און האַלט זיך פעסט און באשטאַנדיק. אָט דער 
חילוק צװישן דער מסורה-שבכתב און דער מסורהישבעליפּה גיט דעם מחבר 
א װעלט צו זען -- האָט ער דאָך געמוזט אויסגעפינען, װאָס פאַר א שייכות 
באַשטײיט צװישן די תנ"ך-טײַטשן, אין כתביידן און אין דרוק (װי אַ בולטע 
דוגמה, דער ערשטער דרוק, אויגסבורג, און כתב-יד, בערלין), כדי צו באַשטימען 
די איבערגאַנג-סטאנציעס פון א טײַטש, װוּ יעדעס װאָרט גייט באַזונדער און 
דערלויבט זיך העכסטנס אַרײַנצושיבן אַ שטיקל דערקלער כפי דער אגדה, ביז 
צום טײַטש, װוּ דער איבערזעץ לאָזט זיך פאַרשטיין פאַר זיך, אַ זאַך װאָס דריקט 
זיך פולשטענדיק אויס בײַ יקותיאל בליץ, װעלכער האָט מװתר געװען אויפן 
קעגנאיבערשטעל פון יעדן אינציקן טעקסטװאָרט און יעדן איינציקן טײַטש- 
װאָרט, און האָט אױיסגעקלאָרט אַ נײַע שיטה, װאָס האָט געפירט צום תנ"ך- 
איבערזעץ פון משה מענדעלסאָן און זײַנע חברים. און דאָ דאַרף מען דערמאָנען 
אַז בעצם, איז מענדעלסאָן ממשיך דעם תוך פון דער טײַטש-מסורה -- דערי 
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קלערט דאָך אין זײַן ,אור לנתיבה", פאַר װאָס ער קאָן און טאָר זיך נישט 
פאַרלאָזן אויף אַ סתם דײַטשישן איבערזעץ, װאָס גייט נאָך דער קריסטלעכער 
מסורה, בשעת ער װיל און מוז נאָכגײן נאָך דער ייִדישער מסורה. אמת, אַזױ 
װי דער אויפטו פון מענדעלסאָן און זײַן חבורה, איז דײַטשיש און נישט ייִדיש, 
געהער עס נישט מער צו אונדזער טעמע. אָבער דער מחבר בארירט עס שוין 
מחמת דעם, װאָס נאָך מענדעלסאָן איז פאָרגעקומען א צוריקטריט פון דער 
נײַער שיטה און אַן אומקער צו דער אַלטער שיטה --- דער מענדעלסאַנישער נוסח 
איז אָפּגעטײלט געװאָרן אין מינימאַלע סינטאַקטישע טיילן, אַזױ דערקלערט זיך, 
פאַר װאָס דער מחבר פאַרנעמט זיך מיט איינעם פון מענדעלסאָנס חבורה, װאָס 
האָט דעם צוריקטריט געמאַכט -- ברי"ל. 

פאַרשטײיט זיך, אַז אויך די שייכות צװישן די דײַטשישיקריסטלעכע און 
ילִדישע איבערזעצן פאַרדינט, און האָבן אויך געקראָגן א רעכטן אויפמערק, און 
דאָ שטעלט זיך אַרױס א חידוש. בדרך כלל איז אָנגענומען, אַז דער באַצי איז 
געװוען אַן אײנזײַטיקער -- די קריסטלעך-דײַטשישע תנ"ך-איבערזעצערס האָבן 
זיך באַנוצט מיט דעם דרך פון ייִדישע פאַרטײַטשערס: אָדער זיי האָבן אַרײַנ- 
געקוקט אין די טײַטשן פון יידישע מחברים, אָדער זיי האָבן זיך בײ זיי אָנגע- 
פרעגט, אָבער נישט פאַרקערט. נאָך די ראיות פון אונדזער מחבר האָט אָבער 
די דאָזיקע סברה פאַרלוירן אַ סך פון איר האַפט. אמת, פאַר מאַרטין לוטער 
איז דער באַנוץ מיט יידישע מקורים געװען א קלענערע. האָט מען דאָך בעיקר 
איבערגעזעצט נאָך דער לאַטײַנישער װוּלגאַטאַ. מיט לוטערן איז דער דאָזיקער 
באַנוץ געװען אַ גרעסערער -- האָט ער דאָך איבערגעזעצט נאָכן העברעלשן 
מקור. אָבער די שייכות איז איצט שוין אַ צװײזײַטיקע און דער מחבר באַװײַזט 
באַשײַמפּערלעך לוטערס השפּעה, בעיקר אין טײַטש פון די עופות טמאים, 
נישט בלויז בײַ יקותיאל בליץ, נאָר אויך אין ,מגישי מנחה" 


1 


װי אַזױ האָט זיך די טײַטש-מסורה אַנטװיקלט -- זי הייבט זיך אָן מיטן 
גלאָסאַר און דער מחבר באַהאַנדלט באַזונדערס אַ כתב-יד, װאָס ער האַלט פאַרן 
עלטסטן גלאָסאַר, און װאָס ברענגט נעבן יעדן העברעלשן תנ"ךװאָרט דעם 
אַראַמעלשן עקװיװאַלענט (תרגום אונקלוס), אַ העברעישן ביאור, און א מאָל אויף 
דעם ייַדיש-טײַטש; בשעת די שפּעטערדיקע גלאָסאַרן האָבן אַ שטאַבילן יידיש- 
טליטש, אַזױ אַז איטלעך װאָרט װערט דערקלערט אויף העברעיש און פאַרמאָגט 
אַ ייִדישיטײַטש; נאָך שפּעטער קומט דער חומש-טײַטש, װאָס איז תחילת נישט 
מער װי אַן אויסגעברייטערטער, און אַלץ מער זיך אויסברייטנדיקער גלאָסאַר, 
װאָס שטעלט זיך אָפּ פאַר דער לעצטער סטאַנציע -- דער איבערזעץ פון פּסוק 
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קעגן פּסוק. און דאָ קומט אַן אינטערעסאַנטע אָבסערװאַציע: װי באַקאַנט, מײַדטי 
אויס תרגום אונקלוס אַנטראָפּאָמאָרפיזמען (תאור ההגשמה) און רעדט נישט 
ועגן גאָטס מויל אָדער גאָטס האַנט, נאָר װעגן גאָטס זאָג. װאָלט דאָך יידישי 
טײַטש באדאַרפט נאָכגײן אין אזא איידעלן פּונקט. איז עס אָבער נישט אַזױ. 
דאָ דװקא האַלט זיך דער טײַטש סטריקט בײַם טעקסט: מונד (מויל), האַנט 
וכדומה. דאָס איז אַ פועל:יוצא פון דער װאָרט-פאַר:װאָרט-שיטה, װאָס האָט 
זיך דערהאלטן אויך נאָך דעם װי מען האָט זי פאַרביטן אויף אַן אַנדערע שיטה, 
עס קומט-אויס, אַז דער אַנטראָפּאָמאָרפיזם באַשטײט אין באַהעפט פון די װער" 
טער פי השם, יד השם, אָבער נישט אין זייער אָפּגעטײלטקײט. 

איידער דער מחבר נעמט זיך צום עיקר'ענין זײַנעם -- די גרופע פון די 
אויסגערעכנטע רעאַליאַ -- אילוסטרירט ער דעם אַנטװיקל פון טײַטש אויפן 
גרונט פון אַ פּאַר װערטער און באַהעפטן (רקיע, מאה שערים, ולמה תתרא) 
און פאַרענדיקט מיט א גאַנצער פּרשה (יעקב אָבינוס ברכה), שטעלט זיך אָפּ 
אויף זייער פאַרשיידענע פירושים אין די מקורות, אָנגעהױיבן מיט חז"ל און 
פאַרענדיקט מיט די מפרשים אין מיטליעלטער און זײיער השפּעה אויפן טײַטש. 
עס איז א פאַרכאַפּנדיק קאַפּיטל -- מען זעט ממש דעם געראַנגל צװישן טײַטשן, 
װאָס זײַנען אַרױס, און טײַטשן, װאָס זײַנען אַרײַן פּונקט װי מען זעס, װי 
אַרום טײַטשן זײַנען אַרױסגעשטױסן געװאָרן. צו ערשט װערן זײ נאָך דערי 
מאַנט מיט אַ באַצײכן; ויש אומרים (און אַ טייל זאָגן), צום סוף װערן זי פאַרי 
שװוּנדן, יאָ, ס'איז אַן ענין, װאָס לאָזט זיך אויסברייטערן און װאַרט אױף אַ 
באַזונדערן באַהאַנדל, און מעגלעך, אַז דער מחבר װעט זיך נאָך דערצו נעמען. 
על כל פּנים זײַנען די אַנאַליזירטע דוגמות היפּש און גענוג צו אילוסטרירן דעם 
יכלל-וועג פון דער טײַטש-מסורהי 

מיר לערנען דערפון אָפּ, װי עס לאָזן זיך באַשטימען, אי די צײַט פון די 
כתב-ידן, אי דער כאַראַקטער פון זײערע לרוב אַנאָנים געבליבענע מחברים, 
אַזױ אַז מיר קענען די חיבורים אויסשטעלן אין א בערך פאַרלאָזלעכן כראָנאָלאָ- 
גישן סדר. דער מחבר אַנאַליזירט די ערשטע גלאָסאַרן, בעיקר דעם דערמאָנטן 
גלאָסאר, װאָס נעמטאַרום ספר בראשית און די ערשטע קאַפּיטלען פון ספר 
שמות, און עס איז א פּנים דער עלטסטער גלאָסאַר, און באַגעגנט זיך גאָר 
װײיניק מיט פּירוש רש"יי אויך די פּאָר קליינע באַגעגענישן שטאַמען נישט פון 
רש"י, נאָר פון די זעלביקע מדרש-קװאַלן, פון װעלכע רש"י האָט געשעפּט. דער 
מחבר ברענגט דערויף קלאָרע ראיות. דען דאָס שייכות צו פּירוש רש"י איז פאַר 
אונדזער מחבר אַן אַנטשײדפּונקט. דערפאַר שטרײַכט ער אונטער טאַקע דאָס 
באַזונדערע חשיבות פון אַ כתב-יד, װאָס ברענגט נישט דעם פּירוש רשיי כלשונו, 
אַ זאך װאָס איז נישט בנמצא אין די טײַטשן פון 15טן יאָרהונדערט און װײַטער, 
אַזױ אַז יענער כתב-יד מוז. זײַן עלטער, דער מחבר פּרוּװט אויך אָנװענדן אַ 
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שפּראַכלעכן. אַנאַליז, צו באַשטימען די צײַט, װצן דער אָדער יענער חיבור אין 
אנטשטאנען, און דער אַנאַליז פון עלטסטן גלאָסאַר איז אַ חיבור פאר זיך, 
אָבער דער צענטער פון זײַן אַרבעט בלײַבט אַלץ דאָס אױיספאָרשן פון שייכות 
צװישן דער טײַטש-מסורה און פּרשנים און דרשנים פון די פר;ערדיקע דורות, 


סאי יט 


ערשט איצט קומען די גרופּעס פון דער רעאליא, אָנגעהויבן מיט די אַבני- 
חושן, שמן-ימשחה און סמי-קטורת, און לסוף פאַרענדיקט מיט די עופות טמאים; 
עס איז אַ קאַלײדאָסקאָפּ פון טײַטשן. אין פלוג דאַכט זיך, אַז מען װערט פאַר- 
טאַמלט. אָבער דער מחבר באַגלײט אֵיעדע גרופּע און איטלעך װאָרט אין איר 
מיט אַן אױסשעפּלעכן ביאור, און די סינאָפּטישע טאָװלען, װו די טײַטשן גייען 
נאַכן כראָנאָלאָגישן סדר פון די כתב-ידן און דרוקן, פאַרהעלפן צו אַ לײַכטער 
און גיכער אָריענטאַציע, בפרט אַז דער מחבר װײַזטאָן, װאָס ס'נעמט זיך פון 
אינעװײניקסטע מקורות און װאָס ס'איז אַרײַנגעדרונגען מכוח א דרויסנדיקער 
השפּעה. א באַזונדערן דאַנק קומט אים פאַרן אַנאַליז פון די אַרױסזאָגעכצן, װאָס 
װיל באַװײַזן זייער שורש אין א גאָר לאנגער און אלטער מסורהישבעלפה. 

אַװודאי קומט נישט אָן אַזױ לײַכט צו באַװײַזן, אַז דער טיפּ פון חדר- 
אַרױסזאָגן ציט זיך בעל'פּה אָדער בעסער געזאָגט: מִפֹּה אליפה פונעם סאָרט 
אױיסטײיטש, װי עס איז געװען דער פּשר פון די מגילות, װאָס ער האָט געפונען 
בײַם ים-'המלח אָדער װי ער האָט געפונען בײַ פילאָנען פון אַלכסנדריה און אין 
נישט אַריבער אין די באַקאַנטע מדרשים-שבכתב, איז אָבער אַרײַן אין די מדרשים 
שבעל"פּה, אַזױ אַז װוּ מיר טרעפן א טײַטש, בפרט אַן אויסריידעניש, װאָס מיר 
קענען נישט באַװײַזן זײַן מקור אין מדרש, מעגן מיר היפּאָטעטיש אָננעמען, 
אַז ער שטאמט פון יענער מסורה-'שבעל-פה. על כל פּנים איז עס דעם מחבר 
געלונגען צו שטאַרקן אַזאַ היפּאָטעזע אין דוגמות, װי א שטייגער אין אויס- 
טײַטש פון ויאכל, ישת, וילך וגו, װוּ עס הילכטאָפּ אַן עכאָ פון אַ מחלוקת 
מיט די קריסטן, װאָס אין אפשר א גילגול פון אַ מחלוקת מיט די צדוקים. 
עגלעך האָבן מיר עס אין אַרױסואָגן פון ברכת יעקב אַבינו, בפרט אין ענין עד 
כי יבוא שילה, װוּ עס פארבאַהאַלטן זיך אַלע קולות, 

זאָס אַלץ איז, דוכט זיך, געגוג פאַר די מסקנות װעגן דער קרובישאַפט 
און אָפּהענגיקײט פון דער טײַטש-מסורה, ניט בלין לִנבי אירע היימישע דורות- 
לאַנגע מקורות, נאָר אויך לגבי די דאָזיקע מקורות צװישן זיך, און דאָס תמצית 
פון די מסקנות איז דער באַשטאַנד פון אַ לאַנגער מסורה-קייט, װאָס צִיט זיך 
ער-היום. אַװדאי זײַנען פאַראַן שינויים, װי, אַ שטייגער, דער פאַרבײַט פון עטלעכע 
אַרכאַנשע אויסדרוקן אָדער דער פאַרבײַט פון סמיכות, װאָס האָט זיך דערהאַלטן. 


26 דב סזן 


אין די טײַטשן אין דער פאָרעם פון צװיי סובסטאַנצן, און איז ערשט שפּעטער 
פאַרביטן געװאָרן אויף אַן אַדיעקטי און אַ סובסטאַנטיו, אַ זאַך װאָס יקותיאל 
בליץ באַטרײַבט זי קאָנסעקװענט. און נישט אומזיסט האַלט דער מחבר בליצס 
אויפטו נישט בלויז װי אַן אומװענד, נאָר אויך װי א איבערבראָך אין דער 
טײַטש-מסורה. אינטערעסאַנט איז דער פּרוּװ צו באַװײַון א שייכות נאָך די 
זעלביקע טעותים אָדער בלויזן, װאָס קומען-פאָר אין עטלעכע מקורות (װי א 
שטייגער טעותים, װאָס האָבן בשותפותדיק עטלעכע דרוקן -- אויגסבורג, קרע" 
מאָנא, באַזל, פּראָג), און אַ מאָל זײַנען די דוגמות גאָר פּיקאַנט -- אַזױ אַ 
שטייגער גייט דער טײַטש פאַרן װאָרט: כנך (דײַן שטאַנד), גלײַך עס װאָלט 
געשטאַנען קנך (דײַן נעסט), אין דרײַ דרוקן (אויגסבורג, קרעמאָנאַ, באַזל) 
משמע, אַז די דרוקן האָבן זיך סומך געוען איינס אויפן אַנדערן, אָבער האָבן 
אַ בשותפותדיקן טײַטשימקור, 


יעקב גלאַטשטײן 
היסטאָרישע פארטייטשונג פון טייטש-חומש 


רבי יעקב בן יצחק אַשכנזי, דער יאַנאָװוער תלמיד'חכם, מחבר פון טײַטש- 
חומש, האָט זיך זיכער נישט פאָרגעשטעלט, אַז זײַן װערק װעט אַזױ פאַרהיי" 
ליקט װערן פון ייִדישע װײַבער, אַז סשוועט װערן זייער חומש, כאָטש ער האָט 
בפירוש געװאָלט ברענגען דעם חיבור זײַנעם נענטער צן דער ייִדישער פרוי 
און צו אַלע יידישע היימען, װוּ מען איז געװאָרן שטומפּיק אויף עברי. רבי 
יעקב אַשכנזי, דער פּוילישער יִד פון יאַנאָו, געבן לובלין, אָבער װי מען האָט 
זײַן געבוירן-שטאָט גערופן --- יונעוו, איז געװען א מגיד און עֶר האָט געװוּסט, 
אַז כדי צו געװוינען די הערצער פון ייִדישע' װײַבער, װאָס זײַנען דערװײַטערט 
פון קװאַל, מוז ער זיי דערװאַרעמען, װי מאַנסלײַט, מיט אַ מדרש, א שיינער 
און מאָראַלישער אַגדתא, מעשיות און זאָגעכצער פון מוסר-ספרים, פּערל-װערט- 
לעך פון גרויסע ייִדן, און דאָס אַלץ דאַרף װערן אַרײַנגעפּלאָכטן אין דער סדרה 
פון דער װאָך, אויף דעם אומגאַנגילשון פון פאָלק -- ייָדיש. אָבער אַפילו די 
מאַנסבילן, װאָס האָבן זיך געקװיקט מיט זײַן מגידות, בעל פּה, האָבן אָנגע- 
הויבן קוקן קרום אויף דעם דאָזיקן װײַבערישן חומש, װאָס האָט גלײַך געפאַנ" 
גען די הערצער פון אונדזערע עלטער-עלטער-באָבעס. אונדזערע באָבעס האָבן 
דערפונדן אַן אייגענעם ניגון, אַ װײַבערישן טראָפּ, װאָס מיט אים האָבן זיי מעביר 
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געוען דאָס טײַטש:חומש אָדער די צאינה וראינה, אַלע שבת נאָך מיטאָג. װער 
פון אונדז, עלטערע פּוילישע ייִדן, געדענקט ניט דעם װאַרעמען ניגון פון אויס" 
געזונגענעם טײַטש-חומש אָדער ,צענע-רענע", װי מען האָט עס פאַרצויגן, װאָס 
האָט באועצט פרייך אין ייִדישע היימען און געגעבן דער מאַמען מיט דער 
באָבען ליכטיקע ערטער, גאָר גאָר נאָענט צו דער אנטפּלעקונג פון די חומש- 
מעשהלעך, ממש בעת זיי זײַנען זיך פאַרלאָפן, יאָר-אײַן יאָר-אױס, מיט די זצל- 
ביקע דראַמאַטישע העלדן און העלדינס ייִדישע שװעסטער און ברידער, נאַענט 
אין משפּחהדיקן צער און פרייך, 

דאָס איז געווען דער גרויסער אויפטו פון רבי יעקב אַשכנזי, אָבער דערצו 
האָט עֶר, אפשר אליין נישט װיסנדיק, געשאפן דאָס ערשטע רעליגיעזע קונסט" 
װערק, אויף דעם פרישן און אויפגייענדיקן ייִדישן לשון. װען מען לייענט אָדער 
מען זינגט-אויס ,צענע-רענע", װערט מען דערקװיקט פון דעם ריטעם פון די 
צונויפגעשטעלטע זאצן. אַפילו דער אַרײַנפלעכט פון איין מעשה אין דער אנ 
דערער, פון איין דרוש מיטן אַנדערן, װײַזט אונדז, אַז רבי יעקב בן יצחק 
אַשכנזי האָט געהאַט שאַפונגפרייך און עֶר האָט זיכער הנאה געהאַט פון אויפ' 
געשפּילטן ייִדישן לשון, װאָס האָט געטאָן זײַן װילן און זיך אײַנגעשפּאַנט אין 
זײַן שליחות, 

אליהו בחורס קינסטלעריש װערק זאָס בבא-בוך איז דערשינען אין 1541; 
צאינה-וראינה איז, װי מען גלייבט, דערשינען אין 1622, מיט אַן אַכציק יאָר 
שפּעטער, און איז געװען א סך נענטער צום פרישן אויפבוי פון ייִדישן לשון. 
יעדע יידישע פרוי איז געװאָרן ייִדיש געבילדעט, איר לשון איז אויסגעאיידלט 
געװאָרן, זי האָט גערעדט טײַטש-חומש ייִדיש אין דער װאָכן. דאָס טײַטש:חומש 
האָט געהײיליקט אירע ליפן און זי האָט אין איר װאָכעדיקן שמועס אימפּראָ 
וויזירט אויף איר שבתדיקער מעלאַדעקלאַמאַציע, 

כּישפּיר זיך לאַנדסמאַנשאַפטלעך פארבונדן מיט דעם צאינה וראינה, װײַל 
די ערשטע אױסגאַבע איז דערשינען אין מײַן שטאָט לובלין. אויפגעהיט האָט 
זיך די אַזױ גערופענע זעלטענע באַזעלער אױסגאַבע, װאָס דער מחבר האָט געָ- 
רופן -- די פינף ספרים פון דער תורה (חמשה חומשי תורה) אין דער יידישער 
שפּראַך. פאַר אַן אַרײַנפיר האָט דער מחבר גענומען דעם פּסוק ,צאינה וראינה 
בנות ציון". דווקא די ערשטע צויי װערטער האָבן געהאַט דאָס מזל צו װערן 
דער פּאָפּולערער נאָמען פאַרן גאַנצן חיבור, 

רבי יעקב איז געבוירן געװאָרן אין 1550, אין יאַנאָו, פּױלן, און נפטר 
געװאָרן איז ער אין פּראָג; אין 1628, ער האָט זיכער נישט געקענט פאָרויסזען, 
אַז סיוועלן דערשײַנען נישט װײניקער פון 300 צאינה וראינה-אויסגאַבעס -- 
ביז מיט אַ האַלבן יאָרהונהערט צוריק. עס זײַנען דערשינען פאַרשיידענע װער. 
סיעס, פאַרקירצונגען און סטיליסטישע ענדערונגען. למען האמת דאַרף געזאָגט 
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וערן, אז די שפּראַכלעכע ענדערונגען זײַנען געמאכט געװאָרן זייער פאָרזיכטיק 
און מיט אַ געוויסער אָפּגעהיטער אחריות. יעדע געגנט האָט א ביסל ארומגעץ- 
פּוצט דאָס לשון, כדי דעם צאינה וְראינה נענטער צו מאַכן צו אייגענער נוץ, 
אָבער עס איז נישט אָנגערירט געװאָרן דער תוך --- די פרוכט איז געבליבן בײַם 
אַמאָליקן טעם, 
אָט ליגן פאַר מיר צװיי צאינה וראינהס, איינע איז דערשינען אין װילנץ 
אין יאָר תרל"ז אָדער מיט 96 יאָר צוריק, אַרום 1877, מיט שיינע צארים ,װאָס 
זײַנען געדרוקט געװען פון אַלע מאָל". אויף רוסיש װערט געזאָגט, אז דער 
חומש אָדער , פּיאַטיקניזשיא" איזן איבערגעזעצט אויף -- זשאַרגאָן. געדרוקט 
אין דער וילנער צאינה וראינה אין דער דרוקער פון די שותפים -- ראָזענ-י 
קראַנץ און שריפטזעצער, 
דער צװייטצר צאינה וראינה -- גרויסער פאָרמאַט -- איז געדרוקט אין 
מײַן לובּלין, אין דער דרוקער פון די שותפים הערשענהאָרן און שנײַדמעסער, 
אויף רוסיש װערט קלאָר צוגעגעבן, אַז ס'איז אַן איבערדרוק פון דער װילנער 
אויסגאבע אָבער ס'רעדט זיך שוין מער נישט פון זשאַרגאָן, נאָר פון ,יעװ- 
רייסקאיע פּראָסטאַרעטשיע", ייִדיש אומגאַנגילשון. די לובלינער אױסגאַבע איז 
דערשינען אין גאנצן פיר יאָר נאָך דער װילנער אױסגאַבע -- אין 1881, און 
שוין הייבט זיך אָן אן אידעלערע באַציונג צו ידישׁ -- און דװקא אין 
קרױינפּוילן, 
די סטיליסטישע ענדערונגען זײַנען קליינע. למשל, אַנשטאָט װאָס אין דער 
ווילנער אויסגאבע פעלט דער אומבאַשטימטער ?א" און ס'לייענט זיך -- קאַזױ 
וי איין צירונג איז שיין צום גוף אַזױ איז שיין צום גוף צו הערן דאָס שטראָף 
פון איין חכם און דער עיקר שטראָף איז צו איין קינד". לייענען מיר שוין 
אין דער לובלינער אויסגאַבע אין דער זעלביקער פרשת שמות -- פאַזי װי 
אַ צירונג איז שיין צום גוף, אַזױ איז שיין צום גוף צו הערן דאָס שטראָפין 
פון א חכם און דער עיקר שטראָף איז צו אַ קינד"... מיר האָבן שוין דערװאָרבן 
אנשטאָט ‏ אײן -- דעם אומבאַשטימטן /אַ" און ער װערט זײער חנעװדיק 
איינס מיט דעם הױפּטװאָרט. פון ,דאָס שטראָף?" װערט ,דאָס שטראָפין", יידיש 
שטעלט טריט, אָבער דאָס האַרץ פון רבי יעקב אשכנזיס חיבור און די מוזיק 
פון זײַן לשון װערט נישט אָנגערירט, 
ס'איז כדאי צו ברענגען עטלעכע טײַטש-חומש"פּסוקים פון פרשת שמות 
אין אונדזער אויסלייגן . | 
,איז געקומען די טאָכטער פון פּרעה צו באָדן זִיך אין טײַך און 
האָט דערזען דעם קאסטן, האָט זי געהייסן אירע דינסטמוידן, זי זאָלן. 
דעם קאַסטן אַרױיסַנעֶמען. האָבן זי איר געװועֶרט, האָט גאָט געמאַכט, דאָס 
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זי זיינען אַלע באַלד געשטאַרבן, און גאָט האָט איין נס געטאָן, דאָס 
איר האַנט איז לאנג געװאָרן, דאָס זי האָט געקאַנט דערלאנגען. און זי 
האָט אים געעפנט, האָט זי דערזען די שכינה בײַ דעם קינד און דאָס 
קינד האָט גאַנץ הויך געװײנט, האָט די טאָכטער פון פּרעה געזאָגט, 
דאָס איז איין קינד פון די יהודים, װאָס די מוטער האָט מורא געהאט, 
דאָס די מצרים זאָלן אים ניט דערטרענקען אין װאַסער, דרום האָט זי 
עס אויף דעם װאסער געלאָזט".. 


צאינה וראינה איז א סך מאָל איבערגעזעצט געװאָרן אויף פרעמדע לשונות, 
אָבער נישט דער פולער טעקסט פון אַלע אחומשי תורה". פאַראַן א זייער 
אלטע געקירצטע איבערזעצונג אויף לאַטײַן, א פראנצייזישע דראמאַטיזירטע 
אימפּראָװיזאַציע אויף צאינה וראינה, מיט א שמועס אין א משפּחה: צטלעכע 
דײַטשישע פאַרקירצטע איבערזעצונגען פון דער פראַוענסביבל. אן ענגלישע אי- 
בערזעצונג איז אויך דערשינען אין לאָנדאָן אין 1885, אונטער דעם נאָמען 
-- ;אַ רבנישער קאָמענטאַר אויף בראשית" (ראַביניקל קאָמענטאַרי אָן דזשע- 
נעסיס), די דאָזיקע אויסגאבע איז אויך א קיצור פון אָריגעאַל, . 


+ 


און איצט קום איך צו דער הויפּטטעמע, װאָס צו איר איז אַלץ, װאָס אין 
געקומען פרלער, געװען בלויז אַן אַרײַנפיר, כדי קלאָרער צו מאַכן דאָס נײַסטצ 
היסטאָרישע געשעעניש אַרום צאינה וראינה. | 

ס'איז נאָר װאָס דערשינען אַן ענגלישע איבערזעצונג פון גאַנץ פרשת. 
שמות פון צאינה וראינה. די איבערזעצונג אין געטרײ געמאכט געװאָרן פון 
אַן אַלטער מעץ-אויסגאַבע פון 1768, דער פאַרלאַג, װאָס האָט אַרױסגעגעבן די 
איבערזעצונג, איז די ,װאַנטעדזש פּרעס", װאָס האָט אָפּטײלונגען אין נייאָרק, 
װאַשינגטאָן און האָליװוּד. װער איז דער איבערזעצער, װאָס האָט געמאַכט זי 
דאָזיקע ערשטע ענגלישע איבערזעצונג פון אַ גאַנצער צאינה וראינה-פּרשה און 
עס אַרײַנגעפירט מיט אַ ברייטער הקדמה װעגן דעם חיבור און װעגן דער אַנט- 
וויקלונג פון ייִדישן לשון, פון זײַן אַנטשטײן ביזן הײַנטיקן טאָג?. 

דעם איבערזעצערס נאָמען איז נאָרמאַן כ. גאָר. ער איז אַן עפּיסקאָפּעלישער 
גלחז אין אַטלאַנטא, דזשאַרדזשיאַ. רעװרענד ד"ר נאָרמאַן גאָר איז אַ קאַנאַדער. 
און געקומען קיין אַמעריקע איז ער אין יאָר 1953, א גראדולרטער פון עטלעכ. 
גרויסע אוניװערסיטעטן אין ענגלאַנד און אין אַמעריקע. אין 1962 האָט ער 
באַקומען אַ סטיפּענדיע, װאָס האָט אים דערמעגלעכט צו שטודירן אין ירן" 
שלימער אוניווערסיטעט. רעװרענד ד"ר גאָר אין אַ סטודענט פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור און פון. תנ"ך-פאָרשונג, | 
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דאָס בוך האָט עטלעכע הקדמות און דער ערשטער אַרײַנפיר אין גע" 
שריבן געװאָרן פון דעם אָנגעזעענעם גײַסטלעכן -- שערמאַן ע. דזשאָנסאָן, 
דעקאן פון דער ,פּאַסיפיק טשוירטש דיווינטי סקול", װוּ ד"ר גאָר איז געװען 
אַ תלמיד, 

רעװורענד דזשאָנסאָן גיט גלײַך דעם טאָן פאַר דער היסטאָרישער איבער" 
זעצונג, מיט דעם ערשטן זאַץ: אַז קדי ייִדישע ליטעראַטור איז אַ װיכטיקער 
טייל פון דער װעלט-קולטור-ירושה". עֶר רעדט פון ייִדיש װי פון א אליב און 
צוצוענדיק לשון". נאָך דער הקדמה קומט אַ הקדמה פון ראַבײַ דושייקאָב ל, 
פריענד,. ער דערמאָנט דעם עטישן דערציונג-װערט פון צאינה וראינה און ער 
לויבט שטאַרק די טיפע געלערנטקייט פון דעם איבערזעצער און זײַן האַרציקעץ 
איבערגעגעבענע אַרבעט, 

דער איבערזעצער האָט צוויי פאָררעדעס. דעם קורצן אַרײַנפיר פאַרענדיקט 
ער מיט די דאָזיקע װערטער: ,צאינה וראינה איז דער פּראָדוקט פון פּוילישן 
ייִדנטום. דערפאַר איז פּאַסיק, אַז דאָס בוך זאָל זײַן געװידמעט די מילאאַנען 
ייִדישע מאַרטירערס אין פּױילן, קרבנות פון היטלערן, פאַר װעמען דער צאינה 
וראינה איז א דענקמאָל פון פרומקייט און לערנעף"י 

די לענגערע הקדמה, װאָס גיט אַן איבערבליק פאַר דער אנטװיקלונג פון 
ייַדישן לשון און װעגן דער באַדײַטונג פון רבי יעקב אַשכנזיס רעליגיעזן װערקו 
הייבט-אַן רעוורענד גאָר מיט דער דאָזיקער װידמונג, אויף העברעיש: ,חבור 
זה הנני מקדיש לאַלפי אַלפי יהודי פּולניה שנהרגו על קידוש השם בימי היטלר 
הרשע", אונטער דער װידמונג װערט געבראַכט דער פּסוק פון יחזקאל: ,באי 
הרוח ופחי בהרוגים האלה ויחיו" (קום, װינט, אָטעם און הויךאַרײַן אין די 
דאָזיקע הרוגים אַז זיי זאָלן לעבעדיק װערן -- תרגום יהואָש), אַגב, דער אי 
בערזעצער דערמאָנט די , זייער שיינע ייִדישע איבערזעצונג פון תנ"ך, פון ייִדישן 
פּאָעט יהואָש. די הקדמה גײט-אָן. דער איבערזעצער אין ממש פאַרליבט אין 
ייִדיש און אין דעם צאינה וראינה. ,דאָס פּוילישע ייִדנטום האָט מיט זיך פאָרגץ" 
שטעלט דעם אויפשטײַג פון א נײַעם ייִדישן קולטורעלן צענטער, װאָס האָט 
באַלױכטן די ייִדישע אינטעלעקטועלע האָריזאָנטן פאַר פערטהאַלבן הונדערטער 
יאָר, ביז סאיז אומגעבראַכט געװאָרן דורך דעם אויפקום פון קרומען צלם". 

אין אַזא טאָן רעדט רעװרענד נאָרמאַן כ. גאָר װעגן דעם אונטערגאַנג פון 
פּוילישן ייִדנטום און װעגן דעם גרויסן ליכט װאָס די װילדע רשעים האָבן 
פאַרלאָשן, 

כ'האָב אויבן געבראַכט עטלעכע פּסוקים פון צאינה וראינה. דער איבער" 
זעצער פארשטייט גוט דעם באטעמטן װערט פון רבי יעקב אשכנזיס מעלאָדישן 
ייִדיש, װאָס איז אויסגעזונגען געװאָרן אין ייִדישע היימען, מיט דער שבתדיי 
קער מנוחה פון דער אשת-חייל, װאָס האָט אָפּגערוט אירע פאַרהאָרעװעטע הענט 
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און פיס און געלייענט דעם טײַטש-חומש. די איבערזעצונג איז געטרײַ, איז 
פול מיט פאַרשטענדעניש פאַר דעם טעקסט און די פאַרפּשטלטע אָנװײַזונגען. 
פאַראַן אַ ספּעציעלער צוגאָב, װאָס קלערט-אויף די נעמען פון די תנאים, אמוראים, 
תוספות און מחברים פון מוסר-ספרים, װאָס װערן דערמאָנט אין דעם מגידישן 
חיבור פון רבי יעקב אַשכנ, 


דערפאַר חזר איך איבער, אַז ס'איז באמת אַ היסטאָריש געשעעניש פון 
גאָר אַ סך שטאַנדפּונקטן. צום סוף ברענגט אונדז דער איבערזעצער, רעװרענד 
ד"ר נאָרמאַן כ. גאָר, א ביבליאָגראַפיע פון װערק, װאָס מיט זיי האָט ער זיך 
באַנוצט פאַר זײַן פּרעכטיקער און געטרײַער זויבערער איבערזעצונג. ער דער" 
מאָנט װערק פון מאַקס עריק, ש. ניגער, זלמן רײזען, ד"ר ראָבאַק, מאיר 
װאַקסמאַן, מאַקס װײַנרײַך און לעאָ װוינער. מען זעט, אַז סיאיז אים גוט צו נוץ 
געקומען פאַר זײַן גרויסן און איבערגעגעבענעם בײַטראָג אויף ענגליש צו דער 
פאָרשונג פון יידיש, װאָס עֶר האָט מיטן גאַנצן האַרצן אַרײַנגעטאָן אין זײַן 
איבערזעצונג פון דעם קינסטלערישן רעליגיעזן חיבור --- צאינה וראינה, 
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דרײַ פּעריאָדן בין איך דורכגעגאנגען אין מײַן באציונג צו דער ייִדישער 
שפּואַך -- אַחוץ דעם ,פּרעהיסטאָרישן? פּעריאָד פון תוהויובוהו. דער פּרע- 
היסטאָרישער פּעריאָד האָט כולל געװען מײַנע חדרײאָרן און אָנהײב ישיבה. דע 
מאָלט האָט מיר די ייַדישע שפּראַך געדינט װי הײַנט אַ טאַשלעמפּל: א לעמפּל, 
װאָס מיר באַלײַכטן מיט דעם דעם װעג, און איז דאָך ניט קיין לאָמפּ: אָן פײַער, 
אָן װאַרעמקײט -- און איז אַפילן ניט קיין לאַמטערן. אָן ייַדיש האָט מען ניט 
געקאָנט לערנען חומש, ניט גמרא און גאָר ניט. קיינער פון אונדז האָט עס 
ניט געהאַלטן פאַר אַ שפּראַך. מען האָט געטענהט: ,זשאַרגאָן" ניצט נאָר פאַרן 
אייגענעם געברויך, אָבער מען קאָן זיך מיט דעם ניט באַניצן אויף דער גאַס. 
דאָס מיינט, ריידן מיט עמעצן אויף א מענטשלעך לשון -- אַפילן ניט מיטן 


*פון איבערדרוק אין ;דאָס אידישע װאָרט", סאַנטיאַגאָ, טשילע, 7 יולֵי 1950. 


2. | = אַבדור המאירי 


ייִדישן דאָקטער. מיטן דאָקטער האָט מען געקאָנט ריידן. אונגעריש אָדער דײַטש, 
אָדער גאָר א פאַרדײַטשמערישטן ייִדיש, פאַרשטייט זיך, אַז נאָר דער היימישער 
דאָקטער, א ב"בית בײַ ייִדן, האָט פאַרשטאַנען אַזא מין דײַטש, און אז דער 
זעלביקער דאַקטער האָט גערעדט מיטן יידישן חולה א פּשוטן פאָלקסטימלעכן 
ייִדיש, האָט ער פאַרלוירן דעם גאַנצן רעספּעקט בײַם המון: ?א דאָקטער, װאָס 
רעדט ,זשאַרגאָן"? און מען פלעגט זיך טאַקע װענדן צו א גויִשן דאָקטער, 
װאָס רעדט אונגעריש אָדער דײַטש -- און ניט איין מאָל אין דאָס פאַרן חולה 
געװען א דאָפּלטע מכה: מען האָט ניט פאַרשטאַנען די אָנװײַזונגען װי זיך מטפּל 
צו זײַן מיטן חולה און נאָך אַ מאָל איבערפרעגן האָט מען זיך געשעמט. און 
אַזװױ אָרום איז די פיקוח'נפש דערגאַנגען צו קיפּוחינפש ?, דאָס הײסט צו 
סכנת-נפשות --- אָבער מען האָט געמאַכט אַ שװײַג, אבי צו זײַן אַ לײַט מיט 
לײַטן, 

נאָר געשען איז אויך, אַז אין נעבעכדיקן לעמפּעלע האָט זיך פּלוצעם 
אַרײַנגעכאַפּט א פײַערל פון א שטראל, װאָס האָט א בליץ געטאָן פון אַ טויזנט- 
יעריקן מרחק, זיך צעצונדן װי א קליינטשיק זונעלע און מיט אַ מאָל באַלױכטן 
די טונקעלע סביבה מיט א גיבורשן גלאַנץ פון שטאָלץ, און עס האָט אויפ' 
געקװעלט אַ זיסע משפּחהיקװיקעניש. -- דאָס איז געװען, אַז די 102יעריקע 
עלטער-באַבע האָט אונדז דערציילט פונעם טײַטשיחומש, אױסנװײניק, פאַר" 
שטייט זיך, -- אין די טונקעלע מינוטן פון שלוש-סעודות --- די מעשה פון 
מכירת-יוסף, פאַרדראַמאַטיזירט מיט חורבן בית:המקדש און מלחמת גוג"ומגוג: 
דעמאָלט האָט אַפילו דער רבונו של עולם געטאָן טאָן ריידן ייִדיש מיט זײַנע 
מלאָכים, װאָס פאַרשטייען ניט קיין תרגוםילשון, / 


אָבער דאָס האָט ניט קיין שייכות געהאַט מיט אונדזער הײַנטיקער װעלט, 
יענץ איז געווען א יומיטובדיק לשון, געהייסן עברי-טײַטש, װאָס האָט פאַרמאָגט 
אַזױנע באָבעשע װערטער װי למשל: נײַערט, װעדליק, לײַטזעליקײט, אַנטרינונג. 
און כאָטש ניט תמיך האָבן מיר פאַרשטאַנען זייערע באַטײַטן, האָט מען דאָך 
געפילט אויפן גומען זייער מאַנדלדיקן. טעם. 


| ביז עס איז געקומען דער ערשטער פּעריאָד -- און דאָס אַלט-באָבעשץ 
לשוֹן ,זשאַרגאָן" איז דערגאַנגען צו דער מדרגה פון נאַציאָנאַלער קדושה: אין 
יענער תקופה האָט אױפגעשפּראָצט בײַ אונדז דער ציוניזם (פאַרשטײט זיך: 
בסודייסודות, אין אַפּיקורסישן גײַסט, װאָס מען האָט פאַררעכנט כמעט צו 
שמד). דער ציוניסטישער געדאַנק האָט הויך אויפגעהויבן די ייִדישפאָן מיט דער 
לאָזונג: עציוניזם מיינט שטאָלצירן מיטן מהות פון ייִדנטום און זיך ניט שעמען. 


| 2 (אַ שפּילװאָרט) אַנשטאָט ראַטעװען דאָס לעבן גאַר נעמען זיך דאָס לעבן, 
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דערמיט" (װאָרט בײַ. װאָרט). הייסט עס, מיר דאַרפן שטאָלצירן גיט נאָר מיטן 
גײַסט פון ייִדנטום, מיט זײַנע גײַסטיקע אוצרות און מיט אל דאָס שיינס און 
גוטס, װאָס מיר פאַרמאָגן (מיט דעם, װאָס מיר האָבן זיך ביז איצט געשעמט) 
נאָר מיר דאַרפן אויך שטאָלצירן מיט די חסרונות. זיי געהערן דאָך אונדז. למשל: 
אין ראם פון נאַציאָנאַלער גאווה דארף מען אויך אַרײַננעמען די ניט-זויבערע מקווה 
(װאָס ניט מיר האָבן זיך געטובלט אין איר) און דעם שטרײַמל מיט דער קא- 
פּאָטע (װאָס ניט מיר האָבן זיי געטראָגן) און דעם שייטל (װאָס ניט אונדזערע 
װײַבער האָבן דאָס אָנגעטאָן) -- און דעם ,זשאַרגאָן", װאָס מיר אליין האָבן 
געװאָלט פײַנט האָבן, האָבן מיר גאָר פּראַקלאַמירט, אַז ער איז שיין און אַפילו 
װוּנדערלעך, און אז ער פארמאָגט שרײַבערס און פּאָצטן אאַז"ן, 

און אין יענער תקופה האָט פּלוצעם א בליץ געטאָן א ;ציוניסטישף" 
סענסאַציע: דער ייִדישער פּאָעט מאָריס ראָזענפעלד, װאָס זײַן רום האָט אַרומ- 
געשטורעמט איבער גאָר דער װעלט. און צו אונדזער ציוניסטישער גרויסהאַל- 
טערל איז גאָר ניט געװען קיין גרענעץ. 

און מיט איין מאָל האָט זיך אַלץ איבערגעדרייט קאַפּױער: מיר האָבן זיך 
דערװוּסט, אַז עס פירט זיך אַ מלחמה צװישן ,שרה און הגר", צװישן דער 
גבירטע. עברית -- מיט דער שיפחה ייִדיש. און צוזאַמען מיט אנדערע בין איך 
אויך דורך איין נאַכט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ ,זשארגאָן-פרעסער". פאַר- 
שטייט זיך, אַז דער ציוניסטישער ראָמאַנטישער לאַק מיט װעלכן מיר האָבן 
באַפאָרבן אונדזער ייִדיש, איז אָפּגעשפּרונגען. און פון דער פרלערדיקער גרינג- 
שאַצונג צו יידיש איז געװאָרן א טויטישנאה. אלא װאָס דען, מיר האָבן ניט 
געהאט מיט װעמען צו קעמפן, 

און אָט האָט דער גאָט פון די העברעערס צוגעזען אונדזער פּײַן און ער 
האָט אונדז אַראָפּגעשיקט, װי פון הימל, מאָריס ראָזענפעלדן, װאָס זײַן רום 
האָט זיך אויך דערטראָגן קיין אונגערן אין דער איבערזעצונג פון ראַבינער 
דייר אַרנאָלד קיש (אַליין אַן אונגערישער דיכטער). און װען מאָריס ראָזענפעלד 
איז געקומען, אין זײַן אײיראָפּעישן מאַרשרוט, קיין בודאַפּעשט, האָט עֶר ממש 
געשטוינט, װאָס די ציונים לייגן כמעט ניט קיין אַכט אויף אים. עס איז געװען 
א פּאַראַדאָקס;: מיר האָבן אים גראָד זייער געאַכט װי א דיכטער -- נאָר זײַן 
לשון באָיקאָטירט. דער דאָזיקער קאַמף איז געװען דער צװײטער פּעריאָד אין 
מײַנע באַצלונגען צו ייִדיש. / 

דעמאָלט האָב איך זיך שוין איבערגעצליגט, אַז דאָס איז ניט קיין , זשאַרגאָן", 
דאָס מיינט --- איך האָב אמתדיק געגלייבט, װי איך האָב דאָס געפּרײדיקט אין 
ערשטן פּעריאָד: קאַו דאָס איז אַ שפּראַך װי אלע שפּראַכן, אַז עס פאַרמאָגט 
שרײַבערס און דיכטערס" אאַזשו, אָבער בשום אופן האָב איך ניט מסכים 
געװוען, אַז זי שטייט אויף איין מדרגה מיט העברעיש. דאָס ניט -- ניט װי אַ 
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קולטורשפּראַך און אויך ניט װי אונדזערס א נאַציאָנאַלע שפּראַך. און אין 
צװישנצײַט האָב איך דװקא איבערגעזעצט אין אונגעריש שלום:עליכמען און 
פּרצן -- און מיט דערפאָלג. די דאָזיקע באַציונג איז בײַ מיר ביסלעכװײַז 
אַריבער אין אַ ליבשאַפּט צו ייִדיש, עס איז בײַ מיר פאַרגעקומען עפּעס משונה- 
דיקס, פּאַראַדאָקסאַל: װאָס מער איך האָב זי ליב געהאַט, אַלץ מערער האָב איך 
זי געהאַסט ! ,די שיפחה האָט נאָך די חוצפּה צו זײַן אויך שַׁיין וי" 

און אַז איך בין אָנגעקומען אין לאנד און אויך דאָ אָנגעטראָפן ייִדיש --- דאַ! 
אין לאַנד פון די העברעער ! -- האָט זיך צעברענט אין מיר א װיסטער כעס, 
עס איז דערגאַנגען אַזוי װײַט, אַז איך האָב אין איינעם פון מײַנע פּאַלעמישץ 
הייסע אַרטיקלען אויסגערופן מיט הײליקן גרימצאָרן: ,איך האָב קיין מאָל ניט 
מטמא געווען מײַנע הענט אין ,זשארגאָן"! (דאָס איז געװען אין שייכות מיט 
איינעם א שרײַבער, װאָס האָט דאָ געפּרײדיקט קעגנערשאַפט צו ייִדיש און גצָי 
דרוקט אין אַמעריקע זײַנע מאמרים אין יִדיש), 


א אל 
א 


,די צײַטן בײַטן זיך און מיר אויך", 

עס איז אַװעק די צײַט װען איך האָב געציטערט פאַר דער קאָנקורענץ פון 
דער העברעלשער שפּראַך. אַרומצוטראָגן זיך מיט אזא פּחד הײיסט: ניט גלייבן 
און ניט האָבן דאָס באַװוּסטזײַן, אַז מיר האָבן דאָ אין לאַנד אין משך פון אַ 
יובל ,געמאַכט היסטאָריץ? אין אונדזער צװײפאַכיקן לעבנסיגעביט, און אַז 
איר װילט איז דאָס אַפילו א דרײַפאַכיקער: מיר האָבן אױיסגעגלײַכט דעם רוקן 
און זיך אײַנגעװאַרצלט אין באָדן; ;מיר האָבן געפלאַנצט דעם רבינס שטעקן" 
(די העברענשע שפּראַך, װאָס די בונדיסטן האָבן פון דעם געלאַכט און געװען 
זיכער, אַז עס װעט ניט אויפבללען) און ער האָט דווקא אויפגעבליט, צעשפּראָצט 
קנאָספּן און באַװיליקט אונדז מיט פרוכטן; און מיר האָבן אױפגעהאָדעװעט 
דעמבענע מענטשן, װאָס האָבן געשלאָגן און שלאָגן אונדזער שונא אין נאַקן. װער 
עס האָט אין ארץ:ישראל מורא פאַר שפּראַך קאָנקורענץ, דער זאָל גיין לער- 
נען עברי. 

אין דעם דאָזיקן גלייבן בין איך אויף אַזױ פיל רויק און זיכער פאַר דער 
שפּראַך-קאַנקורענץ, אַז איך זע װאָס נאָר דער אַבסאָלוטער בטחון זעט: אַז 
דער ;זשאַרגאָן" איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ שפּראַך, און דװקא אין א 
שפּראַך מיט הויפּט-אײגנשאַפט װאָס ניט נאָר א העברעישער דיכטער, נאָר יעדער 
דיכטער אין דער װעלט מעג זי מקנא זײַן. די אייגנשאַפט איז: די אומבאַגרע- 
נעצטע מעגלעכקײט פון אויסדרוק פאָרעם. 

נאָר אַ דיכטער, על כל פּנים נאָר אַ שאַפער, װאָס זײַן שאַפונגס-מאַטעריאַל 
איז די שפּראַך, װעט פארשטיין די רייד װי געהעריקי 
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קודם-כל זאָל דאָ געזאָגט װערן, אַז די יעניקע װאָס האַלטן, אַז פערציק 
יאָר איידער עס װערט באַשאַפן אַ לשון איז שוין באַשאַפן געװאָרן זײַן דיקדוקי 
האָכן ניט קיין שום באַגריף װאָס איז אַזױנס ,חבלי יצירה", זיי װײסן ניט עד 
היום, אַז די סיבה פון אַלע שאפונגס:װײיטיקן זײַנען זי כללים פון דיקדוק- 
שולחן-ערוך, ניט איין מאָל האָב איך געהאַט דעם חשק אַרױסצוגײן אויפן 
דיקדוקימארק און אױיסשרײַען: ,רבותי, װען דער דיקדוק װאָלט געװען חשובער 
פון דער שפּראַך, װאָלט אַ ספר קיין מאָל ניט דערלעבט געבוירן צו װערן !7 
ווען דער פאַרצײַטיקער העברעער װאָלט באַדאַרפט ריידן װעדליק די שפּראַך- 
געזעצן, װאָלט ער זיך דערװאָרגן און פאַרשטומט געװאָרן אויף אײיביק, איינצלנץ 
סימנים פון יענעם דערשטיקונגס:געפיל זײַנען נאָך הײַנט די יוצא-מן-הכללס 
אין דיקדוק. יעדער אויסנעם (אין אַלע שפּראַכן) איז גלײַך צו א באַרג; א פאַר- 
בליבענער סימן פון א קאַכעדיקן גײַסט, װאָס קאָן ניט אויסהאַלטן איבער זיך די 
פאַרגליװערטע דיקדוק-שאָלעכץ, 

אין דעם דאָזיקן זינען, אינעם זינען פון פרײַהייט-ימעגלעכקייט פאַרן דיכ- 
טער -- איז די ייִדישע שפּראַך אַ געװאַלדיקער אוצר פון שאַפונג, װאָס איז 
געבענטשט מיט עשירות פון פרײהייט װי קיין שפּראַך ניט אויף דער װעלט, 
עס איז א יונגער פּלאַנעט, װאָס האָט נאָך ניט באַװיון צו פאַרהאַרטעװען אַרום 
יזיך אַ טרוקענע גראַמאַטיק-הױט און ראַנגלט זיך נאָך ניט מיט אַקאַדעמישץ 
קייטן. זי איז פריש און בייגעװדיק גענוג צו פאָרעמען פון איר װאָס מען װיל 
-- מען מוז נאָר קאָנען. װער עס באַנעמט ניט, װאָס פאַר אַ באַטײַט פאַר אַ 
שפּואַך עס ליגט אין דעם אויסדרוק: אעס איז ניט פויגלדיק!" -- דער האָט 
נאָך ניט פאַרזוכט דעם גױעדן פון א באַפּרײַעניש אין א נײַער פאָרעם. אַז איך 
האָב געלײיענט דאָס ערשטע מאָל דעם אויסדרוק: ,אוי האָט זיך דאָרט אָפּגצחתו- 
נהט אַ שטיקל חתונה!" האָב איך דערפילט ממש א פיזישן קנאה:װייטיק --- און 
דערבלי זאָל װיסן װער עס װײס נאָך ניט, אַז די העברעלשע שפּראַך, װאָס איז 
געלעגן אָנדערטהאַלבן טויזנט יאָר אין א לעטאַרגישן שלאָף, האָט זיך אַ כאַפּי ‏ 
אויף געטאָן און געעפנט אַלע אירע עראָטישע בליטן צו באַװיליקן אַועלכע 
מעגלעכקייטן, װאָס קיין שפּראַך האָט קיין מאָל ניט געחלומט פון זײי. שוין 
ניט צו ריידן פון יענע אוצרות, װאָס ליגן נאָך אַלץ אין די אַלטע ספרים, און 
מיר הייבן ערשט אָן זיי אַרױסצוגראָבן פון זייערע פאַרשאָטענע קעלערס -- 
אָבער יענע עשירות, מיט װעלכער די פּאָטענץ פון דער ייִדישער שפּראַך פאַר- 
בעט איר דיכטער צו איר רײַכן טיש, זי האָט ניט קיין פאַרגלײַכעניש, זי גיט 
אים איבער פּשוט דעם גאַנצן שליסל פון דער צוקונפט: מאַך פון מיר װאָס דו 
מוזסט און װאָס דו קאָנסט, און שטעל מיך אַװעק אַזױ, אַז קיין שום אַקאַדעמיע 
זאָל אויף מיר קיין שליטה ניט האָבן! 
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22) מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן) 
5) יוסף אַפּאַטאָשו -- אין פוילישע וועלדער (416 זײַטן) 
4) זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 304 זײַטן) 
5 יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן 
6 גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 


7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער. 3טע. אױיפלאַנע (288 זײַטן) 
8) אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (320 זײַטן) 
9 אַנטאָלאָגיע --- די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 
0 ר' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות, 2טע אויפלאַגע (224 זו') 
1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 
2) פרץ הירעסביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (326 זײַטן) 
3) אַנטאָלאָגיע --- ייִדיש אין ליד (264 זײַטן) 
4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער 220 זײַטן) 
5 אַנטאָלאָגיע --- ווען אַ פֿאָלק דערװאַכט 464 זײַטן) 
6 אַנטאָלאָגיע -- נוסח השׂכּלה (272 זײַטן) 
7 ז. סעגאַלאָוויטש -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן) 
8) מעששה-בוך, פֿון 1602 368 זײַטן) 
9) אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַוסקי --- שמוגלערס. (328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן: מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָצטן (256 זײַטן) 
1 חורבן: אַנטאָלאָגיע -- פּאָעזיע, פּראָזע און דראַמע 432 זײַטן) 
2 ווידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד /פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (226 זײַטן 
3 איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע,. עסייען 384 זײַטן) 
44) דוד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 
5) משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 
6 אַנטאָלאָגיע: דאָס קינד אין ייִד' פּאָעזיע און פּראָזצ (220זײַטן) 
7 י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
8 פּליטים צווישן פֿײַלערן, אַנטאָלאָגיע 304 זײַטן) 
9) אויסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
0 דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) - 
1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער וועלט. (400 זײַטן 
2) דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 
3) עבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה (268 זײַטן 
4 אַנטאָלאָגיע / טשילעניש 2720 זײַטן 
5) אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראֹל (568 זײַטן) 
6 שלום אַש -- אָנקל מאָזעס; ראָמאַן (264 זײַטן 
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7) יעקבֿ גאָרִדין -- 3 דראַמעס, 
8 אַנטאָלאָגיע: בראַזיליאַניש. 
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